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I. PROSE 

I 

CYNEWULF AND CYNEHEARD 


[From the earliest version, extant in MS. Corpus Christi College, 

Cambridge, 173 {"Parker MS.*), of the Old English annals 
commonly known as the Anglo-Saxon Chronicle.^ 

The following tragic narrative stands out conspicuously among the 
brief dry notices of which the Chronicle up to the time of Alfred 
is mainly composed : we do not meet with so vivid and circumstantial 
a piece of history till more than a hundred years later. It is no doubt 
contemporary with, or, at any rate, not much later than the events 
it relates; it is, therefore, by far the oldest historical prose in any 
Germanic language. The style is that of unsophisticated oral narra- 
tive, contrasting remarkably with the polished language of later por- 
tions of the Chronicle. The forms and orthography are, as throughout 
the earlier part of the Chronicle, those of Alfred's reign, with a few 
occasional archaisms. 

The Chronicle was edited by Thorpe in the Rolls Series (The 
Anglo-Saxon Chronicle, edited, with a translation, by Benjamin 
Thorpe, London, 1861, 2 vols., which gives the text of all the manu- 
scripts in full, with a rendering in modem English). The most recent 
edition is that of the Rev. Charles Plummer, based on the one- 
volume edition of John Earle (Two of the Saxon Chronicles Parallel; 
Oxford, 1865), published in two volumes, the first (1892) containing 
parallel texts with appendices and glossary, the second (1899) con- 
taining Introduction, Notes, and Index, reprinted 1953. See also 
The Parker Chronicle (832—900) ed. A. H. Smith, 1935. Earlier 
editions are those by Abraham Wheloc (1643-4), Edmund Gibson 
(1692), James Ingram (1823), and in Monumenta Plistorica Britannica 
(1848). The Parker Chronicle and Laws, a facsimile ed. Robin Flower 
and Hugh Smith, was published for the Early English Text Society 
in 1941. For a summary of facts concerning the Chronicle see F". M. 
Stenton’s Anglo-Saxon England, pp. 679-84. A full translation with 
notes by G. N. Garmons^ay is in Everyman’s Library, 1953. 

755. Her Cynewulf benam Sigebryht his rl^es ond West- 
seaxna wio^EfTof^nryhtum dSdum, buton Hamtunscire ; 
ond he Sfde oj? he ofslog pone aldormon pe him ^ le^^ 
gest wfinode. Ond hiene pa Cynewulf on Andred adraefde; 
^555 ‘ B 



2 -.1* the chronicle 

- “Vv r n 

5 ond he pser wunade oh ps^t hiene an swan ofstang aet Pry- 
fetes flodan — ond h€ wraec J?one aldormon Cumbran. Ond 
se Cynewulf oft miclum gefeohtum feaht uui]? Bretwalum; 
ond 3nnb xxxi winj fa^ ]?aes pc he rice he wolde 

adrSfan anne ae^eling se waes CynehearcT nlt^n — ond se 
lo Cyneheard waes J?aes Sigebryhtes broJ?ur. Ond f>a geascode 
he bone cyning lytle werode on wlfcybbo on Merantune, oml 
hine p^r berSd, ond }>one bur utan beeo 3 e , Sr hine p^ men 
onfunden pc mid b^^n kyninge wSrun. ^ si 

Ond b^ ongeat se cyning psct, ond he on b^ duru §oa^ 
IS ond pa unheanlice hine werede ob he on bone seb^^i^g locude, 
ond pa ut rSsde on hine ond hine miclum gewundode; ond 
hie alle on bone cyning wSrun feohtende ob b^^ hine 
ofslaegeAne luefdon. Ond pa on b^os wifes gebSrum onfun^y 
don b^es cyninges bognas pa unstilnesse, ond pa bider urnom 
20 swa hwelc swa bonne gearo wearb, ond radost. (Ond hiera 
se aeboling gehwelcum feoh ond fcorh gebead, ond hiera 
nSnig hit g ebiegean nolde; ac hie simle feohtende wSran 
ob hie alle iSgonVbutan anum Bryttiscum gisle, ond se swibe 
gewundad wa;s. 

25 pa on morgenne gehlerdun pset b^es cyninges pognas, pc 
him beaeftan wSrun, pact se cyning ofslaegen waes, pa ridon 
hie bider, ond his aldormon Osric, ond Wiferp his pegn, 
ond pa men pe he beaeftan him ISfde Sr, ond pone aepel- 
ing on pSre byng metton pSr se cyning ofslaegen laeg — ond 
30 pa gatu^im^to beloccn hxfdon — ond pa pSrto eodon. Ond 

AS ^ _ 

Vjliim mid waeron, pa pe him from noldon./ Ond pa cuaedo^ 
hie paet him nSnig mSg leofra nSre ponne hiera hlaford, 
35 ond hie ni^fre^is banan folgian nqjdon. Ond pa budon ^ 
hie hiera mSgum paet hie gesunde from eodon; ond hie 
cuSdon paet^t^t ij^Tu^a gefenm geboden wSre pe Sr m id 
pam cyninge wSrun. pa cu^Son hie paet hie^l^ie^^^paeT^ne 
onmunden ‘pon ma pe Sowre geferan pe mid pam cyninge 
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ofslaegene wSrun.’ Ond hie J?a ymb f>a gatu feohtende 40 
wieron op pxt hie j?aerinne fulgon ond }?one ae)?eling of- 
slogon; ond f>a men f>e him mid waenin, alle ^an anum, 
se waes )?aes aldormonnes godsunu; ond he hififeom gene- 
rede, ond f)eah h6 waes oft gewundad. 



ON THE STATE OF LEARNING IN ENGLAND 


[From King Alfred's Preface to the West- Saxon Version of Gregory's 
Pastoral Carey edited by Henry Szveet for the Early English Text 
Societyy 1871-2^ pp. j-9.] 

Alfred’s English version of the Cura Pastoralis of Gregory the Great 
is of unique linguistic value as being preserved in two contemporary 
MSS., Hatton 20 (H) in the Bodleian Library, and Cotton Tiberius 
B. XI (C), which is represented only by a transcript made by Junius. 
7 ’hc present text is based on these two MSS. ; the readings of both 
being given in all important cases of difference, one (generally that of 
il) ill the text itself, the other at the foot of the page. 

iT)lfred kyning hate5 gretan WaerferS l ^sccp his wordum 
luflice ond freondlice; ond 9e c^San hSt^Saet me con^wl5e 
oft on gemynd, hwelce wiotan iu w«Troi; ( giond Angel- 
cynn, ) iegder ge godcundra hada ge woruldcundra; ond hu 
5 gesieliglica tida da wieron giond Angelcynn ; ond hu 5a 
kyningas 5e 5one onwald haefdon 5aes folces on 6am 
dagum Code ond his a3renc?^necum hersiimedon ; ond hu^ 
hie a'gder ge hiora sibbe ge hiora siodo ge hiora onweald 
^innanbordes gehloldon, ond eac ut hiora e5eP gerymdon; 
^10 ond hu him 5a spe^ ^g5er ge mid wlge ge mid wisddme; 
ond eac 5^ godcundan hadas hu giorne hie wSron «g5er 
ge ymb lare ge ymb liornunga, ge ymb ealle 5S 5iowot- 
domas 5e hie Code don scoldon; ond hu man utanbordes 
wisdom ond lare hieder on lond s5hte, ond hu we hie nu 
^5 sceoldon ute begietan, gif we hie habban sceoldon. SwS 
diene hio waes oofeallenu on Angelcynne 5aet swi5e feawa 
wSron behionan Humbre 5e hiora 5eninga^ u5en under- 
stondan on Englisc o56e fur5um an aSrendgewrit of Laedene 
on Englisc areccean ; ond ic wene 6aette noht monig e 
20 begiondan Humbre n^ren. Swae fgawa hiora wSron 5aet 


ic fur5um anne anlSpne ne maeg geSen^n be ^u5an 
Temese, 5a 5a ic to rice f6n^ Code relmilitegim 6onc 


* om. H 


* oeSel C 
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fiaette we nii «nigne onstSl habbaS lareowa. Ond for Son 
ic be beblode Sast Su do swS ic geliefe Saet 6u wille, Saet Su 
Se Sissa woruldSinga to Sa;m ge^metige, swa Su of tost 25 
maege,^ Saet Qu Sone wlsd5m Se Se God . se3ftie S^r SQ 
hiene befasstan maege, befaiste. GeSenc hwelc witu us Sa 
becomon for Sisse worulde, Sa Sa we hit n5hw£eSer ne sclfe 
he lufodon, ne eac oSrum monnum ne lefdon: Sone naman 
anne we lufodon* Saette we Cristne w^ren*, ond swiSe 30 
feawe Sa Seawas. 

Da ic Sa Sis call gemunde, Sa gemunde ic eac hu ic geseah, 

^r S^m 8e hit eall forhergod w^re ond forbaerned, hu Sa 
ciric^n giond eall Angelcynn stoSon maSma ond boca 
gefylda^, ond eac micel menigeo Godes Slowa; ond 8535* 
^wiSe lytle fiorme Sara boca wiston, for 8Sm 8e hie hiora 
man^aht ongiotan ne meahton, for S^m Se hie nSron on 
hiora agen"^ geijiode awritene. Swelce hie cw^den: ‘Gre 
ield:^, Sa Se Sas stowa ^r hloldon, hie lufodon wisdom, 
ond Surh Sone hie begeaton welan ond us laefdon. Her 40 
mon maeg glet geslon hiora swaeS, ac we him ne cunnon 
aefter spyrigean, ond for S^m we habbaS nu ^gSer forlaeten 
ge Sone welan ge Sone wisdom, for S^m Se we n^don t5 
S^m spore mid ure mode onlutan/ 

Da ic Sa Sis eall gemunde, Sa wundrade ic swiSe swiSe 45 
Sara godena wiotona Se giu w^ron giond Angelcynn, ond 
Sa bee ealla® be fullan geliornod haefdon, Saet hie hiora Sa 
n^nne d^l noldon on hiora agen'* geSiode wendan. Ac 
ic Sa sona eft mg selfum andwyrde, ond c^^S : ‘Hie ne 
wendon Sastte Sfre menn sceolden sw^ reccelease weorSan 50 
ond slo lar sw^ oSfeallan; for Saere wilnunga hie hit forle- 
ton, ond woldon Saet her Sy^ mara wisdom on londe w^re 
Sy we ma geSeoda cuSon.’ 

Da gemunde ic hu sio ^ waes ^rest on EbreisegeSiode 
funden, ond eft, Sa® hle^Crgacas geliornodon, Sa wendon 55 
hie hie on hiora ag^'^ g eSi^ e ealle, Ond eac ealle oSre bee. 

* hoef^on C ^ waeron C * gefyldae H ^ £egen C 

• eallae H ® 6a Sa C 
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Ond eft L^^denware sw« same, siSSan hie hie geliornodon, 
hie hie wendon ealla 8urh wise wealhstodas on hiora agen 
ge^Tode. Ond eac ealla oSra Cristena* Sloda sumne d^l 
6o hiora on hiora agen geSlode wendon. For 8y me Syncd 
betre, gif low sw® 8 ync 3 , Qset we eac sum^fbec, Sa 5 e nled- 
beSearfosta^ slen callum monnum to wiomMe, Sset we Sa on 
Saet geSlode wenden Se we ealle gecnawan maegen, ond ge- 
don, sw« we swl6e eaSe magon mid Codes fultume, gif w6 
65 5 a stilnesse habbaS, Ssette eall slo gioguS be nii is on 
Angelcynne friora monna, Sara 5 e Sa speda hasbben bset 
hie b^m befeolan maegen, slen t 5 liomunga obfaeste, ba 
hwile be hie t 5 nanre oSerre note ne maegem ob bone fiilt 
be hie wel cunnen Englisc gewrit ar^dan./ L>iere mon sib- 
70 ban furbu r on L^dengeblode ba be mon furSor la 3 rl[il. willc 
ond t 5 hierran'^ hade don wille. Da ic ba gemunde hu slo 
lar Laedengeblodes Sr bissum afeallen^ waes g iond Ange l- 
^cynn , ond bearf^mo n^ cubon Englisc gewrit arSdan, ba 
w ongan ic o ngemang ^^um mislicum ond m anigfealdu m 
75 bisgum bisses kyner^e?^^ol^ 5 c wendan on Englisc be is 
genemned on Lasden Pastor alis, ond on Englisc ‘Hier- 
deboc,* hwilum word be worde, h wlluip andgit of andgiete, 
swS swS ic hie geliornode aet Plegmunde mlnum aerce- 
biscepe, ond aet Assere minum biscepe, ond aet Grimbolde 
80 mlnum maesseprloste, ond aet lohanne minum maessepreoste. 
Sibban ic hie ba geliornod haefde, swS swS ic hie forstod, 
ond swS ic hie andgitfullicost areccean meahte, ic hie on 
Englisc awende; ond^ to Slcum biscepstole on minum rice 
wille ane onsendan; ond on Slcre Jnb^^ aeste^,jse bib on 
85 flfte^im mancessa. Ond ic befifoSe ^j^^^ odls naman '^aet 
nan mon bone aestel from bSre~JU^ne^ 3 ^, *ne ba b 5 c from 
bSm mynstre — uncub hu longe bSr swS gelSrede biscepas 
sien, swS swS nu. Code bone, wel b,wSr siendon. For by 
ic wolde baette hie ealneg aet bSre stowe wSren, buton se 
90 biscep hie mid him habban wille, obbe hio hwSr to ISne sie, 
obbe hwa obre bi write. 

* ofiras Cristna?^ * sumae H ^ nidbeiSyrfe^ta C 

♦ hieran H * oSfeallen C * ond H ^ doe C 
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FROM KING ALFRED’S TRANSLATION OF 
BOETHIUS 

[The most recent edition is King Alfred* s Anglo-Saxon Version of 
Boethius De Qonsglatione Philosophice^ by W. J. Sedgefield, Oxford^ 

1 8^99. The Cotton MS. was edited by the Rev. S. Fox, London, 
Bohn, 1864. There are also older editions by Rawlinson {1698) 
and Cardale {1829).] 

No contemporary MS. exists of Alfred’s translation of Boethius’ 
De Consolatione Philosophiae. The Cottonian MS. (Otho A. vi), 
however, which apparently belongs to the first half of the tenth 
century, still preserves for the most part the original Alfredian forms. 
This MS. (denoted by C) has been damaged by fire so that some letters 
are dnubtful. The Bodleian MS. (B), of the early twelfth century, 
is of little value for the forms, but it gives a text which is indepen- 
dent of that of (f, as is shown by its retention of the correct reading 
against C in several places. All the following extracts except E are 
based on this MS. (Some exceptional forms have been normalized.) 

A. PROEM 

Alfred cyning^ wses wealhstod Sisse bee ond hie of Boclaedene 
on Englisc wende, swa hlo nu is gedon. Hwilum he sette word 
be worde, hwilum andgit of andgite, swa swa he hit }>a sweoto- 
lost ond andgitfullicast gereccan mihte for bam mistlicum 
ond manigfcaldum weoruldbisgum hine oft ^g6er ge on 5 
mode ge on lichoman bisgodan. Da bisgu us sint swibe 
earfobrime ]>e on his dagum on b^ ricu becoman b^ b6 under- 
fangen haefde, ond b^ah, 6a bas boc haef[d]e geleornode ond 
of Laedene to Engliscum spelle gewende, b^ geworhte he hi 
eft t5 leo8e, swa swa heo nu gedon is; ond nu bit ond for 10 
Codes naman he healfea6 aelene b^ra \>q b^s boc rSdan lyste, 
baet he for hine gebidde, ond him ne wite gif he hit 
rihtlicor ongite bonne he mihte; for b^m b^ man sceal 
be his andgites mS6e ond be his amettan sprecan \> 2 eX he 
sprec^ ond don \>2tX. he deb- 15 

* kuning 
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B. BOETHIUS AND THEODORIC 
On S^re tide 3e Gotan of SciQSiu msegSe wiS Romana rice 
gewin up ahofon ond mid heora cyningum, Raedgota ond 
Eallerica w^ron hatne, Romana burg^ abrScon ond call 
Italia rice J?aet is betwux f>am muntum ond Sicilia f>am 
S ealonde in anwald gerehton, aefter f>am forcsprecenan 
cyningum peodric feng to f>am ilcan rice. Se Dcodric waes 
Amuling; he wais crlsten. peah he on pam Arrianiscan 
gedwolan purhwunode. He gehet Romanum his freond- 
scipe, swa pact hi mostan heora ealdrihta wyr5e beon. Ac 
lo he pa gehat swlSe yfele gehuste, ond swiSe wraSe gecndode 
mid rnanegum mane, past waes toeacan o5rum unarlmedum 
yflum pact he lohannes pone papan het ofslean. pa waes 
sum consul, pset we heretoha hataS, Boetius waes gehaten, 
se waes in boccraeftum ond on woruldpeaw'um se rihtwlsesta. 
15 Se pa ongeat pa manigfealdan yfel pe se cyning Deodric 
wiS pam cristendome ond wi5 pam R5maniscum witum 
dyde. He pa gcmunde para ednessa ond para ealdrihta pe 
hi under pam casenim haefdon, heora ealdhlafordum. ]>a 
ongan he smeagan ond leornigan on him sclfum hu he paet 
20 rice pam unrihtwisan cyninge aferran mihte, ond on ryhtgeleaf- 
fulra ond on rihtwisra anwealde gebringan. Sende pa digelllce 
^rendgewritu to pam kasere to Constentinopolim, peer is 
Creca heahburg ond heora cynestol, for pam se kasere waes 
heora ealdhlafordcynnes ; baedon hine paet he him t5 heora 
25 cristendome ond to heora ealdrihtum gefultumcde. pa pact 
ongeat se waeihreowa cyning Deodric, pa het he hine gebrin- 
gan on carcerne ond pa3rinne belucan. pa hit 5a gelomp 
paet se arwyrSa wer^ on swa micelre nearanesse bec5m, pa 
waes he swa micle swi5or on his m«de gedrefed swa his 
30 mod aer swiSor t5 pam woruldsSlpum gewunod waes ; ond he 
pa nanre frofre beinnan pam carcerne ne gemunde; ac he 
gefeoll niwol ofdune on pa flor ond hine ^trehte swi 5 e 
unrot ond ormod hine selfne ongan wepan ond pus singend 

* Romane burig * ond pa 
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cw2e8: Da lIo 5 J?e ic wrecca geo lustbserllce song ic sceal 
nu. heofiende singan, ond mid swij^e ungeradum wordum 35 
gesettan, }?eah ic geo hwllum gecopllce funde; ac ic nu 
wepende ond gisciende ofgeradra worda misf 5 . Me ablendan 
f>as ungetreowan woruldsSlJ?a, ond me f>a forletan swa blindne 
on l?is dimme hoi ond me pa bereafodon Slcere lustbSrnesse 
pa 5 a ic him sBfre betst truwode ; pa wendon hi me heora 40 
baec to, ond me mid ealle from gewitan. To hwon sceoldan 
la mine friend seegan* ]?aet ic ges^lig mon waBre? Hu maeg 
se beon gesSlig se pe on pam gesSl)?um )?urhwunian ne mdt? 

C. A GOLDEN AGE 

Eala, hu gesselig seo forme eld waes }>ises middangeardes, 

8a ^Icum menn b^hte gen 5 g on p^re eor}?an wa^stmum. 
Naircfn pa wclige humas, ne mistlice sw 5 tmettas, ne diincas, 
ne dIorwyr8ra Jiraigla hi ne girndan, for pam hi pa git 
nSran ne hie nanwuht ne gesawon ne ne gcherdon. Ne 5 
gemdon hi nanes fyrenlustes, buton swi8e gemetlice pa 
gecynd beeodan ; ealne weg hi Ston acne on daeg, ond J^aet waes 
t 5 a 3 fennes. Treowa waestmas hi Ston ond wyrta, nalles 
self wm hi ne druncan, ne nanne wStan hi ne cuJ>on wi8 
hunige mengan ; ne seolocenra hracgla mid mistlicum bleowum 10 
hi ne gimdon. Ealne weg hi slepon ute on triowa sceadumj 
hlQterra wella waetcr hi druncon. Ne geseah nan cepa ealand 
ne wero8, ne geherde nan mon pa get nanne sciphere, ne 
furj?um ymbe nan gefeoht sprecan. Ne [waes] seo eor8e pa 
git besmiten mid ofslaegenes monnes blode, ne monn furSum 15 
gewundod; ne monn ne geseah pa git yfelwillende men; 
nxnne weorSscipe naefdon, ne hi nan mon ne lufude. Eala 
p2dt ure tida nu ne mihtan wenr^an swilce! Ac nu manna 
gitsung is swa byrnen( 3 e swa past fyr on )?Sre helle seo is on 
pam munte pe JEtne hatte, on f>am leglande J^e Sicilia hatte ; 20 
se munt bi8 simle swefle birnende, ond ealla pa neahstdwa 
haerymbutan forbaernS. Eala hwaet se forma gitsere w^re, 
pe ier^t pa eor]?an ongan delfan sefter golde, ond aefter 
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gimmum, ond pa frecnan deorwyrSnesse funde pc ser behyd 
25 waes ond behelod mid Saere eorf>an ? 

D. ULYSSES AND CIRCE 
Hit gebyrede glo on Troiana gewinne J^aet pscr wses 5n 
cyning, pscs nama [wses] Aulixes, se haefde twa ^loda under ^am 
kasere. pa Qioda w^ron hatene Ipacige ond Retie, ond paes 
kaseres nama waes Agamenon. Da se Aulixes mid pam kasere 
5 to pam gefiohte for, pa haefde he sume hundred scipa ; pa 
wSron hi sume ten gear on pam gewinne. pa se cyning eft 
ham cerde from pam kasere, ond hi past land haefdon gewun- 
nen, pa naefde he na ma scipa ponne an; pact waes peah 
prcreSre. Da gest5d hine heah weder ond stormsse. Wear6 
10 pa fordrifen on an Iglond ut on S£re WendelsS. pa wass 
p^r Apollines dohtor, lobes suna: se lob waes hiora caning, 
ond licette paet he sceolde bion se hchsta god; ond past 
dysige folc him gelyfde, for pam 6e he waes cynecynnes ; ond 
hi nyston nSnne oSerne god on paene liman, buton hiora 
15 cyningas hi weorpodon for godas. pa sceolde paes lobes 
faeder bion eac god; paes nama waes Saturnus ond his suna 
swa ilce Slcne hi haefdon for god. pa wass hiora an se Apollinus 
pe we ^r ymb spr^con. pass Apollines dohtor sceolde bion 
gydene, pSre nama wass Kirke. Sio hi sSdon sceolde bion 
20 swiSe drycraeftigu, ond sio wunode on p5m iglande pe se 
cyning on fordrifen wear5, pe we ^r ymbe spr^con. Hio 
haefde pSr swiSe micle werode hire Segna, ond eac oSerra 
mSdena. Sona swa hio geseah pone fordrifenan cyning 5e 
we XT ymb sprxcon, paes nama wass Aulixes, pa ongan hio 
25 hine lufian ond hiora asgper oberne swi5e ungemetlice, swa 
pxtte he for hire lufan forlet his rice eall ond his cynren, 
ond wunode mid hire o5 8one first faet his Segnas him ne 
mihton leng mid gewunian, ac for hiora eardes lufan ond for 
pare wrace tihodon hine to forlatenne. Da ongunnon lease 
30 men wyrcan spell ond sadon pat hio sceolde mid hire dry craft 
pa men forbredan ond weorpan hi an wildedeora Uc, ond 
siSSan slean on pa racentan ond on cospas. ^Sume hi sadon 
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p2et hlo sceolde forscieppan* to Icon, ond f>onne seo sceolde 
sprecan, )?onne ryde hio. Sume sceoldan bion eforas, ond 
}>orine hi sceoldon hiora sar siofian, l>onne grymetodan hi. 35 
Sume wurdon to wulfan ; pa Suton )?onne hi sprecan sceoldon. 
Sume wurdon t 5 pam deorcynne pe inon hat tigris. Sw 3 
wcarS eall se geferscipe forhwerfed to mistlicum deorcynnum, 
Sic to sumum diore, buton pam cyninge anum. iT)lcne 
mete hi onscunedon pe men etad ond wilnodon J?ara pe 40 
deor eta)?. Naefdon hi nane anlicnesse manna nc on lichoman 
ne on stemne, ond Sic wisste |?eah his gewit swa swa he Sr 
wisste. pset gewit was swiQe sorgiende for pam erm8um 
Se hi drugon^. Hwaet pa menn J?e Sisum leasungum gelefdon 
peah wisston pset hio mid pam drycraeftc ne mihte para 45 
monna mod onwendan, peah hio pa lichoman onwende. 
Eala pset hit is micel craeft paes modes for pone lichoman. Be 
swilcum ond be^swilcum pu miht ongitan pset se craeft paes 
lichoman biS on pam mode, ond paette Slcum men ma 
deriaS his modes unpeawas. Daes modes [unpeawas] tioS 50 
eallne pone lichoman to him, ond pses lichoman mettrumnes 
ne maeg paeVmod eallunga to him getion. 

^E. ORPHEUS AND EURYDICE _ 

Hit gelamp gio Saette an hearpere waes on SSre Siode Se 
Dracia hatte, sio wa^s on Creca rice ; se hearpere waes 
swiSe ungefrSglice good, Saes nama waes Orfeus; he haefde 
an swiSe Snlic wif, sio waes haten Eurydice. Da ongon mon 
secgan be Sam hearpere pact he meahte hearpian paet se 5 
wudu wagode, ond pa stanas hi styredon for Sy swege, ond 
wildu dior SSr woldon to iman ond stondan, swilce hi tamu 
wSren, swS stille, Seah him men oSSe hundas wiS eoden, 
Saet hi hi na ne oijscunedon. Da sSdon hi paet Saes 
hearperes wif sceolde acwelan ond hire sawle mon sceolde 10 
ISdan to helle. Da sceolde se hearpere weorSan swa sarig 
paet he ne meahte ongemong oSrum mannum bion, ac teah 
to wuda, ond saet on S^m muntum ^gSer ge daeges ge nihtes, 

* forsceoppan * drogan 
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weop ond hearpode, 6 aet 5a wudas bifodon, ond 5a ea 
15 stodon, ond nSn heort ne onscunode n^nne Icon, ne nan hara 
niSnne hund, ne nan neat nyste nainne andan ne nienne ege 
to o5rum, for Ssere mcrg5e Sses soncs. Da 5Sm hearpere 
5a 5uhte 5aet hine nanes binges ne lyste on 6 isse worulde, 
5a Sohte he Sast he wolde gesecan hclle godu, ond onginnan 
20 him oleccan mid his hearpan, ond biddafi pxt hi him agea~ 
fen^ eft his wifj' pa he 5a 5ider com, 5a sccolde cuman 
5iere helle hund ongean hine, pa^s nama waes Ceruerus, se 
sceolde habban prio heafdu, ond onfxgnian^ m id^his stec^te 
ond plegian wi5 hine for his hTatydhgj: eac 
25 swl5e egeslic geatweard, 5aes nama sccolde bion Caron, se 
haefde eac brio heafdu, ond waes swi 6 e oneald. Da ongon 
se hearpere hine biddan past he hine g emundbyrde. oa hwile 
be he 5^r waire, ond hine ,gp^nd^^ft ^c^n^ brolit e . Da' 
gehet he him bset, for^oMm oliys^oWs seldcdban' 

^30 sones. Da eode he furSur 00 he gemette^ oa ^gfarnaiv 
gydeSa^ 5e foMsc? mei 7 Tiltay^< 2 rrax, 5a hi secga5 5aet on 
nanum men nyton nane are, ac Slcum men wrecen be his 
ge wyrhtum ; pa hi seegab 5aet walden «lces mannes wyrde. 
Da ongon he biddan heora miltse^; 5a ongunnon hi wepan 
35 mid him. Da eode he furbur, ond him u?fton^ea&e hell^ran 
ongean ond Ixddon hine to hiora cininge ond ongunnon 
ealle sprecan mid him ond biddan pxs be he baed. Ond 
bait unstille hweol 5e Ixi5n waes to gebunden, Leuita cyning, 
for his scylde, 5aet obstod for his hearpunga, ond Tantulus se 
40 cyning, 5e on bisse worulde ungemetlice gifre waes, ond him 
bier baet ilce yfel fyligde^ 5^re gifernesse, he geslilde. Ond 
se ultor sceolde forlaitan baet he ne slat ba lifre Tyties^ baes 
C 3 minges, be hine ^r mid 5y witnode; ond call hellwara 
witu gestildon, 5a hwile b^ be beforan’bam cyninge hearpode. 
45 Da he ba longe ond longe hearpode, ba cleopode se hell- 
wara cyning, ond cwseb: ‘Wuton agifan 5Sm esne his wif, 
for bSm he hi haefb geearnad mid his hearpunga.’ Bebeed 

* agefan C ^ ongan faegnian B ^ mette C * me^ena C 
* blisse C ^ filgde C ’ ticcies B (with y over first 1); sticces C 
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him 8a 8aet he geare wisse, 8aet he* hine n^fre under base 
ne besawe, si88an he Qonanweard w^re, ond s^de, gif he 
hine under baec besawe, 8aet he sceolde forlStan 8aet wif. 50 
8a lufe mon mseg swi8e unea8e o88e na forbeodan: wei la 
wei! hwaet Orpheus 8a ISdde his wif mid him, oS be he com 
on p2dt gemiere leohtes ond 8eostro; 8a code wif asfter 
him. Da he for8 on 8aet Icoht com, 8a beseah he hine under" 
baec wi8 8aes wifes ; 8a losade hlo him s5na. Das le^n 55 
sfelP l^rab gehwylcne helle 8lo*Str^ 

to flionne, ond to 8aes soban U odS liohm to cumanne , 8aet 
he hin'e^^f^Ees^ his e^l^n^^flum, swa 8aet he hi eft 
swa fulllce fulfre mme^ ^^ he hi ser dyde ; for 8Sm swa hwa 
„...T r-Ti -"^litm ^m^yflu^ Se^? 6o 


swa mid fulle willan his mod ^ 
forlet, ond hi 8onne fullfremeb, ond hi him 8onne fulllce 
llci^ ,* and he hi niefre forlaitan ne 8enc8, bonne fo^ys t he 

eall his Srrah g©od, buton he hit eft gebete. " 

yc^e tv3c>. 7 

Eala, Drynten, hu miccl ond hu wunderlic J?u eart, )?u 
8e ealle f>ine gesceafta gesewenlice ond eac ungesewenlice 
wundcrlice gesceope ond gesceadwislice heora weltst; 8u 8e 
tida fram middaneardes fruman o8 8one ende endebyrdllce 
gesettest, swa f>aette hi «g)?er ge forb farab ge eft cumaS ; pu 5 
be ealle J?a unstillan gesceafta t5 pinum willan astyrast, ond 
pu self simle stille ond unawendedlic purhwunast; for pam 
be nan mihtigra pe nis, ne nan pin gelica, ne pe nan neodpearf 
nc ISrde to wyreanne paet paet pu worhtest; ac mid pinum 
agenum willan ond mid pinum agenum anwealde pu ealle 10 
ping geworhtest, beah bu heora nanes ne beporfte. Swibe 
wunderlic is paet gecynd pines gddes, for pam 8e hit is call 
an, pu ond l^in godnes fpaet gdd nis^ uton cumen to pe, ac hit 
is bin ag6n. Ac eall paet we godes habbab on pisse worulde, 
paet us is uton cumen, paet is from pe. Naefst pu nanne andan 15 
t5 nanum pinge, for pam pe nan erseftigra nis ponne pu, ne 
nan pin gelica; for pam bu ealle god mid Sines anes gepeahte 
* om. both * om. C ^ na 
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ge}?ohtest ond gcworhtest. Ne bisnode pt nan man, for f>am pe 
nan aer pc naes )?ara f>e auht o55e nauht worhte. Ac f»u ealle ping 
20 gcworhtest swiSe gode ond swiSe faegere, ond pu self eart p2£t 
hgh[s]te g5d ond pxt faegereste. Swa swa pu self gehohtest 
J?u geworhtest }?isne middangeard, ond his weltst swa swa 
f>u wilt, ond pu self dSlst eall god swa swa pu wilt. Ond 
ealle gesceafta pu gesce5pe him gellce, ond eac on sumum 
25 5ingum ungelice. 

peah pu pa ealle gesceafta ane naman genemde, ealle pu 
nemdest togedere ond hete woruld; ond peah pone anne 
noman pu todileldest on feower gesceafta; an pSra is eorSe, 
oQer waeter, Sridde lyft, feorpe fyr, i^)lcum para pu gesettest 
30 his agene sunderstowe, ond peah ^Ic is wi6 oSre genemned 
ond sibsumllce gebunden mid plnum bebode, swa pact heora 
nan oSres mearce ne ofereode, ond se cile geprSwode wiS 
ba hieto, ond pact w^t wi5 pam drygumn EorSan gecynd 
ond wseteres is ceald; sio eorSe is dryge ond ceald, ond paet 
35 waeter w^t ond ceald. Sio lyf[t] ponne is genemned paet hio 
is aegper ge ceald ge waet ge wearm. Nis hit nan wundor, for 
pam pe hio is gesceapen on pam midle betw[u]x piere drygan 
ond paere cealdan eorpan ond pam hatan fyre. paet fyr is 
yfemest ofer eallum pissum woruldgesceaftum. Wundorlic is 
40 pact pin geSeaht paet pu haefst Sgper gedon, ge pa gesceafta 
gemaerode* betwux him, ge eac gemengde pa drigan eorSan 
ond pa cealdan under pam cealdan waetere ond pam watan, 
paet paet hnesce ond fl5wende waeter haebbe flor on p^re 
faestan eorSan — for pam pe hit ne maeg on him selfum ge- 
45 standan. Ac seo eor5e hit helt [ond] be sumum diele swilgQ, 
ond for pam sype heo bid geleht, paet hio grewd ond blewd 
ond westmas bringd ; for pam, gif paet waeter hi ne gedw^nde, 
ponne drugode hio ond wurde todrifSn mid pam winde swa 
sw5 dust odde axe. Ne mihte nanwuht libbendes p«re eorpan 
50 brucan ne paes waeteres, ne on naudrum eardigan for cile, 
gif pu hi hwaetwegununga wid fir ne gemengdest. Wundorlice 
craefte pu hit haefst gesceapen paet paet fyr ne forbaej;nd paet 
* gemaersode 
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waster ond pS. eor]?an, nu hit gemenged is wi5 sBgder; ne eft 
waster ond s5o eor 6 e eallunga ne adwSsceS psst fyr. pass 
waeteres agnu cy5 is on eorpan, ond eac on lyfte, ond eft 55 
bufan pam rodore. Ac pass fyres agen stede is ofer eallum 
woruldgesceaftum gesewenlicum, ond peah hit is gemenged 
wi5 ealle gesceafta; ond peah ne masg nane para gesceafta 
eallunga forcuman*, for pam pe hit naefS leafe pass ^Imihtigan. 

Sio eorpe ponne is hefigre ond piccre ponne 58ra gesceafta, 60 
for pam hio is nioSor ponne aenig 5Sru gesceaft buton pam 
rodore; for pam se rodor hine haefS aclce daeg utane, peah he 
hire nawer ne geneal^ce ; on Slcere st5we he is hire emnneah, 
ge ufan ge neo5on. M\c para gesceafta pe we gefyrn a3r ymbe 
spr53con haefS his agenne eard onsundron ; ond peah is ^Ic 65 
wiQ o5er gemenged, for 5am pe nan 5ara gesceafta ne maeg 
bion buton oSerre, 5eah hio unsweotol sie on paire o5erre. 
Swa swa nu eor5e, is, ond waster sint swiSe earfoSe t5 geseon- 
ne o55e to ongitonne dysgum monnum on fyre, ond swapeah 
hr sint 5Srwi5 gemengde. Swa is eac p^r fyr on 5am stanum 70 
ond on pam wastere swi 6 e earf[o]5hawe, ac hit is peah para, 
pu gebunde piet fyr mid swi5e unanbindendlicum racentum, 
past hit ne maeg cuman to his agenum earde, paet is to pam 
mSstan fyre 5e ofer us is, py lacs hit forlSte pa eorSan; ond 
ealle o5re gesceafta aswinde5 for ungcmetlicum cile, gif hit 75 
eallunga from gewite. Du gestaSoladest eorSan swi5e wundor- 
lice ond faestlice, past hio ne helt on nane healfe ne on nanum 
eorSlicum pinge ne stent; ne nanwuht eorSlices hi ne healt 
paet hio ne sige, ond nis hire peah ponne e 6 rc to feallanne 
ofdune ponne up. 80 

pu eac pa Sriefealdan sawla on ge5w?X'rum limum styrest, 
swa past pSre sawle py liesse ne bi3 on 5am IXstan fingre 5e 
on eallum pam lichomfin. For pi ic cwae5 paet sio sawul 
w^re preofeald, for pam pe u5witan seegaS past hio haebbe 
prio gecynd. An 5ara gecynda^ is paet heo bi5 wilnigende, 85 
o5er paet hio bi5 irsiende, pridde paet hio bi5 gesceadwis. 
Twa para gecynda habba5 netenu swa same swa men; 65er 
* orcuman * gecyndu 
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para is wilnung, oSer is irsung. Ac se mon ana haef5 gesce^d- 
wlsnesse, nalles nan oSru gesceaft ; for 5i he haefS oferj^ungen 
90 ealle f>a eorSlican gesceafta mid geSeahte ond mid andgite. 
For pam seo gesceadwisnes sceal wealdan ^g5er ge f>Sre 
wilnunga ge }?aes yrres, for J?am hio is synderlic cr^ft J?^re 
sawle. Swa 5u gesceope pa saule past hlo sceolde ealne weg 
hwearfian on hire selfre, swa swa call pcs rodor hwerf5, 
95 o53e swa swa hweol onhwerfS, smeagende ymb hire Scippend^, 
o55e ymbe hi selfe, o6'3e ymbe pas eorSlican gesceafte. 
ponne hio ponne ymbe hire Scippend^ smeaS, ponne bi5 hio 
ofer hire selfre; ac ponne hio ymbe hi selfe smeaS, ponne 
biQ hio on hire selfre; ond under hire selfre hio bid ponne 
100 donne hio lufad pas eordlican ping, ond para wundrad. 

Hw^et pu, Drihten, forgeafe pam sawlum eard on hiofonum, 
ond him pair gifst weordlice gifa, ulcere be hire geearpunga; 
ond gedest paet hi scinad swide beorhte, ond peah swide 
mistlice birhtu, sume beorhtor sume unbyrhtor, swa swa 
105 steorran, Sic be his geearnunga. Hwaet pu, Drihten, gegse- 
derast pa hiofonlican sawla ond pa eordlican lichoman, ond 
hi on disse worulde gemengest. Swa swa hi from pe hider 
comon, swa hi eac to pe hionan fundiad. pu fyldest das 
eordan mid mistlicum cynrenum netena, ond hi siddan 
no aseowe mistlicum sSde treowa ond wyrta. Forgif nu, Drihten, 
urum modum pact hi m5ton to pe astigan purh pas earfodu 
pisse worulde, ond of pissum bisegum to pe cuman, ond 
openum eagum ures modes we moten geseon pone sepelan 
Swelm ealra goda; pact eart du. Forgif us ponne hale eagan 
115 ures modes, pa;t we hi ponne moton afaestnian on pe; ond 
todrif done mist pe nu hangad beforan ures mddes eagum, 
ond onliht pa eagan mid dinum Icohte; for pam du eart sio 
birhtu daes sodari leohtes, ond pu eart^sio sefte raest sodfaestra, 
ond du gedest pact hi 9e geslod. pu eart ealra pinga fruma 
120 ond ende. Du birest^ ealle ping buton geswince. pu eart 
Sgder ge weg ge ladpeow ge sio stow de se weg to ligd; de 
ealle men to fundiad. 
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THE VOYAGES OF OHTHERE AND WULFSTAN 


[From King Alfred^ s Orosius edited hy Henry Sweet for the Early 
English Text Society^ 1883^ pp. iy-21. Earlier editions are King 
Alfred’s Version of the History of Paulas Orosius, appended hy 
Thorpe to his English translation of Pauli’s Life of Alfred, in Bohn’s 
Library y 1853, and King Alfred’s Version of the Compendious 
History of the World by Orosius, edited by the Rev. J. Bosworth, 
London, 185^.1 

These voyages are an original interpolation by Alfred in his translation 
of Orosius ’s History, and are therefore of the highest literary and 
philological value, as specimens of natural Alfredian prose. The work 
is preserved in two MSS., one, the Lauderdale (L), of the first half 
of the tenth century, preserved in Helmingham Hall, Suffolk, the 
other, Qotton Tiberius B. l (C), of the eleventh century. The Lauder- 
dale MS. is unfortunately defective, eight leaves having been cut out, _ 
which include the greater portion of our present text. This MS. has 
been followed as far as it goes, the rest is given from C; the bre*k 
is indicated by the mark j] on p. 18. It will be seen, both from the 
fragment of L here given, and also from the longer extract from C, 
that the forms of the MSS. are slightly less archaic than those of 
Alfred’s version of Gregory’s Pastoral Care, although, on the whole, 
the two texts agree very closely. 

Translations of the two stories in abbreviated form were included 
by Hakluyt in The principal navigations, voiages, traffiques and 
discoveries of the English nation (1599), vol. i, pp. 4 ff. 

Ohthere sSde his hlaforde, i^dfrede cyninge, he ealra 
Nordmonna norf>mest bud^^ He ewaed )?aet he bude on 
J>Sm lande norJ>v^ardum wij>^)>a WestsS. He s^e ]?eah 
)?aet land sie swIJje lang nor]? f>onan; ac to is eal 

weste, buton on feawum stowum styccem^Jum wiciad Fin- 5 
nas, on huntode on wintra, ond on sumera on fisca]?e be 
haire sS. ^H6 sSde )?a»t he aet suinum cirre wolde fandian 
hu longe ]paet land nor]?ryhte o\>]>q hwaeder senig mon 

be nordan westenne bude. pa for he norpryhte be 

lande: let him ealne weg pact weste land on daet steor- 10 
bord, ond pa wldsie on diet bseebord prle dagas. pa wses 
* one Jjset omitted in L 
C 


49S5 



1 8 IV. KING ALFRED 

he swa feor norJ> sw 5 ]?a hwaslhuntan firrest faraj?. 
hS })§giet norj?ryhte swa feor meahte on f>iem ohru jn 

f>rim dagum gesiglan.^/^a oe^ J?a2t land }>aer eastryhte, 
seo sse in on Saet lond, he nysse hwaeSer, baton he 
wisse Saet he 6Sr bad westanwindes ond hw 5 n nof}>an, ond 
siglde Sa^ east be lande swa swa n^ahte on feower dagum 
gesiglan. pa sceolde he bloan ryhtnorpanwindes, for 
f>jEt land beag pSr supryhte, oppe seo sa5 in on 5 aet 
20 land, he nysse hw^eper. pa siglde he ponan su 3 ryh£e be 
lande swa swa.h^^mehte on fif dagum g^si^laj. Da Lneg 
pier an micel ^ up in on paet land, pa cirdo n ?i?e up in 
on 6a ea, for pSm hie ne dorston forp bl pSre ea siglan for 
unfripe^ fon paem Sast land waes call gebun on opre healfe 
25 pjerc eas. iNe mette he Sr nan gebun land, sippan he from 
his*^gnum ham for; ac him waes ealne weg weste Und on 
pact steorbord, butan fiscerum ond'fugelenim ond huntum, 
ond paet wSron eall Finnas; ond him waes a wIdsS on 6aet 
baecbord. pa Beormas haefdon swipe wel gebud^ hira land: 
30 ac hie ne dorston pSr on cuman. Ac para Terfinna land waes 
eal weste, buton SSr huntan gewicodon, obb ^f^scg r^. oppe 
fugeleras. 

Fela spella him sSdon pa Beormas Sgper ge of hiera 
agnum lande ge of pSm landum pe ymb hie utan wSron; 
35 ac he nyste hwaet paes sopes waes, for pSm he hit self ne 
geseah.^pa Finnas, him'^'^hte, ond pa Beormas sprScon 
neah an gepeode. Swipost he f 5 r 6ider, toeacan paes landes 
sceawunge, for pSm horshwaelum^, for 6Sm hie habbaS 
swipe aepele ban on hiora topum (pa te6 hie brohton sume 
40 pSm cyninge) ; ond hiora hyd'^ || biS swi6e god to sciprapum. 
Se hwael biS micle iSssa ponne o6re hwalas: ne bi6 he 
lengra Sonne syfan elna lang; ac on his agnum lande is 
se betsta hwaelhunta6;/pa beoS eahta and feowertiges elna 
lange, *%nd pa mSstan fiftiges elna lange; para he sSde 
45 p3et he syxa sum ofsloge syxtig on twam dagum.V 

* panon C * gebun C ® horschwaeIiy;n L 
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wa;s.|wy 8 e spedig be hgor^ 

speda on beo 8 , J?aet Jg* on wildrum. He haefde J?agyt, 8 a he 
} 5 one cynSigc sohteftamra deora unbebohtra syx hund. pa 
deor hi hataS ‘hranas*; \^rmi syx staelhranas; 8 a 

beo 8 swy 8 e dyre mid Finnum, f or 8 gm hy fo 8 pa wildan 50 
hranas mid. He waes mid h^rn. fyrstum mannum on b^m 

, 1 rj 1 _ , _ 1 ^nr«^v / J 

lande: naerde he peah ma oon ne twentig hry 8era ,/ana 
twentig ^Sa^aJ^ and twentig swyna; and ^^t lytle pact he 
erede, he erede mid horsan. ^ Kc hyra ar is m^st on p^m 
gafo] e ^pc^ 8a Fionas l^im g^ldj^8^ ^ paet gafol bi3 on deora 55 
f ellui^ , '^d on mge^a feSSnm, and hwales bane, and on 
p^m sciprapjjgi^^e ^o8‘^Df hwaeles hyde gcworht, and of 
seoles. i ^ghwi lc gylt be hys gebyrdim. Se byrdesta ^all ^ 
gyldan fiiftyne mearScs fell, and flFliran^, and an beran fel, 
and tyn am^a fe8ra, and^^qnne kYrt^o88e yterenne, and 60 
twegen sciprapa^ ^g'^ r sy ^ yxtig ^lna l^g'^lbper sy of 
hweeles hyde geworht, sl(^s. c'/'V' 

He sSde ^8agt Nor^ anna **land wsere ^^p^ lang and 
swyge sm^I. Eal pactnis man a8er Q88e^euan~ q8|^ >?rian 
maeg, past 118 wi8 8a sS ; and paet is p6ah on sumum stowum 65 
'^'wySe cludig; and licga8|^^il<^^^g^oras wi8 eastan and wi8 
uppon emnlange p^m bynunj lande. On p^m morum 
^eardi^ Finnas. And paet byne land is easteweard brado^t, 
and symle swa nor8or^ ^wa smaelre. Eastewerd hit mseg 


m5re; and se mor sy8pan, on sumum^\8^feit, swa brad swa 
man maeg on twni wiicum oferferan: and on sumum 
stowum swa brad swa man macg on syx dagum oierreran. 75 
Donng "^s^^ tgj|r3es T?^m l^nde ^uSejygrdjii^^og o8re 
healfe paes mores, Sweoland, op^paet land nor^we^d; and 
tpemnes p^pj. ^ande nor8eweardum, Cwena Jand. pS tfcwenas 
Tier gia8 hwiliim on 8a Nor8men ofer 8one mor, hwllum pa 
Nor8m^ on h£. And paer s^ swi8e micle meras fersce 80 
* brieare 


blon syxtig mila brad, oppe hw^ne bradre*; and middeweard 
pritig o38e bradre; and nor8eweard he 
‘smalost w^re, baet hit mihte beon ]?rc^a mila brad t5 p^m 
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geond f>a moras; and beraS ]?a Cwenas hyra scypu ofer land 
on Sa meras, and ]?anon hergiaS on J>a NorSmen; hy 
fiabbaS swy5e lyde scypa and swySe leohte. 

Ohthcre s^de p 2 ct slo scir hatte Helgoland pe h 6 on budc. 
85 He cwacS p 2 £t nan man ne bude be norQan him. ponne 
is an port on suSeweardum pSm lande, pone’^ man hfet 
Sciringes heal, pyder he cwaeS pact man ne mihte ge- 
seglian on anum ^on^^ gyf ^an on nipt wlcqc^e,. and 
iclce daege hasfde ambyffie^^^md; and ealle oa hwll^.l^^ 
90 sceal seglian be lande.^^And on paet steorbord him bi5 Sest 
Iraland, and ponne Sa igland pe synd betux Iralande and 
pissum lande. ponne is pis land o5 he cym5 to Scirincges 
heale, and ealne weg on paet baecbord NorSweg. Wi5 suc5an 
pone Sciringes heal fyl5 swySe mycel sS up in on 
95 lond; seo is bradre ponne ^nig^.man ofer seon maeg^. 

is Gotland on oSre healfe o^geah,^\nd sid^n^ Silleiide. oeo 
sac li5 rn^riig hund mila up in oh pret land. » 

And of Sciringes heale he cwae5 beet he seglode on fif 
dagan to paem porte pe mon haet set Hsepum ; se stent 
100 betuh Winedum, and Seaxum, and Angle, and hyrS in on 
Dene. Da he piderweard seglode fram Sciringesheale, pa 
waes him on past bseebord Denamearc and on pact steorbord 
widsae pry dagas; and pa, twegen dagas Sr he to HSpum 
c5me, him wses on pact steorbord Gotl^p|l, and Sillende, 
105 and iglanda fela. On pSm landum eardodon Engle, Sr hi 
hider on land coman. And hym waes 3a twegen dagas on 
3^et baecbord pa igland pe in on^ Denemearce hyra3. 


Wulfstan sSde pact he geforc of HS3um, paet he wSre on 
Truso on syfan dagum and nihtum, paet paet scip waes ealne 
no weg yrnende under segle. Weono31anci him waes on steorbord, 
and on baecbord him waes Langaland, and LSland, and Fal- 
ster, and Sc5neg; and pas land call hyra3 to Denemearcan. 
And ponne Burgenda land waes us on baecbord, and pa 
habba3 him sylfe'^ cyning. ponne aefter Burgenda lande 
* ponne * si35a ® omitted ^ ^ sylf 
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THE VOYAGES OF OHTHERE AND WULFSTAN 
w^ron US f>as land, f>a synd hatene Srest Blecinga eg, 115 
and Meore, and Eowland, and Gotland on baecbord; and 
f>as land hyrad to Sweom^ And Weonodland wses us ealne 
weg on steorbord oS WislemuSan. Seo Wisle is swySe 
mycel ea, and hlo toliS Witland and Weonodland; and )?aet 
Witland belimpeS to Estum; and seo Wisle liS ut of Weon- 120 
odiande, and liS in Estmere; and se Estmere is hum fiftene 
mila brad, ponne cymeQ Ilfing eastan in Estmere of QSm 
mere, Se Truso standeS in stseSc; and cumaS ut samod in 
Estmere, Ilfing eastan of Estlande^ and Wisle suSan of 
Winodlande. And ponne bcnimS Wisle Ilfing hire naman, 125 
and ligeS of p^m mere west and norS on sae; for Sy hit 
man h^t WislemuSa. 

past Estland^ is swySe mycel, and pSr biS swySe manig 
biirh, and on Slcere byrig biS cyningc. And pier biS swySe 
mycel hunig, and fiscaS; and se cyning and pa ricostan 130 
men drincaS myran meolc, and pa unspedigan and pa 
peowan drincaS medo. paer biS swySe mycel gewinn be- 
tweonan him. And ne biS Saer n^nig ealo gebrowen mid 
Estum, ac pSr biS medo genoh. And p^r is mid Estum 
Seaw, ponne pa}r biS man dead, pact he liS inne unfor- 135 
bacrned mid his magum and freondum monaS, ge hwilum 
twegen; and pa kyningas, and pa oSre heahSungene men, 
swa micle lencg swa hi maran speda habbaS, hwilum healf 
gear, past hi beoS unforbasrned and licgaS bufun eorSan on 
hyra husum. And ealle pa hwile pe paet lie biS inne, paer 140 
sceal beon gedrync and plega, 06 Sone dacg pe hi hine for- 
baernaS. ponne py ylcan daege [pe] hi hine to pSm ade 
beran wyllaS, ponne todaelaS hi his feoh, pset pSr to Me 
biS aeftcr pSm gedrynce and pSm plegan, on fif oSSe syx, 
hwylum on ma, swa s\?a paes feos andefn biS. AlecgaS hit 145 
Sonne forhwaega on anre mile pone mSstan dsel fram pxm 
tune, ponne 5Serne, Sonne psene priddan, op pe hyt eall aled 
biS on piere anre mile; and sceall beon se Msta dSl nyhst 
p£m tq^ie Se se deada man on liS. Donne sceolon beon 
* Sweon * Eastlande 3 Eastland 
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150 gesamnode ealle 8a menn 8e swyftoste hors habbaS on Jpiem 
lande, forhwaega on fif milum o88e on syx mllum fram 
feo. ponne aerna8 hy ealle t5weard feo: 8onne cyme8 
se man se piet swiftoste^ hors hafaS to pacm Srestan d^le 
and to paim mSstan, and swa ale after 58rum, op hit bi8 
155 call genumen; and se nim8 pone lastan dal se nyhst pam 
tune pat feoh gcarneS. And ponne ride8 ale hys weges 
mid 8an feo, and hyt motan habban eall; and for 8y par 
beo8 pa swiftan hors ungefoge dyre. And ponne his ge- 
streon beo5 pus eall aspended, ponne byr8 man hine iit, and 
160 forbarneS mid his wapnum and hragle; and swi8ost ealle 
hys speda hy forspendaS mid pan langan legere pas deadan 
mannes inne, and pas pe hy be pam wegum aleegaS, pe 
8a fremdan to arna8, and nima8. And pat is mid Estum 
peaw pat par seeal alces ge8eodes man beon forbarned; 
165 and gyf par man an ban finde8 unforbarij^ed, hi hit sceolan 
miclum gebetan. And par is mid Estum^ an mag8 pat 
hi magon eyle gewyrean; and py par liega8 pa deadan 
men swa lange, and ne fulia8, pat hy wyrca8 pone eyle 
him^ on. And peah man asette twegen fatels full eala8 
170 o88e wateres, hy gedo8 pat 5per bi8 oferfroren, sam 
hit sy sumor sam winter. 

* swifte ^ Eastum ^ hine 



V 

ALFRED’S TRANSLATION OF OROSIUS 

{From the Lauderdale MS.: see p. ly above.] 


A. THE AMAZONS (i. x; in the Latin i. xiv-xvi) 

]?^m pe R5meburg getimbred wiere iv hunde^ win- 
trum ond hundeahtatigum, Uesoges, Egypta cyning, waes 
winnende of suSd^le Asiam, o5 him se m^sta d«l wear5 
underj?leded. Ond he Uesoges, Egypta cyning, waes si}>ban 
mid firde farende on SciJ?)?ie on 5a norSd^las, ond his ^rend- 5 
racan beforan asende to p^re 5eode, ond him untweogend- 
lice secgan het }>aet hie 55er^ sceolden, oppe 5aet lond aet 
him alesan, oppe he hie wolde mid gefeohte ford5n ond 
forhcrigan. Hie ^ him f>a gesceadwislice ondwyrdon, ond 
cwicdon f>aet hit gemalic^ wSre ond unryhtlic psdt swa 10 
oferwlenced cyning sceolde winnan on swa earm folc 
swa hie wairon. Heton him f>eh p3£t ondwyrde secgan 
p 2 et him leofre waere wi5 hiene to feohtanne gafol 

to gieldanne. Hie p 2 £t gel^stan swa, ond s5na }?one 
cyning gefliemdon mid his folce, ond him sefter folgiende 15 
wieron, ond ealle ^Egypte awestan buton pxm fenlondum 
anum. Ond p^ hie hamweard wendon be westan J?^re ie 
Eufrate, ealle Asiam hie genieddon p3£t hie him gafol 
guidon, ond p^r w^ron fiftene gear 5aet lond herigende ond 
westende, o5 heora wif him sendon srendracan sefter, ond 20 
him siedon 5set hie o5er dyden, oS^e ham comen o55e hie 
him woldon o 8 erra wera ceosan. Hi )?a pset lond forleton, 
ond him hamweard ferdon. 

On f>£ere ilcan tide wurdon twegen sef>elingas afliemde of 
Scif>}?ian, Plenius ond Scolopetius w^ron hatene, ond ge- 25 
foran )?£et lond ond gebudon betuh Capadotiam ond Pon- 
tum neah p^re ISssan Asiam^, ond p^r winnende w^ron 


* hund 
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oS hie him p^r card genamon. Ond hie aefter hraed- 
licre* tide from )?iiem londleodum )?urh searwa^ ofslaegene 
30 wurdon. pa wurdon hiora wif swa sarige on hiora mode 
ond swa swl^lice gedrefed — Sgpaer ge para aepelinga wif ge 
para operra monna pe mid him ofslasgene wSron — pastte hie 
waepna naman, to pon 5 aet hie heora weras wrecan pohton. 
Ond hi pa hraedlice aefter p^m ofsl 5 gan ealle pa w^pncd- 
35 men pe him on neaweste wSron. For pon hie dydon swa 
pe hie woldon paette pa opere wif w^ren emsarige him, 
paet hie sippan on him fultum haefden, 8aet hie ma mehten 
heora weras wrecan. Hi pa pa wif ealle togaedere gecirdon, 
ond on 8aet folc winnende w^ron ond pa wSpnedmen 
40 sleande, 06 hie paes londes haefdon micel on hiora onwalde. 
pa under p^m gewinne hie genamon friS wi 5 pa waipned- 
men. Sippan waes hiera peaw past hie Sice geare* ymbe 
twelf monad tosomne fcrdon, ond pSr poime bearna strlen- 
don. Eft ponne pa wif heora beam cendon, ponne feddon 
45 hie pa mSdencild, ond slogon pa hysecild, ond pSm mSden- 
cildum hie fortendun pact swidre breost foran, paet hit 
weaxan ne sceolde, paet hie haefden py strengran scyte; for 
pon hi mon hSt on Crccisc Amazanas^, paet is on Englisc 
‘fortende’. 

50 Heora twa wSron heora cwena, Marsepia ond Lampida 
wSron hatene. Hie heora here on tu todSldon — opcr aet 
ham beon heora lond t 5 healdanne, oder ut faran t 5 winn- 
anne. Hie sippan geeodon Eurdpe ond Asiam pone mSstan 
dSl, ond getimbredon Effesum pa burg, ond monege odere 
55 on dSre iSssan Asiam; ond sippan hiera heres pone mSstan 
dSl ham sendon mid hiora herehype, ond pone 5 perne dSl 
pSr leton past lond t 5 healdonne. pSr weard Marsepia 
sio ewen ofslagen ond micel paes heres pe mid hiere beaeftan 
waes. DSr weard hire dohtor ewen, SinopS. Seo ilce ewen 
60 Sinope, t 5 eacan hiere hwaetscipe ond hicre monigfealdum 
duguj'um, hiere lif geendade on maegdhade. 

On pSm dagum waes swa micel ege from dSm ivifmon- 
* hraedlice * seara 3 Amc^jsasanas 
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num, J?aette Europe ne Asiam ne ealle f>a neah)?eoda ne 
mehton a}?encean ne acraeftan hu hi him wiSstondan mehten, 
sBr f>on hie gecuron Ercol f>one ent pcct he hie sceolde mid 65 
eallum Creca craeftum beswican. Ond ne dorste he 

geneSan he hie mid firde gefore, Sr he ongan mid 
Creca scipun pe mon ‘dulmunus* haett, )?e mon saegS f>aet 
on an scip maege an }?usend manna; ond pa nihtes on un- 
gearwe hi on bestael, ond hie swl)?e forslog ond fordyde ; 70 
ond hwaiSere ne mehte hie )?2es londes benicmian. On b^m 
dagum p'^r waeron twa cwena, ]?aet^ w^ron gesweostor, 
Anthiopa ond Orlthia; ond p^r wear 5 Orlthia gefangen. 
iEfter hiere feng to Q^m rice Pentesilla, slo on J?^m Tr 5 i- 
aniscan gefeohte swl}?e m^re gewearS. 75 

Hit is scondlic, cwceS Orosius, ymb swelc to sprecanne, 
hwelc*’ hit pa waes, pa swa earme wif ond swa el 5 eodge haef- 
don gegan J?on« craeftgestan dSl ond pa hwatestan men 
ealles f>ises middangeardes, f>aet waes Asiam ond Europe, 
pa hie forneah mid ealle aweston, ond ealda ceastra ond 80 
ealde byrig towurpon. Ond a^fter 5 ^m hie dydon ^gj>er, ge 
cyninga ricu settan ge nlwa^ ceastra timbredon, ond ealle 
pa worold on hiora agen gewill onwendende wa 3 ron folneah 
c wintra. Ond swa gemime men wSron ielces broces 
pvcttc hie hit folneah to nanum facne ne to nanum la 5 e 85 
naefdon b^ctte j^a carman wlfmen hie swa tintredon. 

Ond nu, pa Sa Gotan coman of p^m hwatestan mon- 
num Germania, pc ^gScr ge Pirrus se re 5 a Creca cyning, 
ge Alexander, ge lulius se craeftega casere, hie alle from him 
ondredon pact hi hie mid gefeohte sohten^, hu ungemetllce 90 
ge Romware bemurciaS ond besprecaS pact eow nu wyrs 
sle'^ on }>iosan cristendome p^m )?eodum pa w^re, 

for f>on pa Gotan eow hw 5 n oferhergedon ond lowre burg 
abr^con ond lower feawe ofsl 5 gon; ond for hiora craeftum 
ond for hiora hwaetscipe iowra selfra anwald^ eoweres un- 95 
bonces habban mehton, pc nu lustllce sibbsumes friQes ond 

‘ pa * niwu * mid gefeohten L ; mid gefeohte sohte C 
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sumne dSl landes* act eow biddende sindon, to f>on f>act hie eow 
on fultume bgon mSten; ond hit Sr J?iosan genog Smettig 
laeg, ond genog weste, ond ge his nane note ne haefdon. Hu 
loo blindlice monege J>coda sprecaS ymb f>one cristendom, J> 3 et 
hit nu wyrse sie l?onne hit Sr wSre, p3£t hie nellaS gef>en- 
cean oppe ne cunnon hwSr hit gewurde, Sr f>Sm crlsten- 
dome, f> 3 et Snegu )?eod of>re hiere willum frij?es bSde, buton 
hierc f>earf wSre, oppe hwSr Snegu )?god act of>erre mehte 
105 fri 6 begictan o65e mid golde o 66 e mid seolfre oppt mid 
Snige feo, buton he him underhiedd wSre. Ac si^I^an Crist 
gcboren waes, pe ealles middangeardes is sibb ond fri5, nales 
f>aet an p 2 ^t men hie mehten aliesan mid feo of heowdome, 
ac eac J>eoda him betweonum buton )>eowd5me gesibbsume 
iiowSron. Hu wene ge hwelce sibbe p^ weras haefden Sr 
hSm cristendome, heora wif swa monigfeald yfel 

donde wSron on hiosan middangearde ? 

B, CYRUS (ii. iv; in the Latin ii. vi, vii) 

Cirus, Persa cyning, pe we Sr beforan saegdon, pa hwile 
6 e Sabini ond Romane wunnon on p^m wcstdSle, pa hwile 
wonn he Sgher ge on Scihbic ge on Indie, oj? he hacfde 
inSst ealne J)one eastdSl awest; ond aefter 6 Sm fird gelSdde 
5 to Babylonia, pe pa welegre wacs ) 7 onne Snigu 5heru burg. 
Ac hiene Gandes seo ea^ paes ofcrfaereldes longe gelette, for 
)?Sm pe pSr scipa nSron: paet is ealra fcrscra waetera mSst, 
buton Eufrate. pa gebeotode an his Segna pact he mid 
sunde pa ea oferfaran wolde mid twam tyncenum; ac hiene 
10 sc stream fordraf. Da gebeotode Cirus Saet he his 5egn on 
hire swa gewrecan wolde — pa he swa grom wear 6 on his 
mode ond wip pa ea gebolgen — pact hie mehte wifmon be 
hiere cneowe oferwadan, pSr heo Sr •waes nigon mila brad 
ponne hSo fledu waes. He paet mid dSdum gclSste, ond 
15 hie upp forlet an feower hund ea ond on lx, ond sippan 
mid his firde pSr ofer for. Ond aefter pSm Eufrate pa ea, 
seo is mSst eallra ferscra waetera ond is irnende purh ijiidde- 
* from C 
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wearde Babylonia burg, he hie eac mid gedelfe on monige 
ea upp forlet; ond sif>l>an mid callum his folce on S^re ea 
gong on f>a burg faerende wses ond hie gerahte. 20 

Swa ungeliefedlic is aenigum menn to gesecgenne, hu 
senig n^ion mehte swelce burg gewyrcan swelce slo waes, 
oS)?e eft abrecan. MembraS se ent angan Srest timbran 
Babylonia, ond Ninus se cyning sefter him; ond Sameramis 
his cwen hie geendade sefter him on middeweardum hierc 25 
rice. Seo burg wses getimbred an fildum lande ond on 
swl^e emnum, ond heo waes swlj>e faeger an to locianne; 
ond heo is swif)e ryhte feowerscyte; ond pses wealles micel- 
ness ond faestness is ungeliefedlic t5 secgenne: pact is, paet 
he is 1 elna brad, ond ii hund elna heah, ond his ymbgong 30 
is hundseofontig mlla ond seofeSa d^l anre mile, ond he is 
geworht of tigelan ond of eor^tyrewan; ond ymbutan pone 
weall is se m^sta die, on paem is iernende se ungefoglecesta 
stream; ond wi^tan pxm dice is geworht twegea elna heah 
weall, ond bufan SSm maran wealle ofer ealne pone ymb- 35 
gong he is mid st^nenum wighusum beworht. Seo ilce 
burg Babylonia, seo Se mSst waes ond Srest ealra burga, 
seo is nu ISst ond westast. Nu seo burg swelc is, pe Sr 
waes ealra weorca faestast ond wunderlecast ond mSrast, 
gelice ond heo wSre to bisene asteald eallum middangearde, 40 
ond eac swelce heo self sprecende sle to eallum moncynne 
ond ewepe: ‘Nu ic puss gehroren earn ond aweggewiten, 
hwaet! ge magan on me ongietan ond onenawan paet ge 
nanuht mid eow nabbaS faestes ne stronges paette purhwuni- 
gean maege.^ 45 

On 5^m dagum pe Cirus Persa cyning Babylonia abraec, 

8a waes Croesus se li8a cyning mid firde gefaren Baby 1 5- 
niam t5 fultume; ac pa he wiste paet he^ him on nanum ful- 
tome beon ne maehte^ ond paet seo burg abrocen waes, he 
him hamweard ferde to his agnum rice. Ond him Cirus 50 
waes aefterfylgende 08 he hiene gefeng ond ofslog. Ond 
nu ure Crlstne Roma bespric8 paet hiere weallas^ for eal- 
dunge brosnien, nales na for paem pe hio mid forheriunge 
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swa gcbismrad ware swa Babylonia waes; ac heo for hiere 
55 cristendome nu giet is gescild, baet ^gf>cr ge hlo self ge hiere 
anwcald is ma hreosende for ealddome 6onne of a^niges 
cyninges nlede. 

i^^fter p^m Cirus gel^dde fird on Scihf>^^> 
an giong cyning mid firde ongean for, ond his moder mid 
6o him, Damaris. pa Cirus for ofer paet londgemSre, ofer pa 
ea pe hatte Araxis, him pxr se gionga cyning paes oferfasr- 
eldes forwiernan mehte; ac he for pxm nolde py he mid 
his folce getruwade Saet he hiene beswican mehte, sippan 
he binnan 6Sm gemSrc wSre, ond wicstowa name. Ac pa 
65 Cirus geahsade pact hiene se gionga cyning p^r secean 
wolde, ond eac pact pSm folce seldslene ond uncuSe wSron 
wines diymcas; he for paem of Siere wicstowe afor on ane 
dl5:le Stowe, ond pier beaeflan forlet call paet pier ll( 5 cs waes ond 
swC-tes; pact pa se gionga cyning swiQor micle wenende waes 
70 hie ponon flconde wairen ponne hie SEnigne swiedom 
cypan dorsten. pa hie hit paer swa Smenne metton, hie 5 ajr 
pa mid micelre bllQnesse buton gemetgunge paet win drinc- 
ende w^aeron, o 5 hi heora selfra lytel geweald haefdon. He 
pa Cirus hie paer besyrede ond mid ealle ofslog; ond sippan 
75 wa's farende paer Saes cyninges mdder mid pSm twaem dielum 
paes folces wuniende waes, pa he pone 6riddan d^l mid 6iem 
cyninge beswicen haefde. Hio pa seo ewen Dameris mid 
micelre gnornunge ymb paes cyninges siege hiere suna pcnc- 
ende waes, hu heo hit gewrecan mehte; ond paet eac mid 
£0 diedum gel^ste, ond hiere* folc on tu todSlde, ^gper ge 
wlfmen ge waipnedmen, for pon pe paer wlfmcnn feohtaS 
swa same swa wiepnedmen. Hlo mid piem healfan daele 
beforan paern cyninge farende waes, swclce heo fleonde w^iere, 
o 5 hlo hiene gel^dde on an micel slaed, ond se healfa d^l 
85 waes Ciruse aefterfylgende. paer weapp Cirus ofslaegen ond 
twa pusend monna mid him. Seo ewen het pa biem cyninge 
paet heafod of aceorfan, ond beweorpan on anne cylle, se 
waes afylled monnes blodes, ond pus cwacS: ‘pu pe pyrstende 
wiere monnes blodes xxx wintra, drync nu pine fylle.' 


hier 



VI 

THE BATTLE OF ASHDOWN 


{From the Parker MS. of the An^lo-Saxon Chronicle : see p. I 
above.] 

871. Her cuom se here to Readingum on Westseaxe, ond 
f)2es ymb iii niht ridon ii eorlas up. pa gemette hie ^pe!- 
wulf aldorman on Englafelda, ond him p^r wip gefeaht, 
ond sige nam. pses ymb iiii niht ^pered cyning ond 
iElfrcd his bropur pSr micle herd to Readingum geliieddon, 5 
ond wip pone here gefuhton ; ond pier waes miccl waL'l 
gesloegen on gehwaspre hond, ond /Epelwulf aldormon 
wearp ofslaegen; ond pa Deniscan ahton waelstowe gewald. 

Ond pses ymb iiii niht gefeaht ^pered cyning ond /{Alfred 
his bropur wip*alne pone here on /li^scesdune. Ond hie 10 
wSrun on twSm gefylcum: on oprum waes Bachsecg ond 
Halfdene, pa haepnan cyningas, ond on oprum wieron pa 
eorlas. Ond pa gefeaht se cyning iEpered wip para cyninga 
getruman, ond pier wearp se cyning Bagsecg ofslaegen; ond 
iElfred his bropur wip para eorla getruman, ond pier wearp 15 
Sidroc eorl ofslaegen se alda, ond Sidroc eorl se gionega, ond 
Osbearn eorl, ond Friena eorl, ond Hareld eorl ; ond pa her- 
gas begen gefliemde, ond fela pusenda ofslaegenra, ond on 
feolitende wMon op niht. 

Ond pass ymb xiiii niht gefeaht iEpered cyning ond 20 
iElfred his bro6ur wip pone here act Basengum, ond pier pa 
Deniscan sige namon. 

Ond paes ymb ii monap gefeaht iEpered cyning ond 
iElfred his bropur wij? pone here aet Meretune, ond hie 
wierun on tu^m gefylcium, ond hie butu gefllemdon, ond 25 
longe on daeg sige ahton; ond pier wearp micel waelsliht on 
gehwaepere hond; ond pa Deniscan ahton waelstowe gewald; 
ond pier wearp Ileahmund bisceop^ ofslcegen, ond fela godra 
monnai» Ond aefter pissum gefeohte cuom micel sumorlida. 

* bisC. 



30 VI. THE CHRONICLE 

30 Ond f>aes ofer Eastron gefor ^Jjered C3nmg; ond 
ricsode v gear; ond his lie lip jet Winburnan. 

pa feng /Elf red ^pelwulfing his bropur to Wesseaxna 
rice. Ond paes ymb anne monap gefcaht i^)lfred cyning wip 
alne pone here lytle werede aet Wiltune, ond hine longe on 
35 daeg gefliemde, ond pa Deniscan ahton waelstowe gewald. 

Ond paes geares wurdon viiii folcgefeoht gefohten wip 
pone here on py cynerice be supan Temese, ond butan pam 
pe him i^lfred pass cyninges br 5 pur ond anllpig aldormon 
ond cyninges pegnas oft rade on ridoii pe mon na ne rlmde ; 
40 ond pses geares wairun ofslaegene viiii eorlas ond an cyning. 
Ond py geare namon Westseaxe frip wip pone here. 



VII 

ALFRED AND GODRUM 


[From the Parker MS, of the Anglo-Saxon Chronicle : see p, X 
above.] 

878. Her hiene bestcel se here on midne winter ofer 
tuelftan^ niht to Cippanhamme, ond geridon Wesseaxna lond 
ond ges^ton, ond^ micel )?2es folces ofer sS adrSfdon, ond 
J?aes o)?res }>one mSstan d^l hie geridon ond him to gecir- 
don buton ham cyninge ^Ifrede: ond he lytle werede 5 
unlehellce aefter wudum for ond on morfaestenum. 

Ond hses ilcan wintra waes Inwaeres br 5 hur ond Healf- 
denes on Westseaxum on Defenascire mid xxiii scipum; 
ond hiene mon ofslog, ond dccc monna mid him, ond 
xl monna his he res. 10 

Ond h^es on Lastron worhte TElfred cyning lytle werede 
geweorc act I of pam gcweorce was 

winnende wip hooe here, ond Sumursaetna se d^l se psor 
niehst waes. 

pa on paere seofoSan wiecan ofer Eastron he gerad to 15 
Ecgbryhtes stane be eastan Sealwuda"^. Ond him to c 5 m[on | 
h^r ongen SumorsSte alle, ond Wils^tan, ond Hamtunsclr 
(se dail se hiere behinon sS was), ond his gcfaegene w^run. 
Ond he f 5 r ymb ane niht of pam wicum to Iglea, ond pacs 
ymb ane to Epandune; ond p^r gefeaht wip alne pone here 20 
ond hiene gefliemde, ond him aefter rad op paet geweorc, 
ond pSr saet xiiii niht. Ond pa salde se here him foregislas 
ond micle apas paet hie of his rice uuoldon; ond him eac 
geheton paet hiera kyning fulwihte onfon wolde: ond hie paet 
gel^ston swa. Ond paes ymb iii wiecan com se cyning to 23 
him Godrum, pritiga sum para monna pe in pam here weor- 
puste w^ron aet Aire, ond paet is wip ^Epelingga-eige ; ond 
his se cyning pSr onfeng aet fulwihte, ond his crismllsing 
was aet Wepmor. Ond he was xii niht mid pam cyninge; 
ond he pine miclum ond his geferan mid feo weor 5 ude. 30 
* tueltan * misplaced before ofer ^ eigge ^ sealwyda 



VIII 

ALFRED’S WARS WITH THE DANES 


{From the Parker MS. of the Anglo-Saxon Chronicle : see p, I 
above.] 

The handwriting of this part of the MS. closely resembles that of 
the Lauderdale Orosius (see p. 17 above), and the same may be said 
of the language itself, which is clearly that of the end of Alfred’s reign. 
Apart from its great historical value, this piece deserves the most 
careful study as a perfect model of Old English prose. Mr. Earle 
justly says (Introd., p. xvi): ‘This is the most remarkable piece of 
writing in the whole series of Chronicles. It is a warm, vigorous, 
earnest narrative, free from the rigidity of the other annals, full of 
life and originality. Compared with this passage, every other piece 
of prose, not in these Chronicles merely, but throughout the whole 
range of extant Saxon literature, must assume a secondary rank.* 

893. Her on f>ysum geare for se micla here, pt we gefyrn 
ymbe spraecon, eft of f>Sm east rice westweard to Bunnan, 
ond pSr wurdon gescipode, swa psdt hie asettan him on anne 
sip ofer mid horsum mid ealle; ond pa c 5 mon up on Lime- 

5 ne-mupan mid CCL hunde scipa. Se mupa is on easteweardre 
Cent, set paes miclan* wuda eastende pe we Andred hataS. 
Se wudu is eastlang ond westlang hundtwelftiges mila lang, 
oppe lengra, ond pritiges mila brad. Seo ea pe we Sr ymbe 
sprScon liS ut of pSm wealda. On pa ea hi tugon up hiora 
10 scipu op pone weald, iv mila fram pSm mupan ute> 
weardum, ond pSr abrScon an geweorc: inne on pSm 
faestenne^ sSton feawa cirlisce menn on, ond waes sam- 
worht. 

pa sona sefter pSm c 5 m HSsten mid Lxxx scipa up on 
15 Temese-mu 5 an, ond worhte him geweorc aet Middeltune, 
ond se oper here act Apuldre. 

894. On pys geare, pact waes ymb twelf m5na3 paes pe 
hie on pSm eastrice geweorc geworht haefdon, Norphymbre 
ond Eastengle haefdon i^llfrede cyninge apas geseald, ond 


* miclam 


fenne 
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Eastengle foregisla vi : ond }>eh ofer pa treowa, swa oft swa 20 
pd opre hergas mid ealle herige ut foron, }?onne foron hie, 
oppe mid oppe on hcora healfe an. pa gegaderade i^^lfrcd 
cyning his herd, ond for past he gewicode betwuh pSm twam 
hergum, p^r he niehst rymet haefde for wudufaestenne 
ond for wasterfaestenne, swa past he melite aegperne ger^can, 25 
gif hie ^nigne feld secan wolden. pa foron hie sippan aefter 
paem wealda hlopum ond flocradum, hi swa hwaperre efes 
swa hit ponne fierdleas waes. Ond hl^ mon eac mid oprum 
floccum sohte maestra daga aelce, oppe on niht, ge of pasre 
fierde ge eac of p^m burgum. Haefde se cyning his herd 30 
on tu tonumen, swa pact hie waeron simle healfe aet ham, 
healfe ute, butan p^m monnum pe pa burga healdan scolden. 

Ne com se here oftor call ute of p^m setum ponne tuwwa: 
opre sipe pa hie ^rest to londe comon, Sr slo herd gesam- 
nod wSre; opre sIpe pa hie of pSm setum faran woklon. 35 
pa hie gefengon micle herehyS, ond pa woldon ferian norp- 
weardes ofer Temcse in on Eastseaxe ongean pa scipu. pa 
forrad slo herd hie foran, ond him wid gefeaht set Fearn- 
hamme, ond pone here gefllemde, ond pa herehypa ahrcd- 
don; ond hie flugon ofer Temese buton Slciim forda; pa 40 
up be Colne on anne iggaS. pa besset slo herd hie pSr- 
utan pa hwlle pe hie pSr lengest mete hsefdon; ac hi haef- 
don pa heora stemn gesetenne ond hiora mete genotudne; 
ond wses se cyng pa piderweardes on faere, mid pSre scire 
pe mid him herdedon. 45 

pa he pa waes piderweardes, ond slo operu herd wses 
hamweardes, ond 3 a Deniscan sSton pSr behindan (for pSm 
hiora cyning waes gewundod on pSm gefeohte pact hi hine 
ne mehton ferian), pa gegaderedon pa pe in Norphymbrum 
bugead ond on Eastengfum sum hund scipa, ond foron su 3 5^ 
ymbutan, ond sum feowertig scipa norp ymbutan, ond ymb- 
sSton an geweorc on Defnascire be pSre NorpsS ; ond pa pe 
su 3 ymbutan f 5 ron, ymbsSton Exancester. pa se cyng pact 
hierde, t-a wende he hine west wi 3 Exanceastres mid ealre 

* him 
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55 pxre jfierde, baton swipe gewaldenum daele easteweardes 
p2es folces. 

pa foron forS op pe hie comon to Lundenbyrg, ond pa 
mid paem burgwarum ond p^m fultume pe him westan com 
foron east to Beamfleote. W^es Hasten pa p^i* cumen 
6o mid his herge, pe aer aet Middeltune saet ; ond eac se micla 
here waes pa p^r t 5 cumen, pe Sr on Limene-mupan sset 
aet Apuldre. Haefde HSsten Sr geworht paet geweorc aet 
Beamfleote, ond waes pa ut afaren on hergap, ond waes se 
micla here aet ham. pa foron hie to, ond gefliemdon pone 
65 here, ond paet geweorc abrScon, ond genamon eal paet pSr 
binnan waes, ge on feo g^ on wifum ge eac on bearnum^ 
ond brohton call in to Lundenbyrig; ond pa scipu call o 5 pe 
tobrScon oppe forbaerndon oppe to Lundenbyrig br 5 hton, 
oppe t 5 Hrofesceastre ; ond HSstenes wif ond hie suna 
70 twegen mon brdhte to pSm cyninge, ond he hi him eft 
ageaf, for pSm pe hiora waes oper his godsunu, oper 
redes ealdormonnes. Haefdon hi hiora onfangen Sr Hasten 
to Beamfleote come, ond he him hafde geseald gislas ond 
aSas; ond se cyng him eac wel feoh sealde, ond eac swa 
75 pa he pone cniht agef ond pat wIf. Ac sona swa hie t 5 
Beamfleote' c 5 mon, ond pat geweorc geworct was, swa 
hergode he his rice, pone ilcan ende pe -^^pered his cum- 
pader healdan sceolde; ond eft opre sipe he was on herga 5 
gelend on pat ilce rice, pa pa mon his geweorc abrac. 

80 pa se cyning hine pa west wende mid pare fierde wi 5 Exan- 
cestres, swa ic ar sade, ond se here pa burg beseten hafde 
(pa he par to gefaren was), pa eodon hie t 5 hiora scipum. 

pa he pa wi 5 pone here par wast abisgod was, ond pa 
hergas waron pa gegaderode begen t 5 Sceobyrig on East- 
85 seaxum, ond par geweorc worhtun,* foron begen atgadere 
up be Temese; ond him com micel eaca to ^gper ge of 
Eastenglum ge of Norphymbrum. Foron pa up be Temese 
op pat hie gedydon at Saferne; pa up be Saferne. pa 
gegaderode iEpered ealdormon ond ^Epelm ealdorrpan ond 
* Bleamfleote 



Alfred’s wars with the Danes 35 

IE\>t\nb\> ealdorman ond J?a cinges f>egnas )?e J>a act 90 
ham aet f>Sm geweorcum wSron, of selcre byrig be eastan 
Pedredan, ge be westan Sealwuda ge be eastan, ge eac be 
norpan Temese, ond be westan Saefern, ge eac sum dal \>2q% 
NorSwealcynnes. pa hie pa ealle gegaderode waron, pa 
ofForon hie pone here hindan at Buttingtune, on Saferne 95 
stape, ond hine par utan besaton on alee healfe, on anum 
fastenne. pa hie Sa fela wucena saton on twa healfe pare^ 
e, ond se cyng was^ west^ on Defnum wip pone sciphere, pa 
waron hie mid metelieste gewagde, ond hafdon micelne 
dal para horsa freten, ond pa 5 pre waron hungre acwolen. 100 
pa eodon hie ut to Sam monnum pe on easthealfe pare e 
wicodon, ond him wip gefuhton; ond pa Cristnan hafdon 
sige. Ond par wearS Ordheh cyninges pegn ofslagen, ond 
eac mohige opre cyninges pegnas^ ofslagen; ond se dal pe 
par aweg com wurdon on fleame generede. 105 

pa hie on Eastseaxe comon t 5 hiora geweorce ond to 
hiora scipum, pa gegaderade slo laf eft of Eastenglum ond 
of NorShymbrum micelne here onforan winter, ond befaston 
hira wif ond hira scipu ond hira feoh on Eastenglum, ond 
foron anstreces dages ond nihtes, pat hie gedydon on anre no 
westre ceastre on Wirhealum, seo is Legaceaster gehaten. 
pa ne mehte seo fird hie na hindan offaran, ar hie waron 
inne on pam geweorce; besaton p6ah pat geweorc utan 
sume twegen dagas, ond genamon ceapes eall pat par buton 
was, ond pa men ofslogon pe hie foran forridan mehton 115 
butan geweorce, ond pat corn eall forbarndon, ond mid 
hira horsum fretton on alcre efenehSe. Ond pat was ymb 
twelf monaS pas pe hie ar hider ofer sa comon. 

895. Ond pa sona after pam, on Sys gere, for se here of 
Wirheale in on NorSwcalas, for pam hie Sar sittan ne 120 
mehton: pat was for Sy pe hie waron benumene agSer 
ge pass ceapes ge pas comes Se hie gehergod hafdon. pa 
hie Sa eft ut of NorSwealum wen don mid pare herehySc 

^ * wast with wes above the line to he inserted 

between s and t ^ ^ pegn with as above the line 
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)?e hie Saer genumen haefdon, )?a f5ron hie ofer NorShymbra 
125 lond ond Eastengla, swa swa seo fird hie gerScan ne mehte, 
op p3£t hie comon on Eastseaxna lond easteweard on an 
igland ps£t is ute on p^re sS, }>aet is Meresig haten. 

Ond f>a se here eft hamweard wende pe Exanceastcr 
beseten hasfde, }?a hergodon hie up on SuSseaxum neah 
130 Cisseceastre, ond }>a burgware hie gefliemdon, ond hira 
inonig hund ofslogon, ond hira scipu sumu genamon. 

Da by ylcan gere onforan winter pa Deniscan pc on Me- 
resige s^ton tugon hira scipu up on Temese, ond pa up on 
Lygan. ])aet wscs ymb twa ger pacs pc hie hider cfv.r sai 
135 comon. 

896. Ond^ by ylcan gere worhte se foresprecena here 
gcweorc be Lygan, xx mila bufan Lundenbyrig. pa pacs 
on sumera foron micel dSl b^^a burgwara, ond lac swa 
5bres folces, b^ct hie gcdydon act para Deniscana geweorce, 
140 ond p^r wurdon gciliemde, ond sume feowcr cyninges 
bognas ofslaegene. pa pacs on luerfeste pa wicode se cyng 
on neaweste b^re byrig, pa hwile be hie hira corn gerypon, 
b^ct pa Deniscan him ne mehton b^es ripes forwiernan. l>a 
sume dxge rad se cyng up be b‘Cre eas, ond gehawade hv^ iur 
145 mon mehte pa ca forwyrean, b^t hie ne mehton pa scipu 
ut brengan. Ond hie t5a swa dydon: worhton 5a tu geweorc 
on twa hcalfe b^erc eas. pa hie 5a b^ct gcweorc furpum 
ongunnen hajfdon, ond b^ertd gewicod haifdon, b^ onget se 
here pact hie ne mehton b^ scipu ut brengan. pa forleton 
»5o hie hie, ond codon ofer land pact hie gedydon aet Cwatbrycgc 
be Saefern, ond pxr geweorc^ worhton. pa rad seo fird west 
refter b^ni herige, ond pa men of Lundenbyrig gefetodon pa 
scipu, ond pa ealle pc hie aliedan ne mehton tobr^con, ond 
ba be p^r staelwyrSe wseron binnan ‘Lundenbyrig gebrohton. 
155 Ond b^ Deniscan haefdon hira wif befaest innan Eastengle, 
^r hie ut of b^rn geweorce foron. pa sieton hie pone winter 
act Cwatbrycge. ))aet waes ymb b^co ger pacs pc hie on 
Limene-mu5an comon hider ofer sa}. 

* on 
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897.. Da p 3 ds on sumera on 8ysum gere tof 5 r se here, sum 
on Eastengle, sum on NorShymbre. Ond pa pe feohlease 160 
w^ron him psBr scipu begeton, ond su8 ofer sS foron to 
Sigene. 

Nasfde se here, Codes ponces, Angelcyn ealles forswi 5 e* 
gebrocod, ac hie wSron micle swi}>or gcbrocedc on J?Sm prim 
gearum mid ceapes cwilde ond monna; ealles swipo^t mid 165 
paim pjEt manige para selestena cynges pena pe pSr on 
londe wa^ron fordferdon on p^m prym gearum. para wa^s 
sum SwiSulf biscop on Hr 5 fcsceastre, ond Ceolmund caldor- 
mon on Cent, ond Beorhtulf caldormon on Eastseaxum, 
ond Wulfred caldormon on Hamtunscire, ond Ealhheard 170 
biscop aet Dorceceastre, ond Eadulf cynges pegn on SuQ- 
seaxum, ond Beornulf wlcgerefa^ on Winteceastre, ond Ecgulf 
cynges *horspegn, ond manige eac him, peh ic ba geSung- 
nestan nemde. 

py ilcan geare drehton pa hergas on Eastenglum ond on 175 
Nor^hymbrum Westseaxna lond swiSe be pSm substa^^ie 
mid staelhergum, ealra swipust mid SSm jescum pe hie I'cla 
geara air timbredon. pa het iElfred cyng timbran lang 
scipu ongen 8a asscas; pa wieron fulneah tu swa lange swa 
pa o8ru; sume haefdon lx ara, sume ma; pa w^ron a 3 g 8 er 180 
ge swiftran ge unwealtran ge eac hlerran^ ponne pa oSru; 
nieron nawSer ne on Fresisc gescaepene ne on Denise, buton"^ 
swa him selfum 8uhte past hie nytwyrboste beon mcahten. 

J)a aet sumum cirre pass ilcan geares comon p^r sex scipu 
to Wiht, ond pSr mycel yfcl gedydon, iiegSer ge on Defenum 185 
ge wel hwfer be 8^m sieriman. pa het se cyng faran mid 
nigonum to para niwena scipa; ond forforon him pone 
mu8an foran on utermere. pa foron hie mid prim scipum ut 
ongen hie, ond preo stodon aet ufeweardum pSm mu8an on 
drygum; w^ron pa men uppe on londe of agane. pa ge- 190 
fengon hie para preora scipa tu aet Saem mu8an utewear- 
dum, ond pa men ofsl 5 gon, ond paet an oSwand; on paim 
wicron «ac pa men ofsiaegene buton fifum; pa comon for 

* other versions ful- ^ wiegefera ^ hioran ^ butc 
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5 y on weg 5 e Sara o)?erra scipu as^ton. pa wurdon eac 
195 swiSe uneSellce aseten: preo asSton on Sa healfe pass 
deopes Se Sa Deniscan scipu ^eten wieron, ond pa oSru 
call on opre healfe, paet hira ne mehte nan to oSrum. Ac Sa 
pact wacter wacs ahebbad fela furlanga from p^m scipum, pa 
eodan Sa Deniscan from p^m prim scipum to p^m oSrum 
200 prim pe on hira healfe beebbade wSron, ond hie^ pa p^r 
gefuhton. pier wearS ofslaegen Lucumon, cynges gerefa, ond 
Wu If heard Fricsa, ond /Ebbe Friesa, ond iFSelhere Friesa, 
ond /ESelferS cynges geneat, ond ealra monna, Fresiscra 
ond Engliscra lxii, ond para Deniscena cxx. pa com 
205 pi£m Deniscum scipum peh xr flod to, aer pa Cristnan meh- 
ten hira ut ascufan^, ond hie for Sy ut oSreowon. pa 
vvX'ron hie t 5 pXm gesargode pact hie nc mehton SuSseaxna 
lond utan berSwan, ac hira pXr tu sai on lond wearp; ond 
pa men mon IXdde to Wintcccastre to pXm cynge, ond he 
210 hie SXr ahon het; ond pa men comon on Eastengle pe on 
pX*m anum scipe wXron swiSe forwundode. 

* above the line in a later hand * alteration of ascuton 
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BEDE’S ACCOUNT OF THE COMING OF THE 
’ ANGLES, SAXONS, AND JUTES 

{Historia Ecclesiastica Gentis Anglorum, i. xv.] 

The translation of Bede’s Ecclesiastical History, carried out under the 
direction of King Alfred, is preserved in five MSS., all of which 
are, however, at least a century later than Alfred’s time. This extract 
is based on MS. Kk. 3. 18 in the Cambridge University Library. 
The following extract (no. X) is from MS. Corpus Christi College, 
Oxford, 279. There are two modem editions; one by T. Miller, 
E.E.T.S., O.S. 95 and 96, 1890-1; the other by J. Schipper, 1897-9. 

Da waes ymb feower bund wintra and nigon and fcowertig 
fram ures Drihtnes mennisenysse Martianus casere rice 
onfeng and vii gear haefde. Se wass syxta eac feowertigum 
fram Agusto jjam casere. Da AngeIf>eod and Seaxna wees 
gelaSod fram J^am foresprecenan cyninge [Wyrtgeorn waes gc- 5 
haten], and on Breotone c5m on ]?rim myclum scypum, and 
on eastdSle f>yses ealondes eardungstowe onfeng f>urh 6aes 
ylcan cyninges bebod, hi hider gelaSode, fact hi sceoldan 
for heora eQle compian and feohtan. And hi sona compedon 
wi 6 heora gewinnan, f>e hi oft aer norSan onhergedon; and 10 
Seaxan sige geslogan. pa sendan hi ham Srenddracan and 
heton seegan pysses landes waestmb^rnysse and Brytta yrgpo. 
And hi pa sona hider sendon maran sciphere strengran 
wigena^; and waes unoferswi5endIic weorud, pa hi togaedere 
gepeodde w^ron. And him Bryttas sealdan and geafan 15 
eardungstowe betwih him, paet hi for sibbe and for h^lo 
heora eQles campodon gtnd wunnon wi5 heora feondum, and 
hi him andlyfne and are forgeafen for heora gewinne. 

Comon hi of prim folcum 5am strangestan Germanie, pcet 
is^ of Seaxum and of Angle and of Geatum. Of Geata fruman 20 
syndon Cantware and Wihts^tan; pset is seo 6eod pe Wiht 

* wihgena * is wanting in MSS^ 
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f>aet ealond oneardaS. Of Seaxum, psst is, of 5am lande pe 
mon hatcS Ealdseaxan, coman Eastseaxan and SuSseaxan and 
Wcstseaxan. And of Engle c5man Eastengle and Middelehgle 
25 and Myrce and call NorShembra cynn ; is )?aet land 5e Angulus 
is nemned, betwyh Geatum and Seaxum ; is sSd of 6 Sre tide 
pe hi banon gewiton o5 t5 daege p 2 £t hit weste wunige. 
WSron 5a merest heora latteowas and heretogan twegen 
gebr55ra, Hengest and Horsa. Hi wSron Wihtgylses suna, 
30 J?ass faeder waes Witta haten, J> 3 es faeder waes Wihta haten, 
haes faeder waes Woden nemned*, of 5nes strynde monigra m^g5a 
cyningeynn fruman ISdde. Nc waes 5a ylding to bon p 2 £t hi 
heapmaclum coman maran- weorod of b^m b^odum b^ we 
Sr gemynegodon. And b^et folc 5e hider com ongan weaxan 
35 and myclian to 5an swl5e b^^t bi wSron on myclum ege b^ni 
sylfan landbigcngan 5e hi Sr hider laSedon and cygdoft. 

iEfter bissum hi p^ geweredon to sumre tide wi5 Pehtum, 
ba hi ier b^rh gefeoht feor adrifan. And p^ wSron Seaxan 
secende intingan and towyrde heora gedales wi5 Brittas. 
40 Cy5don him openllce and sSdon, buton hi him maran 
andlyfne sealdon, pxt hi woldan him sylfe niman and hergian, 
bSr hi hit findan mihton. And sona 5a beotunge dSdum 
gefyldon ; baerndon and hergedon and sl5gan fram gastsS o5 
westsS, and him nSnig wi5st5d. Ne waes ungellc wraece b^m 
45 5e iu Chaldeas baerndon Hierusaleme weallas and 5a cynelican 
getimbro mid fyre fornaman for 5aes Codes folces synnum. 
Swa b^^^^ her fram p^re arleasan 5eode, hw^e5ere rihte 
Codes dome, neh ceastra gehwylce and land forheregeode 
wSron^. Hruran and feollan cynelico getimbro and anllpie, 
50 and gehwSr sacerdas and maessepreostas betwih wibedum 
wSron slaegene and cwylmde; biscopas mid folcum baton 
Snigre are sceawunge aetgaedere mid Iscrne and llge fornu- 
rnene wSron. And ne waes Snig se 5e bebyrignysse sealde 
bam 5e swa hreowllce aewealde wSron. And monige 5Sre 
55 earman lafe on westenum fanggene wSron and heapmSlum 

* and pass Wihta faeder waes Woden nemned « 

* from MS. Tanner; C.C.C. Oxford has waes forhergiende 
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sticode. Sume for hungre heora feondum on hand eodon 
and ecne f>eowd5m geheton, wi53on pe him mon andlifne 
forgefe; sume ofer s® sarigende gewiton; sume forhtiende 
in eSle gebidan, and j^earfendum life on wuda and on vvestene 
and on hean clifum sorgiendc m5de syihle wunedon. 6o 



BEDE’S ACCOUNT OF THE POET C.EDMON 

[Historia Ecclesiastica Gentis Angloruniy iv. xxiv.] 

On {>ysse abbudissan mynstre wa^s sum broSor synderlice 
mid godcundre gyfe gem^red and geweor]?ad, for f>on he 
gewunade gerisenlice leo 5 wyrcean ]?a l?e to Sfestnesse 
and to arfaestnesse belumpon; swa }>aette, swa hwaet swa he 
5 of godcundum stafum J?urh boceras geleornade, f>a5t he aefter 
medmiclum fsece in scopgereorde mid pa mSstan swet- 
nesse and inbryrdnesse' g'eglencde, and in Engliscgereorde 
wel geworht^ forSbrohte; and for his leoSsongum monigra 
monna mod oft to worolde forhohnesse and to ge]peodnesse 
lo }>aes heofonlican lifes onbscrnde wseron. And Bac swylce 
monige oQre aefter him in OngeIf>eode ongunnon afasste 
leoS wyrean, ac nfenig hwacf>ere him psdt gelice don ne 
meahte; for f>on he nalses from monnum ne J?urh mon 
gelaered waes pa^t he ]?one leo 5 craeft geleornade, ac he waes 
15 godcundllce gefultumod, and f>urh Codes gyfe f>one song- 
erjeft onfeng; and he for pon n^fre noht Jeasunga^ ne 
idles Icof>es wyrean ne'^ meahte, ac efne pa an J?a pe to 
Sfaestnesse belumpon and his f>^re 5 ^festan tungan gedafe- 
node singan. 

20 Waes he se mon in weoruldhade geseted o 5 5 a tide J?e he 
waes gelyfedre yldo, and he naefre ^nig leo 5 geleornade: 
and he for f>on oft in gebeorscipe, }>onne p^r waes blisse 
intinga gedemed f>aet hie ealle sceolden I>urh endebyrd- 
nesse be hearpan singan, )>onne he geseah pa hearpan him 
25 nealaican, )?onne aras he for scome Jrom J?^m symble, and 
ham eode to his huse. pa he past pa sumre tide dyde, past 
he forlct pset^ bus pses gcbeorscipcs, and ut waes gongende 
to neata scypene, para heord him wass p^re nihte beboden, 
5 a he pi p^r in gelimplicre^ tide his limo on reste gesette 
' inbrydnesse * wel gehwser * leasunge • omitted 

® pQ. all * pa ’ -Lee 
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and onslsepte, pa stod him sum mon aet f>urh swefn, and 30 
hine halette and grette, and hine be his naman nemde: 
‘Caedmon^ sing me hwaethwegu^.* pa andswarode hS and 
cwac 5 : ‘Ne con ic noht singan, and ic for pon of pyssum 
gebeorscipe ut code, and hider gewat, for pon ic noht cQde.’ 
Eft he cwseS se pe mid him sprecende wzes: ‘HwasSere pQ 35 
meaht me singan.’ Cwae^ he: ^Hwaet sceal ic singan?’ 
Cwae 5 he: ‘Sing me frumsceaft.’ pa h6 pa p^ andsware 
onfeng, 8a ongan he sona singan, in herenesse Codes 
Scyppendes, pa fers and pa word pe he n^fre ne gehyrde, 
para endebyrdnes pis is: 40 

Nu we sculan herian heofonrices Weard, 

Metodes mihte and his modgepone, 
weorc^ Wuldorfaeder ; swa he wundra gehwass, 
ece Dryhten, ord^ onstealde. 

He «rest gesceop eorSan bearnum 45 

heofon to hr 5 fe, halig Scyppend ; 

8a middangeard®, moncynnes Weard, 

5 ce Dryhten, sefter teode 
firum foldan, Frea aelmihtig. 

Da aras he from p^m sliepe, and call pa pe he sl^pcndc 50 
song fasste in gemynde haefde, and psem wordum sona 
monig word in paet ylce gemet Code wyrpes songes to-ge- 
peodde. pa com he on marne to pam tungerefan, se pe 
his ealdormon wacs, s^de him hwylce gyfe he onfeng; 
and he hine sona to piere abbudyssan gel^dde, and hire pact 55 
cy8de and saegde. Da het heo gesomnian ealle pa gelier- 
destan men and pa leorneras, and him andweardum het 
seegan pact swefn, and paet leo8 singan, paette ealra heora 
ddme gecoren w^rc, hwast o88e hwonon paet cumen w^re. 
pa waes him eallum gesegen, swa swa hit waes, pact him 60 
wacre from Dryhtne sylfum heofonlic gyfu forgifen. Da 
rehton hie him and saegdon sum halig spel and godcundre 
lare wojd; bebudon him pa, gif he mihte, pact he him sum 
* cedrnon ^ waethwegu ^ wera ^ dor^ * middongcard 
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sunge, and in’ swinsunge’ leoSsonges f>aet gehwyrfde. Da h6 
65 )?a haefde f>a wisan onfangene, }?a code he ham to his husc, 
and com eft on morgen, and py betstan leo 9 e gcglenged 
him asong and ageaf h^ct him bcboden waes. 

Da ongan seo abbudysse clyppan and lufian pa Codes 
gyfe in p^m men, and heo hinc pa monode and lierde, 

70 he weoroldhad forlete, and munuchade onfenge ; and he 
p'jdt wel J?afode; and heo hine in pset mynster onfeng mid 
his godum, and hine geheodde to gesomnimge f>ara Codes 
heowa, and het hine la 3 ran pact getjel pacs halgan stores and 
spelles; and he call pa he in gehernesse geleornian mihte, 
75 mid hine gemyngade, and'swa swa cliene neten eodorcende 
in pact sweteste leo 5 gehwyrfde, and his song and his leo 5 
wieron swa wynsum t 5 gehyrenne, Saet pa sylfan his lareowas 
act his mu 3 e writon and leornodon. Song he Srest hh mid- 
dangeardes gesceape and be fruman moncynnes, and eal 
80 pact stair Cenesis (^aet is seo aireste Moises b 5 c), and eft be 
utgonge Israela folces of .®gypta^ londe, and be ingonge 
pacs gehatlondes, and be odruin monigum spellum )?aes hal- 
gan gewrites canones boca, and be Cristes mennisenesse, 
and be his }?rowunge, and be his upastignesse on heo- 
85 f jnas, and bi Halgan Castes cyme, and para apostola 
liire; and eft bl ^3es towcardan domes, and be 

fyrhto tintreglican wites, and be swetnesse pacs heofon- 
llcan rices he monig IcoJ? geworhte; and swylce eac oher 
monig be pam godcundum fremsumnessum and domum 
90 he geworhte. On eallum pam he gcornlice gymde pact he 
mefi atuge fram synna lufan and mandSda, and t 5 lufan 
and to geornfullnesse awchte godra d£da; for bon he wees 
sc mon swide Sfaest, and reogollicum h^^^scypum ead- 
m 5 dlice underheoded; and wi 5 5 am pa 5 e on 5 hre wisan 
95 don woldon, he wacs mid w^lme micelre ellenwodnesse on- 
bierned, and he for J^on faegere ende his lif betynde and 
geendade. 

For f>on pa p^rc tide nealsecte^ his gewitenesBe and 
* omitted * ep\'pi-a J nealccte 
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forSfore, f>a wses he feowertyne dagum h6 waes llcum- 

licre untrymnesse )?rycced and hefigad, hwaef>ere to )?on 100 
gemetlice f>2et he ealle tid mihte ge sprecan ge gangan. 
Wses f>Sr on nSaweste untrumra manna hus, on f>am hyra 
6eaw waes ps£t hi f>a untruman and pa pe act forSfore waeron 
in l^dan sceoldan, and him f>2cr aetsomne h^nian. pa basd 
he his pen on ^fenne p^re nihte pe he of wornlde gangende 105 
wacs pa^t he on pfim huse him stowe gegearwade, pact he 
restan mihte. pa wundrade se peng for hwon he poes b^de, 
for pon him puhte pact his fori 5 fore swa neh ne wit^e: dyde 
hwaepere swa swa he cwacS and behead. And mid py he 
pa pSr on reste code, and he gefeonde mode sumu ping 110 
aetgaedere mid him sprecende and gleowiende waes pe pisr 
ier inne waeron, pa wses ofer middeniht paet he fraegn hwaepcr 
hi Snfg hiisl p^rinne haefdon. pa andswarodon hie and 
cwSdon: ‘Hwilc pearf is pe busies? ne plnre forSfore swa 
neh is, nu pu pus rdtlicc and pus glaedllce to us sprecende 115 
eart.* CwaeS he eft: ‘Bera 5 me hwaspere husl to.* pa he 
iiit pa on handa haefde, pa fraeng he hwaeper hi ealle smylte 
mod and butan eallum incan bliSe t 5 him haefdon. pa 
andswarodon hi ealle, and cwaedon paet hi nienigne incan 
to him wistan, ac hi ealle him swi 5 e blldemode w^ron, 120 
and hi wrixendllce hine bSdon paet he him eallum bll 5 e 
wiere. pa andswarode he and cwae 3 : ‘Mine bropro pa 
leofan, ic eom swlSe bllSmod to eow and to eallum Godcs 
monnum.* And he swa waes hine getrymmcnde mid py hco- 
fonlican wegneste, and him opres llfcs ingang gearwade. 125 
Da gyt he fraegn hu neh pSre tide wiere pacttc pa bropor 
arlsan sceoldon, and Codes lof r«ran\ and heora uhtsang 
singan. Andswarodon^ hi: ‘Nis hit feor t 5 pon.* Cwae 5 
he: ‘Tela, utan we wel'p^re tide bldan*; and pa him gebaed, 
and hine gesenade mid Cristes rodetacne, and his heafod 130 
onhylde to pam bolstre, and medmyccl faec onslaepte, and swa 
mid stillnesse his llf geendade. And swa waes geworden 
paette, ^wa swa he hlutre mode and bylewdte and smyltre 
* folc lasran * andswearodon 
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willsumnesse Dryhtne f>gowde, )?aet he eac swylce swa smylte 
135 deaSe middangeard waes forlietende and to his gesyhSe 
becom. And seo tunge f>e swa monig halwende word on 
]?2es Scyppendes lof gesette, he swylce eac f>a ytemestan 
word on his herenesse hine sylfne seniende and his gSst 
in his handa bebeodende betynde. Eac swylce f>aet is ge- 
140 sewen^ f>aet h6 waere gewis his sylfes forSfore of J?am pe we 
nu secgan hyrdon. 

* gesfegd 
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FROM THE LAWS 

The following extracts from the Laws of Ine are taken from MS. 
Corpus Christ! College, Cambridge, 173, of the beginning of the 
tenth century, which contains also the ‘Parker* Chronicle (see p. i 
above). See F. Liebermann, Die Gesetze der Angelsachsen, vol. i, 
19031 PP- 88 ff. 

Be Ines ddmum 

XLIV. Ic Ine, mid Codes gife Wesseaxna kyning, mid ge- 
fteahte ond mid lare Cenredes mines faeder ond Heddes mines 
biscepes ond Eorcenwoldes mines biscepes, mid eallum 
minum ealdormonnum ond \>^m ieldstan witum minre 
Seode ond eac micelre gesomnunge Codes Qeowa, waes 5 
smeagende be SSre h^lo urra sawla, ond be 6am sta}?ole 
ures rices, ryht Sw ond ryhte cynedomas 6urh ure 

folc gefasstnode ond getrymede w^ron, J?actte n^nig ealdor- 
monna ne us undergeSeodedra aefter pam wSre awendende 
6as ure d 5 mas. 10 

Be Codes tJSowa regole 

XLV. i^)rest we bebeodad f>rette Codes 6eowas hiora ryht- 
regol on ryht healdan. yEfter }?am we bebeodaS J?aette 
ealles folces ^w ond domas 6us sien gehealdenc: 

Be cildum 15 

XLVI. Cild binnan Sritegum nihta sie gefulwad. Cif hit swa 
ne sie, xxx scillinga gebete. Cif hit Sonne sie dead butan 
fulwihte, gebete he hit mid eallum 6am 6e he age. 

Be sunnandaeges weorcum 

XL VII. Cif 6eowmon wyrce on sunnandaeg be his hlafordes 20 
hSse, sie he frioh, ond se hlaford geselle xxx scillinga 
to wite. 

Be gefeohtum 

L. Cif hwa gefeohte on cyninges huse, sie h6 scyldig 
ealles hi^ ierfes ond sie on cyninges dome, hwasder he lif 25 
age pe nage. 
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Gif hwa on mynster gefeohte, cxx scillinga gebete. 

Gif hwa on ealdormonnes husc gefeohte o 56 e on oSres 
go 5 ungenes witan, lx scillinga gebete he, ond ober lx 
30 scillinga geselle to wite. 

Gif ( 5 onne on gafolgeldan huse oS 5 e on gebures ' gefeohte, 
XXX ^ scillinga to wIte geselle, ond pam gebure vi scillinga. 

Ond f>eah hit sle on middum felda gefohten, xxx^ scil- 
linga to wite sie agifen. 

35 Gif Sonne on gebeorscipe hie geciden ond 5 Ser hiora 
mid geSylde hit forbere, geselle se oSer xxx scillinga to wite. 

Be stale 

LT. Gif hwa stalie swa-his wif n^^te ond his beam, geselle 
LX scillinga to wite. 

40 Gif he Sonne stalie on gewitnesse ealles his hiredcs, 
gongen hie ealle on Scowot. xwintre cniht mxg bion SiefSe 
gewita. 

Be gefongenum Seofum 

Lvi. Gif Scof sie gefongen, swclte he deaSe, oSSe his 
4; lif be his were man alicse. 

lvii. Deofas wc hataS oS vii men, from vii hloS oS xxxv; 
siSSan biS here. 

Be feorrancumenum men butan wege gemetton 

LXiv. Gif fcorcund mon oSSe fremde butan wege geond 
50 wudu gonge, ond ne lirieme ne horn blawe, for Seof he biS 
t 5 profianne oSSe to sleanne oSSe to aliesanne. 

Be Son pe mon wif byegge, ond jponne sio gift 
tostande 

Lxxv. Gif mon wif gebyegge, ond sio gyft forS ne cume, 
55 agife p'jct feoh, ond forgielde, ond gebete J^am byrgean, swa 
his borgbryce sic. 

Be Wilisces monnes londhaefene 

Lxxvi. Gif Wilisc mon haebbe hide londes, his wer biS cxx 
scillinga; gif he }?onne hcalfe^ hasbbe, Lxxx scillinga; gif he 
60 n^nig hiebbe, LX scillinga. 

* cxx 


* hcalfes 
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Be wuda bsernette 
Lxxxvii. Donne mon beam on wuda forbaerne, ond weorde 
yppe on }?one 8e hit dyde, gielde he fulwite: geselle lx 
scillinga ; . for p^m pc fyr biS 

Gif mon afelle on wuda wel monega treowa, ond wyr5 65 
eft undierne, forgielde iii treowu, ^Ic mid xxx scillinga. Ne 
bearf he hiora ma gel dan, waEre hiora swa fela swa hiora 
wiere, for J:>on slo aesc bid melda, nalles Seof. 

Be wuda onfenge butan leafe 

LXXXVHi. Gif mon bonne aceorfe an treow, psct maege xxx 70 
swina under gestandan, ond wyrS undierne, geselle lx scillinga. 

Be don Se beowwealh frione mon ofslea 
CXVIIJ. Gif deowwealh Engliscne monnan ofsiihd, bonne 
sceal se 5e hine ah weorpan hine to honda hlaforde ond 
mSgum, o(5c5e LX scillinga gesellan wi5 his feore. 75 

Gif he bonne bone ceap nelle foregesellan, bonne mot 
hine se hlaford gefrcogean. Gielden si55an his m^gas bone 
wer, gif he maigbarg haebbe frco. Gif he naebbe, heden his 
ba gefan. 


4955 
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CHARTERS 

The following charters are given from the contemporary docu- 
ments in the British Museum, the first from Stowe Charter 28 
(Facsimiles of Anglo-Saxon Manuscripts, 1884, vol. iii, plate 29), 
the second from MS. Cotton Aug. ii. 63. Although they are grants 
of land in Kent and Mercia respectively, they are mainly in the 
ordinary West-Saxon dialect of the period. The third and fourth 
charters are from MS. Cotton Aug. ii. 34 and 8i. 

A. EADGIFU 
961 

Eadgifu cyf> f)am arcebiscope and Cristes cyrcean hyrede, 
hu hire land com set Culingon. pact is pset hire laeFde hire 
faeder land and boc, swa he mid rihte beget, and him his 
yidran laefdon. Hit gelamp pset hire feeder aborgude xxx 
5 punda set Godan, and bet^htc him pset land paes feos to 
anweddc; and he hit haefde vii winter, pa gelamp emb pa 
tid pset man beonn ealle Cantware to wigge, to Holme, pa 
nolde Sigelm hire faeder t5 wigge faron mid nSnes mannes 
scette unagifnum, and agef pa Godan xxx punda, and becwaep 
10 Eadgife his dehter land, and boc sealde. pa he on wigge 
afeallen wses, pa aetsoc Goda paes feos segiftes, and paes 
landcs wyrnde, o5 paes on syxtan gcare. pa spraec hit 
faestlice Byrhsige Dyrincg swa lange o& pa witan pe pa 
w^ron gerehton Eadgife paet heo sceolde hire faeder hand 
15 geclaensian be swa myclan feo. And heo paes ap l^dde on 
ealre peode gewitncsse to iDglesforda, and par geclansude 
hire fader pas agiftes be xxx punda ape. pa gyt heo ne 
moste landes brucan, ar hire frynJ fundon at Eadwearde 
cyncge pat he him pat land forbead, swa he aniges brucan 
20 wolde ; and he hit swa alet. pa gelamp on fyrste pat se 
cynincg Godan oncupe swa swype swa him man atrehte bee 
and land, ealle pa pe he ahte. And se cynincg hing pa and 
ealle his are mid bocum and landum forgeaf Eadgife to 



XII. CHARTERS 5 1 

ateonne swa swa heo wolde. pa cwae 5 heo pxt heo ne 
dorste for Code him swa leanian swa he hire to geearnud 25 
haefde, and agef him ealle his land, buton twam sulungum act 
Osterlande ; and nolde pa bee agifan ^r heo wyste hu 
getriwlice he hi aet landum healdan wolde. 

pa gewat Eadweard cyneg, and feneg i^)pelstan to rice, 
pa Godan sael puhte, pa gesohte he pone kynineg i^)pelstan, 30 
and baed paet he him gepingude wip Eadgife his h 5 ca edgift. 
And se cyneg pa swa dyde. And heo him ealL agef buton 
Osterlandes bee. And he pa b 5 c unnendre handa hire t 5 
let, and para operra mid eaSmettum gepancude ; and 
ufenan paet, twelfa sum hire ap sealde, for geborenne and 35 
ungeborenne, paet pis Sfre gesett spsec ware. And pis 
was gedon on -^pelstanes kynineges gewitnesse and his 
wytena*at Hamme wip Lawe. And Eadgifu hafde land 
mid bocum para twegea cyninga dagas hire suna. Da 
Eadrad geendude, and man Eadgife berypte alcere are, 40 
pa namon Godan twegen suna, Leofstan and Leofric, on 
Eadgife pas twa forespecenan land at Culingon and at 
Osterlande, and sadon pam cilde Eadwige, pe pa gecoren 
was, pat hy rihtur hiora waren ponne hire. 

pat pa swa was op Eadgar astipude. And he and his 45 
wytan gerehton pat hy manfull reaflac gedon hafden; and 
hi hire are gerehton and agefon. pa nam Eadgifu, be pxs 
cynineges leafe and gewitnesse and ealra his bisceopa, pa 
bee, and land betahte into Cristes-cyreean: mid hire 
agenum handum up on pone altare lede, pan hyrede on 50 
ecnesse to are, and hire sawle to reste ; and ewap pat 
Crist sylf mid eallum heofonlicum magne pane awyrgde on 
ecnesse pe pas gife afre awende oppe gewanude. pus com 
peos ar into Cristes-cyrcean hyrede. 

B. EADMUND 
944 

In nomine Domini nostri Jesu Christi, Quom quidem tram- 
euntis mundi vicissiiudo cotidie per incrementa temporum 
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crescendo decrescity et atnpliando minuitur, crescentibusque re- 
pentinis variorum incur s\u\um ruinis vicinus finis terminus esse 
5 cunctis in proximo cernitur, Idcirco vanis ac transibilibus 
rebus mansura coelestis patriae praemia m\crcd\nda sunt, 
Quam ob causam ego Eadmundus, gentis Anglorum reXy 
ciiidam pontifici meo mihique dilectOy nomine i^lfrlco, ob ipsius 
laudabili ob\edi\entiae zelo ejusdemque servitute placabili, di- 
10 gnatus sum impertiri xxx mansas in illo loco ubi jam dudiim 
solicolae illius regionis n\omeii\ inposuerunt £et Baddanbyrig 
and to Doddanforda and to Efcrdune. Tali aiitem tenor e hoc 
praefatae munificentiae munus tradendo concessiy ut possideat 
et firmiter teneat hanc firaedictam terram perpetualiter, cum 
15 omnibus utensilibus quae Dcus coelorum in ipso telluris gr amine 
creavit. Tam in noth causis et ignotisy in modicis et in 
magnis campis, pascuisy pratisy silvisy silvarumque densita- 
iibus donans donabo libertatemy ut postqtiam humani generis 
fragilitatem deseruerity et ad desiderabilem jucunditatis viam 
20 per gratiam super ni judicis adierity succedentium sibi ciii- 
cumque libuerit aeternaliter derelinquaty ceu super ius prae- 
noiavi. Sit autem praedictum rus liber ab omni fiscali 
tributo saeculariumque servitutum exactione exinanitiimy sine 
expeditione et pontis arcisve instructione. Praecipioque in 
25 nomine Dei summi tarn nobis viventibus quam aetiam se- 
quentibus divina praeccpta praedicantibus hujus libertatis 
statuta ad irritum deducere minime quispiam praesumat. 
Quisquis benivola mente meam donationem amplificare sata- 
gerit in hoc praesenti saeculo viiam illius prosper a feliciter 
30 longiturnae uitae gaudia teneat. Si quis autem propria tcme- 
ritate violenter invadere praesumpserity sciat se procul dubio 
ante tribunal districti judich titubantem tremebundumque 
rationcm redditurum, nisi prius digna satisfactione emendare 
maluerit. 

35 Istis terminibus praedicta terra circumgyrata esse videtiir. 
Dis sint ]?a landgem^ra and se embegang \>^V2l landa to 
Baddanbyrig and to Doddanforda and to Efcrdune? Daet is 
f>onne a 3 rest aet Baddanbyrg westeweardre and norSeweardre 
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£et J>am lytlan toclofenan beorge. ponne on gerihte of 5 am 
beorge nor5 to Weargedune, betweox pa lytlan twegen 40 
beorgas. paet p^r nor5 andlang 5^re lytlan die set pses 
grafes ende o5 5a smalan 5ornas. Donne nf 5am pornum up 
on 5a lytlan dune middeweardc^ ponne of 6 Sre dune east 
on foxhylle easteweardre. ponne geu5e ic iElfwine and 
Bcorhtulfe pses leas and pses hammes be norSan piere lytlan 45 
die. Donne ll5 Sset gemiere on genhte of foxhylle nor 5 e- 
weardre on pone holan weg set hindehlypan ponne of 
hindehlypan on pone wylle set pam lea ufeweardan. Of 5am 
wylle on 53 et heorotsol. Of 5am heorotsole nor5 on 
gerihte on 5one beorg. ponne of 5am beorge on gerihte 50 
to 6 am lea. pset for5 be lea on wi5ig\vylles heafud. Of 
5an wylle nor5 on gerihte on 5a 5ornehtan diine toemnes 
pam gdkte set pSre ealdan byrg. ]> 3 et fram 5am geate on 
gerihte east to mcerpytte. ponne of 5am pytte on gerihte 
to 5am st^e set pam wylle wi5 norSan mSres-dsel. ponne 55 
su5 on gerihte andlang Wseclingastrx^t on pone weg to 
Weoduninga gemsere. ponne west andlang weges on 5one 
lytlan beorg, 5^r se stoc stod. Daet ponan suSrihte on 5one 
ealdan mylier, pSr pa wclegas standa5. Dset west andlang 
burnan, o5 hit cym5 pSr Bli5e utscyt. pset andlang Bll5an 60 
o5 5a stanbriegge. pset east of 5Sre briegge andlang die, 
o5 5one hSpenan byrgels. Of pam byrgelse for5 nor5 be 
wyrttruman o5 5aes heges ende be Weoduninga gemxre. 
pset ponan andlang gemaTes on gerihte to 5am stocce on 
easteweardan pam lea. Of 5am stocce su5rihte on pSre 65 
str^t. Andlang strait to paire fyrh 5e scyt suSrihtc to 
p^re miclan strSt set pses wylles heafdc set Snocescumbes 
gemSre. pset west andlang strSt on 5one sesc. pset fram 
5am aesce andlang strait betweox pa twegen leas on 5a 
ealdan sealtstrSt o5 6 one steort. Fram pam steorte andlang 70 
pses fulan broces 06 Bli5an. Donne is pnet land set Snoces- 
cumbe healf pses cinges healf uncer Brentinges, buton me 
God getume and min hlaford pset he his me geunnan wille. 

* middeweardre 
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ponne gSp slo mcarc ford andlang BliSan west, od dxt seo 
75 lacu utscyt on BllQan wiSufan stanbricgge. pact nor 5 
andlang lace od 6a die. ponne andlang die o6 6one weg 
pe scyt to Fealuweslea on pam slade. past on Fealuwes- 
lea, p^r ^Ifric biscep redan het to p^re ealdan die. 
Andlang die to 6am wege pe scyt up to 6am hriegge. 
8o Andlang hriegges to pam wege pe scyt fram Fealuweslea 
to Baddanby ane lytle hwile. ponne of 6iBre apuldre pe 
stent wi6 westan pam wege purh pone lea to pam miclan 
hasslwride. Of 6am haeslwride adun on pa blacan rixa. Of 
pam rixun on pa lytlan heeggan aet pam wege pe scyt 
85 fram Baddanby t 5 Cearwyllun. Andlang weges 06 6one 
broc pe scyt to Fealuweslea to pam forda. Dast west 
a 3 fre andlang broces 06 6one weg pc scyt to Staefertune wi6 
su6an pa ealdan burh set Baddanbyrg. pact west 'andlang 
weges 06 toemnes pare micelan die 06 westewearde pa 
90 burh. Andlang 6iere die and be p^re byrg westeweardre 
nor6 06 6one tobrocenan beorg, 6e pSr is t 5 clofen on 
nor6weardre and on westweardre Baddanbyrg. 

Acta est haec praefata} donatio anno ah incarnatione Dominis 
nostrijesu Christi dccccxliiii, indictione ii. 

95 Ego Eadmundus rex Anglorum praefatam donationem cum 
sigillo sancte cruets confirmavi. Ego Eadred ejusdem regis 
f rater praedictum donum consignavu Ego Eadgifu ejusdem regis 
mater conjirmavi cum sigillo sancte crucis. Ego Oda Doro- 
honensis ecclesiae archiepiscopus ejusdem regis donationem 
100 cum tropheo agiae crucis subarravi. Ego Wulfstan archi- 
episcopus ejusdem regis donationem confirmavi. Ego Deodred 
Lundoniensis ecclesiae episcopus, consensi. Ego i^)lfheah 
Wintaniensis ecclesiae episcopus, triumphalem tropheum agiae 
crucis impres\s\i. Ego Cenwald episedpus consensi. Ego Alfred 
105 episcopus confirmavi. Ego /Epelgar episcopus roboravi. Ego 
Wulfsie episcopus consignavi. Ego Wulfhelm episcopus subar-^ 
ravi, i^)pelstan dux. ^pelwold dux, iFpelstan dux. 
Ealhhelm dux, A6elmund dux. Wulfgar minister, Ead- 

* praefacta 
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mund minister. i^)lfsie minister, i^lfstan minister. Wulfric 
minister, i^lfsie minister. iE)>elgeard minister. Wulfric no 
minister. Wihtgar minister. i^)lfred minister. JEptxtd 
minister. 


C. pURSTAN 
1042 or 1043 

Her cy 5 on }>ysan ge write f>aBt purstan gean paes landes 
set Wimbisc into Crlstes-cyrcean for his saule and for 
Leofware and for ^ 8 clgy 5 e, pam hirede to fostre, softer 
purstanes dsege and sefter i^)pclgy 5 e, baton twam hidan. 
And gel^ste se hired aet Cristes-cyrcean for purstanes 5 
saule and for i^lpelgySe pam hirede into Sancte Augustine 
twelf* pund be getale. 

pis syndon pa gewitnysse paes cwydes: Eadwerd kyncg 
and ^Ifgyfu seo hlaifdige and Eadsige arcebiscop and 
-^Ifric arcebiscop and Godwine eorl and Leofric eorl 10 
and -^Ifgar paes eorles sunu^ and i^)lfwaerd biscop on 
Lundene and ^^llfwine biscop on Winceastre and Stigand 
preost and Eadwold preost and Leofcild scirgerefa and 
Osulf Fila and Ufic and iFlfwine Wulfredes sunu and 
iFIfric Wihtgares sunu^ and ealle pa pegenas on Eastsexan. 15 

And beon heora menn frige aefter heora beira daege. 
Ond na stinge nan mann aefter heora dcege on paet land 
buton se hyred aet Cristes-cyrcean; and yrfan hi swa hi 
wyr 5 e witan. And pissera gewrita sindan prco: an is set 
Cristes-cyrcean, oSer set Sancte Augustine^, pridde mid heom 20 
sylfan. 

* tw^If ® 7 fielgar pes eorllcs sune and 7 gelfric wihtgares 

sunu are added above the line ^ altered to albane 
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D. Eadweard 
1057-65 

Eadward kyngc gret wel Wulfwl biscop and Leofwine 
eorl, and ealle mine f>eignes on Heortfordscire freondllce; 
and ic kyf>e eow J?aet Leofsi Dudde sunu hafaS gegiuen 
Criste and Sancte Petre into Westmynstre f>ridde healue 
hide landes set Wurmelea be minre geleafan and be mlnre 
unnan. God eow gehealde. 
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^LFRIC’S HOMILIES 


991-2 

Most of <®lfric*s English works were written while he was a monk 
in the monastery of Ceme Abbas in Dorset, which was founded about 
A.D. 985. (In 1005 he became abbot of Eynsham.) 

The two following homilies have been selected, the first as a 
characteristic specimen of /Elfric*s simple narrative style, the second 
as showing that command of the tender and pathetic in which he 
excels. Both are perfect models of style and deserve the most careful 
study. The text here printed is based on a comparison of the Cam- 
bridge University Library MS. Gg. 3. 28, used by Thorpe (C), 
which has been followed in the main, the Bodleian MSS. 340-42 (B), 
and the Royal MS. 7. C. xil (British Museum) (B), all of which are 
contemporary, or nearly so, with iEIfric himself. Of these the best 
is certainly G, with which R closely agrees. B, on the other hand, 
is carelessly written, with many omissions, but it has many valuable 
forms. The only edition is The Homilies of the Anglo-Saxon Church, 
The First Part, containing the Sermones Catholici or Homilies of 
/Elfric, by Benjamin Thorpe (iEIfric Society), 2 vols. 1844, 1846. 

THE ASSUMPTION OF ST. JOHN TFIE APOSTLE 
loiiANNES se godspcllerc, Cristes dyrling, wear3 on Sysum 
daege to heofenan rices myrhSe f>urh Codes neosunge ge- 
numcn. He wses Cristes moddrian sunu, and he hine lufodc 
synderllcc, na swa micclum for Sicre mieglican sibbe swa for 
d^re cliennysse his ansundan msegShades. He wjes on maigd- 5 
hade Code gccoren, and he on eenysse on ungewemmedum 
maegdhade J?urhwunode. Hit is geriied on gcwyrdelicum 
racum f>aet he wolde wifian, and Crist wearS to his gyftum 
gelaSod. pa gelamp hit paet act 5am gyftum win wear5 
atgorod. Se H^lend 5a het f>a 5eningmcn^ afyllan six 10 

stienene fatu mid hluttrum wactere, and he mid his bletsunge 
paet waeter to ae5elum wine awende. pis is pact forme tacn 
6 e he on his mennisenysse openllce geworhte. pa wear5 
lohannes swa onbryrd purh pact tacn, pset he 5ierrihte his 

* Senigmen C 
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15 bryde on maegShade forlgt, and symle sySSan Drihtne 
folgode, and wearS 8 a him inweardllce gelufod, for 8 an 8 e 
hS hine aetbrSd J>am flSsclicum lustum. Witodlice 8 isum 
leofan leorningcnihte befaeste se Haelend his modor, pa pa he 
on rodehengene manncynn alysde, f>aet his cl^ne* llf Saes 
20 clainan m^denes Marian gymde ; and hco 8 a on hyre 
swyster suna ):>enungum wunode. 

Eft on fyrste, aefter Cristes upstige t5 heofonum, rixode 
sum waelhreow casere on R5mana rice, aefter Nerone, se 
waes Domicianus gehaten, cristenra manna ehtere: se het 
25 afyllan ane cyfe mid weallendum ele, and f>one m^ran 
godspellere J?^ron het bescufan; ac he 8 urh Codes gcscyld- 
nysse ungewemmed of Sam hatum^ baeSe code. Eft, 5a 5a 
se waelhreowa ne mihte 5aes eadigan apostolcs bodunge 
alecgan, pa asende he hine on wraecsiS t5 anum IgeoSe J>e 
30 is PaSmas geciged, pxt he 5Sr f>urh hungres scearpnysse 
acwlele. Ac se aelmihtiga Haelend ne forlet to gymeleaste 
his gelufedan apostol, ac geswutelode him on 5am wraecslSe 
pa toweardan onwrigennysse^ be 5Sre he awrat 5a boc 5e is 
gehaten ‘ Apocalipsis* : and se waelhreowa Domicianus on 
35 5am ylcan geare wearS acweald act his witena handum; 
and hi ealle anmodllce rseddon paet ealle his gesetnyssa 
aydlode w^ron. pa wearS Nerua, swiSc arfaest man, to 
casere gecoren. Be his gepafunge gecyrde se apostol 
ongean mid micclum wurSmynte, se 5e mid hospe to 
40 wraecsiSe asend waes. Him urnon ongean weras and wif 
fegnigende and cweSende: ‘Gebletsod is se 5e com on 
Codes naman.’ 

Mid pam 5e se apostol lohannes stop int5 5Sre byrig 
Ephesum, pa baer man him togeanes anre wydewan lie 
45 to byrigenne; hire nama waes Drusiana. Heo waes swiSe 
gelyfed and aelmesgeorn, and pa Searfan, 5e heo mid cysti- 
giim mode eallunga afedde, dreorige mid w5pe 5am lice 
folgodon. Da het se apostol 5a bSre settan, and ewaeS: ‘Min 
Drihten, Ha3lend Crist, ar^re 5e, Drusiana; aris, and gecyrr 
* so all * onwrigenysse 
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ham, and gearca us gereordunge on ]?mum huse/ Drusiana so 
J>a aras swilce of sl^pe awreht*, and carfull be Sacs apostoles 
hSse ham gewende. 

On Sam oSrum daege code se apostol be SSre str^t; ]?5 
ofseah He hwSr sum uSwita ISdde twegen gebroSru, pc 
haefdon behwyrfed call heora yldrena gestreon on deor- 55 
wurSum gymstanum, and woldon Sa tocwysan on ealles }?aes 
folccs gesihSe, to wSfersyne, swylce to forsewennysse woruld- 
licra Shta. Hit wacs gewunclic on Sam timan p2ct Sa Se 
woldon wo ruld wisdom gecneordllce leornian, prst hi be- 
hwyrfdon heora are on gymstanum, and Sa tobr^con, oSSe 6o 
on sumum gyldenurn wecge, and Sone on awurpan, pi 
l^s Se seo smeaung p^r2^^ Shta hi act Sare lare hremde. pa 
clypode se apostol Sone uSwitan Graton him t 5 , and cwacS: 
‘Dyslic biS pact hwa woruldlice spcda forhogige for manna 
herunge, and beo on Codes dome geniSerod. Ydel biS se 65 
IScedom pe ne macg Sone untruman gchaelan; swa biS eac 
ydel seo lar Se ne gehxlS SSre sawle leahtras and unSeawas. 
SoSlIce min lareow Crist sumne cniht pe gewilnode pacs ecan 
llfes pysum wordum ISrde, pact he sceolde ealle his wdan 
beceapian, and pact wurS Scarfum dadan, gif he wolde ful- 70 
fremed beon, and he sySSan haefde his goldhord on heo- 
fenum, and Sartoeacan pact ece llf/ Graton S 5 se uSwita 
him andwyrde: ‘pas gymstanas synd tocwysede for ydelum 
gylpe, ac gif Sin lareow is soS God, gefeg Sas bricas to 
ansundnysse, pact heora wurS maege pearfum fremian.* 75 
lohannes pa gegaderode S^ra gymstana bricas, and beseah 
t 5 heofonum, pus cweSende: ‘Drihten HSlend, nis Se nan 
Sing earfoSe; pu geedstaSelodest Sisne tSbrocenan mid- 
dangeard on pinum geleaffullum purh tacen pSre halgan 
rode: geedstaSela nu pas deorwurSan gymstanas Surh Sinra 8o- 
engla handa, paet SSs nytenan menn Sine mihta oncnawon, 
and on pe gelyfon.’ Hwa;t, Sa f^rllce wurdon Sa gymstanas 
swa ansunde paet furSon nan tacen SSre Srran tocwysednysse 
nacs gesewen. pa se uSwita Graton samod mid pam cnihtum 
* aweht B * Caere C 
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85 feoll to lohanncs fotum, gelyfende on God. Se apostol hine 
fullode mid ealium his hlrede, and he ongann Codes geleafan 
opcnllce bodian. pa twegen gebro 5 ra, Atticus and Eugenius, 
sealdon heora gymstanas, and ealle heora Shta dSldon wied- 
lum, and filigdon pam apostolc, and miccl menigii geleaf- 
Qofullra him eac to geSeodde. 

pa becom se apostol ast sumum siele to pSre byrig Per- 
gamum, pair 5 a foresiedan cnihtas iu xr eardodon, and ge- 
sawon heora Seowan mid godewebbe gefrastewode^ and on 
woruldlicum wuldre scinende. Da wurdon hi mid deofles 
95 flan purhscotene, and dreorige on mode, pact hi w^dligendc 
on anum waclicum waifeisc ferdon, and heora 6eowan on 
woruldlicum wuldre scinende wairon. pa undergcat se apo- 
stol 5 as deoflican facn, and cwscd: ‘Ic geseo pact eower 
mod is awend and eower andwlita, for San Se ge*' eowre 
zoo spcda pearfum dieldon, and mines Drihtnes lare fyligdon: 
gad nu for SI to wuda, and heawaS incre byrScne gyrda, 
and gcbringaS to me.* Hi dydon be his hSse, and he on 
Codes naman Sa grenan gyrda gebletsode, and hi wurdon t 5 
readum golde awende. Eft cwaeS se apostol lohannes: ‘GaS 
105 to Sxre s§e strande, and fcccaS me papolstanas.* Hi dydon 
swa; and lohannes pa on Codes ma:genSrymme hi geblet- 
sodc, and hi wurdon gchwyrfede to deorwurSum gymmum. 
J>a cwccS sc apostol; ‘GaS to smiSSan, and fandiaS pises 
goldes and Sissera gymstana,* Hi Sa eodon, and eft comon, 
no pus cweSende: ‘Ealle Sas goldsmiSas secgaS pset hi niefre 
air swa cl^ne gold ne swa read ne gesawon: eac Sas 
gymwyrhtan secgaS pxt hi nxfre swa deorwurSe gym- 
stanas ne gemetton.* pa cwaeS se apostol him to: ‘NimaS 
pis gold and Sas gymstanas, and faraS, and bicgaS eow 
115 landare; for San pe ge forluron Sa heofenlican speda. 
BicgaS eow paellene cyrtlas, paet ge to lytelre hwile 
scinon swa swa rose, paet ge hraedlice forweornion. BeoS 
blSwende and welige hwilwendlice, paet ge ecelice w^dlion. 
Hwaet la, ne maeg se aelmihtiga Wealdend purhteon paet he 
* gefreatewode C 
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do his Seowan rice for worulde, genihtsume on welan, and 120 
unwiQmetenllce sclnan? Ac he sette gecamp geleaffullum 
savvlum, hi gelyfon t5 geagenne pa ecan welan, 5a 5e 
for his naman pa hwllwendan speda forhogia5. Ge gchicldon 
untruman on )?aes IIa3lcndes naman, ge afligdon deoflu, ge 
forgeafon blindum gesihSe, and gehwilce unco 5 e gehSldon: 125 
efne nu is 5eos gifu eow getbroden, and ge sind earmingas 
gewordcne, ge 5e wacron maire and strange. Swa micel ege 
stod deoflum fram eow pact hi be eowere h£s^ ^a ofsettan 
deofolseocan forleton; nu ge ondr^da5 eow dcofiu. pa 
heofenlican whta sind us eallum gemiene. Nacode we 130 
waBron acennede, and nacode we gewlta5. pare sunnan 
beorhtnysh P^es monan leoht and ealra tungla sind gc- 
m^ne pam rican and 5am heaiian. Renscuras and cyrcan 
duru, tulluht and synna forgyfennys, husclgang and Codes 
neosung sind eallum gemiene, earmum and eadigum: ac se 135 
ungesseliga gytsere wile mare habban ponne him geniht- 
suma5, ponne he fur5on orsorh ne brlc5 his genihtsum- 
nysse. Se gytsere haefd Snne lichaman, and nienigfealde 
scrud; he haef5 ane wambe, and pusend manna bigleofan: 
witodlice poet he for gytsunge uncystc nanum oi^rum syllan 140 
ne masg, pact he horda5, and nat hwam; swa swa se witega 
cwa^5: “On idel bi5 ailc man gedrefed se 5c horda5, and 
nat hwam he hit gegaderad.*’ Witodlice ne bi5 he Siera 
^hta hlaford, 5onne he hi d^lan ne mieg; ac he bi5 piera 
^hta 5eowa, ponne he him eallunga peowa5; and pier- 145 
tocacan him weaxa5 untrumnyssa on his lichaman, pact he 
ne ma'g ietes o55e wStes brucan. He cara5 da^ges and 
nihtes past his feoh gehealden sy: he gym5 graidclice his 
tcolunge, his gafoles, his gebytla^; he beryp5 pa wann- 
spedigan; he fulgae53 his lustum and his plegan. ponne fier- 150 
lice gewitt he of 5issere worulde, nacod and forscyldigod, 
synna ana mid him ferigende; for 5an pe he sceal ece witc 
Srowian,’ 

Efne 5a 6 a se apostol pas lare sprecende waes, 6 a baer 
> beorhnys C * gebytlu C ^ folgaS B 
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155 sum wuduwe hire suna lie to bebyrgenne, s6 haefde gewlfod 
)?ritigum nihtum Sr. Seo dreorige modor )?a samod mid 
ham liemannum rarigende hi astrehte set h^es halgan apos- 
toles fotum, biddende he hire sunu on Codes naman 
arSrde, swa swa he dyde p^ wydewan Drusianam. Johannes 
160 Sa ofhreow p^rc meder and 6Sra liemanna dreorignysse, 
and astrehte his lichaman to eorSan on langsumum gebede, 
and 8a set nextan aras, and eft upahafenum handum lang- 
lice baed. pa Sa he Sus 8riwa gedon haefde, 8a het he 
unwindan pass cnihtes lie, and ewasb: ‘Eala 8u cniht, 8e purh 
165 8mes flSsces lust hraedlice 8me sawle forlure; eala pu cniht, 
pu ne cuSest 8mne Scyppend; pu ne cu8est manna HSlend; 
pu ne cu8est 8one s68an freond; and for Si pu beurne 
on 8one wyrstan feond. Nu ic ageat mine tearas, and for 
Sinre nytennysse geornlice baed paet pu of deaSe arise, and 
170 pisum twam gebroSrum, Attico and Eugenio, cySe hu micel 
wuldor hi forluron, and hwilc wite hi geearnodon.^ Mid 
8am pa aras se cniht Stacteus, and feoll t 5 Johannes fotum, 
and begann to Sreagenne pa gebroSru pe miswende wSron, 
pus eweSende: ‘Jc geseah 8a englas pe eower gymdon 
175 dreorige wepan, and 8a awyrigedan sceoccan blissigende 
on eowerum forwyrde. Eow waes heofenan rice gearo, and 
scinende gebytlu mid wistum afyllede, and mid ecum leohte ; 
pa ge forluron purh unwaerscipe, and ge begeaton eow 
Seosterfulle wununga mid dracum afyllede and mid brastli- 
180 gendum ligum, mid unasecgendlicum witum afyllede and 
mid anSrScum stencum; on 8am ne ablinS granung and 
poterung daeges oppe nihtes: bidda8 for 8i mid inweardre 
heortan Sysne Codes apostol, eowerne lareow, paet he eow 
fram 8am Scum forwyrde arSre, swa swa he me fram deaSe 
185 arSrde; and he Sowre saula, pe nu sind adylegode of 
pSre liflican bee, gelSde eft to Codes gife and miltsunge.* 

Se cniht pa Stacteus, 8e of deaSe aras, samod mid pam 
gebroSrum astrehte hine to Johannes fotswaSum, and pact 
folc forS mid ealle, anmodlice biddende paet h£ him to Code 
190 gepingode. Se apostol pa bebead 8am twam gebrdSrum pa^t 
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hi Sritig daga be hreowsunge d^dbetende Code geofrodon, 
and on }>Sm* faece geornlice b^don p 3 £t pa gyldenan gyrda 
eft to f>an ^rran gecynde awendon, and pa gymstanas to 
heora wacnysse. ^fter Sritigra daga fece, pa pa hi ne 
mihton mid heora benum pa^t gold and pa gymstanas to 195 
heora gecynde awendan, Sa comon hi mid w5pe to 
apostole, pus cwe^ende: ‘Symle Su tShtest mildheortnysse, 
and I?set man oSrum miltsode; and gif man oSrum miltsaO, 
hu micele swiSor wile God miltsian and arian mannum his 
handgeweorce! past pzet we mid gitsigendum eagum agylton, 200 
pact we nu mid wependum eagum behreowsiaS^/ Da and- 
wyrde se apostol: ‘Bera5 ba gyrda to wuda, and pa stanas 
to sasstrande: hi synd gecyrredc t5 heora gecynde/ pa Sa 
hi pis gedon hasfdon, ba underfengon hi eft Codes gife, swa 
pact hi ^draefdon deoflu, and blinde and untrume gehfeldon, 205 
and feala tacna on Drihtnes naman gefremedon, swa swa hy 
sr dydon. 

Se apostol pa gebigde t5 Code ealne pone card Asiam, se 
is geteald to healfum dSle middaneardes ; and awrat ba 
feorban Cristes boc, seo hrepab swybost ymbe Cristes god- 210 
cundnysse. Da obre bry godspelleras, Matheus, Marcus, 
Lucas, awriton Sror be Cristes menniscnysse. pa asprungan 
gedwolmenn on Codes gelabunge, and cwa'don bast Crist 
n^re ser he acenned waes of Marian, pa bS^dan ealle ba 
leodbisceopas bone halgan apostol past he pa feorban boc 215 
gesette, and paBra gedwolmanna dyrstignesse adwaescte. lo- 
hannes pa bead breora daga faesten gemE‘neIice; and he 
asfter bam faestene wearb swa miclum mid Codes gaste 
afylled, past he ealle Codes englas and ealle gesceafta mid 
healicum mode oferstah, and mid bysum wordum pa god- 220 
spellican gesetnysse ongan: In principio erat verbum^ et 
verbum erat apud Deum, et Deus erat verbum, et reliqiia: 
past is on Englisc: On frymbe wass word and past word 
waes mid Code, and past word wass God; pis wass on frymbe 
mid Code ; ealle bing sind purh hine geworhte, and nis nan 225 
* om, C * bercowsiatJ G 
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J?ing buton him gesceapen. And swa forS on ealre 6a;re 
godspellican gesetnysse he cydde fela be Cristes godcund- 
nysse, hu he ecellce butan angynne of his Feeder acenned is, 
and mid him rixaS on annysse J?ass Halgan Gastes, a butan 
230 ende. Feawa he awrat be his menniscnysse, for dan pe p^ 
dry odre godspellcras genihtsumlice be }?am heora bee setton. 

Hit gelamp set sumum s^le J>set }?a deofolgyldan J?e )>a gyt 
ungclcaffulle wSron geewaedon p2Ct hi woldon ):)one apostol 
to heora hiedenscipe geneadian. pa cwsed se apostol t 5 dam 
235 h^dengyldum: *Gad ealle endemes t 5 Godes cyrean, and 
clypiad ealle to eowerum godum, paet seo cyree afealle durh 
heora mihte; donne huge ic to eowerum hSdenscipe. Gif 
donne eower godes miht pa halgan cyrean tdwurpan ne mseg, 
ic towurpe eower tempcl purh daes selmihtigan Godes mihte, 
240 and ic toewyse eower deofolgyld ; and bid ponne rihtlic gc- 
duht paet ge geswycon eoweres gedwyldes, and gelyfon on 
done sodan God, se de ana is selmihtig/ pa ha^dengyldan 
disum cwyde gedwaerlShton, and lohannes mid geswaisum 
wordum paet folc tihte paet hi ufor eodon fram pam deofles 
245 temple ; and mid beorhtre stemne aetforan him eallum cly- 
pode: ‘On Godes naman ahreose pis tempi mid eallum 
pam deofolgyldum pe him on eardiad, paet peos menigu to- 
cnawe paet dis hiedengyld deofles biggeng is.* Hwaet da 
fa 3 rlicc ahreas pset tempel grundlunga mid eallum his an- 
250 licnyssum to duste awende. On pam ylcan daege wurdon 
gebigede twelf dusend^ h^denra manna to Cristes geleafan, 
and mid fulluhte gehfilgode. 

pa sceorede da gyt se yldesta hSdengylda mid mycelre 
pwyrnysse, and ewaed paet he nolde gelyfan buton lohannes 
255 attor drunce, and purh Godes mihte done cwealmbieran^ drenc 
oferswidde. pa ewaed se apostol: ‘peah du me attor sylle, 
purh Godes naman hit me ne derad.* Da ewaed se haden- 
gylda Aristodemus: ‘pu scealt Srest oderne geseon drincan, 
and d^Trihte cwelan, pset hum din heorte swa forhtige for 
260 dam deadbiiTum drence.’ lohannes him andwyrde: ‘Gif 
^ t^usenda B ^ cwelmbaeran C, R 
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8u on God gelyfan wylt, ic unforhtmod Saes drences onfo/ 
pa getengde se Aristodemus to 8am heahgerefan, and genam 
on his cwearterne twegen Seofas, and sealde him 8one un- 
lybban astforan eallum 8am folce, on lohannes gesihSe; and 
hi 8Srrihte asfter 8am drence gewitbn. Sy38an se h^8en- 265 
gilda eac sealde 8one attorb^ran drenc pam apostole, and 
he mid rodetacne his mu8 and ealne his llchaman gcwSpnode, 
and 8one unlybban on Codes naman halsode, and si88an 
mid gebildum mode hine ealne gedranc. Ari. todemus 8a 
and paet folc beheoldon pone apostol 8reo tida daeges, and 270 
gesawon hine habban glaedne andwlitan buton blacunge and 
forhtunge; and hi ealle clypodon: "An s58 God is se 8e 
lohannes wur8a8.* pa cwaeS se ha^8engylda to 8am apostole; 
‘Gyt me tweona8; ac gif 8u 8as deadan scea8an on Sines 
Codes naman ar^rst, ponne bi8 min heorte gecl^nsod fram 275 
ulcere twynunge.* Da cwae8 lohannes: ‘Aristodeme, nim 
mine tunecan, and lege bufon pSra deadra manna lie, and 
cwe8: “pjes H^lendes Cristes apostol me asende t5 cow, paet 
ge on his naman of deaSe arison, and aelc mann onenawe paet 
dea8 and lif peowiaS minum H^lende/' * He 8a be 8aes 280 
apostoles hSse baer his tunecan, and alede uppon 8am twam 
deadum; and hi 8Srrihte ansunde arison. pa 8a se hseSen- 
gilda past geseah, 8a astrehte he hine t5 lohannes fotum, 
and sy88an ferde to 8am heahgerefan, and him 8a wundra 
mid hluddre stemne cydde. Hi 8a begen pone apostol ge- 285 
sohton, his miltsunge biddende. pa bead se apostol him 
seofon nihta faesten, and hi si88an gefullode; and hi aefter 
8am fulluhte towurpon eall heora deofolgyld, and mid heora 
maga fultume and mid eallum craefte araerdon Code m^re 
cyrean on 8aes apostoles wurSmynte. 290 

pa 8a se apostol wses nigon and hundnigontig geara, pa 
asteowode him Drihten Crist mid pam 68rum apostol um pe 
he of 8isum life genumen haefde, and cwse8: ‘lohannes, cum 
to me; tima is past pu mid 8inum gebro8rum wistfullige 
on minum gebeorscipe.* lohannes pa aras, and eode wi8 295 
paes H^lendes; ac he him to cwae8; ‘Nu on Sunnandasg, 

4955 F 
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mines Sristes daege, J>u cymst to me;’ and aefter 8am worde 
Drihten gewende to heofenum. Se apostol micclum blissode 
on 8am behate, and on sunnanuhtan serwacol to 8Sre 
300 cyrcan com, and J?am folce, fram hancrede 08 undem, Codes 
gerihta ISrde, and him maessan gesang, and cwae8 f>aet se 
Hielend hine on 8am daege to heofonum gelaSod haefde. 
Het 8a delfan his byrgene wi8 f>aet weofod, and f>aet greot 
ut awegan. And he code cucu and gesund into his byrgene, 
305 and astrehtum handum to Code clypode: ‘Drihten Crist, ic 
)?ancige Se J>aet pu me gelaSodest t 5 pinum wistum: pu wast 
paet ic mid ealre heortan pe gewilnode. Oft ic Se baed paet 
ic moste to 8e faran, ac pu cw^de pact ic andbldode, pact ic 
8e mare folc gestrynde. pu heolde minne llchaman wiS 
310 Sice besmitennysse, and pu simle mine sawle onlihtest, and 
me nahwar ne forlete. pu settest on minum muSe pinre 
soSfasstnysse word, and ic awrat 5 a lare 8e ic of Sinum muSe 
gehyrde, and 8a wundra 8e ic 8e wyrcan geseah. Nu ic 8e 
betSce, Drihten, pine beam, 8a 8e pin gelaSung, mSden and 
315 moder, purh waeter and pone Halgan Cast 8e gestrynde. 
Onfoh me to minum gebroSrum mid 5 am 5 e 5 u come and 
me gela 5 odest. Geopena ongean me lifes geat, paet SSra 
SSostra ealdras me ne gemeton. pu eart Crist, 5 aes lifi- 
gendan Codes Sunu, pu pe be 5 ines Faeder hSse middangeard 
320 gehSldest, and us 5 one Halgan Cast asendest. pe we heriaS, 
and panciaS pinra menigfealdra goda geond ungeendode 
womlda^ Amen.’ 

JEfter 5 ysum gebede aeteowode heofenlic leoht bufon 5 am 
apostole binnon 5 Sre byrgene, ane tid swa beorhte scinende 
325 paet nanes mannes gesihS paes leohtes leoman sceawian ne 
mihte; and he mid pam leohte his gast ageaf pam Drihtne 
pe hine to his rice gelaSode. He gewat swa freoh fram 
dea 5 es sarnysse of Sisum andweardan life swa swa he waes 
aelfremed fram lichamlicere gewemmednysse. So 51 ice sy8- 
33<> 5 an waes his byrgen gemet mid mannan afylled. Manna 
waes gehaten se heofenlica mete pe feowertig geara afedde 
* worulde C, R, woruld B 
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IsrahSla folc on westene. Nu waes se bigleofa gemett on 
I 5 hannes byrgene, and nan Sing ellcs; and se mete is weax- 
ende on hire o 5 Sisne andweardan daeg. paer beoS fela tacna 
aeteowode, and untrume gehaelde and fram eallum frecednys- 335 
sum alysede purh Saes apostoles Singunge. paes him ge- 
tiSaS Drihten Crist, pam is wuldor and wurSmynt mid Fasder 
and Halgum Gaste a buton ende. Amen. 
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THE NATIVITY OF THE INNOCENTS 

Q todseg Godes gelaSunsr eeond ealne ymbhwyrft mge 


Nu todseg Godes g ela5i 
J^aera e^digra cildra freolstid e^ 


ymbhg^yrft maersaS 
;fhreowa Herodes 


f)aL‘ra e^digra cildra fremstid e. wa emr eo wa JHer^es 

for Cristes accMecmVsse mid ^easre ehtnysse acwe^de, 

- - J~ j 11- ’ 

sjaia^ swa- us seo godspellice^racu 
S Matheus a^at^oj^ paere forman Crls^es bee 8 vsum wordum 
be Saes Hgl^nc^S gebyrdtlde^ an^^^S : Sa se HSlend 

acenned w^s on p^re lude^an^Bethl^^, on Herodes dagum 
cyninges, efne 5a comoi^ram e^t3ae^e midd an^a rdes^bry 
• tu|)gelwltegan Hierusalem, f>u^ befrinen5^ : 

* se^be acenned We ge- 
s|ymn*^s5OTci his st^rr&n on eastS^e, and we comon r to Si 
pact we us to him gebiddoi^’' * Herodes cym:(^ bis 

, gehyrende wearS iniccTum as^re oT and eal seo ournwaru 
I samod mid him. He 5a gesamno^ ealle pa ealdorbiscopas 
15 and Saes folces boceras, and befm^ Ew^r Cristes c^ning- 
Staw w^re. Hi sSdoru on SM^^l^^eiscan Betl^l^eem. pus 
soSlIce is awriten £^m 5one wtegan IVhdh^ea^:»/‘Eala pu 
' Bethleem, ludeisc land, ne eart 5u nateshwon wacost burga 
on ludeiscum ealdrum: of 5e cymS se heretoga se 6 e ge- 
20 wylt and gewissaS Israhela folc.’ Da clypode Herodes pa 
5ry tungelwitegan on sunderspr^ce, ^^geo^llccjphi be- 
fran to hwilces timan se steorra him ^est^ seteo^j^^ and 
Ssen.de hi to Bethleem, 5us eweSende: * Far^ Icdlic^ and 
l^gfrinaS be 5am cilde, and ponne ge ^lit gemetaS, cySaS me, 
25 pact ic rna^me to him gebiddan.' pa tungelwitegan ferdon 
aefter paes cyninges spruce, and efne 5a se steorra pe hi on 
Sastdsele gesawon glad him befor^^^^g|5_p^t 'he gestod ^fon 

^ *pam geSthuSe. p^r r*ilH r»r» M” rrficalxrrin 


ildjon wun odg. 


Hi gesawon 5one 

steorran and pearle bIi^§od^.^^odon Ja^nn,^and past cild 
30 gemetton mid Marian his rneder )^ and ni Ser feSlIende hi to 
him gebadon. Hi geopeno^biTheora hordfatuTahd him lac 
» aerst G 
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'■vw'A'v • 

geot^odgji, gold, and recj^, H\5(aet 8a God 

on swefjie^^gewarnode, and beE&d STne gecyrdon 

to 8an re8an cyninge Herode, ac }>urh oSemC^g hme for- 
^rdon,^^^^ s^*^^h^ora eSele bec 5 mon. ]Sne 8a Gp^es 
engel aetcowod e 82es cildes fosterfasder, on s wefn uinr 

cwe8ende: *Aris^> and ni^ ^s^Idipid J>2ere meder, and flSohj 
t 5 Egypta lande, and bgo' p^r o8 Jat ic l?e eft stc^e: so 8 1 lce 
tdweard is psdt Herodes smea8 hu he f>aet cild fordo/ loseph 
8a aras niht^, and J?aet cild mid f>^re meder sam^ to^j^gypta 40 
lande f ered^ and p^r wunp ^ 08 J>aet Herodes ^wA t; J^aet 
teo witegun g \va:re gefyfled J>e be 6^re fare ^r ^us cwae8: 
‘Of Egypta lande jc^jeclj^ode mlnne sun n/ r? 

J?aet Herodes b^twux 8isu m 

iVear 8 gewreggcfm" ^am Jlopi^iscan cfce^ pe ealne middan- 45 
geard on Jgm^^tn^n geweold. Jpa 

8aes caseres>h^e, haST he 6 ^e^ 9 e f*^ir he pa 

b ^teald e he Hne s;^ 8 ^ ^eaplro, swa swa he waes snotot r 
wyrde to^^^an*^ioe bast se . casere hine mid mSraii wur 8 - 
mynte ongean to ludeiscum rice as^de/^ga pa he h^,<^m, 50 
-pa ^nunde bfb'vyaethe ^r^Se^i^^cfe gemynte^^and geseal^ 
past he waes bep^ht^am 8 am tungelw^te^m, and wear 5 
pa 8 earle^^e^ei^d. Sende 8 a his ^ -r.i=iy 

ealle 8a' hysecim p^w|erpn on pasre 


rfsj^ and o fslo lT 
ethleem, and 
cilde to anre 55 

^ ^ tungelwitegum. 

pa waes gefyll^ j^Hieremias^w^gifeg^^^ 8us wite^de: 
‘Stemn is gcHyfe^ on heanS^e, micel 'wop^’a^d Soterun^z 
Rachel beweop hire cildrST^d nolde beon gefrefrod, for 
San 8e hi ne smd. 

On 8am twelftan dasge Cristes acennednysse comon 8a 
8ry tungelwlte^a^ to Herode, and hine axodon be 8am 
acennedaiKcild^^nd pa pa hi his cenningstowe ge^xodon, 
pa gewendon hi wi8 pass cilde^ a^d noldon 8one reSan cwel- 
lere eft gecyrra^^^ya swa he het. pa ne niihte he forbugan 65 
pass caseres and waes^a purh his langsnme faer pierV 

cildra ^^^geuferod swi^r ponne hg gemynt haefde; and 
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hi wurdon 8a oi^S^su^ dseg^erlifcum daege wuldorfullice, ge- 
marty? 63 e; na s waSe ah ]?aBS g6ares pe Crist ac enned waes, 
70 ac aefter twegra geara ymbryne aefter 8aes waelhrepv^ ham - 

7 Naes h0 aeSelbore n. n^e hin^^aht gynecynn e ne 

gebyrode; ac.mid sylreA^^S^m and swicdonre he becom to 
Oaere c ynelica n g eomcoe ; swa swa JVmy^ be oam awra t, 
75 p2£t ne sceol^ ateoria n J>aet lude^ce^ c ^n^ yim^ l^set 
C^ri^jpy^f c 5 i 5 ir Da com Crist^i ^am tlm^ ]?e seo cyne- 
lice maegSt ^^eorode. and se ^m^m eda Herodes )?acs pees 
geweold . pa wearS h 5 micduiji ^yri ^l^nd anSracode paet 
his rice feallan sceolde purh tocyri^e^aas sp&aA^yninges. pa 
80 clypode he 8a tungelwitegan on su Merspr^e . and georn- 
lice hi befran on hwilcne timan hi aer^t pone steorran 



8a hysecild p^re burl 




re, fr^^^^ wintnim cilde 08 anre 
^ se aa ne 
s hal^n ^ 

^d naht 


8e cwv8 : ^*Nis nan wisdom ne nan r^ 
God.' — ' — ' 

^^Se s wico la Her5d^ cw£e8 to 8am tunj 


naht 


ongean 


"araS 

90 and geo^ice befrina8 be 8am cilde, and cy8a*8 ^^^le,^aet ic 
eac mage me ^o ^iai gebiddan.’ Ac he cydde sy 83 an his 
f acenful lan^^reA^hge . hi^ he^ymbe wo^^^^gif he hine ge- 
met^> 8a B^ he ealle his 3 &^a l^a n ^ylegode for his anes 
e hti^se . pearfleas^ he syrade ymbe Crist ;^e com hS for 
95 8y p>ffit he wolde^his Sor^i^ric^ oj>pe ^niges o8res cyn- 
inges mid ricceter e him to ^tiB^ ;^c. t 5 y^he c6mj?£et he 

.wold^his heofenlice rice gefiarfullum m&num forgy fan. Ne 

r_ t> ^ 

com h e to oy paet ne ^gl^re 

ac paet he w^re mid 

100 wolde 8eah paes waelhreowa^^^r^ng^ 

na for 8i paet he 6 ^^ forfluge , se 5 e ^yTT^iUes 
middangearde geneajglae; ac hit w^re t^ hraedlic , f^gif he 
* niaeig8 C * pearflsef*^ 
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acweald wurde, js^fce ^onn e his tocyi^' 


bed^ lod waere : pi forhrajSSe Godes'^ngel 


J?aes ang asan g ep^ ht, and be head l^t se fosterfaeder }><^e 105* 
Njheofenlican a^lipg of 6am earde ardiTce ferede. 

forseah Crist his geongan^^mj^an, 6 gah 6 e he l^am-'' 
lice on Sj^ge ^andwerd n^e; ac he asende hi fram 

J?isum wraBSuImm life t5 his ecan rice. Gesaelige hi wmdon tj 
geborene J^aet hirnoston |g£ dea 6 J?jr5vmn. 1 

•- Eadig is heora seo 6 e ha Vy t ne mihte Crist andettan, ^ 
and moste for Criste browian. . Hi w$ron baes Hielendes 1 
gewitan, 6 eah 6 e hi hine. 6 a ji^.^iidcin7 I^Sron hi geri- 
pode to siege, ac g^ellglicy j>eah svml^n to life. Ge- 
sgji^^aes heora ac^^doysTTor S^^e hi gS^tto^J>aet 115 
gee lifon instsepe baes andw?an3an lifes: ^Hi wurdon ge - 1 
^ripene fram nio^/wlicum breostum, ac hi wurdoii betaehte 
b^rrihte engellicum bosmum.. Ne mjhte se rmofuDa glit^re 
mid nanre oenunge J?am l^tlingy^ swa miccium frq 



dan^ cylf ungeleaffuln^se, swilce^id ^umere ehtnysse forste ^ 


^ forsQdene. Eadig^ sind jba iimofe }>e hi geb^ron, and 6a 
breost J?e s\^l£e^g^1^to]^ WitoAiJe 6a moddru^ on heora izs 

ra 6e b^ra cildra., 


cildra .inartvrdomeT?rowodon: baet swiird 6e baera cuura.^ 
lima l^rharn b^ojn^to 6aera moddra heortan^ and neod is 
baet hi beon efenhlyttan psds ecan edleane^^ ^on^ hi w^ron 
i-geferro 6^re f>i'owunge.^J^^w«ron geh^^^ and unge- <- 
wittige acweal^e, ac hi arisa6 on , bam gem^nelicum dome 130 
mid fullum w^tme^ and heol^enlicAe snoternysse. Ealle we 
cuma6 t5 anre^ylde on p^m gem^nelicum ^jr^ste, b^^h 6e ' 
wS^nu on myalicere %de of byssere worulde. gewiton, 



Jgcob^s 

gefa'Sunge, J>e ^ire g^^tlicaj 

* SO all * gesycton B, gesicton JR * 


[astlican , cild ; 
so all 


ac heo nele 
* bewypS C 
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swa bgon ^efrffro^^aet 


f’^fTtf wSjdfem.. grdS; 


140 


gehwyrfon ba be aene jnid sygefaestiim deaoe j 
oierswiodon, and his vrmc^setwundon tp wulc 


oierswiodon, and his vrmqi setwui 
p?ii.criste.ew...c£; 5!^,,:; 


iddangeard 


ang< 
iorbeagienne 


/ytvttr* 



1^5 and eac on^ h^ 

forSsiSe ^elice^wyli^aii. 


^ ^rwyiL ^ 

adl: his Ijcfialna barn wi^utan mid lan^tlSnereTi^S?^^nd 
he eal in'nan sampcl for^^led waes and t^l^grsteS. ^Hinj. 

ssllce hwej 


hwilcum suslum he moste aefter 
Hine ^I^te " ufesec^ ^cn&c 


waes rfiet^s ^5^icel lu^^f^ac 8eah mid nanum aetu] 


oi> 


150 nysse ge^ildn ne i^jbte. H^Jjjndode, and egesf 


t*AVl- 


^ and^^^sSmTice ^sic^tuiga^teah, earfoSIice 

orQian niilite. Wasterseocny^ hine oferlo 3 e beneo^n bam 

•••••• •• »• Tr<t/Tr'-vJtjtJr3 fmSk^ f tnt\ 




ISS 


“d 

and ungelymnJlic toblawenny;s^ij^ 1 nn^^*ge^^enct^. Him 
stod stincende steam of ^am mu8 e, swa f>£et earfo 51 Ice ^pig 
l^ce him mihte gifeeafecan. Fela 8Sra feca he acweatde: 
f>aS hi hine g^aelan mihton, and nolUom Hine ge- 
singal slaepleast, swa baet he buxwacolenir^Jbuton 


i6o drehte singal i 

^ clnr*n#a 


1—0— r » F^et he biirHwacoleniht JbuiL„ 

^ISpe .^reafu and eif he hw^ hnappode, d^rrihte hine 
drehton lyj^liae gedwijrj.or, swa him oaes sl^es ot- 

buhte. pa Sa he mid swi^cum luste his llfes ^whnode, ba 
het he hme ^erjgan oier oa ea J^or^nen, 0:^r paer waeron ge- 
165 hacfde hMe baOu, pe w^ron halwende gecwedene adligendum 
lichaman. WearS pa eac his licum geSuht paet hi on 
wlacum ele hine gebeSedon. Ac 8a 8a Fe waes on 8issere 
be8unge geled, pa wear8 se llchaijia eal to^pen, swa paet his 
S$an,wendon,,on. gelicnysse swcItAdra manna, and he laeg 
170 cwydeleas butan andgite. hit, oa oa he com, pa het he 
hin^ ^rTgaA to 8^re by rig Hiench 5 . ^ ^ 

pa pa he wear8 his lifes qrwepe, pa gela8ode he him to 



OF^JNNOC^S 

ealle gehwila 




on cwearterne 


*^3a?L andJ^g^J 

be^l^^an. and ^iango"d(e him to his ^^stor 
Salom^aa,d Wr^,wer^e^^ cw^S: ‘Ic wat Vt 17s 

ois ludeisce folc* n\ic<i:Ium blissigan. wile 


haWn ai^;8fuf 


c^eartSne {)eciysde,^onne beoS heora to ,^KnS 

6e rir.7.^^0 * TJa 

8 a his^c^p; 


wyllaS mines . fot^s 

ViLUv-f dck^tiTk^ j 

amode, 


an, tp 8am ^\egb ^^ai 



.... ,H6 

<S « 


[nan. 


arigsumnysse 


Antipatpm arle^llc^ acwellan, toea^h 
acweal 3 e. JEt nextan, 8a 8a he. gSmac 


e, and liet hebra ^I- ^ 
haet hi heora 
pa 8a he mid orm^tre' 
p|^h^t^he his agenne'suliu 185 


am twam pe he aer 



acweh|^e P^llic ^erodes ,torSp, 1.9 |p|pfum2e ymbe 190 
paes heo^^mcan^aep^ilinges^tbcyme^ syrwde^ ^^d his efen- 
ealdon lytlmgas unscaebmge arleasllce acwealde. 

^ dea^%„®teowo„4«f,* 

loSep^gn swef^,^ on Egj^pjgi^an^ ^us,^.fijve8eilde: ‘Aris 
.ajid mm J7£et cild and his^jj^^ej^afiaod, a qd gp ^»end 
gean to Is^j^ela 
ymbe pses bilges. 


on- 195 


de; ^o^ce hi slhd Jor^rene 8a 8e 
svrw^n.^ He 8a aras, swa sv\j^ se 
engel him Febead, and ferode paet cild mid p^re na^der t 5 
Israhela lande. pa gefran Idseph pact Archel^^ rixode on 
ludea lande aejt^r his faeder HerodCjj^^and ne 3 brste iy^^gea- 200 
wiste geii^fecan. pa wear8^^^e^ on s\^fjne^^fiynj^od 

ealles 


cild 8ja eardode on pae 
seo wite^ng waere ge; 
Nazarenisc geciged. 


hin^e^^ah 8e hit., h^ rich waere. pact 
b^ig pe is gebaten Nazareth, pact 
lea, pe cwae8 paet he sceolde beon 205 
engel cwac8 to Ibsepe: ‘pa sind 


for8farene p^^^^Saes cil^s^feorh syrwdon.* Mid pam 
worde he geswutelode paet ma 8aera ludeiscra ealdra embe 
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Cristes cvv^e ac him gelfefeo^^^wj^ rifetllce ]?aBt 

jtiohi mid heora arleasan hlaforde^eaHe foi^rdon../^ ^ >. i v, 

Nelle wg oas race n§ leng teon, by laes 8e hit eow aepryt 
l?mgunge bjsumjji^sc^S^igum 
' mj^rt^^. Hi sind Saj5e Criste on hwitum gyrlum 


— . , -we^jouv * ■({ yC-'J pipevgAR* ^ 

iT-lmihtigum to wuromynte, se Jjc leofaS and rixao a butan 


ende. Amen. 



XV 

/ELFRIC’S LIFE OF KING OSWALD 

993-8 

The following text, which is written in a loose alliterative form, is 
in no. xxvi of j®lfric*s Lives of Saints, as preserved in MS. Cotton 
Julius E. vii. The whole work has been edited from this and other 
MSS. by the Rev. W. W. Skeat for the Early English Text Society, 
O.S. nos. 76, 82, 94, 1 14 (1881, 1885, 1890, 1900). 

i^fter San 8 e Augustinus to Engla lande becom, waes sum 
aebele cyning, Oswold gehaten, on NorShymbra lande, gelyfed 
swyj?e on God. Se ferde on his iugo 6 e fram his freondum 
and magum to Scotlande on sS, and J>^r s5na wearS gefullod, 
and his geferan samod pe mid him sif>edon. Betwux }?am 5 
wear5 ofslagen Eadwine his earn, NorShymbra cynincg, on 
Crist gelyfed, fram Brytta cyninge, Ceadwalla geciged, and 
twegen his seftergengan binnan twam gearum; and se Cead- 
walla sloh and to sceame tucode f>a Nor5hymbran leode 
aefter heora hlafordes fylle, 0(5 pxt Oswold se eadiga his 10 
yfelnysse adwa3scte, Oswold him com t5, and him cenllce 
wi5 feaht mid lytlum werode, ac his geleafa hine getrymde, 
and Crist him gefylste to his feonda siege. Oswold J?a 
ar^rde ane rode sona Code to wurSmynte, Sr pan pe he to 
6 am gewinne come, and clypode to his geferum: ‘Uton 15 
feallan to 6 Sre r5de, and J?one /Elmihtigan biddan f>aet he us 
ahredde wi 6 f>one modigan fcond pe us afyllan wile: God 
sylf wat geare pxt we winna 6 rihtlice wi 8 )?ysne reSan cyning 
to ahreddenne ure leode.' Hi feollon pa ealle mid Oswolde 
cyninge on gebedum ; and sy]?}?an on oSerne mergen eodon 20 
to pam gefeohte, and gewunnon ]?Sr sige, swa swa se 
Eallwealdend heom uSe for Oswoldes geleafan; and aledon 
heora fynd, f>one modigan Cedwallan mid his micclan werode, 
pe wende pxt him ne mihte nan werod wibstandan. 

Seo ylce rod siSSan 6e Oswold pxr arSrde on wurSmynte 25 
f>Sr stod. And wurdon fela gehSlde untrumra manna and 
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eac swilce nytena j?urh 6a ylcan rode, swa swa us rehte 
Beda. Sum man feoll on ise, psst his earm t5b2erst, and 
laeg pa on bedde gebrocod for6earle, o6 p2£t ttian him fette 
30 of 62ere fores^dan rode sumne d^l f>aes meoses pe .heo mid 
beweaxen waes, and se adliga sona on sl^pe wear6 gehaled 
on 6Sre ylcan nihte f>urh Oswoldes geearnungum. 

Seo stow is gehaten ‘Heofonfeld* on Englisc, wi6 6one 
langan weall pe pa Romaniscan worhtan, p^r pxr Os wold 
35 oferwann }>one waelhreowan cynincg. And pxr wear6 sif>]:>an 
arSered swl6e m^re cyrce Code to wur6mynte, pe wuna6 a 
on ecnysse. 

Hwaet 6a Oswold ohgann embe Codes willan to 
smgagenne, sona swa he rices geweold, and wolde gebigan 
40 his leoda to geleafan and t 5 f>am lifigendan Code. Sende 
6a to Scotlande, pxr se geleafa waes 6a, and baed 6a heafod- 
menn J?aet hi his benum geti)>odon, and him sumne lareow 
sendon, pe his leoda mihte to Code geweman; and him 
wear6 J?aes getif>od. Hi sendon pa sona f>am gesSligan 
45 cyninge sumne arwurbne bisceop, Aidan gehaten. Se waes 
mxres lifes man on munuclicre drohtnunge, and he ealle 
woruldcara awearp fram his heortan, nanes )?inges wilnigende 
butan Codes willan. Swa hwaet swa him becom of pxs 
cyninges gifum o66e ricra manna, pxt he hra6e d^lde 
50 ]?earfum and wSdlum mid welwillendum mode. 

Hwaet 6a Oswold cyning his cymes faegnode, and hine 
arwur 61 ice underfeng his folce to 6earfe, f>aet heora geleafa 
wurde awend eft to Code fram ^am wi)?crsaece pe hi to 
gewende w^ron. Hit gelamp pa swa f>aet se geleaffula cyning 
55 gerehte his witan on heora agenum gereorde f>2es bisceopes 
bodungc mid blif>um m 5 de, and waes his wealhstod; for f>an 
pe he wel cuf>e Scyttysc, and se bisceop Aidan ne mihte 
gebigan his sprSce t 5 Nor6hymbriscum gereorde swa hraj^e 
pa git. Se biscop pa ferde bodigende geond call Nor6hymbra 
60 land^ geleafan and fulluht, and pa leode gebigde to Codes 
geleafan, and him wel gebysnode mid weorcum symle, and 
* norhymbra lande 
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sylf swa leofode swa swa he Iserde 65re. H6 lufode forhaefed- 
nysse and halige r^dinge, and iunge men teah georne mid 
lare, swa )?aet ealle his geferan pe him mid eodon sceoldon 
sealmas leornian obSe sume r^dinge, swa hwider swa hi 65 
ferdon f>am folce bodigende. Seldon he wolde ridan, ac 
siSode on his fotum, and munucllce leofode betwux Sam laewe- 
dan folce mid mycelre gesceadwisnysse and sojourn maegnum. 

pa wearS se cynincg Oswold swiSe aslmesgeorn and ead- 
mod on peawum and on eallum pingum cystig^ and man 70 
ar^rde^ cyrcan on his rice geond call and mynsterlice 
gesetnyssa mid micelre geornfulnysse. 

Hit gelamp on sumne sad pact hi saton aetgaedere, Oswold 
and Aidan, on pam halgan easterdaege; pa baer man pam 
cyninge cynelice penunga on anum sylfrenan disce ; and sona 75 
pa inn code an pass cyninges pcgna pe his aelmyssan bewiste, 
and siede paet fela pearfan saitan geond pa strat gehwanon 
cumene to paes cyninges aelmyssan. pa sende se cyning 
sona pam pearfum pone sylfrenan disc mid sande mid ealle, 
and het toceorfan pone disc, and syllan pam pearfum heora 80 
alcum his dal, and man dyde Sa swa. pa genam Aidanus 
se aeSela bisceop paes cyninges swypran hand mid swiSlicre 
blysse, and clypode mid geleafan, pus eweSende^ him to: ‘Ne 
forrotige on brosnunge peos gebletsode swySre hand.* And 
him eac swa geeode, swa swa Aidanus him baed, paet his 85 
swiSre hand is gesundful oS pis. 

Oswoldes cynerlce wearS gcrymed pa swySe, swa paet 
feower peoda hine underfengon t5 hlaforde, Peohtas, and 
Bryttas, Scottas, and Angle, swa swa se aelmihtiga God hi 
geanlShte to 5am for Oswoldes geearnungum pe hine Sfre 90 
wurSode. He fulworhte on Eferwlc paet ^nlice mynster pe 
his mSg Eadwine Sr begunnen^ haefde ; and he swanc for heo- 
fonan rice mid singalum gebedum swlpor ponne he hogode 
hu he geheolde on worulde pa hwllwendlican gepinc5u, pe 
he hwonllce lufode. He wolde aefter uhtsange oftost hine 95 
gebiddan, and on cyrcan standan on syndrigum gebedum of 
* ahraerde * ewaeSende 3 begunnon 
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sunnan upgange mid swySlicre onbryrdnysse ; and swS 
hwSr swa he waes he wurSode sefre God upawendum 
handbredum wi5 j?aes heofones weard. 

100 On J?am ylcan timan com eac sum bisceop fram Rome- 
byrig, Birinus gehaten, t5 Westseaxena’^ kyninge, Cynegyls 
gehaten, sS waes 3a git h^Sen and eall Westsexena land. 
Birinus witodlice gewende fram Rome be Saes papan rSde 
J?e 8a on Rome waes, and behet J?aet he wolde Codes 
105 willan geftemman, and bodian hS]?enum ]?aes HSlendes 
naman and soSan geleafan on fyrlenum landum. pa 

becom hg to Westseaxan, pe waes 8a gyt hSpen, and 
gebigde pone cynincg Kynegyls to Code, and ealle his leode 
to geleafan mid him. Hit gelamp pa swa paet se geleaffulla 
1 10 Oswold, Nor8hymbra cyning, waes cumen to Cynegylse, 
and hine to fulluhte nam, faegen his gecyrrednysse. pa 
ggafon pa cynegas, Cynegyls and Oswold, pam halgan 
Birine him to bisceopstole pa burh Dorcanceaster, and he 
pSrbinnan wunode Codes lof araerende and gerihtlScende 
1 15 paet folc mid lare to geleafan t5 langum fyrste, 08 paet he 
gesSlig sipode to Criste; and his lie wearp bebyrged on 
8^re ylcan byrig, 08 p«t Haedde bisceop eft his ban ferode 
to Wintanceastre, and mid wurSmynte gelogode binnan 
Ealdanmynstre, pSr man hine wur8a8 gyt. 

120 Hwaet pa Oswold cyning his cynedom geheold hlisfulllce 
for worulde and mid micclum geleafan, and on eallum daedum 
his Drihten arwurSode, 08 he ofslagen wear8 for his folces 
ware on pam nigo8an geare pe he rices geweold, pa pa he 
sylf waes on ylde eahta and prittig geara. Hit gewear8 swa 
125 be pam paet him wann on Penda, Myrcena cyning, pe aet 
his mSges siege ^r, Eadwines cyninges, Ceadwallan fylste; 
and se Penda ne cu8e be Criste nan pineg, and eall Myrcena 
folc waes ungefullod pa git. Hi comon pa to gefeohte to 
Maserfelda begen, and fengon togaedere, 08 paet pSr feollon 
130 pa cristenan, and pa h^8enan genealaehton to pam halgan 
Oswolde. pa geseah he genealaecan^ his lifes geendunge, 

* westseaxan * genealecan 
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and gebaed for his folc J?e pxr feallende swealt^ and bet^hte 
heora sawla and hineHylfne Gode, and )?us clypode on his 
fylle: ‘God, gemiltsa urum sawlumT Pa het se hSpena 
cynincg his heafod ofaslean and his swiSran earm, and 135 
settan hi to myrcelse. 

pa aefter Oswoldes siege feng Oswig his br65or to 
Norbhymbra rice, and rad mid werode to pxr his broSor 
heafod stod on stacan gefaestnod, and genam paet heafod and 
his swidran hand, and mid arwurSnysse ferode to Lindis- 140 
farnSa cyrcan. pa wearS gefylled, swa we her fores^don, J>aet 
his swidre hand wunaS hal mid pam fl^sce butan Slcere 
brosnunge, swa se bisceop gecwaeS. Se earm wearS geled 
arwurSlIce on serine, of seolfre asmipod, on Sancte Petres 
mynstre binnan Bebbanbyrig be pSre sa strande, and li 3 pxr 145 
swa ansund^ swa he ofaslagen waes. His brdpor dohtor eft 
siQdan on Myrcan wear 3 ewen, and geaxode his ban, and 
gebrohte hi to Lindesige to Bardanige mynstre, pe heo 
micclum lufode. Ac pa mynstermenn noldon for menniscum 
gedwylde pone sanct underfon, ac man sloh an geteld 150 
ofer pa halgan ban binnan pSre licreste. Hwast pa God 
^ geswutelode pset he halig sanct wses, swa pact heofonlic leoht 
ofer pact geteld astreht stod up t 5 heofonum swilce healic 
sunnbeam ofer ealle Qa niht; and pa leoda beheoldon geond 
ealle pa scire swiSe wundrigende. pa wurdon pa mynster- 155 
men micclum afyrhte, and bSdon paes on mergen paet hi 
moston pone sanct mid arwurSnysse underfon, pone pe hi 
Sr forsocon. pa 6w6h man pa halgan ban, and baer into 
pSre cyrcan arwurSlice on serine, and gelogodon hi upp. 

And pSr wurdon gehSlede purh his halgan geearnunge 160 
fela mettrume men fram mislicum copum. paet waeter pe 
man pa ban mid apwoh binnan pSre cyrcan wearS agoten 
swa on anre hyrnan; and seo eorSe sippan pe paet waeter 
underfeng wearS manegum to bote. Mid pam duste wurdon 
afligde deofla fram mannum, pa pe on w 5 dnysse Sr wSron 165 
gedrehte. £ac swilce pSr he feol on pam gefeohte ofslagen 
* sweolt * andsund 
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men namon pa eorSan to Sdligum^mannum, and dydon 
on wsetere wanhSlum to }>icgenne, and hi wurdon gehSlede 
J>urh }?one halgan wer. Sum wegfarende man ferde wi 5 
170 t>one feld ; pa wearS his hors gesicclod, and sona. p^r feol 
wealwigende geond 8 a eorSan wodum gelicost. Mid f)am 
pe hit swa wealwode* geond f>one widgillan feld, pa becom 
hit embe lang p^r se cyning Oswold on I?am gefeohte 
feoll, swa swa we aer fores^dan; and hit sona aras swa hit 
17s hrepode pa stowe, hal eallum limum, and se hlaford f>aes 
faegnode. Se ridda pa ferde for 8 on his weg pider he gemynt 
haefde. pa waes pier an mSden licgcnde on paralisyn 
lange gebrocod. He began pa t 5 gereccenne hu him on 
rade getimode, and mann ferode pset maeden to p^re fore- 
180 saedan stowe. Heo wear8 pa on sl^pe, and sona ^ft awoc 
ansund eallum limum fram pam egeslican broce. Band pa 
hire heafod, and bllSe ham ferde, gangaende on foturn, swa 
heo gefyrn ier ne dyde. Eft si 85 an ferde sum Srendfaest 
ridda be 8Sre ylcan stowe, and geband on anum clape of 
185 pam halgan duste p£re deorwur8an stowe, and ISdde ford 
mid him pSr he fundode to ; pa gemette he gebeoras blide act 
pam huse. He aheng pa pact dust on Snne heahne post, 
and saet mid pam gebeorum blissigende samod. Man 
worhte pS micel fyr tomiddes dam gebeorum, and pa spear- 
190 can wundon wid paes hrofes^ swyde, od paet paet hus f^rlTce 
call on fyre weard, and pa gebeoras flugon afyrhte awcg. 
past hus weard da forburnen^ buton pam anum poste pe paet 
halige dust on Shangen waes: se post ana aetstod ansund 
mid pam duste; and hi swyde wundrodon paes halgan weres 
195 geearnunga, paet paet fyr ne mihte p 5 moldan forbaernan. And 
manega men siddan gesohton pone stede heora haele fec- 
cende, and heora freonda gehwilcum. 

pa asprang his hlisa geond pa land wide, and gac swilce 
to Irlande, and gac sup t 5 Franclande, swa swa sum maesse- 
aoo prgost be 5 num men s^de. Se prgost cwaed pact an wer 
ware on Irlande gelared, sg ne gymde his lare, and he lit- 
* wealweode * rofes ^ forbumon 
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hwon hogode embe his sawle J>earfe oSSe his Scyppendes 
beboda, ac adrSah his lif on dyslicum weorcum, o3 }?£et he 
wearS geuntrumod and to ende gebroht. pa clypode he 
pone preost pe hit cydde eft pus, and cwaeS him t5 sona 203 
mid sarlicre stemne: 'Nu ic sceall geendian earmlicum 
deape, and to helle faran for fracodum dSdum, nu wolde ic 
gebetan, gif ic abidan moste, and to Gode gecyrran and to 
godum peawum, and min lif Swendan eall to Codes willan; 
and ic wat pact ic ne eom wyrSe pass fyrstes baton sum 210 
halga me pingie t5 pam H^Iende Criste. Nu is us ges^d 
past sum halig cyning is on eowrum earde, Oswold gehaten, 

Nu gif pu Snig pincg hasfst of pass halgan reliquiurn, syle m6, 
ic pe bidde.’ Da s^de se preost him: ‘Ic hasbbe of pam 
stocce pe his heafod on stod, and gif pu gelyfan wylt, pu 215 
wurpest-»hal sona.* Hwast pa se masssepreost pass mannes 
ofhreow, and scof on halig waster of pam halgan treowe, 
sealde pam Mligan of to supenne, and he s5na gewyrpte, 
and sySdan leofode lange on worulde, and gewende to Gode 
mid eallre heortan and mid halgum weorcum ; and swa 220 
hwider swa he com, he cydde pas wundra. For py ne 
sceall nan mann aw^gan past he sylfwylles behSt pam sel- 
mihtigan Gode ponne he adlig bi<5, pe l^s pe he sylf losige, 
gif he alihS Gode past, 

Nu cwas5 se halga Beda, pe 5as boc gedihte, past hit nSn 225 
wundor nys past se halga cynincg untrumnysse gehSle, nu 
he on heofonum leofaS, for 5an pe he wolde gehelpan, pa 
pa he her on life wass, pearfum and wannhalum, and him 
bigwiste syllan. Nu haefS he pone wurSmynt on p^re ecan 
worulde mid pam aslmihtigan Gode for his godnysse. Eft 230 
se halga CuSberht, pa pa he git cnapa wass, geseah hu Codes 
asnglas feredon Aidanes sawle pass halgan bisceopes bliSe 
to heofonum to pam ecan wuldre pe he on worulde geear- 
node. pass halgan Oswoldes ban wurdon eft gebroht aefter 
manegum gearum to Myrcena lande into GlSawceastre ; and 233 
God p^r geswutelode oft feala wundra purh pone halgan wer. 

Sy pass wuldor pam aslmihtigan Gode pe on ecnysse rixa5 
a to worulde. Amen. 


4955 


G 



XVI 

WULFSTAN’S ADDRESS TO THE ENGLISH 

1014 

The date of this homily is indicated by its title in the Hatton MS.: 
‘Sermo Lupi ad Anglos quando Dani maxime persecuti sunt eos, quod 
fuit in dies [sic\ i^Lpelredi regis.** Wulfstan (Lupus is the latinized 
form) was Archbishop of York from 1002 to 1023. His address to 
the English draws a vivid picture of the terrible demoralization caused 
by the Danish inroads, in a fiery, impassioned, half-poetical language, 
which forms a complete contrast to the calm elegance of i$)lfric*s 
classic prose. The present text is based on MS. Hatton 113 (H), 
formerly Junius 99, in the Bodleian (ff. 84^-90^), which with MS. 
Cotton Nero A. i (/) represents the longest form of the text; variants 
are given from the two Cambridge MSS., C.C.C. 419 (J 5 ), formerly 
S. 14, and C.C.C. 201 (C), formerly S. 18. The last two MSS. have 
certain passages (which are here enclosed in brackets) that do not occur 
in Hatton or Nero. All these MSS. belong to the latter half of the 
eleventh century. There is one other, Bodley 343 (D), which is of 
the twelfth century. 

The Sermo Lupi occupies pp. 156-67 of A. Napier^s Wulfstan, 
1883, It has been edited separately by D. Whitelock (Methuen’s Old 
English Library), 1939, MS. Nero A. i being taken as the basic text. 

Leofan men, gecnawa 5 baet s 65 is: Sens woruld is on 
ofste, and hit neala^cS ]?am ende ; and ^ hit^^n worulde 
a swa Ic]^ swa wyrse, and swa hit sceal nyde for folces 
synnan fram da^ge to daege Antecrlstes tocyme yfelian < 
5 swySe; and hjirii hit wyr 5 ]?2enne egeslic and grimlic wide 
onworulde^-^:^';^ 

UnderstandaS eac georne f>aet deofol }?as ]?eode nu fela 
geara dwelode to swy6e, and }>aet lytle getrywSa w^ron mid 
mannum, ]?eah hi wel sp^can; and unrihta to fela ricsode 
10 on lande, and naes a fela manna f>e smeade ymbe f>a bote 
swa georne swa man scolde ; ac daeghwamlice man ihte 

* 1 has instead of the last clause ‘quod fuit anno millesimo xiiii 
ab incarnatione Domini nostri Jesu Christi’. The scribe of C has the 
same heading, but misread or miswrote viiii for xiiii. 

^ C adds here: pis waes on iEpelredes cyninges dagum gediht, 
feower geara faece ^r h£ forSferde, Gime se fie wille hu hit pSi w«re, 
and hwast sififian gewurde. 
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yfel sefter o5rum, and unriht raerde and unlaga manege ealles 
to wide for SSm hab- 

ba5 fela byrsta and bismra* gebiden; and gyf we aenige b5te 
gebldan sculan, )?onne mote we }>£es to Code earnian bet 15 
}>onne we Sisom dydon. For Sam mid miclan eamun- 
gan we g eeamoaon pz yrmSa f>e us on sittaS, and mid 
swySe miclan earnungan we )?a bote motan aet Code ge- 
raecan, gyf hit sceal heonanforS godiende wurSan. La hwaet, 
we witan ful geome f>aet t5 myclan bryce sceal niycel b ot 20 
nyde, and to miclum bryne waeter unlytel, gif man l?aet fyr 
sceal to ahte acwaencan. And mycel is nyd)?earf eac manna 
gehwylcum l?aet he Codes lage gyme heonanforS georne 
bet f>onne he Sr dyde, and Codes gerihta mid rihte 
gelSste,, 25 

On hSSenum Jpeodum ne dear man forhealdan lytel 
ne mycel }?aes f>e gelagod is to gedwolgoda weorSunge: 
and we forhealdaS SghwSr Codes gerihta ealles to ge- 
lome. And ne dear man gewanian on hSSenum 
inne ne ute Snig )?Sra pingz ]?e gedwolgodan broht biS 30 
and to lacum betSht biS : and we habbaS Codes hus 
inne and ute clSne berypte [Slcra gerisena]^. And eac 
syndan Codes }?eowas mSJ?e and munde gewelhwar be- 
dside; and sume men seegaS f>aet ^gedwolgoda^ f>enan 
ne dear man misbeodan on Snige wi§an mid hSJ?enum 35 
leodum, swa swa man Codes ]?^c>wum nu deS t5 wide, ') 
J?Sr Cristene scoldan Codes lage healdan and Codes f>ed- 
was griSian. 

Ac soS is )?aet ic seege, f>earf is )?Sre bote, for }>am Codes 
gerihta wanedan to lange innan J?ysan earde on Sghwyl- 40 
cum ende, and folclaga wyrsedan ealles to swySe sySSan 
Eadgar geendode, and halignessa syndon t5 griSlease wide, 
and Codes hus syndon to clSne berypte ealdra gerihta and 
innan bestrypte^ Slcra gerisena^, [and godcunde hadas 
wSxon nu lange swiSe forsewene]^ ; and wydewan syndon 45 

* bysmara H * from B ^ gedwolgodan H ^ berypte H 
* rysena H ® from B, C, D; forsawene C; forsaegene D 
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wide fornydde on unriht to ceorle, and to maenige foryrmde 
and gehynede swySe, and earme men sindon s§re beswicen e 
and hreovmee besyrwde [ge set freme ge set fostre ge set feo ge 
aet feore ealles to gel6nw||F and ut of 5isan earde -wide ge- 
50 sealde swySe unfomorhte fr&ndumtp eewegjde, and cradolcild 
gef>eowode }?urh wselhreowe imYaga roT"^felre J?yfQe wide 
gynd f>as ]?eode; and freoriht fornumene, and 5r^lrih t ^ 
generwde, and aelmesriht gewanode.^ [Frige menn ne motan 
wealdan heora sylfra, ne faran par hi willaQ, ne ateon 
55 heora agen swa swa hi willaQ; ne J?rselas ne moton habban 
J?aBt hi agon on agenan hwilan mid earfe5an gewunnen, 
ne psdt heom on Codes est gode menn geu6on, and 
to aelmesgife for Codes lufan sealdon ; ac ^ghwilc aelmes- 
riht pe man on Codes e^T^olde mid rihte* geome 
60 gel^stan ^Ic man gelitlaS o58e forhealdeSy/ For 5am 
unriht ^^o^^ide mannum gemSne and unlaga leofe,]^ 
^ and, rafeSfi is t5 cwe}? enne, ^odes laga la5e and lara for- 
sewene; and 5ses we habbaS^ ealle J?urh Codes yrre bysmor 
gelome, gecnawe se 5e cunne, and se byrst wyr5 gemSne, 
65 jjeah man swa ne wene, ealre J?isse f>^ode, butan Cod 
gebeorge. ^ 

For Sam hit is on 'us eallum swu tol and gesyne pact we 
Sr hisan oftor brScon }?onne we bettan, and Sy is f>isse 
Jjgode fela onsSge. Ne dohte hit nu lange^ inne ne 
"70 ute, ac wses here and hunger, b^r^e^ and blodgyte on 
Irgewelhwylcon ende oft and gelome: sipd us stalu and 
cwalu, stric and steorfa, orf^j^rr^ ^nl3" ^unc^i^^o^ 
and hete and rypera reaflac demie s^Se f>earle, and us 
ungylda swySe gedrehton, smd us unwedera foroft weoldan 
75 unwaestma. 

For p^m on J?isan earde wses, swa hit J^incan^ mseg, nu 
fela g6ara unrihta fela and tealte getr^Sa SghwSr mid 
mannum. Ne bearh nu foroft gesib gesibbum pe ma pt 
fremdan, ne fseder his bearne, ne hwilum beam his agenum 

* from B * from C ® hraedest J * lance H 

* pincon H 
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faeder, ne broSor oSrum. Ne ure n^nig his llf ne fadode swa 80 
swa he scolde, ne gehadode regollice ne Isewede lahllce; ac 
worhtan lust us to lage ealles to gelome, and na 5 or "^n^ 
heoldon ne lare ne lage Codes ne manna swa swa wS 
scoldan. Ne Snig wiS 6]?erne getreowllce hohte swa rihte 
swa he scolde, ac maist ielc |wico^ and oSrum derede 85 
c wordes and dade; and humunnhtllce [and un}>egenlice]^ 
mast Sic o)?erne acftan hSaweS mid scandlican onscytan and 
^^id wrohtlacanr^d^^re gyf he maege. 

For }>am her s^n^ on lande ungetryw 5 a^ micle for Co de 
a nd for worulde, and eac her syn^ on earde on mistlice wisan 90 
hlafordswican manege. And ealra mSst hlafordswice se biS 
on worulde )?ast man his hlafordes saule beswice, and ful 
my cel hlafordswice eac biS on worulde f>£et man his hlaford 
of life fbrrSde oQSon'^ of lande lifigendne® drife; and SgSer 
is geworden innan^ J?issan earde. Eadwerd man forrSdde 95 
and syQSan acwealde, and asfter pam forbaernde [and .^)?elred 
man drSfde ut of his earde]^. And godsibbas and god- 
bearn to fela man forspilde wide gynd f>as f>eode, toeacan 
oSran ealles to manegan pe man unscyldige forfor ealles 
to wide. And ealles t 5 manege halige st 5 wa wide forwurdan 100 
)?urh f>aet f>e man sume men Sr f>am gelogode swa man 
na ne scolde, gif man on Codes gride mS 5 e witan wolde. 
And cristenes folces to fela man gesealde ut of )>isan® eardej 
nu ealle hwile; and eal f>£et^ is Code lad, g elyfe se de wille . 

* * * Eac w6 witan [ful]*® georne hwSr seb yrmd geweard 105 
J?aet fseder gesealde [his]“ beam wid weorde, and beam his 
modor, and brodor sealde oJ?eme fremdum to gewealde ut of 
disse J?eode; and eal f>aet syndon micle and egeslice dSda, 
understande se de wille. And gyt hit is mare and eac 
msenigfealdre*^ f>£et dered ]?isse J?eode. Mjenige syndan for- no 
sworene and swyde forlogene, and wed synd tobrocene oft 
and gelome; and f>aBt is gesyne on ]?isse ]?eode J>aet us 
Codes yrre hetelice on sit, gecnawe se de cunne. 

* from C * sind C ^ ungetrywde H * odde C 

® lifiendum H ^ on I ’ from B * Sam H ’ eac C 
from By C " from C ** manige fleardre H 
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And la hu maeg m5re scamu f>urh Codes yrre mannum 
1 15 gelimpan }?onne us de8 gelome for agenum gewyrhtum? 
Deah hwylc hlaforde aethleape, and of crlstendome 

to wicinge weorSe, and hit sefter f>am eft geweorSe psdt 
waepngewrixl weorSe gemSne }>egene and f>rSle, gyf pr^l 
J?aene f>egen fullice afylle, liege ^gylde ealre his m^g5e ; and 
120 gyf se f>egen p^cne }?rael pt he ahte fullice afylle, gylde 
f>egengylde. Ful eaiddi^M^ga and scandlice nydgyld purh 
Codes yrre us syn gem^nefunderstande se 6e cunne, and 
feja ungelimpa gelimpS Jjysse )>eode oft and gelome. Ne 
dohte hit nu lange inne ne ute, ac waes here and hete on ge- 
5 welhwilcum ende oft and gelome, and Engle nu lange eal 
sigelease, and to swyQe geyrgde^ )>urh Codes yrre, and flot- 
iJ^hen swa strange h^rh Codes ge^afunge )?aet oft on gefeohte 
fese6^ tyne, [and twegen oft twentig,]"^ and hwilum laes, 
Lwilum ma, eal for urum synni^^^^**^ * And oft pr^l f)SEne 
130 p^gen pe Sr waes his hlaford ^-yr s^Se faeste, and wyrc6 
him to prSle purh Codes yrre./ Wala 5Sre yrmSe and wala 
pSre woruldscame pe nu habbaS Engle eal purh Codes 
yrre! Oft twegen sSmen o58e pry hwilum drIfaS pa drSfe 
cristenra manna fram sS to sS ut Surh pas peode gewelede® 
135 togaedere us eallum t5 woruldscame, gyf we on eornost 
Snige [scame]^ cuSan, o66on we woldan a riht un^^- 
standan. ^c ealne paene bysmor pe we oft poliaS^e gyldaQ ^ 
mid weorSscype pam pe us scenda5: we him gyldaS sin-' 
galllce, and hy us hypaS daeghwamllce. Hy hergiaS and 
w hy bernaS, rypa^^ ^ d reafia5 ^ and to scipe lSda6 ; and la 
hwaet, is Snig o9er on eallum pam gelimpum butan Codes 
yrre ofer pas peode s wutol ^d gesene^ ?^ 

Nis eac nan wundor peah us mislimpe, for 5am w6^ 
witan ful georne past nu fela geara men na ne rohton 
145 foroft hwaet hy worhtan yordes o55e dSde;^ac wear5' 

* earmlice H ^ geyrwde H ^ afealleS C ^ from C 

* gewy lede Hy gewelede /, gewilede C ® from C 

’ hi hergiaS and heawaS baendaC and bismriaS ripa5 C 

® swytolgesyne H 
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fes }>eodscype, swa hit J?incan maeg, swy5e forsyngod 
)?urh maenigfealde synna and J?urh fela misdseda, J?urh 
morSdSda and 3urh mand^da, I>urh gitsunga and 8 urh 
gifernessa, f>urh stala and f)urh strudunga, J>urh mansylena 
and Surh h^Sene^ unsida, )?urh swicdomas and 8 urh searo- 150 
craeftas^, J>urh lahbrycas and 8 urh seswicas, )?urh mSgrSsas 
and 8 urh manslihtas, j?urh hadbrycas and Surh awbrycas, 
J?urh sibblegeru and 8 urh mistlice forligru. And eac syndan 
wide, swa we Sr cwSdan, J?urh aSbrycas and 8 urh wed- 
brycas and Surh mistlice leasunga forloren and forlogen 15s 
ma J?onne scolde, and freolsbricas and faestenbricas wide 
geworhte oft and gelome. And eac her syn on earde [Godes 
wi 8 ersacan]\ ap ostatan abroSene, and cy richatan hetole, and 
^bdhatan grimme ealles t5 manege, and oferhogan wide 
^ godcundra rihtlaga and cristenra }>eawa, and hocorw yrde 
t on f>eode oftost on 8 a )?ing pe Godes bodan 

beodaS, and swy 8 ost on J>a }>ing ]?e geornost to Godes lage 
gebyria 8 mid rihte. 

And py is nu geworden wide and side to ful yfelan 
gewunan pxt menn swy 8 or scama 8 nu for goddSdan }?onne 165 
for misdSdan; for 8 am t5 oft man mid hocere goddSda 
hyrwe 8 and godfyrhte lehtre 8 ^ ealles t5 swy 8 e, and swy 8 ost 
man tSle 8 and mid olle gegrete 8 ealles t5 gelome p^ 8 e 
riht lufia 8 and Godes ege habba 8 be Snigum dSle. And 
8 urh fjaet f»e man swa de 8 pxt man eal hyrwe 8 J^aet 170 
man scolde herian, and t5 for 8 laSet^ pxt man scolde 
lufian, f»urh pxt man gebringeS ealles to manege on yfelan 
geSance and on undSde, swa pxt hy ne scama 8 na, ]?eah 
hy syngian swy 8 e, and wi 8 God sylfne forwyrcan hi mid 
ealle; ac for idelan onscytan hy scama 8 j?aet hy betan heora 17s 
misc^da s^ bee tScan, gelice )?am dwSsan pe for heora 
p^tan nella 8 beorgan Sr hy na ne magan, J?eah hy 

eall willan.^ 

* haejjena H * searacreeftas H ® from B, C; C inserts 

i. before Godes: B and D omit apostatan abroSene ** leahtra8 C 

* Ia8e8 B ^ lewe all but C, which has sare 
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syndan }>urh synlSawa, swa hit }?mcan maeg, sSre 
i8o gclewede to manege on earde. Her syndan, sw5 we aer 
s^don, mannslagan and mSgslagan and sacerdbanan and 
mynsterhatan and hlafordswican and sebere apostatan, and 
her syndan manswaran and mor5orwyrhtan, and h6r syndan 
hadbrecan and aewbrecan, and Surh siblegeni and 8urh 
185 mistlice forligeru forsyngode swySe, and her syndan myl- 
testran and bearnmyrSran and fule forlegene horingas 
manege, and her syndan wiccan and waelc^ianS and her 
syndan ryperas and reaferas and wonildstruderas and 6eofas 
and f>eodscaSan and wedlogan and wSrlogan, and, hraedest 
190 is to cwej?cnne, mai^ and^ misdSda ungerim ealra. 

And }>aes us ne scama5 na, ac us scamaS swySe }>aet 
we bote aginnan, swa swa bee tScan, and past is gesyne on 
)>isse earman forsyngodan^ J?eode. Eala, mycel magari manege 
gyt hertoeacan ea^e be5encan pass 5e an man ne mihte on 
195 hraedinge^ asmeagean hu earmllce hit gefaren is nu ealle 
hwlle wide gynd f>as Qcode. And smeage huru georne gehwa 
hine sylfne, and Sses na ne latige ealles to lange; ac on 
Codes naman ut^ don swa us neod is, beorgan us sylfum 
swa we geornost magan, pi we aetgaedere ealle for- 
200 weorSan. . 

An heoQ^ita waes on Brytta tidum, Gildas hatte , se awrat 
be heora misdSdum, hu hi mid heora synnan swa oferllce 
swySe God gegraemedon ^aet he let ast nyhstan Engla^^er e 
heora card gewinnan and Brytta duguSe forddn mid ealle. 
205 And past waes geworden, pass pe he saede, ^urh gelSredra 
regolbryce and Surh l^wedra lahbryce, }?urh rlcra reaflac, and 
Surh gitsunge wohgestreona, 8urh leoda® unlaga, and 5urh 
wohdomas, Surh jj^sceopa asolcennesse and unsnotornesse, 
and burh lySre yrnSe Codes bydela, J>e soSes geswugedan 
210 ealles to gelome, and c lum^dan mid ceaflum pxr hy^coldan 
clypian. Durh fulne eac folces g^lsan and Surh ofer^lla and 
maenigfealde synna heora card hy forworhton an3 sylfe hi 
forwurdan. 

* waelcyrian I * fors3mgodon H ^ raedinge C 

^ )?elaes all but C * leode H, I; not in the other two 
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* Ac utan don swa us ]?earf is, warnian us be swilcan; and 
soS is pxt ic secge, d ada we witan mid Englum 215 

sume gewordene }>onne w6 mid Bryttan ahw 5 r gehyrdan; 
and 8y us is Jjearf micel J?aet w6 us be]?encan, and wiS God 
sylfne J?ingian georne. And utan don swa^us J?earf is, ge- 
bugan to rihte, and be suman daele unriht [ascunian and]' for- 
laetan, and bgtan swy 5 e geome J>aBt w6 ier brScan. [Uton 220 
creopan to Criste, and bifigendre heortan clipian gelome, and 
geeamian his mildse;]' and utan God lufian and Godes lagum 
fyligeanj^nd gelaestan swySe geome )5aet f>act we behetan J?a 
we fullunt underfenga n o 83 on J>a f>e set fulluhte ure fore- 
specan waron. And utan word and weorc rihtllce fadian, and 225 
ure ingeSanc claensian georne, and aS and wedd waerlice 
healdan, and sume getrywSa habban us betweonan but^n 
uncraeftan, and utan geldme understandan J?one miclan dom^ 
f>e we ealle to sculan, and beorgan^ us geome wi8 }>one 
weallendan bryne helle wites, and geeamian us }>a m^rSa 230 
and 6a myrhSa f>e God hasfS gegearwod )>am 6e his willan 
on worulde gewyrcaS. God uire helpe. Amen. 

* from C * beorhgan I 
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THE MARTYRDOM OF ^LFEAH 

[From the Anglo-Saxon Chronicle.'] 

The two following pieces are fine specimens of the highly polished 
historical prose of the eleventh century. The second is, indeed, one 
of the noblest pieces of prose in any literature, clear, simple, and 
manly in style, calm and dignified in tone, and yet with a warm under- 
current of patriotic indignation. The former of them is at the same 
time an instructive parallel to the homily of Wulfstan. The text of 
the first is mainly that of the MS. Cott. Tib. B. i (C), with occasional 
readings from Tib. B. iv (£)),, Domit. A. viii (F), and Bodl. Laud 
636 (F). 

1 01 1. Her on f)issum geare sende se cyning and his witan 
to 8am here, and gymdon friSes, and him gafol and met- 
sunge beheton wi8 }>am 8e hi hiora hergunge geswicon. 

Hi haefdon )?a ofergan Eastengle and Eastsexe and 
5 Middelsexe and Oxenafordscire and Grantabrycgscire^ and 
Heortfordscire and Buccingahamscire and Bedanfordscire^ 
and healfe Huntadunscire, and be suj?an Temese ealle Kent- 
ingas and SuSsexe and Haestingas and SuSrige and Bearroc- 
scire and Hamtunscire and micel on Wiltunscire. 

10 Ealle f>as unges^lSa us gelumpon J^urh unrSdas, f>aet man 
nolde him on^ tlman gafol beodan of>f>e wi8 gefeohtan; ac 
}>onne hi mSst to yfele gedon haifdon, f>onne nam mon fri8 
and gri8 wi8 hi. And na J?e l^s for eallum f>issum griSe 
and gafole hi ferdon aeghwider^ flocmslum, and heregodon 
15 ure earme folc, and hi rypton and slogon. 

And }>a on Sissum geare, betweox Nativitas Sanctae Marias 
and Sancte Michaeles maessan, hi ymbsSton Cantwaraburh,* 
and hi ]?^rint 5 comon l?uruh syruwrencas, for 8an iElfm^r^ 
hi becyrde, ]?e se arcebiscop ^Elfgah Sr generede aet his life. 
20 And hi f)Sr 8a gentaan J?one arcebiscop .^Elfeah, and 

* Grantabricscire C, Grantabrycgescire E ^ bedefordscire C 

3 a timan C, £>, to timan E ^ aeghweder C 

* cantwareburuh C ^ aelmaer C 
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2^)lfweard cynges gerefan, and Leofwine^ abbod, and Godwine 
biscop. And abbod hi leton^ aweg. And hi 6Sr 

genamon inne ealle f>a gehadodan men, and weras and 
wif — pBdt waes unasecgendlic ^nigum men hu mi cel f>aes 
folces waes — and on p^re byrig syf)f>an wSron swa lange 25 
swa hi woldon. And pa hi haefdon pa buruh ealle asmeade, 
wendon him pa to scypan, and l^ddon pone arcebiscop 
mid him. 

Waes Sa rsepling, se Se Sr waes heafod Angelkynnes and 
Cristendomes. pSr man mihte 6a geseon yrm6e pSr 30 
man oft Sr geseah blisse on pSre carman byrig, panon us^ 
c 5 m Srest Cristendom and blis for Code and for worulde. 

And hi haefdon pone arcebiscop mid him swa lange 06 
paene timan pe hi hine gemartiredon. 

1012. Her on pissum geare c 5 m Eadric ealdormann and 35 
ealle pa yidestan witan gehadode and ISwede Angelcynnes 
t 5 Lundenbyrig toforan pam Eastron (pa waes Easterdaeg on 
pam datarum Idus Aprilis), and hi 6Sr pa swa lange wSron 
op paet gafol eal gelSst waes ofer 6a Eastron: pact waes 
ehta and feowertig pusend punda."^ 40 

Da on pone Saeternesdaeg wear6 pa se here swy6e astyred 
angean pone biscop, for pam 6e he nolde him nan feoh 
behatan^, ac he forbead paet man nan ping wi6 him syllan 
ne m 5 ste; wSron hi eac swype druncene, for 6am pSr waes 
broht win su6an. Genamon pa 6one biscop, ISddon hine 45 
to heora hustinge on 6one SunnanSfen Octabas^ Pasce (pa 
waes XIII kl.^ mai), and hine pSr 6a bysmorlice acwylmdon, 
oftorfedon mid banum and mid hrypcra heafdum. And 
sloh hine 6a an hiora mid anre eaxe yre^ on paet heafod, paet 
mid pam dynte he nyper asah, and his halige blod on pa 50 
eor6an feol, and his hMigan sawle to Godes rice asende. 
And mon pone lichaman on mergen ferode to Lundene, 
and pa bisceopas Eadnop and ^Ifhun® and seo buruhwaru 

' leofnine C ^ laeton D, farleton F, laetan E ^ om. C 

^ viii. Jpusend punda E, F ® behaten C, Z), E 

* octab. . . . kl. C, D ^ ere D ® aelfun C 
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hine underfengon mid ealre arwurSnysse and hine beby- 
55 rigdon on Sancte Panics mynstre; and pxr nu God sutelaS 
pxs halgan martires mihta. 

Da f>aet gafol gelsest waes and fri6a)?as asworene waron, 
}?a toferde se here wide swa he xr gegaderod waes. Da 
bugon to f>am cynge of 8am here fif and feowertig scypa, 
6o and him beheton pxt hi woldon J?ysne card healdan, and he 
hi fedan sceolde and scry dan.* 

* scrydon C 



XVIII 

EUSTACE AT DOVER, AND THE OUTLAWRY OF 
GODWINE 

[From the Peterborough Chronicle {Laud MS. 636 ; see p. 9®)/ 
the language has been normalized.] 

1048. . . And c5m pa Eustatius fram begeondan^ sie sona 
after f>am biscope, and gewende t5 5am cynge, and spaec wi5 
hine )?aet }?aet he pa wolde, and gewende pa hamweard. pa h 6 
com to Cantwarabyrig east, pa snadde he par and his menn, 
and to Dofran gewende. pa he was sume mlla o55e mare 5 
beheonan Dofran, pa dyde he on his byrnan and his geferan 
ealle, and foron to Dofran. pa hi pider comon, pa woldon 
hi innian hi par him sylfum gelicode. pa com an his manna 
and wolde wician at anes bondan huse his unpances, and 
gewundode pone husbondan, and se husbonda ofsl5h pone 10 
oSerne. Da wearS Eustatius uppon his horse and his geferan 
uppon heora, and ferdon to pam husbSndan and ofsldgon 
hine binnan his agenum heor5e; and wendon him pa up to 
pare burge weard, and ofslogon agSer ge wiSinnan ge wi5u- 
tan ma ponne xx manna. And pa burhmenn ofslogon xix 15 
menn on oSre healfe, and gewundedon pat hi nyston hu fela. 
And Eustatius atbarst mid feawum mannum, and gewende 
ongean to pam cynge, and cydde be dale hu hi gefaren 
hafdon. And wearS se cyng swySe gram wi5 p 2 burhware. 
And ofsende se cyng Godwine eorl and bad hine faran into 20 
Cent mid unfriSe to Dofran; for pan Eustatius hafde gecydd 
pam cynge pat hit sceolde beon mara gylt pare burhware 
ponne his: ac hit nas na swa. And se eorl nolde na 
gepwarian pare innfare, for pan him was la5 to amyrrenne 
his agenne folgaS. 25 

Da sende se cyng after eallum his witum, and bead 
him cuman to Gleaweceastre neh pare afterran^ Sancte 

* geondan * seftre 
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94 

Marie maessan. pa haefdon pa weliscan menn geworht 
ienne castel on Herefordscire on Swegenes eorles folgoSe, 
30 and worhton aelc p£ra hearma^ and bismera pses cynges 
mannum pSr abutan pe hi mihton. Da com. Godwine 
eorl and Swegen eorl and Harold eorl togaedere aet 
Beofres^ stane, and manig mann mid him, to Son paet 
hi woldon faran to heora cynehlaforde, and to pam witum 
35 eallum pe mid him gegaderode wSron, paet hi paes cynges 
r«d haefdon and his fultum and ealra witena, hu hi mihton 
paes cynges bismer awrecan and ealles peodscipes. Da 
w2Eron pa weliscan menn aetforan^ mid pam cynge, and 
forwrcgdon pa eorlas, paet lii ne moston cuman on his eagena 
40 gesihSe ; for San hi sSdon paet hi woldon cuman pider for 
paes cynges swicdome. Waes paer cumen Siward eorl and 
Leofric eorl and micel folc mid him norSan to pam cynge; 
and waes pam eorle Godwine and his sunum gecydd paet se 
cyng and pa menn pe mid him wSron woldon raedan on 
45 hi ; and hi trymedon hi faestllce ongean, peah him laS wSre 
paet hi ongean heora cynehlaford standan sceoldan. Da 
gerSddon pa witan on aegSre"^ healfe paet man Sa aelces 
yfeles geswac; and geaf se cyning Godes griS and his fullne 
freondscipe on ^gSre healfe. 

50 Da ger^dde se cyning and his witan paet man sceolde 
oSre siSe^ habban ealra witena^ gem5t on Lundene to 
haerfestes ernnihte; and bet se cyning bannan ut here, aegSer 
ge be suSan Temese ge be norSan, eall paet ^fre betst waes. 
Da cwaeS man Swegen eorl utlah, and stefnode man God- 
55 wine eorle and Harolde eorle to pon gemote swa hraSe swa 
hi hit gefaran mihton. pa hi pider ut comon, pa stefnode 
him man t5 gemote, pa gymde he griSes and gisla, paet 
he moste unswicen in t5 gemote cuman and ut of gemote. 
Da gyrnde se cyng ealra paera pegna pe pa eorlas ^r 
60 haefdon ; and hi leton hi ealle him to handa. pa sende se 
cyng eft to him and bead him paet hi comon mid xii mannum 

^ harme ^ By feres ^ alteration of foran zegSer 

* sySan ^ gewitena 
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into J?aES cynges rade. pa gyrnde se eorl eft gri 8 es and 
gisla, \>xt he hine m5ste^ betellan aet Slcum* plera pinga pe 
him man on lede. pa wyrnde him man 8 Sra gisla, and 
sceawode.him man v nihta griS ut of lande t5 farenne. 65 
And gewende pa Godwine eorl and Swegen eorl t5 Bosan- 
ham^ and scufon ut heora scipu, and gewendon him 
begeondan sS, and ges5hton Baldewines grid, and wunodon 
p^r ealne pone winter. And Harold eorl gewende west to 
Irlande, and waes p^r ealne pone winter on pses rynges gride. 70 
And sona paes pe pis wass, pa forl 6 t se cyng pa IJaifdigan 
seo waes gehalgod him to cwene, and let niman of hire call 
paet heo ahte on lande and on golde and on seolfre and on 
eallum pingum, and bet^hte hi his sweostor t5 Hwerwyllum. 

* moste hine ^ aelc ^ Bosenham 
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The manuscripts in which the bulk of Old English poetry is preserved 
are four: (i) Cotton Vitellius A. xv (British Museum), containing 
Beowulf and Judith; (ii) Junius ii (Bodleian Library), containing 
Genesis, Exodus, Daniel, and Christ and Satan; (hi) the Codex 
Exoniensis or Exeter Book (Chapter Library of Exeter Cathedral), 
containing Christ, Guthlac, Azarias, Phcenix, Juliana, the Wanderer, 
the Seafarer, WidsiS, Address of the Soul to the Body, the Riddles, 
the Ruin, Gnomic Verses, and several small pieces; (iv) the Codex 
Vercellensis or Vercelli Book (in the Cathedral library at Vercelli, 
near Milan), containing Andreas, Fates of the Apostles, Address of 
the Soul to the Body, Dream of the Rood, and Elene. For facsimiles 
see J. Zupitza, Beowulf (1882); I. Gollancz, The Caedmon Manuscript 
(1927); The Exeter Book of Old English Poetry, ed. R. W. Chambers, 
M. Forster, R. Flower (1933); and M. Forster, II codice vercellese 

(1913). 

The whole body of Old English poetry is contained in C. W. M. 
Grein’s Bibliothek der angelsachsischen Poesie, edited by Wiilker, 
3 vols. (to which Grein*s Sprachschatz der angelsachsischen Dichter 
supplies a glossary) and in The Anglo-Saxon Poetic Records, edited 
by G. P. Krapp, E. V. K. Dobbie, 1931, &c. 

XIX 

CHARMS 

See Cockayne's Leechdoms i. 38 4, in, 53, 

A 

[M 5 . Corpus Christi College^ Cambridge^ 41. 

Wi5 ymbe. Nim eorf>an, oferweorp mid }?inre swlj)ran 
handa under flnum swif>ran fet, and cwe5^; 

‘Fo ic under fot ; funde ic hit. 

Hwcet, eorSe mseg wi5 ealra wihta gehwilce, 

and wi 6 andaii, and wi5 Sminde, 5 

and wi 8 \>z micelan mannes tungan.’ 

Forweorp^ ofer greet, f>onne hi swirman, and eweS: 

‘Sitte g 6 , sigewif, sigad t5 eorj?an! 
nsefre ge wilde to wuda fleogan! 

beo ge swa gemindige mines g5des 10 

swa bi5 manna gehwilc metes and gbeles!’ 

* ewet * and wiS on forweorp 



CHARMS 

B 


97 


[MS. Hatley 5^5.] 

Wi5 ferstice. Feferfuge* and s5o r6ade netele, 5e f>urh 
aern inwyxS, and wegbrade ; wyll in buteran. 

Hlude w^ran hy, la hlude, 8a hy ofer J?one hl^w ridan, 
waeran anmode, 8a hy ofer land ridan. 

Scyld 8u 8e nu, 8ysne nl8 genesan mote! 5 

t}t, lytel spere, gif herinne sie! 

Stod under linde, under leohtum scylde, 

}?^r 8a mihtigan wif hyra maegen beraiddon 
and hy gyllende garas saendan. 

Ic him oSerne eft wille saendan 10 

fleogcnde flan^ forane togeanes: 
ut, lytel spere, gif hit herinne sy! 

Saet smi8, sloh seax lytel 
# * # iserne^ wund swi8e: 

ut, lytel spere, gif herinne sy! 15 

Syx smi8as s^tan, waelspera worhtan: 

ut, spere; naes in, spere! 

gif herinne sy isenes dael, 

haegtessan gcweorc hit sceal gemyltan! 

Gif 8u w^re on fell scoten, oS8e w^re on fl^sc scoten, 20 
o38e w^re on blod scoten, [o58e w^re on ban scoten], 
o83e wSre on li8 scoten, n^fre ne sy 8ln lif at^sed! 

Gif hit w^re €sa gescot, o88e hit w^*re ylfa gescot, 
o88e hit w^re haegtessan gescot, nu ic wille 8m helpan : 
f>is 8e to bote esa gescotes, 8is 8e to bote ylfa gescotes, 25 
8is 8e to b5te haegtessan gescotes: ic 8m wille helpan. 
Fleoh^ b^r® # * * on fy rgenheafde^ ; 
hal westu! helpe 8m Drihten! 

Nim ]?onne f>act seax, ado on w^tan. 

* feferfuige * flan ^ iserna fled ^ pr ^ fyrgen haefde 
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BEOWULF AND GRENDEL’S MOTHER 


[Lines 1251-1650 of the poem of Beovmlft the unique MS. of which 
{see p. 96) was reproduced in autotype facsimile^ edited by Julius 
Zupitza^ with a transcription and notes ^ for the Early English Text 
Society f 1882.'] 

The first edition of the poem was put out in 1815, with a Liatin 
translation, by a Dane, G. J. Thorkelin, under the title De Danorum 
rebus gestis seculi III et IV poema Danicum dialecto Anglo- Saxonica. 
The first English edition was by J. M. Kemble, published in 1833; 
a second edition appeared in 1835. We are dependent now upon the 
transcripts made by the earliest editors for the readings of some letters 
in the MS. that have since disappeared. Modem English editions are 
those of Wyatt and Chambers, Sedgefield, Klaeber, and Wrenn. 

The argument of the preceding portion of the poem is briefly this: 
Hr5Sgar, king of the Danes, elated with his prosperity and success 
in war, builds a magnificent hall, which he calls Heorot. In this 
hall he and his retainers live in joy and festivity, until a malignant 
fiend called Grendel, envious of their happiness, carries off by night 
thirty of his men, and devours them in his moorland retreat. These 
ravages go on for twelve years. Beowulf, a thane of HygelSc, king 
of the Gcats, hearing of HroSgar’s calamities, sails from Sweden 
with fourteen warriors to help him. They are well received by 
HroSgar, who at nightfall leaves Beowulf in charge of the hall. 
Grendel breaks in, seizes and devours one of Beowulf’s men, is 
attacked by him, and after losing an arm, which Beowulf tears off, 
escapes to the fens. The next night Grendel’s mother avenges her 

son by carrying off iEschere. Here the present piece begins, 
afci irtU jeU 

Sigon f>a to Sum^are angeald 1251 

£ipoan gpldsele , Grendel warode, 
umiht }?as^ en^e becwom, 

swylt setter synnum. pset gesyne wear]?, 5 

widcup^w 3 uml!^ bsette^wWend pa gyt 
lifde aefter^^uini, lan^ 
after guoceare : Grendles modor, >*0 
^mes aglacwif, yrmpe gemunae, 

sg pe wateregesan wunian scolde, 10 



CoU MOTHER 

cealde strSamas, . sibSan Cain* wearS 
to ecgbanan angan braber, 
faederenmsege ; he pa fag gewat, 
mpr]?je geraeqxcod mandrgam 
westen ^anorTSyoc fela o)**’ 



wseccendne^we^ ' wige^^bidan. 

P^r him agl^ca' semraepe weSS: , ^ 

|«HPv«v ^ ^ 

munde masgenes strenge, 
le him God sl^de, 

JjTjTlelSfde, ' 

, v>y he bene feond oferewqm. 


hwaebre he 
giSfeste^ 
^d him to 
ixSvc and 




2 oaaaeled dgapwlc seon, 

ond his m5dor pa g^ 

suna deaS^ wrecan. 

SSr Hring^^^, 


na baet s^ld swaenin. 


edhwyrrt eorlum, sT^ __ 

Grendles modor; wses se erryre laessa 


im. pa 6^er sona wearS 
,ypr^ ^ 

ipoan mne lealh 


efije swa m: 


bib m^j^ craeft, 
ivifes , be ,w«pnecimen. 


wigerryre wites , be .waepnedmen 

oSK^n"'. -O 0 1 hruyd \ r^^^,yv^ry^r 


sweord swate lah swin oier helme c 

e^um^http^ sciSkf^^ 

Pa waes on healle . , heardecg tpgen, ' 
sweord oier setlum, sidrand m^n^ 


manm 


_e 9 *waes on o^e, wolde^irf^^55*“ 
feofe beorgan, pa ifeo onf^efep waes. 

Hrabe heo ael^inga anne haefde 

faeste b ef^n^ nv pa heo to finne gang; 

camp ^ ^ J sunu peod “* gepuren 


99 

1261 


15 


20 

i2yi 


25 


30 

J28 i 


35 ^ 


I2gi 


45 
* pa 
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1 cpCL«*re/:7^ 

sS waM HroJ^re haelej>a leofost 
on ^esl5^, njo be ssem tweonum, t 
^ce iS^wiga, ^one 8e heo on abreat, 

bl^ol^tne beom, , Naes Beowulf 3^r, 
ac w^^Jjer g^^ojih od So „ 

aefter maf>oumgife maerum Geate. i 
Hream^eajS in l^orote. ^Heoj^nder heoffre genam ^ 
waes ^Slwod, 

geworden m ;^icupj| . ngwaes ^ej^rixle til, 
psct hie on^ba^healfa bicgan scoldon 
freond|^ pa waes J^5(^cyning, 

har hilderinc, on.hr^n m5de^,, 
sybpan he alcJoi^pegn unlyfigenc^nJ, 
bone deorestan deadne wiss^^.^^ ' 

^^^l^rape wacs to bure^ Beowulf ^ 

sigore^^^^! ^mod ^rdacge 
eod^^orla surrL^%ebele cemp.a ” 

sell mid gesioum, paer se snotera bad, 
hwaebre, him Alwalda' aefre wiile ^ 
aefter^!?ea^^]^ gefrcmman. 

Gang Qa^f^er flore fyrdy^ryrSe man 
mid his hanascofe* (heal'grudu dynede) 
ppt he pone ^Sasan Wd?3um n^gde^ ^cJc 
ffean Ingwina: fraegn gif him wSre 
aefter neodl^j^Jpi] niht^ej^se. Z ' 

Ne frln pu aefter s^ium! Sorh is geniwod re»}(i^oi<uM. 

Deni^a le^iSfife D|aj^js ^scherc, 

Yrmenlafes yfara bropon ranr^p- ^ €c^ I J 
rnm<. cnyvviCpfy % . - ji , • 

mm m^ita and min raedbora^ 

!^^estealla,^^^ donne wg on odege 

Lniton 


6o 

a 

JJJT 




70 

1321 


ea»n] 

e,a: 






^on^ hniton fepan. 


nij ^<rr(L r'r/v»ikC4i»r -yt> _ ,, - , -**0 

eoferas cnysed^; swyPcJ scolde eon wesan, 
[seeling] dirgbal^ s\!^ic -^schere waes I 
WearQ him on Heorote to handbanan( 

* alfwalda * handscale * hnaegde 
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wselgaestr w^fre : ic ne wat hwjeder* 

^>1 effs^SSs te^f- ' " 

fylle geJrlegnoS'. faehSe wraec^ 

pu ^ystraHiff^t Grendel cwealdest 


lor pan lie t 

r»^jA . 

wanode.and 

v/c , j Acvf 7 

eawes sew 
mil^gmans 
ge febr narS 



'4l§f, 


aet wige gecrang 
pper cw5m co^-c_ 

: hyre maeg wrecar 
tSled. <f c:>>w 


ge feor nafao faehoe gestaeled, <f 
paes pe p^^ean nia^ ^^ne monegum 
se pe ^aefter^ sineg^an on sefan greotep ^ 

.■^n\/Cr-T'\ -o-^'Tnr»TO P-' ° ^ 

hreperbealo hearde; nu seo hand ligeS 
seo^ pe eow welhwylcra wilna dohte. 

‘Ic pact londbuend, leode mine, 
seleradende seegan hyrde, 
pact hie gesawon swylce twegen 
micle mearcstapan moras healdan, 
ellorgSstas : S^ra ober waes, 

paes pe hie gewislicost gewitan meahton, 
idese onlicnaes ; 5Qer earmsceapen 
on weres waestmum wraeclastas traed, 
nefne^ he waes mara ponne ^nig man o8er, 
pone on geardagum Grendel nemdo[n] 
foldbuende; no hie faeder cunnon, 
hwaeper him aenig waes acenned 

dymra gasta. /jHle dygel lond ^ 
warigeaO, wulfhleopu, windige naessai, 
frecne fengelad, SSr fyrgenstream 
under naessa genipu niper gewItcS, 
fl5d under foldan. Nis paet feor heonon 
mllgemearces, paet se mere standeS'^, 
ofer paem hongiaQ hrinde bearwas, 
wudu wyrtum faest, waeter oferhelmaS. 

P^r maeg nihta gehw^m nl5wundor seon, 

* hwaeper ^ se ^ naefne 


stan6e5 
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fyr on flode. No J?aes frod leofaS 
gumena bearna J?2et f>one gnind wite. 

Deah J?e h^Sstapa hundum geswenced, 
heorot hornum trum holtwudu sece, 
feorran geflymed, aer he feorh seleS, 
aldor on ofre, xr he in wille 
hafelan [hydan]. Nis p2st heoni stow: 

J>onon ySgeblond up astIgeS 

won to wolcnum, wind styrej? 

. Ia8 gewidm, oS pa^t lyft drysmap, 
roderas reotaS. Nu is se raed gelang 
eft set pc anum. Eard git ne const, 
frecne stowe, SSr f>u findan miht 
sinnigne* secg: sec, gif pu dyrrel 
Ic pc pa f^h 5 e feo leanige, 
ealdgestreonum, swa ic set dyde, 
wundnum golde, gyf pu on weg cymest.* 
-^^eowulf mab^de, be 3 fh Eegbeowes: 

‘Ne sorga^ snotor guiK^j ^elre biS Sghwaem 
pset h6 his fre^d wrec ^ ponne he fela ^urne ; 
ure ^gh^ylc ^ e nc^g ebidan 
worolde llfes ; wyr^ se pe niot^„^^^^ 
domes ler deape! pact biS dryhtguman 
unlifgendum asfter selest. 

Arls, rices weard ; uton rape^ feran, 

Grendles magan gJSg^eawigan 1 
Ic hit pe g^at ^: no he on helm losap, 
ne on foldan faspm, ne on fyrgenholt , 
ne on gjl^fenes grund, ga pier he wille ; 
bys dogor pu gep ^d hafa 
weana gehwylces, swa ic pe w 5 ne to.* ; 

Ahleop pa se gomela, Gode pancode, 
mihtigan Drihtne, pses se man gespraec. 
pa waes HroSgare hors gebaeted, 
wieg wundenfeax. Wisa fengel 

* felasinnigne * hrape 
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geatolic gengde*, gumfef)a stop 
lindhaebbendra. Last^s wieron 
aefter waldswaj?um wide gesyne, 
gang, ofer grundas: h6o] gegnnm for 

ofer myrcan mor, mago}>egna baer 
}?one selestan sawolleasne, 
f>ara J>e mid Hro5gare ham eahtode. 
Ofereode J?a ae]?elinga beam 
steap BtanhliQo, stige nearwe, 
enge anpaSas, uncuS gelad, 
neowle naessas, nicorhusa fela. 

He feara sum beforan gengde 
wisra monna wong sceawian, 
op I?aet he fSringa fyrgenbeamas 
ofer harne stan hleonian funde, 
wynleasne wudu ; waeter under stod 
dreorig and gedrefed. Denum eallum waes, 
winum Scyldinga, weorce on m5de, 
to gef>olianne Segne monegum, 
oncy6 eorla gehw^m, sy5f>an i^)scheres 
on pam holmclife hafelan metton. 

Flod blode weol (folc to sSgon) 
hatan heolfre. Horn stundum song 
fuslic f[yrd]leo6, Fef>a eal gesset; 
gesawon 5a aefter waetere wyrmcynnes fela, 
sellice s^dracan sund cunnian, 
swylce on naeshleoSum nicras licgean, 

5a on undcrnm^l oft bewitiga5 
sorhfulne sl5 on seglrade, 
wyrmas and wildeor ; hie on weg hruron 
bitere and gebolgne, bearhtm ong^aton, 
gu5hom galan. Sumne Geata leod 
of flanbogan fgores getwaefde, 
y5gewinnes, J?aet him on aldre st5d 
herestr^l hearda; he on holme waes 
‘ gende 
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J40Z 


15s 


160 

J411 


165 


170 

1421 


175 
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1431 
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XX. BEOWULF AND GRENDEL’S MOTHER 
sundes pB sanra hyne swylt fornam. 

Hrs^pe wear 5 on ySum mid eoferspreotum 
heorohocyhtum hearde genearwod, 
ni 5 a genseged and on naes togen 

wundorlic w^gbora ; weras sceawedon 190 

gryrelicne gist. 

Gyrede hine Beowulf ^44^ 

eorlgewSdum, nalles for ealdre mearn ; 
scolde herebyrne hondum gebroden, 
sId and searofah, sund cunnian, 

seo 6e bancofan beorgan cu}>e, 195 

f>£et him hildegrap hrcbre ne mihte, 

eorres inwitfeng, aldre gescebSan ; 

ac se hwita helm hafelan we rede, 

se pe meregrundas mengan scolde, 

secan sundgebland since geweorSad, 200 

befongen freawrasnum, swa hine fyrndagum i45^ 

worhte wiepna smiS, wundrum teode, 

besette swinllcum, pset hine sy6}>an no 

brond ne beadomecas bItan ne meahton. 

Naes f>aet f>onne mictost maegcnfultuma 205 

J?2et him on Scarfe lah Syle Hro 5 gares: 
wses p^m haeftmece Hrunting nama, 

J?aet waes an foran ealdgestreona : 
ecg waes Iren, atertanum fah, 

ahyrded hea}?oswate; n^fre hit aet hilde ne swac 210 
manna icngum J?ara pe hit mid mundum bewand, 
se be gryresTbas gegan dorste, 1462 

folcstede fara ; naes pvet forma slS, 
pset hit ellenweorc aefnan scolde. 

Hum ne gemunde mago Ecglafes 215 

eafof>es craeftig, pset he Sr gespraec 

wine druncen, f)a he f>aes wSpnes onlah 

selran sweordfrecan : selfa ne dorste 

under ySa gewin aldre gene)?aii, 

drihtscype dreogan ; f>Sr hS dome forleas, 220 
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ellenm^rSum. Ne waes p^m oSrum swa, 
sySj?an he hine to guQe gegyred hsefde. 

Beowulf maSelode, beam Ecg)?eowes: 

‘Gef)enc nu, se maira maga Healfdenes, 

snottra fengel, nu ic eom sl5es fus, 225 

goldwine gumena, hwaet wit geo sprsecon: — 

gif ic set l>earfe plnre scolde 

aldre linnan, p2£t 5u me a wSre 

forSgewitenum on faeder st^le ; 

wes )?u mundbora mlnum mago)?egnum, 230 

hondgescllum, gif mec hild nime. 1481 

Swylce pu 6a madmas pe J>u me sealdest, 

HroSgar leofa, Higelace onsend. 

Mseg f>onne on }?aem golde ongitan Geata dryhten, 
geseon sunu HreSles^, h^nne he on f>aet sine stara3, 
ps£t ic gumeystum godne funde 236 

beaga bryttan, breac ]:>onne moste. 

And pu. UnferS^ ISt ealde lafe, 
wriStlic waegsweord, widcuSne man, 
heardecg habban; ic me mid Hruntinge 240 

d5m gewyree, of>6e mec dead nimed.’ 

^fter wordum Wedergeata leod 

efste mid elne, nalas andsware 
bldan wolde ; brimwylm onfeng 

hilderince. Da waes hwil dseges, 245 

aer he f>one ^fundwong ongytan mehtc. 

Sona p2£t onfunde, se de floda begong 

heorogifre beheold hund missera, 

grimm and grSdig, f>aet p^r gumena sum 
selwihta eard ufan cunnode. 250 

Grap pa togeanes, gudrinc gefeng J501 

atolan clommum; n5 py Sr in gesc5d 
halan lice ; bring utan ymbbearh, 
pset heo pone fyrdhom durhfon ne mihte, 
locene leodosyrcan lapan fingmm. 255 

* Hrsedles * hunferd 



106 XX. BEOWULF AND GRENDEL’s MOTHER 

Bser I?a seo brimwylf^ J>a hSo to botme com, 
hringa J?engel to hofe slnum, 
swa he ne mihte n5 (he p^dh^ modig wses) 
wiepna gewealdan, ac hine wundra }? 2 es fela , 
swencte^ on sunde, sSdeor monig 
hildetuxum heresyrcan brasc, 
ehton agl^can. Da se eorl ongeat 
J?set he [in] niSsele nathwylcum wses, 
p^r him nSnig waeter wihte ne sce^ede, 
ne him for hrofsele hrinan ne mehte 
fSrgripe flodes ; fyrleoht geseah, 
blacne leoman beorhte scinan. 

Ongeat {>a se go da grundwyrgenne, 

merewif mihtig; maegenrSs forgeaf 
hildebille, hond^ swenge ne ofteah, 

J>aet hire on hafelan hringmSi agol 
graedig guQleoS. Da se gist onfand 
J?aet se beadoleoma bitan nolde, 
aldre sce}?8an, ac seo ecg geswac 
beodne aet pearfe : Solode ^r fela 
hondgemota, helm oft gescaer, 
fSges fyrdhraegl ; 6a waes forma sl5 
deorum madme psst his dom alaeg. 

Eft waes anr^d, nalas elnes laet, 
m^r5a gemyndig maeg Hygelaces^ ; 
wearp 6a wundenm^l^ wr^ttum gebunden 
yrre 5retta, J>aet hit on eor6an laeg, 
sti6 and stylecg ; strenge getreowde*^, 
mundgripe maegenes. Swa sceal man don, 
f>onne he aet gu6e gegan f>ence6 
longsumne lof, na ymb his lif ceara6. 

Gefeng pa be fcaxe® ' (nalas for faeh6e meam) 

Gu6geata leod Grendles modor; 

braegd pa beadwe heard, pa he gebolgen waes, 

* brimwyl ^ paem ^ swecte ^ hord 

^ wundelmael ’ getruwode * eaxle 
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feorhgeniSlan, J?aet heo on fiet gebeah. 390 

Heo him eft hreipe < andlSan* forgeald 
grimman grapum and him tdgeanes feng: 
oferwearp f>a werigmod wigena strangest, 
fef>ecempa, }?aet he on fylle wearS. 

Ofsaet f>a J?one selegyst and hyre seax^ geteah, 295 


brad [ond] brunecg, wolde hire beam wrecan, 
angan eaferan. Him on eaxle laeg 
breostnet broden ; l?aet gebearh feorc, 
wi 5 ord and wiS ecge ingang forstdd. 

Haefde Qa forsiSod sunu Ecgf>cowes 300 

under gynne grund, Geata cempa, ^55-r 

nemne him heaSobyrne heipe gefremede, 
herenet hearde, and halig God 
geweold wigsigor, witig Drihten ; 

rodera RSdend hit on ryht gesced 305 

ySellce, syf>Qan he eft astod. 

Geseah 8a on searwum sigeeadig bil, 

eald sweord eotenisc ecgum f>yhtig, 

wigena weorSmynd: f>aet [waes] wSpna cyst, 

buton hit waes mare Sonne ^nig mon oSer 310 

t6 beadulace aetberan meahte, 156X 

god and geatolic glganta geweorc. 

He gefeng f>a fetelhilt, freca Scyldinga, 

hreoh and heorogrim hringmSl gebr^gd, 

aldres orwena yrringa sloh, 315 

f>aet hire wi8 halse heard grapode, 

banhringas braec; bil eal Surhwod 

fsegne fl^schoman ; heo on flet gecrong ; 

sweord waes swatig ; secg weorce gefeh. 

Lixte se leoma, leoht inne st 5 d, 320 

efne swa of hefene hadre scineS ^57^ 

rodores can del. He aefter recede wlat, 
hwearf f>a be wealle, w^pen hafenade 
heard be hiltum Higelaces Segn, 

* handlean * seaxe 



I08 XX. BEOWULF AND GRENDEL’S MOTHER 

yrre and anr^d. Nses seo ecg fracod 325 

hilderince, ac he hra)?e wolde 

Grendle forgyldan guSrsesa fela 

6ara J?e h6 geworhte t5 Westdenum 

oftor micle Sonne on senne siS, 

}?onne he HroSgares heorSgeneatas 330 

sloh on sweofote, slSpende frSt 15 ^^ 

folces Denigea fyftyne men 
and 55er swylc ut offerede, 
laSlicu lac. He him }?aes lean forgeald, 
r6}>e cernpa, to Saes f>e he on raeste geseah 335 

guSwSrigne Grendel licgan, 
aldorleasne, swa him Sr gescod 
hild aet Heorote ; hra wide sprong, 
syJ>San he aefter deaSe drepe }>r6wade, 
heorosweng heardne, and hine f>a heafde becearf. 340 
Sona }>aet gesawon snottre ceorlas, 1591 

]?a Se mid HroSgare on holm wliton, 

J?aet waes ySgeblond eal gemenged, 
brim blode fah ; blondcnfeaxe 

gomele ymb godne on geador sprScon, 345 

}?aet hig J^aes aeSelinges eft ne wendon, 

]?aet he sigehreSig secean come 
mSrne ]?eoden; )?a Saes monige gewearS, 
f>aBt hine seo brimwylf abroten* haefde. 

Da c5m non daeges ; naes ofgeafon 350 

hwate Scildingas; gewat him ham Jjonon 1601 

goldwine gumena. Gistas seton^ 

modes s6oce, and on mere staredon ; 

wyscton^ and ne wendon J?aet hie heora winedrihten 

selfne gesawon. pa pact sweord ongan 355 

aefter heaposwate hildegicelum, 

wigbil wanian ; paet waes wundra sum, 

paet hit eal gemealt ise gelicost, 

Sonne forstes bend Faeder onlSteS, 

* abreoten * secan ^ wiston 
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onwindeS w^lrapas, se geweald hafa5 
ssela and maela; }>aet is s55 Metod. 

Ne n5m he in psBxn wicum, Wedergeata leod, 
maSnj^hta mS, pch he p^r monige geseah, 
buton f»one hafelan and f>a hilt somod, 
since fage ; sweord gemealt, 
forbam brodenm^l: waes p 2 £t blod to J> 2 es hat, 
Sttren ellorg^st, se f>Srinne swcalt. 

Sona waes on sunde se pe aer aet saecce gebad 
wighryre wra5ra, waeter up h^rhdeaf ; 
w^ron ySgebland eal getelsod, 
eacne eardas, pa se ellorgast 
oflet lifdagas and pas l^nan gesceaft. 

Com pa t5 lande lidmanna helm 
swiSmod swymman, solace gefeah, 
maBgenbyrf>enne para f>e he him mid haefde. 
Eodon him pa togeanes, Gode J>ancodon, 

SryQlic h^gna heap, gefegon, 

p3es pe hi hyne gesundne geseon moston. 

Da waes of pa^m hroran helm and byrne 

iungre alysed ; lagu drusade, 

waeter under wolcnum, waeldreore fag. 

Ferdon forS f>onon fej>elastum 
ferhf>um faegne, foldweg m^ton, 
cuf>e str^te; cynebalde* men 
from psBm holmclife hafelan baron 
earfoSlIce heora aghwa}?rum 
felamodigra ; feower scoldon 
on pSBm walstenge weorcum geferian 
to ham goldsele Grendles hSafod, 
oj? 5at semninga to sele c5mon 
frome fyrdhwate feowertyne 
Geata gongan; gumdryhten mid 
modig on gemonge meodowongas trad. 

Da c5m in gto ealdor Segna, 

^ cyningbalde 
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dsedcene mon dome gewurj?ad, 
haele hildedeor, Hro6gar grStan. 
pa waes be feaxe on flet boren 
Grendles heafod, guman druncon, 

egeslic for eorlum and p^re idese mid, 
wliteseon wratlic; weras on sawon. 



XXI 

THE BATTLE OF MALDON 

This fragment is a unique specimen of an epic contemporary with the 
events it describes. The battle took place on lo or ii August 991 
at Maldon on the river Blackwater (Pant) in Essex. Although the 
poem does not show the high technical finish of the older works, it 
is full of dramatic power and warm feeling, and gives vivid expression 
to the ancient Germanic heroic code. It has been preserved in a 
transcript, now MS. Rawlinson B. 203 in the Bodleian Library at 
Oxford, made by John Elphinston, under-keeper of the Cottonian 
Library, from MS. Cotton Otho A. xii (of the eleventh century), 
which was burnt in the fire of 1731; this transcript was printed by 
Thomas Heame in Johannis Confratris et Monachi Glastoniensis 
Chronica, 1726, vol. ii, pp. 570-7. The most recent editions are those 
of Laborde (1936), E. V. Gordon (1937), and E. V. K. Bobbie (in 
The Anglo-Saxon Minor Poems, 1942). 

The following is the narrative of the Parker Chronicle under the 
year 993 (it confuses, however, two separate invasions, of 991 and 

994): 

Her on Sissum geare com Unlaf mid prim and hundnigentigon 
scipum to Stane, and forhergedon paet on ytan; and for Sa Canon t6 
Sandwic, and swa Canon to Gipeswic, and paet eall ofereode, and 
swa to Mffildune. And him p^r com togeanes ByrhtnCC ealdorman 
mid his fyrde, and him wiC gefeaht; and hy pone ealdormann pier 
ofslogon, and waslstowe geweald ahtan. And him man nam syCCan 
friC wiC, and hine nam se cyng syCCan to bisceopes handa. 

# # # brocen wurde, 

Het J?a hyssa hwaene hors forlStan, 
feor afysan, and forS gangan, 
hiegan to handum, and t5 hige^ g5dum. 
pa^ paet OfFan mSg Srest onfunde, 
past se eorl nolde yrhCo gepolian : 
he let him pa of handon leofne^ fleogan 
hafoc wiC pass holtes, and to pSre hilde stop. 

Be pam man mihte onenawan pact se cniht nolde 
wacian aet pam w[i]ge, pa he to wSpnum feng. 

Eac him wolde Eadric his ealdre gelSstan, 

* t hige * p ® leofre 
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frean to gefeohte ; ongan f>a for5 beran 
gar to guj^e: he haefde god ge]?anc, 

I?a hwile pe he mid handum healdan mihte 

bord and brad swurd; beot he gel^ste, 15 

f>a he aetforan his frean feohtan sceolde. 

Da p^r Byrhtno5 ongan beornas trymian, 
rad and rSdde, rincum t^hte 
hu hi sceoldon standan, and f>one stede healdan, 
and baed psct hyra randas^ rihte heoldon 20 

faeste mid folman, and ne forhtedon na. 
pa he hasfde past folc faegere getrymmed, 
he lihte pa mid leodon, p«r him leofost waes, 
p^r he his heorSwerod holdost wiste. 
pa stod on staeSe, stiSlice clypode 25 

wicinga ar, wordum m^Ide, 
se on beot ahead brimllpendra 
^rende^ to pam eorle, p^r he on ofre stod: 

*Me sendon to pe sSmen snelle; 

heton Se secgan, paet pu most sendan raSe 30 

beagas wiS gebeorge ; and eow betere is 
paet ge pisne garr^s mid gafole forgyidon 
ponne^ we swa hearde hilde^ dSlon. 

•Ne purfe we us spillan. Gif ge spedap to pam, 
we willaS wiS pam golde griS faestnian. 35 

Gyf pu paet-*^ geraedest pe her ricost eart, 
paet pu pine leoda lysan wille, 
syllan saemannum on hyra sylfra dom 
feoh wiS freode, and niman friS aet us, 
we willap mid panj sceattum us to scype gangan, 40 
on flot feran, and eow fripes healdan.* 

Byrhtn56 mapelode, bord hafenode, 
wand wacne aesc, wordum m^lde, 
yrre and anr^d Sgeaf him andsware: 

‘Gehyrst pu, sSlida, hwaet pis folc segeS? 45 

Hi willaS eow to gafole garas syllan, 

* randan * eeraende ’ J?on ^ . . ulde * pat 
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settrene* ord and ealde swurd, 

J>a heregeatu pe eow aet hilde ne d6ah. 

Brimmanna boda, abeod eft ongean, 
sege f>Inum leodum miccle laf>re spell, 50 

ps£t hSr stynt unforcuQ eorl mid his werode, 
f>e wile geealgian^ e}?el pysne, 
card ealdres mines, 
folc and foldan ; feallan sceolon 

h^bene ast hilde. To heanlic me J>incec 5 55 

f>a5t ge mid urum sceattum to scype gangon 

unbefohtene, nu ge f>us feor hider 

on urne card in becomon ; 

ne sceole ge swa softe sine gegangan: 

us sceal ord and ecg geseman, 60 

grimm guSplega, aer we^ gofol syllon.* 

Het j?a bord beran, beornas gangan, 
p2£t hi on J?am eastaeSe'* ealJe stddon. 

Ne mihte p^r for wsetere werod to J?am oSrum; 

J?2er com flowende flod asfter ebban, 65 

lucon lagustreamas ; to lang hit him }?uhte, 
hwaenne hi tdgasdere garas b^ron®. 

Hi p^r Pantan stream mid prasse bestodon 
Eastseaxena ord and se aeschere ; 

ne mihte hyra Snig oSrum derian, 70 

buton hwa purh flanes flyht fyl gename. 

Se flod ut gewat; J?a flotan stodon gearowe, 
wicinga fela, wiges georne. 

Het pa haeleSa hleo healdan pa briege 

wigan wigheardne, se waes haten Wulfstan, 75 

cafne mid his cynne — J^aet waes Ceolan sunu — 

pe Sorie forman man mid his francan ofsceat, 

pe l?aer baldlicost on pa briege stop. 

pSr st 5 don mid Wulfstane wigan unforhte, 

i^^lfere and Maccus, modige twegen: 80 

pa noldon set pam forda fleam gewyrean, 

* aettrynne * gealgean 3 J?e ^ easte6e ® beron 
4955 I 
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ac hi faestlice wi 5 Sa fynd weredon, 

J?a hwile )?e hi wsepna wealdan mdston. 

pa hi pset ongeaton, and georne gesawon 

paet hi par bricgweardas bitere fundon, 85 

ongunnon lytegian pa laSe^ gystas: 

badon pat hi upgang^ agan m 5 ston, 

ofer pone ford faran, fepan ladan. 

Da se eorl ongan for his ofermode 

alyfan landes to fela lapere Seode. 90 

Ongan ceallian pa ofer cald water 

Byrhtelmes beam (beornas gehlyston): 

*Nu eow is gerymed,’ ga 5 ricene to us, 
guman to gupe ; God ana wat 

hwa pare walstowe wealdan m 5 te.* 95 

Wodon pa walwulfas, for watere ne murnon, 
wicinga werod, wcst^ ofer Pantan, 
ofer scir water scyldas wagon"^, 
lidmenn to lande linda® baron. 

par ongcan gramum gearowe stodon 100 

ByrhtnoS mid beornum: he mid bordum het 

wyrcan pone wihagan, and pat werod healdan 

faste wi 5 feondurn. pa was feohte^ neh 

tir at getohte ; was seo tid cumen 

pat par fage men feallan sceoldon, 105 

par wearS hream ahafen, hremmas wundon, 

earn ases georn ; was on eorpan cyrm. 

Hi leton pa of folman feolhearde speru, 

[grimme] gegrundene garas fleogan; 

bogan waron bysige, bord ord onfeng, no 

biter was se beaduras, beornas feollon 

on gehwaSere hand, hyssas lagon. 

Wund wearS^ Wulfmar, walraste geceas, 

ByrhtnoSes mag, he mid billum wearS, 

his swustersunu, swiSe forheawen. 115 

* luSe * upgangan * pest ^ wegon ® Unde 

* fohte ’ weard 
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paer wearS^ wicingum wiperlean Sgyfen: 
gehyrde ic paet Eadweard anne sloge 
swiQe mid his swurde, swenges ne wyrnde, 
past him aet fotum feoll fSge cempa; 
pass him his Seoden pane ges^de, 120 

pam burpene, pa he byre haefde. 

Swa stemnetton stiQhicgende 
hyssas^ aet hilde, hogodon geome 
hwa paer mid orde aerost mihte 

on f^gean men feorh gewinnan, 125 

wigan mid w^pnum; wael feol on eor 5 an. 

Stodon staedefaeste, stihte hi ByrhtnoS, 
baed paet hyssa gehwylc hogode t 5 wige, 
pe on Denon wolde dom gefeohtan. 

Wod pa wiges heard, waepen up ahof, 130 

bord to gebeorge, and wi 5 paes beornes stop; 
code swa anrSd eorl to pam ceorle: 

2£gper hyra oSrum yfeles hogode. 

Sende 8a se sSrinc superne gar, 

paet gewundod wear8 wigena hlaford; 135 

he sceaf pa mid 8am scylde, paet se sceaft tobaerst, 
and paet spere sprengde, paet hit sprang ongean. 
Gegremod wear8 se gu8rinc: he mid gare stang 
wlanene wicing, pe him pa wunde forgeaf. 

Frod waes se fyrdrinc, he let his francan wadan 140 

purh 8aes hysses hals ; hand wisode 

paet he on pam f^erscea8an feorh gcraihte. 

£)a he operne ofstlice sceat, 

paet seo byrne tobaerst ; he waes on breostum wund 
purh 8a hringlocan, him aet heortan stod 145 

aetterne ord. Se eorl waes p6 bllpra: 
hl 5 h pa modi man, saede Metode pane 
8aes daegweorces pe him Drihten forgeaf. 

Forlet pa drenga sum daro8 of handa, 
fleogan of folman, paet se to for8 gewat 150 

^ waerd * hysas 
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purh. Sone aej?elan i^)J>elredes }?egen. 

Him be healfe stod hyse unweaxen, 
cniht on gecampe, se full caflice 
br^d of {>am beorne blodigne gar, 
Wulfstanes beam, WulfmSr se geonga ; 
forlet forheardne faran eft ongean ; 
ord in gewod, }> 2 et se on eor]?an laeg, 
pt his J^eoden aer J>earle ger^hte. 

Eode p 2 i gesyrwed secg t5 pam eorle ; 
he wolde J>aes beornes beagas gefeccan^ 
fgaf and hringas, and gerenod swurd. 

Da Byrhtn56 brSd bill of sceaSe^ 
brad and brunecg^, and on ]?a byrnan sloh: 
to rajpe hine gelette lidmanna sum, 
f>a he p 2 ds eorles carm amyrde ; 
feoll pa to foldan fealohilte swurd: 
ne mihte he gehealdan heardne mece, 
wSpnes wealdan. pa gyt past word gecwaec5 
har hilderinc, hyssas bylde, 
baed gangan forS gode geferan: 
ne mihte pa on fotum leng faeste gestandan^; 
he to heofenum wlat * * ♦ 

‘Ic^ pe^ pancige^, 5eoda Waldend, 
ealra pSra wynna pe ic on womlde gebad : 
nu ic ah, milde Metod, mieste pearfe, 
paet pu minum gaste godes geunne, 
paet min sawul t5 36 siSian mote, 
on pin geweald, peoden engla, 
mid fripe ferian ; ic eom frymdi t5 pe 
paet hi helsceaSan hynan ne moton.* 

Da hine heowon haeSene scealcas, 
and begen pa beornas pe him big stodon, 
i^)lfno3 and Wulm^r begen lagon, 

3a onemn hyra frean feorh gesealdon. 


* gefecgan * sce3e 
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Hi bugon J>5 fram beaduwe }>e f>aer beon noldon; 185 
pxr wurdon Oddan beam ierest on fleame: 

Godric fram guf>e, and f>one godan forlet, 

pe him maenigne oft mearh* gesealde ; 

he gehleop )?one eoh }>e ahte his hlaford, 

on pam gerSdum pe hit riht ne W2es, 190 

and his broSru mid him begen ser[n]don, 

Godwine^ and Godwig, gu]>e ne gymdon, 

ac wendon fram f>am wige, and }?one wudu s5hton, 

flugon on f>aet faesten, and hyra feore burgon, 

and manna ma f)onne hit Snig mS5 w^re, 195 

gyf hi pa geearnunga ealle gemundon, 

pe he him to dugu)>e gedon haefde ; 

swa him Offa on daeg ser assede, 

on f>am mae^elstede^, pa he gemot haefde, 

J?aet p^r modiglice"^ manega sprScon, 200 

pe eft aet pearfe^ j?olian noldon. 

Da weard afeallen haes folces ealdor, 
iD}>elredes eorl — ealle gesawon 

heorSgeneatas f>aet hyra hearra^ laeg. 
pa SSr wendon ford wlance pegenas, 205 

unearge men efston georne: 
hi woldon pa ealle oder twega, 
lif forlaetan^ odde leofne gewrecan. 

Swa hi bylde ford beam iDlfrices, 

wiga wintrum geong, wordum malde, 210 

/Elfwine pa cwaed (he on ellen spraec) : 

‘Gemunad para® mxla pe we oft set meodo spraecon, 

ponne we on bence beot ahofon, 

haeled on healle, ymbe heard gewinn: 

nu maeg cunnian hwa cene sy. 215 

Ic wylle mine aepelo eallum gecypan, 

pset ic waes on Myrcon miccles cynnes, 

waes min ealda faeder Ealhelm haten, 

* mear ^ godrine ^ mepelstede * modelice * paere 
• heorra ’ forlaetun ® ge munu pa 
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wTs ealdorman, woruldges^lig. 

Ne sceolon me on f>aere J?eode J?egenas aetwitan, zzo 
p 3 st ic of 6isse fyrde feran wille, 
card gesecan, nu min ealdor ligeS 
forheawen aet hilde; me is J?aet hearma mSsf: 
he wses ^g 5 er* min mSg and min hlaford.* 

Pa he forS code, fehSe gemunde, 225 

paet he mid orde anne gerahte 
flotan on pam folce, paet se on foldan laeg 
forwegen mid his w^pne. Ongan pa winas manian, 
frynd and geferan, past hi for 5 eodon. 

Offa gemSlde, aescholt asceoc: 230 

‘Hwaet pu, i^llfwine, hafast ealle gemanode, 
pegenas to pearfe : nu ure peoden li 5 , 

eorl on eorSan, us is eallum pearf 
paet ure seghwylc operne bylde 

wigan t 5 wige, pa hwile pe he wSpen maege 235 

habban and healdan, heardne mece, 

gar and god swurd. Os Godric haef5, 

earh Oddan beam, ealle beswicene: 

wende paes formoni man, pa he on meare rad, 

on wlancan pam wicge, paet waere hit ure hlaford ; 240 

for pan wear 5 her on felda folc totwSmed, 

scyldburh tobrocen: abreoSe his angin, 

paet he her swa manigne man aflymde.* 

Leofsunu gemSlde, and his linde ah 5 f, 

bord to gebeorge, he pam beorne oncwaeS: 245 

‘Ic paet gehate, paet ic heonon nelle 

fleon fotes trym, ac wille furSor gan, 

wrecan on gewinne minne winedrihten. 

Ne purfon me embe Sturmere stedefaeste haeleS* 

wordum aetwitan, nu min wine gecranc, 250 

paet ic hlafordleas ham si 5 ie, 

wende fram wige ; ac me sceal wSpen niman, 

ord and iren.* He ful yrre wod, 

* gegder * hselaeS 
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feaht faestlTce, fleam he forhogode. 

Dunnere J?a cwaeQ, daro5 acwehte, 
unorne ceorl, ofer call clypode, 
bjaed psst beorna gehwylc ByrhtnoQ wraece: 

‘Ne ihseg na wandian se pc wrecan J)ence5 
frean on folce, ne for feore murnan.* 
pa hi forS eodon, feores hi ne rohton; 
ongunnon pa hiredmen heardllce feohtan, 
grame garberend, and God b^don 
paet hi moston gewrecan hyra winedrihten, 
and on hyra feondum fyl gcwyrcan. 

Him se gysel ongan geornllce fylstan; 
he waes on NorShymbron heardes cynnes, 

Ecglafes beam, him waes -^Escfer^ nama: 
he ne wandode nS aet pam wigplegan, 
ac he fysde forS flan geneahhe* ; 
hwllon he on bord sceat, hwllon beorn taesde: 270 

aefre embe stunde he sealde sume wunde, 
pa hwile 5e he waBpna wealdan moste. 

Da gyt on orde st5d Eadweard se langa, 
gearo^ and geornful ; gylpwordum spraec, 
paet he nolde fleogan fotmSl landes, 275 

ofer baec bugan, pa his betera laeg^: 
he braec pone bordweall, and wi5 6a beornas feaht, 

06 paet he his sincgyfan on pam sSmannum 
wur61Ice wraec"^, Sr he on waele ISge. 

Swa dyde ^perlc, aepele gefera, 280 

fus and for6georn, feaht eornoste; 

Sibyrhtes bro6or and swl6e maenig oper 

clufon cellod bord, cSne hi weredon ; 

baerst hordes laerig, and seo byrne sang 

gryreleo6a sum. pa aet gu6e sloh 285 

Offa pone sSlidan, paet he on eor6an feoll, 

and 6Sr Gaddes mSg gmnd gesohte: 

ra6e wear6 aet hilde Offa forheawen; 

he haefde 6eah geforpod paet he his frean gehet, 

* genehe * gearc 3 leg 
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swS he beotode ser wi8 his beahgifan, 290 

J>aBt hi sceoldon begen on burh ridan, 
hSle to hSme, o85e on here crincgan*, 
on waelstdwe wundum sweltan : 
h6 laeg Segenllce Seodne gehende. 

Da wear5 borda gebraec ; brimmen wodon, 295 

gu5e gegremode; gar oft }>urhw5d 

fSges feorhhus. ForS code Wistan, 

purstanes sunu^, wi5 pas secgas feaht; 

he waes on geprange^ hyra preora bana, 

ar him Wigelmes beam on pam waele I^ge. 300 

pser waes stiS gemot: stodon fseste 

wigan on gewinne; \vlgend cruncon, 

wundum werige ; wael feol on eorpan. 

Oswold and Ealdwold ealle hwlle, 

begen pa gebropru, beornas trymedon, 305 

hyra winemagas wordon b^don 
paet hi pier aet Searfe polian sceoldon, 
unwacllce wicpna neotan. 

Byrhtwold mapelode, bord hafenode, 
se wa2s eald geneat, aesc acwehte, 310 

he ful baldllce beornas llerde: 

‘Hige sceal pe heardra, heorte pe cenre, 
mod sceal pe mare, pe ure maegen lytlaS. 

Her 1I3 ure ealdor call forheawcn, 

god on greote; a maeg gnornian 315 

se Se nu fram pis wigplegan wendan penceS. 

Ic eom frod feores: fram ic ne wille, 
ac ic me be healfe mlnum hlaforde 
be swa leofan men licgan pence.* 

Swa hi iEpelgares beam ealle bylde 320 

Godrlc to gupe: oft he gar forlet, 

waelspere windan on pa wicingas, 

swa he on p5m folce fyrmest code, 

heow and hynde, oS^ pact he on hilde gecranc; 

naes paet n5 se Godrlc pe 8a gu8e forbeah. 325 

:it 3le lit 

* crintg * forSa ^ suna * ge}?rang * od 
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THE FALL OF THE ANGELS 

These passages are taken from the Later Genesis or Genesis B 
(lines 235-851 of the whole poem), which Sievers in 1875 suggested 
was a translation from an Old Saxon original, possibly by the author 
of the Heliand, an epic on the life of Christ — a hypothesis which 
was substantiated later by the discovery of portions of an Old Saxon 
original in the Vatican library. (The more important of the specifically 
Old Saxon words and phrases which occur in this selection are pointed 
out in the Notes.) 

I 

Haefde se Alwalda engelcynna, 

|?urh handmaegen, halig Drihten, 
tene getrymede, he getruwode wel 

f>aBt hie his giongorscipe fullgan^ wolden, 
wyrcean his willan ; for pon he him gewit forgeaf 5 

and mid his handum gescedp, halig Drihten. 251 

Gesett haefde he hie swa gesSliglice; Snne haefde h6 swa 
swl 3 ne geworhtne, 

swa mihtigne on his m6dgej?6hte; h6 let hine sw 5 micles 
weal dan, 

hchstne to him on heofona rice; haefde he hine swa hwitne 
geworhtne ; 

swa wynlic waes his waestm^ on heofonum f>aet him c 5 m from 
weroda Drihtne: 10 

gellc waes he p^m leohtum steorrum. Lof sceolde he 
Drihtnes wyrcean, 

dyran sceolde he his dreamas on heofonum, and sceolde his 
Drihtne }?ancian 

J?aes leanes pe he him on f>am leohte gescerede: I>onne lete 
he his hine lange wealdan. 

Ac he awende hit him to wyrsan J?inge, ongan him winn 
upahebban 

wi8 f>one hehstan heofnes Waldend, pt site8 on p^m halgan 
stole. IS 


* fyligan 


wsewtm 
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Deore waes hS Drihtne urum^; ne mihte him bedyrned 
weorSan 261 

J)aet his engyl ongan ofermod wesan, 
ahof hine wi5 his heurran, sohte hetesprSce, 
gylpword ongean, nolde Code f>eowian: 
cwaeS p2dt his lie w^re leoht and scene, 20 

hwit and hlowbeorht: ne meahte he aet his hige findan 
J>aet he Gode wolde geongerd5me, 

}>eodne J>eowian; sylfum 

p2£t he maegyn and crasft maran hsefde 

|>onne se halga God habban mihte, 25 

folcgestealna^. Feala worda gespaec 2^1 

se engel ofermodes: }?urh his anes craeft 

hu he him strenglicran stol geworhte, 

hearran^ on heofonum; cwae5 p2£t hine his hige speone 

f>aet he west and nor3 wyreean ongunne, 30 

trymede getimbro ; cwseS him tweo J>uhte 

f>aet he Gode wolde geongra weorSan: 

‘Hwaet sceal ic winnan ?' ewaeS he. ^Nis rne wihte'^ J>earf 
hearran to habbanne; ic maeg mid handum swa fela 
wundra gewyreean ; ic haebbe geweald micel 35 

to gyrwanne godlecran stol, 281 

hearran on heofne. Hwy sceal ic aefter his hyldo Seowian, 
bugan him swilces geongordomes ? Ic maeg wesan God 
swa he. 

BigstandaS me strange geneatas, pa ne willaS me aet pam 
striSe geswican, 39 

haelepas heardmode; hie habbaS me to hearran gecoren[n]e, 
rofe rincas; mid swilcum maeg man r^d gepencean, 
fon mid swilcum folcgesteallan. Frynd synd hie mine geome, 
holde on hyra hygesceaftum ; ic maeg hyra hearra wesan, 
riedan on pis rice. Swa me paet riht ne pinceS, 
paet ic oleccan awiht purfe 45 

Gode aefter gode Snegum: ne wille ic leng his geongra 

wurpan.’ 29 j 

* correction of ure by a different hand * folcgestselna 

® heahran, alteiation of heanoran (?) ^ wihtae 
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pa hit se Allwalda call gehyrde, 
pact his engyl ongan ofermede micel 
ahebban wiS his Hearran, and spraec healic word 
dollice wi3 Drihten slnne, sceolde hS pa dSd ongyldan, 50 
wore paes’gewinnes ged^lan, and sceolde his wite habban, 
ealra morSra m^st. Swa de5 monna gehwilc, 
pe wib his Waldend winnan ongynneS 
mid mane wi5 pone mseran Drihten. Pa wearS se Mihtiga 
gebolgen, 

hehsta heofones Waldend, wearp hine of pan Lean stole. 55 
Hete haefde he set his Hearran gewunnen; hyldo hcefde 
[he] his ferlorene; sox 

gram wearS him se g5da on his mode. For pon he sceolde 
grund gesecean 

heardes hellewites, paes pe he wann wiS heofnes Waldend. 
AcwaeS hine pa fram his hyldo and hine on helle wearp, 
on pa deopan dala, ppr he to deofle wear3, 60 

se feond mid his geferum eallum: feollon pa* of heofnum 
purh [swa] longe swa preo niht and dagas 
pa englas ufon^ on helle, and heo ealle forsceop 
Drihten td deoflum. For pon pe^ heo his dSd and word 
noldon weorSian, for pon heo on wyrse leoht 65 

under eorSan neo5an selmihtig^ God jxx 

sette sigelease on pa sweartan helle. 

P^r haebbaS heo on ^fyn ungemet lange 
ealra feonda gehwilc fyr edneowe. 

ponne cymS on uhtan easterne wind, 70 

forst fyrnum cald, symble fyr o58e gar. 

Sum heard gepwing^ habban sceoldon: 

worhte man hit him to wIte, hyra woruld waes gehwyrfed, 

forman siSe fylde helle 

mid pam andsacum. Heoldon englas forS 75 

heofonrices heh8e, pe Sr Codes hyldo gelSston. 52 j 

Lagon pa oSre fynd on pam fyre, pe Sr swa feala haefdon 

* pa ufon * of heofnum ^ he comes after the second for Son 
{line 63) in the MS, ^ »llmihtig ^ gewrinc 
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gewinnes wi8 heora Waldend; wite J>olia8, 
hatne heaSowelm helle tomiddes, 

brand and brade llgas, swilce eac pa biteran recas, 8o 

f»rosm and J?ystro, for f>on hie f>egnscipe 
Codes forgymdon. Hie hyra gal beswac, 
engles oferhygd; noldon Alwaldan 
word weorf>ian ; haefdon wite micel, 

wSron pa befeallene fyre to botme 85 

on pa hatan helle^ f>urh hygelcaste 
and ]?urh ofermetto. Sohton oJ?er land, 

Jjaet wses l^ohtes leas and waes liges full, 
fyres fSr micel. Fynd ongeaton 

}>aet hie haefdon gewrixled wita unrim, 90 

Jjurh heora miclan mod, and J?urh miht Codes, 
and f>urh ofermetto ealra swidost. 

II 

pa spraec se ofermoda cyning pe Sr waes engla scynost, 
hwitost on heofne and his Hearran leof, 

Drihtne dyre, oS hie to dole wurdon, 95 

pact him for galscipe Cod sylfa wearS 341 

mihtig on mode yrre, wearp hine on pact morSor* innan, 
niSer on pact niobedd, and sce5p him naman si55an, 
cwae52 se hehsta hatan sceolde 
Satan siSSan, het hine pSre sweartan helle 
grundes gyman, nalles wi5 Cod winnan^, 

Satan maSelode, sorgiende spraec, 

se be helle forS healdan sceolde, 
gieman paes grundes, waes Sr Codes engel 
hwit on heofne, ob hine his hyge forspeon 
and his ofermetto ealra swibost, 
pact he ne wolde wereda Drihtnes 
word wurbian. Weoll him oninnan 
hyge ymb his heortan, hat waes him utan 

* hell * morber ^ past inserted by another hand ^ first n 
correction of d 
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wraSlic wite; he pS. worde cwaeS: no 

‘Is pcs^ aenga styde ungelic swl 5 e 
)>am oSrum pe we xr cQ 9 on, 
hean on* heofonrice, f>e me min Hearra onlag, 
f>eah we hine for )?am Alwaldan agan ne moston, 
romigan ures rices. Naef 5 he f>eah riht gedon nS 

p 3 st he us hasfS befaelled fyre to botme, 
helle p^re hatan, heofonrice benumen, 
hafa 5 hit gemearcod mid moncynne 
to gesettanne, pset me is sorga maest 

paet Adam sceal, pe wses of eordan geworht, 120 

mlnne stronglican stol behealdan, 

wesan him on wynne, and we pis wIte polien, 

hearm on pisse helle. Wa la ahte ic minra handa geweald, 

and moste ane tid ute weorSan, 

wesan ane winterstunde, ponne ic mid pys werode * * 125 
ac licgad me ymbe irenbenda, 37^ 

rlde^ racentan sal. Ic eom rices leas: 
habbaS me swa hearde helle clommas 
fa5ste befangen. Her is fyr micel 

ufan and neoSone — ic a ne geseah 130 

ladran landscipe; llg ne aswamaS, 

hat ofer helle. Me hafaS^ hringa gespong, 

sll 3 hearda sal siSes amyrred, 

afyrred me min fe 5 e ; fet synt gebundene, 

handa gehasfte; synt pissa heldora 135 

wegas forworhte; swa ic mid wihte ne maeg 381 

of pissum liobobendum. Licga 5 me ymbutan"* 

heardes Irenes hate geslaegene 

grindlas greate, mid py me God hafa 5 139 

gehsefted be pam healse. Swa ic wat he mlnne hige cuSe 

and pset wiste eac weroda Drihten, 

past sceolde unc Adame yfele gewurSan 

ymb paet heofonrice, p^r ic ahte minra handa geweald. 

’ e correction of ^ * added by a different hand * habbaS 

* correction of ymbe 
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Ac SoliaJ? we nu J?rEa on helle, )?£et syndon }?ystro and hseto, 
grimme, grundlease; hafaS us God sylfa 145 

forswapen on J?as sweartan mistas. Swa he us ne maeg lenige 
synne gestlelan, 391 

f) 3 et we him on ]?am lande la8 gefremedon, he hsefS us f>eah 
}?aes leohtes bescyrede, 

beworpcn on ealra wita m^ste: ne magon we }>2es wrace 
gefremman, 

geleanian him mid latSes wihte J>2et he us hafaS f>aes leohtes 
bescyrede. 

H6 haefS nu gemearcod anne middangeard, J>Sr he hsefft 
mon geworhtne • 150 

aefter his onlicnesse, mid }?am he wile eft gesettan 
heofona rice mid hluttrum saulum. We f>2es sculon hycgan 
georne, 

}>aet we on Adame, gif we aefre maegen, 
and on his eafrum swa some andan gebetan, 
onwendan him f>Sr willan sines, gif we hit maegen wihte 
a)?encan. 155 

Ne gelyfe ic me nu f>aes leohtes fur^or, J?aes J?e he him 
f>enceS lange niotan, 401 

}>aes eades mid his engla craefte; ne magon we f>aet on aldre 
gewinnan, 

f>aet we mihtiges Codes mod onwiecen. Uton o 5 wendan hit 
nu monna bearnum, 

f>aet heofonrice, nu we hit habban ne moton, gedon f>aet hie 
his hyldo forlSten, 

}?aet hie \>2£t onwendon b^et he mid his worde bebead. 

ponne wyrS^ he him wra 5 on mode, 160 

ahwet hie from his hyldo ; ponne sculon hie pas helle secan 
and pas grimman grundas; ponne moton we hie us t 5 
giongrum habban, 

fira beam on pissum faestum clommum*. Onginna 5 nu ymb 
pa fyrde pencean. 

Gif ic anegum pegne peodenmadmas 

* weorS * clomme 
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geara forgeafe, ]?enden we on }?an godan rice 
ges^lige saeton, and haefdon ure setla geweald, 

}?onne he me na on leofran rid leanum ne meahte 
mine gife gyldan, gif his glen wolde 
mlnra J?egna hwilc gej^afa wur 5 an, 

J?aet he up heonon ute mihte 

cuman f>urh f>as clustro, and haefde craeft mid him 
J)3et he mid feSerhoman^ fleogan meahte, 
windan on wolcne, p^r geworht stondacS 
Adam and Eve on eordrlce 

mid welan bewunden, and we synd aworpene hider 
on pas deopan dalo. Nu hie Drihtne synt 
wurQran micle and moton him pono welan agan, 
pG we on heofonrice habban sceoldon, 
rice mid rihte: is se ried gescyred 
monna cynne. paet me is on mlnum mode swa sar, 
on mlnum hyge hreowed, J?aet hie heofonrice 
agan to aldre. Gif hit eower a^nig maege 
gewendan mid wihte, pact hie word Codes, 
lare forlSten, sona hie him pc ladran beo 5 . 

Gif hie brcca 5 his gebodscipe, ponne he him abolgcn 
wurdcj> ; 1 85 

siSdan biS him se wela onwended and wyr6 him wite 
gegearwod^, 431 

sum heard hearmscearu. HycgaS his ealle, 
hu ge hi beswicen ; siSQan ic me softe"^ maeg 
restan on pyssum racentum, gif him pact rice losaS. 

Se pe pact gel^steS, him bid lean gearo 190 

aefter to aldre f>aes we herinne magon 
on hyssum fyre forS fremena gewinnan : 
sittan Iffite ic hine wiS me sylfne, swa hwa swa J?aet secgan 
cymed 

on J?as hatan helle, psct hie Heofoncyninges 

unwurdllce wordum and d^dum 195 

lare [forl^ten] * * * 44X 

* first e correction of se and (5 of d 

* e above the line between g and a 
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JUDITH 

Of this poem only the last three cantos, and a fragment of the ninth, 
have been preserved. Enough, however, is left to show that the 
complete work must have been one of the noblest in the whole range 
of Old English poetry. The text is contained in MS. Cotton Vitellius 
A. XV, where it immediately follows the Beowulf. This MS. was 
damaged in the great Cottonian fire of 1731, so that we are obliged 
to rely in some places on the readings of Edward Thwaites’s text 
published in 1698 in the volume entitled Heptateuchus [etc.], Historiae 
Judith Fragmentum, especially for the concluding lines of the poem, 
which have been added by a modem hand and are now nearly 
illegible. 

* * ** tweode gifena 

in 8 ys ginnan grunde; heo SaEr f>a gearwe funde 
mundbyrd set t5am mSran peodne, pa heo ahte m^ste pearfe 
hyldo paes hehstan Deman, past he hie wiS paes hehstan 

br5gan 

gefriSode, frymSa Waldend; hyre &£es Faeder on rodenim 5 
torhtmod tlSe gefremede, pe heo ahte trumne geleafan 
a to Sam iFlmihtigan. Gefraegen ic 5a Olofernus^ 
wlnhatan wyrcean georne, and eallum wundrum prymlic 
girwan up swSsendo : to 5am het se gumena baldor 
ealle 5a yldestan 5egnas: hie 5aet ofstum miclum 10 

raefndon rondwiggende, c5mon to 5am rican peodne 
feran folces r^swan. pact waes py feor5an dogore 
paes 5e ludith hyne gleaw on geSonce, 
ides aelfscinu, arcst gesohte, 

X 

Hie 5a to 5am symble* sittan eodon, iS 

wlance to wingedrince, ealle his weagesiSas, 
bealde byrnwiggende. p^r waeron bollan steape 
boren aefter bencum gelome, swylce eac bunan and orcas 
fulle fletsittendum : hie pact f^ge pSgon^ 

* Holofemus throughout * symle * pegon 
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rofe rondwiggende, f>eah Saes se rica ne wende, 20 

egesful eorla dryhten. Da wearS Olofernus, 
goldwine gumena, on gytesalum; 
hloh and hlydde, hlynede and dynede, 

J?aet mihten fira beam feorran gehyran, 
hu se stiQm 5 da styrmde and gylede, 25 

modig and medugal manode geneahhe 
bencsittende hi gebSrdon wel. 

Swa se inwidda ofer ealne dasg 
dryhtguman sine drencte mid wine, 

swidmod sinces brytta, 06 pxt hie on swiman lagon, 30 
oferdrencte his duguSe ealle, swylce hie w^ron dea 5 e 
geslegene, 

agotene goda gehwylces. Sw§ het se gumena baldor^ 
fylgan fletsittendum, oS f>aet fira bearnum 
nealaehte niht s6o f>ystre. Het 6a ni8a geblonden 
}?a eadigan msegS of stum fetigan 35 

to his bedreste beagum gehlaeste, 
hringum gehrodene. Hie hra6e fremedon 
ambyhtscealcas^ swa him heora ealdor behead, 
byrnwigena brego: bearhtme stopon 

to l?am gysterne, pxr hie ludithe^ 40 

fundon ferhSgleawe, and Sa fromlice 

lindwiggende iSdan ongunnon 

J?a torhtan msegS to trasfe hean, 

p^r se rica hyne reste on symbel, 

nihtes inne, Nergende la 5 45 

Olofernus. pSr waes eallgylden 

fleohnet fSger ymbe^ paes folctogan 

bed ahongen, past se bealofulla 

mihte wlitan }>urh, wigena baldor, 

on Sghwylcne pe 8^rinne c 5 m 5° 

haeleSa bearna, and on hyne nSnig 
monna cynnes, nymQe se modiga hwaene 

* aldor, with erasure before the a * anbyhtscealcas * iudithSe 
* and ymbe 
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niSe rofra him pe n 5 ar hgte 

rinca to rune gegangan. Hie QS on reste gebrohton 
snude 0a snoteran idese; €odon pa sweorcendferhSe* 55 
haeleS heora hearran cy0an J?aet waes seo halige meowle 
gebroht on his burgetelde. pa wear0 se brema on m 5 de 
bli6e, burga ealdor, pohte 0a beorhtan idese 
mid widle and mid womme besmitan; ne wolde paet wuldres 
Dema 

ge 0 afian, prymmes Hyrde, ac he him pass 0 inges gestyrde, 60 
Dryhten, duge 0 a Waldend. Gewat 0 a se deofulcunda, 
galferh0 [gangan] gumena 0reate 

bealofull his beddes ngosan, p^r hS sceolde his blaBd 
forleosan 

adre binnan anre nihte; hsefde 0a his ende gebidenne 
on eor0an unswSslicne, swylcne he Sr aefter worhte, 65 
pearlmod 0eoden gumena, penden he on 0ysse worulde 
wunode under wolcna hrofe. Gefeol 0 S wine swa druncen 
se rica on his reste middan, swa he nyste r^da n 5 nne 
on gewitlocan ; wiggend stopon 

ut of 0am inne ofstum miclum, 70 

weras winsade, pe 0one w^rlogan, 

ia0ne leodhatan, l^ddon to bedde 

nehstan si 0 e. pa wses Nergendes 

peowen prymful pearle gemyndig 

hu heo pone atolan ea0ost mihte 75 

ealdre benseman Sr se unsyfra, 

womfull onwoce, Genam 0 a wundenlocc, 

Scyppendes m2eg0, scearpne mece, 
scurum heardne, and of scea0e abrSd 

swi0ran folme ; ongan 0a swegles Weard 80 

be naman nemnan, Nergend ealra 
woruldbuendra, and past word acwae0: 

‘Ic 0 e frym0a God, and frofre GSst, 

Bearn Alwaldan biddan wylle 

miltse pinre me pearfendre*, 85 

* ste[rced]ferhSe * J>earf fendre 



JUDITH 13 1 

Srynesse 8rym. Dearie ys m5 nu 63 
heortc* onhieted and hige geomor, 
swy8e mid sorgum gedrefed ; forgif me, swegles Ealdor, 
sigor and s65ne gel€afan, psct ic mid J>ys sweorde mote 
geheawan }?ysne morSres bryttan; geunne me minra 
gesynta, 90 

}?earlm6d J?eoden gumena: nahte ic )>inre nSfre 
miltse maran }>earfe: gewrec nu, mihtig Dryhten, 
torhtmod tires brjrtta, J?2et me ys }?us tome on mode, 
hate on hreSre mlnum/ Hi 6a se hehsta Dema 
sedre mid elne onbryrde, sw3 he de6 anra gehwylcne 95 
herbuendra pe hyne him t5 helpe sece6 
mid rSde and mid rihte geleafan. pa wear6 hyre rume on mode 
haligre hyht geniwod ; genam 6a pone hae6enan mannan 
fseste be feaxe sinum, teah hyne folmum wi6 hyre weard 
bysmerlice, and pone bealofullan 100 

listum alede, la6ne mannan, 
swa heo 62es unlSdan ea6ost mihte 
wel gewealdan. Sloh 6a wundenlocc 
pone feondscea6an fagum mece 

heteponcolne, past heo healfne forcearf 105 

pone sweoran him, pset he on swiman laeg, 

druncen and dolhwund. Naes 6a dead pa gyt, 

ealles orsawle: sloh 6a eornoste 

ides ellenrof opre sl6e 

pone hae6enan hund, past him pact heafod wand no 

for6 on 6a flore ; laeg se fula leap 

gesne beaeftan, gSst ellor hwearf 

under neowelne naes and 6^r geny6erad waes, 

susle ges^led sy66an ^fre, 

wyrmurn bewunden, witum gebunden, 115 

hearde gehaefted in hellebryne 
aefter hinsi6e. Ne 6earf he hopian no, 
pystrum for6ylmed paet he 6onan mote 
of 6am wyrmsele, ac 6Sr wunian sceal 

* heorte ys 
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5wa to aldre butan ende forS 

in Sam heolstran ham hyhtwynna leas. 


120 


XI 

Hasfde 5a gefohten foremSrne blSd 
ludith set gu5e, swa hyre God u5e, 
swegles Ealdor, pe hyre sigores onleah. 
pa seo snotere maegS snude gebrohte 125 

pses herewSSan heafod swa blodig 
on 5am faetelse pe hyre foregenga, 
blachleor ides, hyra begea nest 
peawum ge5ungen pyder, on l^dde, 

and hit 5a swa heolfrig hyre on hond ageaf, 130 

higeSoncolre ham to berenne, 

ludith gingran sinre. Eodon 5a gegnum panone^ 

pa idesa ba ellenpriste, 

o5 pset hle^ becomon collenferh5e, 

eadhre5ige maeg5 ut of 5am herige, 135 

paet hie sweotolllce geseon mihten 
pSre wlitegan byrig weallas blican, 

Bethuliam. Hie 5a beahhrodene 
fe5elaste for5 onettan, 

o5 hie gisedmode gegan hsefdon 140 

to 6 am wealgate. Wiggend saeton, 

weras wseccende wearde heoldon 
in 5am faestenne, swa 5am folce Sr 
geomormodum ludith^ behead, 

searoSoncol maegS, pa heo on si5 gewat, 145 

ides ellenrof. Waes 5a eft cumen 

l5of t5 leodum, and 5a lungre het 

gleawhydig wif gumena sumne 

hyre tdgeanes gan of 5^re ginnan byrig^, 

and hi ofostllce in forlStan® 150 

purh 5aes wealles geat, and paet word acwae5 

* J?anonne * hie hie ^ ludithe ^ these two half-verses 
transposed in the MS, * forleton 
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to 5 am sigefolce: ‘Ic eow secgan maeg 
}?oncwyr6e }?mg, f>2et ge ne ]?yrfen leng 
murnan on mode : eow ys Metod bliSe, 
cyninga \^mldo^; }?aet gecySed wearS 155 

geond woruld wide, eow ys wuldorblSd 

torhtlic toweard and tir gifeSe 
J^ara 1 ^ 55 a J?e ge lange drugon/ 
pa wurdon bli 5 e burhsittende, 

sy 55 an hi gehyrdon hu seo halige spraec 160 

ofer heanne weall. Here waes on lustum, 
wi 5 pses fsEstengeates folc onette, 
weras wif somod, wornum and heapum, 

Sreatum and Srymmum prungon and urnon 

ongean 6a peodnes^ maegS pusendmselum, 165 

calde ge geonge : a^ghwylcum wear 5 

men on 6are medobyrig mod areted, 

sy66an hie ongeaton paet waes ludith cumen 

eft to e 61 e, and 6a ofostlice 

hie mid ea6medum in forleton. 170 

Pa seo gleawe het golde gefraetewod 

hyre 6inenne pancolmode 

paes herewadan heafod onwri6an, 

and hyt to beh6e blodig setywan 

pam burgleodum, hu hyre aet beaduwe gespeow. 1 75 

Spraec 6a seo ae6ele to eallum pam folce: 

‘Her ge magon sweotole sigerofe hsele6, 
leoda rSswan, on 6aes la6estan 
hS6enes hea6orinces heafod starian, 

Olofernus unlyfigendes, 1 80 

pe us monna mast mor6ra gefremede, 

sarra sorga, and pat swy6or gyt 

yean wolde; ac him ne u6e God 

lengran lifes, pat he mid la66um us 

eglan moste : ic him ealdor o6prong 1 85 

purh Codes fultum. Nu ic gumena gehwane 

* peoCnes 
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f>yssa burgleoda biddan wylle, 
randwiggendra, psst ge recene eow 
fysan to gefeohte ; syQSan frymSa God, 
arfaest Cyning, eastan sende 
leohtne leoman, beraS linde forS, 
bord for breostum and bymhomas, 
scire helmas in sceaSena gemong, 
fyllan folctogan fagum sweordum, 
fsege frumgaras. Fynd syndon eowere 
gedemed to deaSe and ge dom agon, 
tir set tohtan, swa eow getacnod hafa5 
mihtig Dryhten J?urh mine hand.* 

pa wearS snelra werod snude gegearewod^ 
cenra to campe ; stopon cynerdfe 

secgas and gesISas, bSron [sigejpufas, 
foron to gefeohte forS on gerihte, 
haeleS under helmum of 5Sre haligan byrig 
on 6jEt djEgred sylf ; dynedan scildas, 

hlude hlummon. pass se hlanca gefeah 
wulf in walde, and se wanna hrefn, 
waelglfre fugel: wiston^ begen 
past him 5a peodguman p5hton tilian 
fylle on ficgum ; ac him fleah on last 
earn Stes geom, urigfe5era, 
salowigpada sang hildeleoS, 
hyrnednebba. Stdpon heaSorincas, 
beornas t5 beadowe bordum beSeahte, 
hwealfum lindum, pa 5e hwile «r 
elSeodigra edwit poledon, 
hleSenra hosp ; him past hearde wear5 
ast 5am asscplegan eallum forgolden 
Assyrium, sy55an Ebreas 
under gu5fanum gegan haefdon 
to 5am fyrdwicum. Hie 6a fromllce 
leton for6 fleogan flana scuras, 

* westan 
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[hilde]nSdran of hornbogan, 
strSlas stedehearde ; styrmdon hlude 
grame guSfrecan, garas sendon 
in heardra gemang ; haeleS w^ron yrre, 

225 

landbuende laSum cynne^ 
stopon styrnmode, stercedferhSe 
wrehton unsofte ealdgenlSlan 
medowerige, mundum brugdon 
scealcas of sceaSum scirm^led swyrd 

230 

ecgum gecoste, slogon eornoste 

Assiria oretmaecgas, 
niShycgcnde, nanne ne sparedon 
ps£s herefolces heanne ne ricne* 

cwicera manna J?e hie ofcrcuman mihton. 

235 

XII 

Swa 6a magof>egnas on 6a morgentid 
ehton el6eoda ealle )?rage, 
o6 p 2 £t ongeaton 6a 6e grame wieron, 
dses herefolces heafodweardas, 
f)aet him swyrdgeswing swi61ic eowdon 

240 

weras Ebreisce^. Hie wordum J?aet 
f>am yldestan ealdorbegnum 
cy6an eodon, wrehton cumbolwigan 
and him forhtlice fSrspel bodedon, 
medowerigum morgencollan, 

245 

atolne ecgplegan. pa ic Sdre gefraegn 
slegefaege hseled slSpe tobredan^ 
and wi6 paes bealofullan burgeteldes 
weras [hreowig]ferh6e hwearfum pringan 
Olofernus; hogedon aninga 

250 

hyra hlaforde hilde'* bodian, 
aer 6on 6e him se egesa on ufan sate, 
magen Ebrea. Mynton ealle 
pat se beorna brego and seo beorhte mag6 
* rice * ebrisce 3 tobredon 

* hyldo 
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in 6am wlitegan traefe wSron aetsomne, 255 

ludith sSo seSele and se galmoda, 

egesfull and afor; naes 6eah eorla nan, 

pc 6one wiggend aweccan dorste 

o66e gecunnian hu Sone cumbolwigan 

wiS 6a halgan maeg6 haefde geworden, 260 

Metodes meowlan. Macgen nealShte, 

folc Ebrga, fuhton )?earle 

heardum heoruwSpnum, haeste* guidon 

hyra fyrngeflitu fagum swyrdum 

ealde aef6oncan ; Assyria wear6 265 

on 6am dasgeweorce d5m geswi6rod, 

baelc forblged. Beornas stodon 

ymbe hyra J>eodnes traef f>earle gebyide, 

sweorcendferh6e. Hi 6a somod ealle 

ongunnon cohhetan, cirman hlude, 270 

and gristbitian Code orfeorme, 

mid t56on torn holigende; p^ wacs hyra tires aet ende, 

eades and ellend^da. pa eorlas hogedon^ 

aweccan hira winedryhten: him wiht ne speow. 

pa wear6 si6 and late sum to 6am arod 275 

para beadorinca, paet he in pact burgeteld 

ni6heard ne6de, swa hyne nyd fordraf: 

funde 6S on bedde blacne licgan, 

his goldgifan gaistes gesne, 

lifes belidenne. He pa lungre gefeoll 380 

freorig to foldan, ongan his feax teran, 

hreoh on mode, and his hraegl somod, 

and pact word acwaLj6 to 6am wiggcndum, 

pe 6Sr unrote ute wSron: 

‘Her ys geswutelod ure sylfra forwyrd, 285 

toweard getacnod, pact paere tide ys 

[nu] mid ni6um neah ge6rungen, 

pe we [life] sculon losian somod, 

aet saecce forweor6an: her li6 sweorde geheawen, 

' hsefte * hogedon J)a eorlas 
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beheafdod healdend ure.’ Hi 5a hreowigmode ago 

wurpon hyra wsepen ofdune, gewitan him werigferh5e 
on fleam sccacan. Him mon feaht on last, 
maegeneacen folc, o5 se m«sta d^l 
f)aes heriges laeg hilde gesaeged 

on 5am sigewonge, sweordum geheawen, 295 

wulfum to willan, and eac wselgifrum 

fuglum to frofre. Flugon 5a 5e lyfdon 

la5ra lind. Him on laste for 

sweot Ebrea sigore geweor5od, 

dome gedyrsod ; him feng Dryhten God 300 

fasgre on fultum, Frea aelmihtig. 

Hi 5a fromllce fagum swyrdum 
hzeleS higerofe herpaS worhton 
purh laSra gemong, linde heowon, 

scildburh scSron ; sceotend waeron 305 

gu5e gegremede, guman Ebreisce^ 

}?egnas on 5a tid f>earle gelyste 
gargewinnes. pSr on greot gefcoll 
se hyhsta daBl heafodgerlmcs 

Assiria ealdorduguSe, 310 

ladan cynnes: lythwon becom 

cwicera t5 cy55e, Cirdon cynerdfe, 

wiggend on wi5ertrod, waslscel oninnan, 

reocende hraew; rum waes to nimanne 

londbuendum on 5am la5estan, 315 

hyra ealdfeondum unlyfigendum 

heolfrig herereaf, hyrsta scyne, 

bord and brad swyrd, brune helmas, 

dyre madmas. Hasfdon domllce 

on 5am folcstede fynd oferwmnnen 320 

e5elweardas, ealdhettende 

swyrdum aswefede: hie on swa5e reston, 

J?a 5e him to life la5ost w^ron 
cwicera cynna. Da seo cneoris eall, 

* cbrisce 
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msegSa maerost, anes monSes fyrst, 325 

wlanc wundenlocc wSgon and l^ddon 

t5 ftsere beorhtan byrig Bethuliam 

helmas and hupseax, h5re byrnan, 

guSsceorp gumena golde gefraetewod, 

maerra madma I?onne mon Mig 33© 

asecgan maege searof>oncelra ; 

eal f>£et 8a 8eodguman I?rymme geeodon, 

cene under cumblum on* compwige 

Jjurh ludithe gleawe lare, 

mseg8 modigre. Hi to mede hyre 335 

of 8am siSfate sylfre brohton 
eorlas aescrofe Olofernes 

sweord and swatigne helm, swylce eac side byrnan, 
gerSnode readum golde, and eal J>aet se rinca baldor 
swi8mod sinces ahte o88e sundoryrfes, 340 

beaga and beorhtra ma8ma, hi J?£Et paBre beorhtan idese 
ageafon gearof>oncolre. Ealles 8aes ludith saegde 
wuldor weroda Dryhtne, pe hyre weor8mynde geaf, 
mar8e on moldan rice, swylce eac mede on heofonum, 
sigorlean in swegles wuldre pa^s 8e heo ahte s68ne ge- 
leafan 345 

[a] t5 8am iElmihtigan; hum set f>am ende ne tweode 
f>aes leanes f>e heo lange gyrnde. paes sy 8am leofan Dryhtne 
wuldor to widan aldre, pe gesceop wind and lyfte, 
roderas and rume gmndas, swylce eac repe streamas 
and swegles dreamas purh his sylfes miltse. 

* and 
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THE HAPPY LAND. FROM THE PHCENIX 


The poem of the Phcenix is found in the Exeter Book, a miscellany 
which includes signed poems of Cynewulf’s; it has been confidently 
ascribed to him by some scholars. Although it is based on Carmen de 
Ave Phcenice, ascribed to Lactantius (printed here below the text), it 
is virtually an original work. Observe examples of rhyme ( 11 . 15, 16, 
54) and of assonance of vowel or consonant (11. 20, 24, 53, 55, 78). 


Haebbe ic gefrugnen f>aette is feor heonan 
eastdSlum on aebelast londa 
flnim g efrage. Nis se foldan sceat 
ofer middaSgeard mongum gefere 
foldaj^dra*, ac he afyrred is ^ 

^rh Meotudes meaht manfremmendum . 

Wlitig is se wong call, w yi^um geblissad, 
mid )?am faegrestu^ foldan stencuim 
i^nlic is J>2et iglond , ae)?ele se Wyrhta, 
modig, rneahtum spedig, s 5 f>a moldan gesette. 

Daer biS oft open eadgum togeanes, 
onhliden hIeof>ra wyn, heofonrices duru. 
pact is wynsum wong, wealdas grene, 
rume under roderum. Ne maeg paer ren ne snaw, 
ne forstes fn^st, ne fyres bl^st, 1 5 


ne hasgles hr^e, 
ne sunnan h^tu, 
ne wearm weder, 
^ihte gewyrdan ; 


ne hrimes dry^^ 
ne sincieldu^, 
ne winterscur 
ac se wong seoma 5 


Est locus in primo felix oriente remotus 
Qua patet aeterni janua celsa poli, 

Nec tamen aestivos hiemisve propinquus adortus, 
Sed qua sol verno fundit ab axe diem. 

Illic planities tractus diffundit apertos, 

Nec tumulus crescit, nec cava vallis hiat; 

Sed nostros montes, quorum juga celsa putantur, 
Per bis sex ulnas eminet ille locus. 

* folcagendra * sincaldu 
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6 adig and onsund. Is |>aet aspele lond 
blostmum geblowen. Beorgas pxr ne muntas 
steape ne stondaS, ne stanclifu 
heah hllfiaS, swa her mid us, 
ne dene ne dalu, ne dunscrafu, 
hlSwas ne hlincas, ne pxr hleonaS 00 
unsmepes wiht ; ac se ae)?ela feld 
wrlda5 under wolcnum wynnum geblowen. 

Is f>aBt torhte lond twelfum herra 

folde fseSmrImes, swa us gefreogum gleawe 

witgan f)urh wisdom on gewritum t 

ponne aenig J>ara beorga J?e her beorhte mid us 

hSa hlifiaQ under heofontunglum. 

Smylte is se sigewong, sunbearo lixe5, 
wuduhol t wynlic: waestmas ne dreosaS, 
beorhte blede, ac beamas a^^ 

grene stondaS, swa him God bibead; 

^^ ^Shtres and sunyres wudu biS gelice 
bledum g ehdKkSlT ^ nSfre brosniaS 
leaf under lyft^^ '^^e him llg scef>e 8 
aifre to ealdre, acr f>on edwenden 
worulde geweorSe. Swa iu waetres J>rym 
calne middangeard, mereflod peahte 
eorSan ymbhwyrft, pa se aepela wong 
^ghwaes onsund wi5 ySfare 
gehealden stod hreora wSga 
eadig, unwemme, purh est Codes: 
bideS swa geblowen o5 bSles cyme, 

Dryhtnes dto^, ponne dea5rseced . 

? haelepa heolstorcofan , onhliden weorpaS. 


Hie soils nemus est et consitus arbore multa 
Lucus, perpetuae frondis honore virens. 
Cum Phaethonteis flagrasset ab ignibus axis. 

Ille locus flammis inviolatus erat; 

Et cum diluvium mersisset fluctibus orbem, 
Deucalioneas exsuperavit aquas. 
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Nis pxr on ]?§ni londe l§.5gem51a, 
ne wop lie wracu, wSatacen nan, 
ne v rm5u, ne se enga deaS, 
ne lifes lyre^ ne lapes cyme, 
ne synn ne sacu, ne sSr wracu, 
ne w^dle gewin ne welan onsyn, 5S 

ne sorg ne sl$p, ne swat leger, 
ne wintergeweorp, ne wedra gebregd 
hreoh under heofonum, ne se hearda forst “ 
caldum cylegicelum cnyseS Snigne. 
pier ne haegl ne hrim hreosaS to foldan, 60 

ne windig wolcen, ne pier waeter feallep 
lyfte gebysgad; ac p^r lagustreamas, 
wundrum wrietlice wyllan onspringaS, 
faegrum flodwylmum^^ foldan leccap, 
waster wvnsuni|u3 ^^m pass wuda midle, 65 

pa monpa gehwam of p^re moldan tyrf 
brimcald brecaS, bearo ealne geondfaraS 
pragum prymllce : is pact peodnes gebod 
pastte twelf sipum past tirfaeste 
lond geondlace lagufl5da \^nn.j^ ^ ^ 

pa bearwas bledi^ g elion^ne ^ 
wlitigum wasstmum : pier ne^ waniaS^ 
halge under heofonum hojtes fraetwe, 
ne feallab pier on foldan fealwe blostman, 
^ctdU^ 

Non hue exsangues morbi, non aegra senectus, 

Nec mors crudelis nec metus asper adest, 

Nec scelus infandum nec opum vesana cupido, 

Aut ira aut ardens caedis amore furor; 

L/UCtus acerbus abest et egestas obsita pannis, 

Et curae insomnes et violenta fames ; 

Non ibi tempestas nec vis furit horrida venti, 

Nec gelido terram rore pruina tegit; 

Nulla super campos tendit sua vellera nubes, 

Nec cadit ex alto turbidus umor aquae. 


* fold wylmum 
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wudubgama wlite ; ac f>3er [bSoS] wrStllce 
on j>Sm trgowum symle^telgan gehladene, 
* ^fett edniwe in ealle tid. ^ 

On f>am graeswonge greile stondaj? 
gehroden hyhtllce Halid s meahtum 
beorhtast bearwa. ^No gebrocen weor)?e5 
holt on hiwe, p^r se halga stenc 
wunaf) geond wynlond ; }?aet onwended ne bi5 

aefre t5 ealdre, Sr )>on endige 
^rod fyrnge weorc, se hit on frym)?e gesceop. 


75 


Sed fons in medio est, quern vivum nomine dicunt, 
Perspicuus, lenis, dulcibus uber aquis, 

Qui semel erumpens per singula tempora mensum, 
Duodecies undis irrigat omne nemus; 

Hie genus arboreum procero stipite surgens, 

Non lapsura solo mitia poma gerit. 
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THE DREAM OF THE ROOD 


This poem, of which the first half and part of the conclusion are here 
given, occurs in the Vercelli MS. in company with the Andreas and 
the Elene (or the Finding of the Cross), which (like the Christ, Juliana, 
and the Fates of the Apostles) is claimed as CynewuIFs by a runic 
acrostic (see the hcadnote to no, XXX below). The runic inscription 
on the Ruthwell Cross in Dumfriesshire gives a fragment of the 
poem in the old Northumbrian dialect, which has suggested some 
emendations. Editions by A. S. Cook, and by Dickins and Ross, 

Hwaet, ic swefna cyst secgan wylle, 

hwast ^ me ^enj^tte to midre nihte, 

sy5]?an^"^r^er§ri^ u reste wunedon . 

puhte me bset ic g^we sylli^ treow 

o^n^ft ^ 

beama beorfetost : call paet bcacen wac? 

begoten n^id golde ; ’ gimm^ st5don 

faeger e aet foldan sceatum, pgr fi^ waeron 

uppe on pam eaxl gespann e^, Beheoldon pser engel Dryhtnes 

‘ - --r-! . _ 


c:^ CSi - 


ealle 

fasgere purh 
gealga , 
ac pSr bel^eoldon 
men ofer m^dan 


fordgesce aft; ne waes^ Sasr 


C? V Ctx V' 




V 

halige gastas, . 


•'i 

huru fracodes 


, an^ call peos mgre g 
* >6yllic waes se si^fieam^ and ic synnum ^h, 
forwundod^ mid wAifcnuni, GeseSh ic wuldres trSpw 
aedum geweorood^ wynnum Scim 


wxdum geweori 
ge gj^r ed mid^l^, 
B^mgen® we^^lice 


’^hnuln tonan, o 
gimSasTiaefdon 
Wealdendes^ treow. 


15 


^aetan on pa s wi^ran^healfe ,_ v>^EaIl ic wses mid sorgum^ 
• gedrgfed, 


^ haet 
bewrigene 


> i >, > Ar 

eaxlegcspanne 
^ wealdes 


^ forwunded 
surgum 


geweorCode 
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ic wses for J?sere ^^ran geseah ic pset fuse 

be^ceuL 

wendan wadum and bleom: hwilum hit waes mid wStan 


bestemed. 


besyled* mid swates gahge,^ hwilum mid since gegyrw^.. 

HwseSre ic p^r J^geiideJ l^ge hwile * j / 

beheold hredw^^rig ^ Hgl^nTdes . treow, : 

qd 6aet ic gehyrde^"®'*"')? 2 et hit hlgo5rode; 
ongan word sprecan wudu selestaj 
. ‘ paet wses geara iu (ic gyta geman) 
past ic wses ahea^M h^tes on ende^^^ ^ 
asQ^red of stefno miniim. '^Genaman^ me 5Sr strange 
f6ondas, ^ ^ v-ywi 30 

geworhton^him J?Sr to waefersyne, heton me he o ra weargas^ 
hebban; ^ ^ it h' / ' \ 

basron me pxr beornas on eaxluni, o5 Saet hie me on beor^ 
asetton; 

~ ' 4 ^. n n , ' 

gefaestnodon me psBr feondas genoger“^7 Geseah ic f>a yrean 
mancynnes 

^fstan elne niicle, ^^aet hj^nie wolde on gestigan.^ 
paer ic pa n^^orste ofer Dryhtnes word 35 

bugan o6be"^erstanf "‘'^a ic bifi^ geseah 
*^or6an scSato : ealle ic mihte 
fgondas gefyllan^. hwaeSre ic faeste stc^. 

^ngyrede hinepa^ong haeleS, pa^t w^s^Gp^^almihtig, 
Strang and stiSmod ; gest^h he on geafgan heanne = <*^*45 
modig on manigra g'esynoe, pa he wolde mancyn lysan.Yx? ^ 
Bifode. ic ba. me se beorn ymbclypte : ne dorste ic hwaeSre 
bugan to eorpan, , ^ ? l . u 1 . t- 

feallan to foldan sceatum, ,^c ic^sceolde faeste standan. 

Rod wibs ic araercd, ic ricne cyning, 

heofpna hl^ford, hyldan mg ne dorste. 1: 45 

imSri^n hi n 


lv‘> - 


25 


pu: 




tfclg^ien e, 
opene inwidhlemmas^: 

* beswyled 


mg mid deorcan naeglum, 

- '-"viaaV'> 


on nie syndon pa 


ne dorste ic hira aenigum^ sceSSan. 
* wergas ^ ’ naenigum 
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j . o^vfec V' — 

Bysmeredon hie uiQjp^utu aetgg qere ; call ic vms mid bl5de 

'Vvrtl'i S jjvwcc. 

begoten of }>aes gSra^ si3an, siSSaji he haefde his gast 
onsended. 

'^/^E'eaja t>am ^orge gebiden haebbe 
^raQra^ l^rda r ^^geg^h ic weruda God •V‘* 

I?etj:le genian: ^ feystroLhaefdoa ^ ^ 

^wriJ[^}|jmid' woloium Wealdend^ hraEw, 

Sjclrn e~ ^i5na n tor5eode, 

\^nnj^der wo'Icnum. 

bwiSdon cyningg fyll : Crist waes on^^rpjde./ f 

HwaeSere )?arf^e ^fe^rraS?" cwoman ‘"cryw 
^8ele to anhrd* ; ic baet call beheold. ^ ^ - 

S^e ic waes mid sorgum^ gedrefed, i hnag ic hwaeSre f>am 
secgum ^ handa ^ ^ Ka 

^5m6d elne mycle. gena, 2 ]^n hie J?^r^lmihtigne God, 6o 

jiuxr — u: r u.^ . forfe^on me f>a hilderincas 

call ic waes mid strSlurij 
wth 


a '^<5’ , ^ 

Weop eal gesoeaft, 


50 


55 


ahofpn hme of 5am hefian wite 
s^ndaa steame bednfenoe ; 
forwundod. 


lorwunuoa. ^ , 1*^13 

Aledon hie hine^ limwelfigne, gestodqn him aet his llces 


heafdum ; ^ 

beheoldon hie 6^r heofenes Dryhten, 

I reste V, ‘ 

meSe aefter 5am mtclan gewinoe. 

"V--«i9lde^.W7rcan ‘ ; ri . ,,,^5 

beornas on banairgesyh5 e. cufforihie 5aet of beorfitan stSne, 
g^etton ine ^«ron sigora Wealdetld. Ongunnon him J?a 
sor] ^ ^ T 

^ r X » ^ ^ 'vv- 


and he hine 5aer hwile 

Ongunnon him pi 
^5 


^ nie oaeron sigora 

eakn ’ 

earme on J?a gfentide ?^ hI|J^oldon 6ft si 5ian ^ ^ 
me5e fram ]?am mSran hcodne : reste he 5Sr m^te weorode. 
Hwae5ere we 6ier greotende'* hwile - r 70 

stodon on sta5ole; stefn* up gewat 
hilderinca; hr^w colode, 

wcx?^ 

* sebbil® til anum Ruthwell Cross \ to >am se5elinge MS. 

* sorgum supplied from the Ruthwell Cross. 

3 hinae Ruthwell Cross \ Saer MS, ^ reotcnde * 

4955 L 


8y55an 
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fseger feorgbold. ^ nian fflkn ongan 
to eorSan : ]?aBt waes egesK" wyrd l 
Bedealf us man on deopan s eaj^c ; hwaeSre mg paBr Dryhtnes 
l^gnas “ “ ^75 

frepndas gefrunon ^ 

[ge]gyredon mg gblde and seplfrp. 

^‘Nu Mjniht gehyi^ t^ "^ K^^^ min se Icofa." ^ 
baet ic bealuwara weorc ^gebiden haebbe, 
s arra s orga. Is fm sgl cumen ^ 80 

baet me weorSiab wide and side 

r 

>.menn of er m oldan and call peos maere gcsceaft: 
g^iddab him m b yssum beacne.--^ On me*B^^n Codes 
bro wode hwlle;^ for pan ic prymfaest nu 
hlifige under heofenum, and ic h^lan maeg 85 

^ghwylcne anra paraj^e l^jm biS_egesa t 5 me: 
iu ic waes geworderi wita heardost, 

rr— jWm L^■ '1 . i r' 

Igpdum la po st, ser pan ic him lires weg 
£ihtne gery^ 5 fde^ reord^l^rendum. 

Hwaet, me pa ge l^o^t^oq e wuldres Ealdo r ^ I go 

..ofer holtwudu^, heofon^ces Weard, ( * 

swylce swa he his modox eac ]^arlan sylfe 
aelmihtig God for ealle men 
geweorSode ofer eall wijS^cynnJ 


, [The author* s prayer.] 

I^al^ ic ricra feala X W 

freonda on fofdan, ac hie for6 hepnon a. 1 
gewiton of woruFdp dreamum, ^ soh TOn jum 
li^^ nu on heofenum mid Hcahfaede re , . 
^uui^ on ^Idre ; and ic wene me ^ ^ 
daga gehwylce hwaenne mg Dryhtnes rod, 
J?e ic her on eorSan ^r sceawode. 


num, ^ soh fcn jum wpldres. C]^njg, 
niid Hcahfaedere, . 


of ^^ysson laenan .life gefetige, 

and me ponne gebnnge paer is blis micgl,-^ 

dream on heofonum, par is Dryhtnes fgic 


* holmwudu 


on 
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^seted to symle, is ^ingal blis fc.cnr' io 

and me^ ]?onne pxr ic sy]>|^ an mo t 

\^nian on wul^e, niid J>am h§lgum 

1 dreame?1^can. Dryhten freond , 

se 6e her on eorSan ar ' 

^ pam gealglreqwe for synnum ; 

us onlysde, and us lif forgeaf, 
heofonlicne ham, ^ 


' he * guman 


147 

105 


.110 



XXVI 

THE WANDERER 


The Wanderer (perhaps better. The Exile) and The Seafarer, together 
with the fragnaent of The Ruin, and The Wife’s Complaint, form a 
group of elegiac poems in which the mutability of earthly things is 
the predominant theme. The texts of The Wanderer and The Sea- 
farer, as they stand in the Exeter Book, offer many problems of 
analysis and interpretation. Some scholars are prepared to defend 
the general integrity of the texts, others argue that the originals have 
undergone extensive alteration and addition. The concluding lines 
of The Seafarer at least (see the Notes to no. XXVII) have no obvious 
connexion with what precedes, and their metrical defects suggest 
a serious degree of corruption. 


^Oft him 5nhaga are g eblde S, 

Metudes milts e, peah J?e he modcearig 
geond lagulade longe sceolde 
hreran mid hondum hrimcealde sae, 

wadan wraeclastas: bi5 ful arg d. ( 

Swa cwaeQ eardstapa earfej?a gemyndig, 
wra)?ra waelsleahta, winemaega hryre: 

‘Oft ic sc^lde ana uhtna gchwylce 
mine ccare cwipan: nis nu ^icra nlh^ 
pe ic him modsefan minne durre 
sweotule asecgan. Ic to sope wat 
p 2 £t hip in corl e i ndryfacn 
J?aet he his fer6locan faeste bjnde , ^ 

heali^ his hordcofan, hyc^ ^wS he wille. 
Ne masg werigmod \^r3e wiSstondan 
ne se hreo hyge helpe gefremman: 
for 8on domgeorne d reoriffe ^py^ 

in ^yra breostcofan bindaS faeste.^ 

ic modsefan min ne sceold e ^ 
oft earmceang eBIelbidSledT^ . 
frgomsigum feo^ feterum saelan,^ 


lO 


IS 


CO 


* healdne 
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si]7]>an geara iu goldwine minne* 
hrusan heolster^ biwrSh ic hgan bonan 


hwSr ic feor oppc n5ah findan 
"^dne pe in meoduhealle mii^ wissc , 

o}?I>e mec frgondleasne^ frSfran wolde, 
w^man mid wyn&imT Wat^se pe cunna5 
hu sllj^en bi5 sorg t5 geferan 
}?am f>e him lyt hafaS leofra geholena : 
wara5 hine wrseclast, nales wunden gold, 
ferSIoca frSorig, nalass foldan blSd ; 
gemon he selesecgas and sinc}?ege, 
hu hine on geoguSe his goldwine 
wenede to wiste: wyn eal gedreas. 

For }>on wat se pe sceal his winedryhtnes 
Igofes larcwidum longe forf>olian, 

6onne sorg and slSp somod setgaedre 
earmne anhagan® oft gebindaS : 

}>inced him on mode pset he his mondryhten 
clyppe and cysse, and on cneo lecge 
honda and heafod, swa he hwilum ^r 
in geardagum giefst5les^ breac; 

Sonne onwaecneS eft wineleas guma, 
gesihS him biforan fealwe w^gas"^, 

ba)?ian brimfuglas, br^dan fef>ra, 
hreosan hrim and snilw haegle® gemenged. 
ponne beoS py hefigran heortan benne, 
sare aefter swsesne; sorg biS genlwad, 
ponne maga gemynd mod geondhweorfeS, 
greteS gliwstafum, georne geondsceawaS. 
Secga geseldan swimmaS eft^ on weg, 
fleotendra ferS no p^r fela bringeS 
cuSra cwidegiedda : cearo biS geniwad 


25 


30 


35 


40 


45 


50 


55 


* mine * heolstre ® wabena * freondlease 

* anhogan ® giefstolas ’ wegas ® hagle ® oft 
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J?am }>e sendan sceal swi)?e geneahhe 

ofer wa)>ema gebind werigne sefan. 

For f>on ic gej?encan ne masg geond f)as woruld 
for hwan modsefa* min ne gesweorce, 

Jponne ic eorla lif eal geondJ>ence, 6o 

hu hi f^rllce flet ofgeafon, 

modge maguj?egnas. Swa )?es middangeard 

ealra dogra gehwam dreoseS and fealle}?.* 

For }>on ne maeg weorf»an^ wis wer, ar he age 
wintra dsBl in woruldrice. ^Wita sceal ge^yldig, 65 

ne sceal no to hatheort ne t6 hrsedwyrde, 
ne to wac wiga ne t5 wanhydig, 
ne to forht ne to fasgen ne to feohgifre, 
ne nafre gielpes to georn, ^r he geare cunne^ 

Beorn sceal gebldan, t)eot spriceS, 70 

o)> collenferQ cunne gearwe 
hwider hre}>ra gehygd hweorfan wille. 

Ongietan sceal gleaw hasle hu gjcstlic bi3, 

J?onne ealP b^sse worulde wela weste stondeS, 

swa nu missenllce geond ^isne middangeard 75 

winde biwaune weallas stondaj?, 

hrime bihrorene, hrybge }?a ederas. 

^5ria8 J>a winsalo, waldend licga5 
dreame bidrorene ; dugu5 eal gecrong 

wlonc bi wealle: sume wig forndm, 80 

ferede in forQwege; sumne fugel oJ?bser 

ofer heanne holm ; sumne se hara wulf 

deaSe ged^lde; sumne dreorighleor 

in eorSscrasfe eorl gehydde;^ 

yhde'^ swa J?isne eardgeard selda Scyppend, 85 

op p2dt burgwara breahtma lease, 
eald enta geweorc idlu stodon. 

Se )?onne f>isne wealsteal wise gef>6hte, 
and pis deorce^ lif deope geondpenceS, 
frod in ferSe feor oft gemon 90 

* mod sefan * wearpan ’ ealle ^ ypSe * deomce 
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I5I 

waelsleahta worn, and f>as word acwiS : 

‘Hwser cwom mearg, hwier cw5m mago? HwSr cwom 
maf>J?umgyfa ? 

Hwaer cwom symbla gesctu? Hwier sin don seledreamas? 
Eala beorht bune, eala byrnwiga, ^ 

eala f>eodnes }>rym! Hu seo }>rag g ewat , 95 

genap under nihthelm, heo n5 w^rc! 

StondeS nu on leofre duguf>e 

weal wujnidri^n^lie^, wyrmjleum fah: 
eorlaS ^ f ynom on^^sca^ )^ry{>e, 

waepen waelgifru, ^wyrd seo jn^re , 100 

and J?as stanhleof>u stormas cnyssaS; 

hrib hreosende hrusan^ bindeS, 

wintres woma, J?onne won cymeS, 

nIpeS nihtscua, norJ?an onsendeb 

hreo haeglfare haele]?ifih on andan. 105 

Eall is earfoblic eorpan rice, 

jonwendeS wyrS^a g esl^baf t weoruld under heofonum. 

Her bi8 feoh ISne, her bi5 freond laine, 
her bis mon l^ne, her biS mS^^ne: 

eall his eorhan gesteal idel weorf>cS.* no 

Swa cwaeS snottor on mode, gesaet him sundor aet rune. 
Til bij? se pe his treowe gehealdeS: ne sceal n^fre his torn 
to rycene 

beorn of his breostum acy^an, nemhe he ser J^a bote cunne, 
eorl mid elne gefremman. Wei biS h^m pe him are seceS, 
frofre to Faeder on heo fonum, h^r us eal seo faestnung 
stondeS, 115 


^ asca 


* hruse 
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THE SEAFARER 


the introductory note to XXVIA 

C€\r<^ ^ cxh-axMi 

Maeg k be m6 s^furn^ s5 8gied wrecan. 

sl|?as secgaSv nMi ic geswincdagum i 

earfoShwIle oft J?rowade, 

bitre breostceare gebiden hsebbe, 

gecunnad in ceole cearselda fela, 

atol ypsi gewealc. oft ^eat 

' SSro nihtwacQ aet nK^an stefo^,^^ 

ponne h5 be clifum cnossaS. Calde^pningen 

waeron fet m lne^ fot^e^ gebunden, s 

caldum clomifiiim; pxr pa ci^r^eofe'Sui^Jr^^ 

ha^efymb hunger inn^^l^ ^ 

merewerge s mod.^^J^t §e^rngn ne wat. 

be him on foioan^^^fegrost IimpeS, H ' 

^ ic eiffnf^^f^ isccaldne kol^ 
wptetwunade J&iin lastum 
winemagum bidryren * ♦ * ^ ^ ^ 

* bih^gen hrimgicelum: haegl scurum fleag . 

J)Sr ic ne gehyrde butan hlimman sS, ^ 

iscaldne w^g, hwllum ylfete song: 

dyde ic mg to gomene 

and huilpan^y^ ^o 

mSw singende ^ fore : 

Stormas p^r stanclifu bgotan, pxr him steam oncwceS 
Isigfepera ; ful oft past earn bigeal 
urigfepra^ Nienig hkomSga 
fgasceaftig ferS frefran^ meahte. 

For pon him gelyfeS lyt se pe 5h lifes wyn 
gebiden in burgum, bealosipa hwon, 


Cc^x\ S txbtrul 

Magg k be mS s^furn^ s5 8gied wrecan. 


winter wunade 


5 

10 

IS 

17 

20 

as 


’ mine fet 


feran 
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wlonc and wlngSl, hu ic wSrig oft 
. in brimlade bidan sceolde. 30 

^N5p nihtscua, nor]?an sniwde, 
hrim hrusan^ond; haegl fgol on eor)?an, 

^ coma caldas t.J For ]?on cnyssaft nu 
heortan gej>6htas, }?aEt ic hean strSamas, 
sealtyj)a gelac sylf cunnige; 35 

mona9 modes lust m^la gehwylce 
(fer5 to feran, ]?aet ic feor heonan 
e lbeodigra ea^ gesecg.^ ‘ 

For borf" ^t?^ ^^,H iodwlonc mon ofer eorjjan, 
ne his gifena }>2es god, ne in geoguJ>e to }?2es hwset, 
ne in his d^dum to }?aes deor, ne him his dryhten to p2ss 
hold, 

p 3 £t he a his s^or e sorge nsebbe, 

to hwon hine Dryhten gedon wille, ^ ^ 

Ne bij? him to hearpan hyge, ne to hring)?ege, 
ne t5 wife wyn, n e to worulde hyh t, ' 4.5 

ne ymbe o wih ^ elles neTne ymb y8a gewealc ; 
ac a hafaS longunge se J?e on lagu fundaS. 

Bearwas blostmum nimaS, byrig fsegriaS, 
wongas wlitig[i]a5, woruld onetteS: 

ealle pa gemoniaS modes fusne 50 

sefan to si5e, p^m pe swa pence5 
on flodwegas feor gewitan*. 

Swylce geac mSnt^ geomran reorde, C 
singe5 sumeres weard, sorge b6ode5 

bittre^ in breosthord. pact se beorn ne wat, 55 

secg esteadig3, hwset pa 'sume dreogaS, 
pe pa wraeclastas widost lecga5 ! / 

^ For pon nu min hyge hweorfeS ofer hreperlocan, 
min modsefa mid mereflode 

ofer hwaeles 6pel, hweorfeS wide 60 

eorpan scgatas, cyme5 eft to me 
gifre and grSdig; / gielleS anfloga, 

* gewitaS * bitter * efteadig secg 
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hweteS on pi]wselweg href>er unwearnum 
ofer holma gelagu. . 

( For hatran sind 

Dryhtnes dreamas ponne j>is deade lif , ( 

ISne on londe: ic gelyfe no 
p 2 £t him eqrSwelan ece stonda S^. 

Simle pTcora. sum f>inga gehwylce 
Sr his tid aga^ to tweon weor}>e5 : 
adl oppe yldo oppe ecghete 
fSgum fromweardum feorh o5}>ringe8. 

For )?on ps£t [is] eorla gehwam aeftercwe}>endra 

lof lifgendra, lastworda betst, 

f>set he gewyrce, Sr he onweg scyle, 

•freme^ on foldan wi6 feonda nij> 
deorum dSdurn deofle togeanes, 

]?aet hine aelda beam aefter hergen 
and his lof siSSan lifge mid englum 
§wa to ealdre, ecan llfes blSd\ 
dr6am mid dugef>um! 

f Dagas sind gewitene, 
ealle onmedlan eorj? A rices ; 

nearon^ nu cyningas ne caseras 
ne goldgiefan^^^|c^iu wSron, 
ponnc hi maest mid him maerba gefremedon 
and on dryhtlicestum dome lifdon: 
gedroren is beos duguS eal, dreamas sind gewitene; 
wuniaS p^ wacran and p^s womid healda]?, 
brucaS bisgo?] BlSd is gehnSged ; 

eorf>an indryhto '^aldaS and searaS 
swa nu monna gehwylc geond middangeard: 
yldo him on fareS, onsyn blacaS, 
gomelfeax gnornaS, wat his iuwine, 
ae}?elinga beam eorJ?an forgiefeneA 
Ne maeg him f>onne se flSschoma, 
losaS, 

* stondeS * tide ge ^ fremman * blaeS 


65 


70 


75 


80 


85 


90 


J?onne him J>aet feorg 



I5S 

95 


100 
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nc swete forswelgan ne sar gefelan 
ne bond onhreran ne mid hyge bencan.) 
peah pe grsf wille golde stregan, ^ 
br 5 por his geborenum byrgan be dSadum 
fmapmum mislicum, pact bine mid wille : 
ne mxg paere sawle, pe bip synna ful, 
gold t5 gSoce for Codes egsan, 
ponne he hit aer hydeS, penden h 6 her leoj^. 

Micel bip se Meotudes egsa, for pon hi seo mbloeo^rreS, 
sS gestapelade stipe grundas, 
eorpan sceatas and uprodor. 105 

Dol bip se pe him his Dryhten ne ondrSdep: cymeS him 
se dea5 unpinged. 

Eadig bi 8 se pe eapmod leofap: cymeS him seo 3r of 
heofonum; 

Meotod him past mod gestapelaS, for pon he in his meahte 
gelyfe^ 
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SELECTIONS FROM THE RIDDLES 


The Riddles, of which there are ninety-four (one in Latin), are con- 
tained in the Exeter Book (see p. 96 above); about eighty-five of 
them have been preserved either entire or sufficiently near to com- 
pleteness for their general meaning to be grasped. A few of them 
can be shown to be based on Latin enigmas by Symphosius (fourth 
or fifth century) and Aldhelm (died 709). Their literary quality 
varies considerably; some appear to be merely metrical exercises; 
others are instinct with poetic feeling. 

A 

Hraegl min swIgaQ, f>onne ic hrusan trede, 
oppe J?a \yic huge, oppe wado drefe . 

Hwllum^ mcc ShebbaS h^l^a byht Vrvtw 

hyrste mine and {>eos hca lyft, 

and mec J?onne wide wolena strengu 5 

ofer folc byreS. Fraetwe mine 

swogaS hlude and swinsiaS, 

■Q — _ ^ ' -"vy "v\ 

torhte singaS, }?onne ic getenge ne beom 

flode and foldan ferende iT\ 

" B 

Mec on f)issum ^gum deadne ofgeafun^ 

faeder and modor; ne waes me feorh pa gen , 

ealdor oninnan^. mec [an] ongon 

wel hold maege gewSdum peccan^, 

heold and freopode, hleosceorpe wrah 5 

swS arlice^ swa hire agen beam, 

op pact ic under sceate, swa m in ge sceap u wgron, < 

ungesibbum wearS eacen g^ste. 

Mec seo fripemSg fedde sippan, 

oj? paet ic aweox[e], widdor meahte 
sipas asettan: heo haefde s wgs ra py ISs 
suna and dohtra py hSo swa dyde. 

* ofgeafum * ininnan * mege wedum weccan ^ snearlice 
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G 

Ic waes wiepenwiga : nu mec wlonc }?ece 5 , 
geong hagostealdmon golde and sylfore, 
woum wlrbogum. Hwilum weras cyssa8 ; 
hwllum ic to hilde hl6of>re bonne 

wilgehle}?an ; hwilum wycg byre)> 5 

mec ofer mearce, hwilum merehengest 

fereS ofer flodas fraetwum beorhtne ; 

hwilum maegSa sum minne gefylleS 

bosm beaghroden; hwilum ic bordum sceal 

heard, heafodleas, behlyf>ed licgan, 10 

hwilum hongige hyrstum fraetwed, 

wlitig on wage, p^r weras drincaS ; 

freolic fyrdsceorp hwilum folcwigan 

[on] wicge wegaS: (ponne ic winde sceal 

sincfag swelgan of sumes bosme); 15 

hwilum ic gereordum rincas laSige 

wlonce to wine; hwilum wrapum' sceal 

stefne minre forstolen hreddan, 

flyman feondsceapan. Frige hwast ic hatte. 

D 

Mec feonda sum feore besnypede, 

woruldstrenga binom; w^tte sippan, 

dyfde on waetre; dyde eft ponan, 

sette on sunnan, paer ic swipe beleas 

harum^ pam pe ic haefde. Heard mec sippan 5 

sn ^3 seaxes^ ecg'^ sindrum begrunden, 

fingras fgoldan, and mec fugles wyn 

geond[sprengde] speddropum, spyrede geneahhe 

ofer brunne brerd, b€amtelge swealg, 

streames daele, stop eft on mec, 10 

sipade sweartl§st. Mec sippan wrah 

haeleS hleobordum, hyde^ bepenede, 

* wrappum * herum ® seaxses ^ ecge * hype 
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giered«; mec mid gdlde ; for ]?on m 5 gliwedon 
wrSetlic weorc smi^a wire bifongen. 

Nu )?5 gereno and se reada telg 15 

and pa wuldorgesteald wide mSren* 
dryhtfolca Helm, nales dol wite. 

Gif min beam wera briican willa 5 , 

hy beoS py gesundran and py sigefaestran, 

heortum J?.y hwsetran and py hygeblif>ran, 20 

ferpe py frodran; habbaj? freonda py ma, 

swaesra and gesibbra, so}?ra and godra, 

tiira and getreowra, pa hyra tyr and ead 

estunj ycaS, and hy arstafum, 

lissum bilecgaS, and hi lufan faef>inum 25 

faeate clyppaS. Frige hwaet ic hatte 
n^um to nytte. Nama min is mSre, 
hi0elef>um gifre, and halig sylf. 


Ic wiht geseah wundorlice 

hornum bitweonum^ huj?e ISdan, 

lyftfast leohtlic listum gegierwed, 

huj^e to J?am ham[e] of J?am hereslf»e: 

walde hyre on f>^re byrig bur Mimbran^, 5 

searwum asettan, gif hit swa meahte. 

Da cwom wundorlicu wiht ofer wealles hrof, 
seo is eallum cu 5 eorQbuendum: 
ahredde pa pa huf>e, and to ham bedr^'* 
wreccan ofer willan, gewat hyre west f>onan 10 
f^h)?um feran, forS onette^. 

Dust stone to heofonum, deaw fcol on eorf>an, 
niht forb gewat: nienig sif>]?an 
wera gewiste pxre wihte sid. 

* maere * homa abitweonum * atimbram * bedraef 
* onetteS 
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F 

Mo8Se word friet; me f>aet ]?uhte 

wrs^licu wyrd, f>a ic p 2 et wundor gefraegn, 

p 2 Rt se forswealg wera gied sumes, 

f>eof in }>ystro }>rym£aestne qy^ide ^ • 

and f>ses strangan staf>ol: staelgiest ne waes 5 

wihte pf gleawr a p& he J?am wordum swealg. 

G 

Deos lyft byreS lytle wihte 
ofer beorghleoJ?a, f>a si^ blace swlf>e, 
swearte, salopade. Sanges r5fe^ 
heapum feraS, hlude cirma5, 

tredaQ bearonsessas, hwilum biirgsalo 5 

nipp3. bearna. NemnaS hy sylfe, 

* rope 



XXIX 

GNOMIC VERSES 

MS, Cotton Tiberius B. If. T13, in the British Museum^ of the first 
half of the eleventh century.] 

The gnomic verses show poetry in an early form, and are no doubt 
of considerable antiquity, although they may have been altered in 
later times. Though abrupt and disconnected, they are yet full of 
picturesqueness and power: the conclusion of the present piece is 
peculiarly impressive. Another series of 205 lines is in the Exeter 
Book. 

Cyning sceal rice healdan. Ceastra bco3 feorran gesyne, 
orSanc enta geweorc, f>a J?e on f>ysse eorSan syndon, 
wr^tlic weallstana geweorc. Wind by5 on lyfte swiftust, 
f>unor* byS J?ragum hludast. prymmas syndan Cristes myccle. 
Wyrd byS swidost. Winter by 6 cealdost, 5 

lencten hrimigost, he byS longest ceald, 
sumor sunwlitegost, swegcl byS hatost, 
hcerfest hreSeadegost, hseleSum bringeS 
geares waestmas pa pe him God sende5. 

SoS bi5 swutolosri; sine by5 dSorost, 10 

gold gumena gehwam, and gomol snoterost, 
fyrngearum frod, se pe ier feala gebide5. 

Wea biS wundrum clibbor. Wolenu scri5a5. 

Geongne sepeling sceolan gode geslSas 

byldan to beaduwe and to beahgife. 15 

Ellen sceal on eorle ; ecg sceal wiS helme^ 

hilde gebldan. Hafuc sceal on glofe 

wilde gewunian; wulf sceal on bearowe 

earm"^ anhaga; eofor sceal on holte 

toSmaegenes trum; til sceal on e51e 20 

domes wyreean ; daroS sceal on handa 

gar golde fah ; gim sceal on hringe 
standan steap and geap ; stream sceal on y9um 
menegan^ mcreflode; maest sceal on ceole 
segelgyrd seomian ; sweord sceal on bearme 25 

* punar “ swicolost * hellme * earn * meegan 
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drihtlic Isem ; draca sceal on hISwe 
frod, fraetwum wlanc ; fisc sceal on waetere 
cynren cennan ; cyning sceal on healle 
beagas d^lan; bera sceal on hleSe 

eald and egesfull. £a of dune sceal 30 

flodgrag feran; fyrd sceal aetsomne 

tirfaestra getrum. Treow sceal on eorle, 

wisdom on were ; wudu sceal on foldan 

bl^dum blowan; beorh sceal on eor)?an 

grene standan ; God sceal on heofenum 35 

d^da demend ; duru sceal on healle 

rum recedes muS; rand sceal on scyide 

faest fingra gebeorh; fugel uppe sceal 

lacan on lyfte ; leax sceal on wSle 

mid sceote scriSan. Spur sceal of* heofenum 40 

winde geblanden in f>as woruld cuman. 
peof sceal gangan py strum wederum. Pyrs sceal on fenne 
gewunian 

ana innan lande. Ides sceal dyrne craefte, 

f^mne hire freond gesecean, gif heo nelle on folce gepgon, 

pact hi man beagum gebicge. Brim sceal sealte weallan, 45 

lyfthelm and laguflod ymb ealra landa gehwylc 

flowan firgenstreamas. Feoh sceal on eorSan 

tydran and tyman; tungol sceal on heofenum 

beorhte sclnan, swa him bebead Meotud. 

God sceal wiQ yfele; geogoS sceal wid yldo; 50 

lif sceal wiS deape ; leoht sceal wi 3 pystrum, 

fyrd wid fyrde, fSond wi 5 66rum, 

la 5 wi6 lape ymb land sacan, 

synne staelan. A sceal snotor hycgean 

ymb pysse worulde gewinn ; wearh hangian, 55 

faegere ongildan paet he aer facen dyde 

manna cynne. Meotod ana wat 

hwyder seo sawul sceal sySSan hweorfan, 

and ealle pa gastas pe for Gode hweorfa 5 

* on « 

M 


4955 
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sefter d€a 5 daege, domes bidaS 6c 

on Fseder faeSme. Is seo forSgesceaft 

digol and dyme, Drihten ana wat, 

nergende Faeder: naeni eft cymeS 

hider under hrofas, Jje ]?aet her for so8 

mannum secge, hwylc sy Meotodes gesceaft, 65 

sigefolca gesetu, he sylfa wuna6. 



XXX 

THE EPILOGUE OF CYNEWULF’S ELENE 

[Figgt the Vercelli Book; see p. 96.] 

It is very probable ^at the poet Cynewulf belonged to Mercia and 
wrote in the ninth century. A very large body of Anglo-Saxon poetry 
has been from time to time attributed to him, on grounds of subject- 
matter and style; but of only four poems, namely, Elene, Juliana, The 
Ascension, and The Fates of the Apostles, in which he has ‘signed his 
name* by means of runes, can he be considered the undoubted author. 
These runes are not arranged in the same way in the several poems — 
even the spelling of the name varies, Cynewulf in two of the poems, 
CYNWULF in the other two — nor can they be always interpreted in the 
same way. Here it seems best to interpret each of the runes for c, Y, 
and N as standing for the full name of the poet (very much as the 
groups CYN, EWU, and LF can be taken in Juliana). The remaining 
five rune-names can bear their proper meanings in the sentence, with 
the exception of iir (the rune means ‘bison’), which can be satisfac- 
torily construed only by giving it the meaning of the pronoun ur ‘our’ (a 
form characteristic of the Mercian Vespasian Psalter gloss). The first 
1 5 lines of the epilogue are strongly marked by rhyme and assonance, 
which show some Anglian features. For further details see the Notes. 

pus ic frod ond fus purh pset fSene bus X2j6 

wordcraeft waef ond wundrum Ises, 
pragum preodude ond gepanc reodode 
nihtes nearwe. Nysse ic gearwe 

be paere [rode] riht aer me rumran gepeaht 5 

purh 6a m^ran miht on modes eaht^ 
wisd 5 m onwreah. Ic waes weorcum fah, 
synnum asSled, sorgum gewaeled, 
bitnim gebunden, bisgum beprungen, 

me lare onl%, purh leohtne had, lo 

gamelum to geoce, gife unscynde, 1246 

Maegencyning amaet, ond on gemynd begeat, 
torht ontynde, tidum gerymde, 
bancofan onband, breostlocan onwand, 

leoScraeft^ onleac, pass ic lustum breac, 15 

willum in worlde. Ic paes wuldres treowes 

* peaht with p squeezed in in another hand * leoSucrseft 
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oft nales aene haefde ingemynd, 
aer ic pxt wundor onwrigen hsefde 
ymb f>one beorhtan beam, swa ic on b5cum fand 
wyrda gangum, on gewritum cySan 20 

be 8am sigebeacne. A wses secg^ 08 8aet -^256 

cnyssed cearwelmum, h drusende, 

J?gah h 5 in medohealle ma8mas }>egc, 
aeplede gold. B gnornode, 

't'gefera nearusorge dreah, 25 

enge rune, p^r him [v\ fore 

milpaj?as maet, modig }?rSgde 

wifum gewlenced. P is geswi8rad, 

gomen aefter gearum, geogod is gecyrred, 

aid onmedla. Pi waes geara 30 

geogo8hades glaem. Nu synt geardagas Ta 66 

aefter fyrstmearce for8 gewitene, 

lifwynne geliden, swa h t5gllde8, 

flodas gefysde. Y ^ghwam bi8 

laene under lyfte; landes fraetwe 35 

gewltaj? under wolcnum winde gelicost*, 

}?onne he for haele8um hlud astige8, 
wS8e8 be wolcnum, wedende faereS 
ond eft semninga swige gewyr8e8 

in nedcleofan nearwe geheaSrod, 40 

)?rgam for}?rycced. Swa j^eos world call gewlte8, 1276 
ond eac swa some pe hire on wurdon 
atydrede tionleg nime8, 

8onne Dryhten sylf dom geseceS 

engla weorude. Sceall aeghwylc 8xr 45 

reordberendra riht gehyran 

d^da gehwylcra purh pses Deman mu8 

ond worda swa same wed gesyllan, 

eallra unsnyttro aer gesprecenra, 

f»rlstra geJ?onca. ponne on preo d^le8 50 

in fyres feng folc anra gehwylc ia 86 

* saecc * geliccost 
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p^ra pe gewurdon on widan feore 
ofer sidne grund. SoQfaeste bIo5 
yfemest in J?am ade, eadigra gedryht, 
dugu 6 domgeorne, swS hie adreogan magon 55 

ond butan earfeSum gaSe ge]?olian, 
modigra maegen. Him gemetgaf> call 
eldes* Igoma, swS him eSost biS, 
sylfum geseftost. Synfulle beo5 

mane gemengde in 5am midle J?read, 6 o 

hseleS higegeomre in hatne wylm, zap 6 

J?rosme bej^ehte. Bi5 se }?ridda d^I, 
awyrgede womscea5an in J>aes wylmes grund, 
lease leodhatan llge befaested 

}?urh ^rgewyrht, arleasra sceolu 65 

in gleda gripe. Gode no sy56an 
of 5am morSorhofe in gemynd cumaS, 

Wuldorcyninge, ac hie worpene beo5 

of 5am hea5uwylme in helle grund 

tomgeni51an. Bi5 J>am twam daelum 70 

ungelice. Moton engla Frean 1306 

geseon, sigora God. Hie asodene beo5, 

asundrod fram synnum, swa sm^te gold, 

pset in wylme bi5 womma gehwylces 

f>urh ofnes fyr eall gecl^nsod, 75 

amered ond gemylted. Swa bi5 para manna aelc 

ascyred ond asceaden scylda gehwylcre, 

deopra firena, }?urh J?aes domes fyr. 

M5ton ]:>onne si5f>an sybbe brucan 

eces eadwelan. Him bi5 engla Weard 80 

milde ond bli5e, f>aes f»e hie mana gehwylc Z 5 x 6 

forsawon, synna weorc, ond to Suna Metudes 
wordum cleopodon. For5an hie nu on wlite scinaj> 
englum gelice, yrfes brucaf> 

Wuldorcyninges to widan feore. Amen. 85 

* eCles 



III. EXAMPLES OF NON-WEST- 
SAXON DIALECTS 

XXXI 

NORTHUMBRIAN TEXTS 

A. CiEDMON’S HYMN 

Four copies of this hymn in a Northumbrian form are known; they 
are all written in manuscripts of Bede’s Historia Ecclesiastica Gentis 
Anglorum, three in the margin or at the foot of the relevant page, 
the fourth (the version given here written near the year 737, from MS. 
Cambridge University Library Kk. 5.16, commonly called the Moore 
MS.) on another page. In the body of the text a Latin translation of 
the hymn is given: 

Nunc laudare debemus auctorem regni caelestis, potentiam 
Creatoris et consilium illius, facta Patris gloriae, quomodo ille, 
cum sit aeternus Deus, omnium miraculorum auctor extitit, qui 
primo filiis hominum caelum pro culmine tecti, dehinc terram 
custos humani generis omnipotens creavit. 

In the Anglo-Saxon translation of Bede the hymn appears in the 
vernacular in its proper place in the text; see p. 43 above. 

Nu scylun hergan hefasnrlcaes Uard, 

Metudaes maecti end his m5dgidanc, 
uerc uuldurfadur, sue he uundra gihuaes, 
eci Dryctin, or astelidae. 

He «rist sc5p aelda bamum fj 

heben til hrofe, haleg Scepen. 

Tha middungeard moncynnaes Uard, 
eci Dryctin, aefter tiadas 
firum foldu, Fr€a allmectig. 

Primo cantauit Cadmon istud carmen. 10 
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B. BEDE’S DEATH-SONG 

These lines are found in manuscripts of a letter describing Bede’s 
death, written by a deacon Cuthbert to a lector Cuthwine. The text 
here given is the oldest and is preserved in MS. St. Gall 254, of the 
ninth century. It is introduced thus in the letter: 

Canebat autem sententiam sancti Pauli apostoli dicentis horren- 
dum est incidere in manus Dei viventis, et multa alia de sancta 
scrip tura . . ., in nostra quoque lingua, ut erat doctus in nostiis 
carminibus, dicens de terribili exitu animarum e corpore. 

Fore them neidfaerae n^nig uuiurthit 
thoncsnotturra than him tharf sie, 
to ymbhycggannae, his hiniongae, 
huaet his gastae godaes aeththa yflaes 

sefter d€othdaege doemid uueorthae. 5 


C. THE LEIDEN RIDDLE 
From MS. Voss. Lat. Q. 106 at the University of Leiden, of the ninth 
century. For a description with photographs see an article by R. W. 
Zandvoort in English and Germanic Studies, iii (1949-50). For the 
IWS. version of this riddle in the Exeter Book see the Notes. 

Mec se ueta uong, uundrum freorig, 
ob his inna 5 ae Srest cae[ndae]. 

Ni uuat ic mec biuorhtae* uullan fliusum, 
hemm Qerh hehcrseft hygi 5 on[cum min]. 

Uundnae mg ni blaS ueflae, ni ic uarp hafae, 5 

ni Serih Sreatun giSra^c 8ret me hlimmith. 

Ne me hrutendu hrlsil scelfath, 
ne mec ouana aam sceal cnyssa. 

Uyrmas mec ni auefun uyrdi craeftum, 

6a 6i geolu^ godueb geatum fraetuath. 10 

Uil mec huethrae suS 6eh uidae ofaer eorSu 
hatan mith heli6um hyhtlic giuSde. 

Ni anSegnu^ ic me aerigfaerae - egsan brogum, 

6Ch 6i n[umen siae niujdllcae ob cocrum. 


* biuorthae 


goelu 


3 


an oegun 
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D. LINDISFARNE GOSPELS. Mark x. 17-27 

From MS. Cotton Nero D. iv, containing a Latin text of the Gospels 
written about 700 in Lindisfame, with a Northumbrian gloss of the 
middle of the tenth century. 

17 And miSSy fserende wacs on woeg fore am sum oSer 
Et cum egresus esset in uiam procurrens quidam 
cneuo beged fore hine baedd hine la lama g 5 d uel goda huaed 


genu flexo ante eum rogabat eum magister bone quid 

sceal ic doa “^te llf ece ic onfce.? 18 se HSlend 
faciam ut uitam aeternam percipiam? lesus 

uutedllce cuoe 5 to him huaet mec SQ cuoSas god ? n^nig- 
autem dixit ei quid me dicis bonum? nemo 

monn god buta ane God. 19 6a bebodo wast 6u 6u 
bonus nisi unus Deus. praecepta nosti .n6 


ne dernelic* ^ 6u ne ofslaae 6u ne forstele uel ne for- 
adulteris n^ occidas n 6 fureris 

6lofe 6u leas gecy6nise uel witnise ne cce6a f 6u facen 
n^ falsum testimonium dixeris n 6 fraudem 

ne ged® arwor6ig faeder 6m and m 5 der. 20 and he ond- 
feceris honora patrem tuum et matrem. et ille 

uearde cuGe6 la lama 6as all ic geheald from gigo6e 
respondens ait magister haec omnia obseruaui a iuuentiite 
mlnum. 21 se H^lend uutedlice mi66y behaldend hine 
mea. lesus autem intuitus eum 

lufade hine and cuoe6 him an 6e is forgeten geong sua huaet 

dilexit eum et dixit illi unum tibi deest uade [quaejcumque 

6u haebbe bebyg and sel 6orfendum and haefis uel 6u scealt 
habes uende et da pauperibus et habebis 

habba gestrlon in heofne and cym soec uel fylg mec. 

thesaurum in caelo et ueni sequere me. 

22 se6e mi66y geunrodsad waes on word eade seofende waes 
qui contristatus in uerbo abiit maerens erat 

for6on haefde uel hacbbend Shto menig. 23 and ymblocade 
enim habens possesiones multas. et circumspiciens 

se H^lend cuoe6 6egnum his sul6e unea6a uel hefig 6a6e 

lesus ait discipulis suis quam difficile qui 

gestrlono habba6 in ric Godes inngaas uel inngeonga6. 24 6a 
pecunias habent in regnum Dei introibunt. di- 
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Cegnas uutedlice forstyldton on wordum his s 58 sae Haelend 
scipuli autem obstupescebant in uerbis eius at lesus 

eftersona onduearde cuoeS to him leafa suno la sulSe hefig is 
rursus respondens ait illis filioli 6 quam difficile est 

6 a 3 e gelefeS in strionum in ric Goddes f hla ingae. 25 
confidentes in pecuniis in regnum Dei introire. 

eaSor is camel^ 6erh Syril uel ego nedles oferfara 8onne 
facilius est camelum per foramen acus transire quam 

se waelig uel 8e wlonca inngeonga in Goddes ric. 26 8 a 5 e sulSor 
diuitem introire in regnum Dei. qui magis 

gewundradon cuoeSende to him seolfum and hua macge hal 
admirabantur dicentes ad semet ipsos et quis potest saiuus 

wuosa ? 27 and sceaude h!a se Halend cuceS mi8 monnum 

fieri ? et intuens illos lesus ait apud homines 

unmaehtig is ah ne is mi8 God alle forSon mcehto uel eSelico 
impossibile est sed non apud Deum omnia enim possibilia 

sint miS God. 
sunt apud Deum. 


* se micla dear m margin 
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MERCIAN HYMNS 

[From the ninth-century interlinear gloss on Psalms and Hymns in the 
British Museum MS. Cotton Vespasian A. i, commonly called the 
Vespasian Psalter 

A 

HIC PSALMUS PROPRIE SCRIBTUS DAVID EXTRA NUMERUM 
CUM PUGNAVIT GOLIA 

Lytel ic wes betwih bro5ur mine, ond iu[n]gra m 
Pusillus eram inter fratres meos, et adolescentior in 
huse feadur mines. Ic focdde seep feadur mines. Honda mine 
dome patris mei. pascebam oves patris mei. manus meae 
dydun organan; fingras mine wysetun hearpan. Ond 
fecerunt organum; digiti mei aptaverunt psalterium. et 
hwelc segde Dryhtne minum? He Dryhten, he 
quis adnuntiavit Domino meo ? ipse Dominus, ipse 
5 allra geherde mec ; he sende engel his, ond n5m mec 
omnium exaudivit me ; ipse misit angelum suum, et tulit me 
of scepum feadur mines, ond smirede mec in mildheartnisse 
de ovibus patris mei, et unxit me in misericordia 
smirenisse his. BrdSur mine gode ond micle, ond ne wes 
unctionis suae, fratres mei boni et magni, et non fuit 
welgellcad in him Dryhtne. Ic uteode ongegn fremSes 
beneplacitum in eis Domino. exivi obviam alieni- 

cynnes men, ond wergcweodelade mec in hergum he[a]ra; ic 

genae, et maledixit me in simulacris suis ; ego 

10 soSlIce gebrogdnum from him his agnum sweorde ic acearf 
autem evaginato ab eo ipsius gladio amputavi 
heafud his, ond onweg afirde edwit of bearnum Israela. 
caput ejus, ct abstuli obprobrium de filiis Israhel. 


B 

CANTICUM EZECHIAE 
(Isaiah xxxviii. 10-20) 

Ic eweb in midum daega mlnra: Ic fearu t5 gete 

Ego dixi in medio dierum meorum ; vadam ad portas 
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helle. Ic sohte lafe g€ra minra; ic cweS: Ic ne 

inferi. quaesivi residuum annorum meorum ; dixi: non 

geslo Dryhten God in eor3an lifgendra. Ne gelociu ic 

videbo Dominum Deum in terra viventium. non aspiciam 

mon mS ond eardiend. Gestilde cneoris min; wi5- 

hominem ultra et habitatorem. quievit generatio mea ; ab- 

ISded is ond befalden is from mS swe swe geteld 5 

lata est, et convoluta est a me quasi tabernaculum 

heorda. Forcorfen is swe swe from t5£m weofendan lif 

pastorum. praecisa est velut a texente vita 

min; mit te nu get gehefeldad acearf mec. Of marne 

mea ; dum adhuc ordirer succidit me. de mane 

o3 efen geendas mec; from efenne o 6 

usque ad vesperam finies me; a vespere usque ad 

margen swe swe lea swe forSraeste all ban min ; of 

mane quasi leo sic contrivit omnia ossa mea ; de 

marne ot efen geendas mec. Swe swe brid lo 

mane usque ad vesperam finies me. sicut pullus 

swalwan swe ic cleopiu ; ic smegu swe swe culfre. 

hirundinis sic clamabo; meditabor ut columba. 

GeSynnade sind egan min gel5cendu* in heanis[se]. Dryhten, 
adtenuati sunt oculi mei aspicientes in excelso. Domine, 
ned ic 5r5wiu; ondsweora fore me, hwet ic cweSe, oS5e 
vim patior; responde pro me, quid dicam, aut 
hwet ondsweoraS me Sast ic seo[l]fa doa. Ic 8 encu all 

quid respondebit mihi quod ipse fecerim. recogitabo omnes 

ger min in bitternisse sawle minre. Dryhten, gif swe 15 

annos meos in amaritudine animae meae. Domine, si sic 

bid lifd, odde in weolerum lif gastes mines, gedreas 

vivitur, aut in talibus vita spiritus mei, corripies 

mec, ond geliffestes mec. Sehde, in sibbe bitternis min sle 

me, et vivificabis me. ecce in pace amaritudo mea 

bittreste ; du sodlice generedes sawle mine, daet ic ne 

amarissima; tu autem eruisti animam mcam, ut non 
forwurde. Ond Swurpe on bee din^ alle synne mine, 
perirem. et projecisti post tergum tuum omnia peccata mea, 
for don nales hel ondetted de, ne dead hered 20 

quia non infemus confitebitur tibi, neque mors laudabit 

dec. Ne bidad da of dune steogun in sead sod- 

te. non expectabunt qui discendunt in lacum veri- 

* gelocende * Sinne 
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festnisse Sine; lifgende, lifgende he [biS] ondettende S6, 

tatem tuam ; vivens vivens ipse confitebitur tibi, 

8w 6 ond ic to dege. Feder bearnum cu5e daS* soSfest- 

aicut et ego hodie. pater filiis notam faciet verita- 

nisse Sine. Dryhten, hale us doa; ond salmas ure we 
tem tuam. Domine, salvos nos fac; et psalmus nostros can- 
25 singaS allum degum lifes ures in huse Dryhtnes. 
tabimus cunctis diebus vitae nostrae in domo Domini. 

G 

CANTICUM ABACCU PROFETAE 
(Habakkuk iii) 

Dryhten, ic gehSrde ^ gehernisse Sine, ond ondreord ; ic 

Domine, audivi auditum tuum, et timui ; con- 

sceawade were Sin, ond ic forhtade. In midle twCega 
sideravi opera tua, et expavi. in medio duorum 
netna cuSas ; Sonne tdniolScaS ger, Su on- 
animalium innotesceris ; dum adpropiaverint anni cogno- 
cn§wes; Sonne tocymeS tid, oSeawes^ in Son. Donne 
sceris ; dum advenerit tempus ostenderis in eo. dum 
5 gedreefed biS sawul min in eorre, mildheortnisse 

conturbata fuerit anima mea in ira misericordiae, 

gemyndig Su bist God from Libano. CymeS ond halig of 
memor eris Deus a Libano. veniet et sanctus de 
munte scedehtum ond Siccum ; oferwrah heofenas megenSrym 
monte umbroso et condenso; operuit caelos majestas 
his, ond lofe his ful is eorSe. Birhtu his sw6 

cjus, et laudi[s] ejus plena est terra. splendor ejus sicut 

leht biS; hornas sind in hondum his. Der getrymed is 

lumen erit; cornua sunt in manibus ejus. ibi confirmata est 

10 megen wuldres his, ond sette birhtu trume strengu 

virtus gloriae ejus, et posuit claritatem firmam fortitudini 

his. Biforan onsiene his g^S word; ond ut gSS in feldum 
suae, ante faciem ejus ibit verbum; et exibit in campis 
foet his; stodun, ond onstyred wes eorSe. Gelocade, ond 
pedes ejus ; steterunt et mota est terra. aspexit, et 

tofleowun Seode ; tobrocene sind muntas swiSlIce, ond 

defluxerunt gentes ; confracti sunt montes vehementer, et 


> doS 
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tofleowun hyllas Scelice. SiSfetas ecm’sse his fore 

dofluxemnt colles aetemales. itenera aetemitatis ejus prae 

gewinnum weres. Geteld Sigelhcarwena forhtiaS, 1$ 

laboribus viri. tabemacula Aethiopum expavescent, 

geteld eor 5 an [Madian]. Ah in flodum Sines 
tabemacula terrae Madian. numquid in fluminibus irae 
earres, Dryhten, oSSe in flodum hatheortnis Sin, 
tuae, Domine, aut In fluminibus furor tuus, 

oSSe in sS onrSs Sin ? for Son astigende astiges 
aut in mare impetus tuus ? quoniam ascendens ascendes 
ofer hors Sin, ond cored Sin hielu. Dennende Su 

super equos tuos, et equitatus tuus sanitas. tendens ex- 

aSenes bogan Sinne ofer cyneSrym, cweS Dryhten. 20 

tendes arcum tuum super sceptra, dicit Dominus. 

Mid flodum biS tosliten eorSe; geseaS Sec ond sSrgiaS 
fluminibus scinditur terra ; videbunt te et dolebunt 
folc. Stregdende weter in siSfetum his, salde niolnis 

populi. aspargens aquas in itineribus suis dedit abyssus 

stefnc his from hSanisse scinhiowes his. Op ahefen is 
vocem suam ab altitudine fantasiae suae. elevatus est 
sunne, ond mona stod in endebyrdnisse his. In lehte sco- 

sol, et luna stetit in ordine suo. in lumine ja- 

tunge Sine gaS in birhtu legite wepna Sinra. In 25 

cula tua ibunt in splcndore fulgoris armorum tuorum. in 

neoweste Sinre gewonas eorSan, ond in hatheortniss[e] 

comminatione tua minorabis terram, et in furore 

Sinre teles Siode. Du gestode in hSlu folces Sines, 

tuo detrahes gentes. existi in salutem populi tui, 

Saet hale gedoe cristas Sine. Sendes in hSafudu un- 

ut salvos facias christos tuos. misisti in capita ini- 

rehtra deaS ; Su awaehtes bende oS swirban ; 

quorum mortem ; cxcitasti vincula usque ad cervices ; 

forcurfe in afremSunge heafud maehtigra. BiS onstyred 30 

praecidisti in alienatione capita potentium. movebuntur 

in Son Siode; ontynaS muSas heara sw 6 Searfa co- 

in ea gentes ; adaperient ora sua sicut pauper e- 

tende in degulnisse. Sendes in s 5 e hors Sin gedrafende 

dens in occulto. misisti in mare aequos tuos turbantes 

weter micelu. Heold ond forhtade womb min from stefne 

aquas multas. custodivit et expavit venter meus a voce 
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gebedes weolera* minra, ond in code cwaecung in b5n 

orationis labionim meorum, et introivit tremor in ossa 

35 min, ond under me gedrcefed is megen min. Gerestu in 

mea, et subtus me turbata est virtus mea. requiescam in 

dege geswencednisse minre, 5aet ic astige to folce 

die tribulationis meae, ut ascendam ad populum 

Igornisse minre. For Son fictreo no tobringeS 
transmigrationis [m]eae. quoniam ficus non adferet 
western, ond ne biS cneoris in wingeardum. LSgaS 
fructum, et non erit generatio in vineis. mentientur 
were eletres, ond feldas ne doS mettas. Asprungun from 

opus olivae, et campi non facient escas. defecerunt ab 

40 mete seep, ond ne bioS in binne cexen. le soSlice in 
esca oves, et non erunt in praesepio boves. ego autem in 
Dryhtnc wuldriu; gefio in Code Itelende minum. Dryhten 

Domino gloriebor; gaudebo in Deo lesu meo. Domine 

God, megen min, gesete fSt mine in geendunge; 

Deus, virtus mea, constitue pedes meos in consummatione ; 

ond ofer Sa bean geseteS mec, Saet ic oferswiSe in birhtu 
et super excelsa statuit me, ut vincam in claritate 
his. 
ipsius. 

D 

CANTICUM DE VIT 
(Deuteronomy xxxii) 

Bihald, heofen, ond spreocu, ond gehere eorde word of 

Adtende caelum, et loquar, et audiat terra verba ex 

mu 6 e minum. Sie abiden swe sw[e] regn gesprec min, 

ore meo. exspectetur sicut pluvia eloquium meum, 

ond astigen swe swe deaw word min, swe swe scur 

et descendant sicut ros verba mea, sicut imber 

ofer gr 6 d, ond swe swe snaw ofer heg ; for Son noma[n] 
super gramen, et sicut nix super faenum, quando nomen 
5 Dryhtnes ic gecegu; sella5 micelnisse Gode urum. 
Domini invocabo, date magnitudinem Deo nostro. 

God, so5^ were his, ond alle wegas his d5mas. 

Deus, vera opera ejus, et omnes viae ejus judicia. 

God getreowe ond nis unrehtwisnis in him; rehtwis 

Deus fidelis, et non est iniquitas in eo ; justus 

* soSe 
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ond halig Dryhten. Syngadun nales him beam unwemmu*, 
et sanctus Dominus. peccavenint non ei filii inmaculati, 
cneoris Sweom ond forcerredu; Sas Dryhten geedlganades, 
natio prava et perversa ; haec Domino retribuisti, 

swe folc dysig ond nales snottur. Ahne 5 es ilea 8ln^ lo 

sic plebs fatua et non sapiens, nonne hie ipse tuus 

feder gesiteS See, dyde Sec, ond gescop Sec? In m6de 

pater possedit te, fecit te, et creavit te ? in mente 

habbaS daegas weomlde: ongeotaS gSr engorisse engo- 

habete dies saeculi; intellegite annos nationis natio- 

rissa. Frign feder Sinne; ond segeS Sg aeldran 

num, interroga patrem tuum; et adnuntiabit tibi seniores 

Sine, ond eweoSaS Sg. Donne tod^leS se Hea Siode, to 

tuos et dicent tibi, cum dividerit Excelsus gentes, 

SSm gemete tostrigdeS beam Adames, sette endas 15 

quemadmodum dispersit filios Adae, statuit terminos 
Sieda efter rime eng[l]a Codes. Ond geworden 
gentium secundum numerum angelorum Dei. et facta 

wes d^l Dryhtnes folc his, [lacob] rap erfeword- 
est pars Domini populus ejus, Jacob funiculum heredi- 
nisse his [Israhgl]. Genyhtsumiendne hine him dyde in 

tatis ejus Israhel. sufficientem eum sibi fecit in 

woestenne in Surs[t] h^tu Ser ne wes weter. Ymb- 

heremo in sitim caloris ubi non erat aqua, circum- 

l^dde hine ond gel^rde hine ond heold hine swe swg 20 

duxit eum, et erudivit eum et custodivit eum sicut 

slan ggan. Swe swe earn SeceS nest his, ond 

pupillam oculi. sicut aquila tegit nidum suum, et 

ofer briddas his geset, aSenede fiSm his, ond onfeng 

super pullos suos consedit. expandit alas suas, et accepit 

hie, ond onfeng hie ofer gescyldm his. Dryhten ana 

eos, et suscepit eos super scapulas suas. Dominus solus 

ISrde hie, ond ne wes mid him God fremSe. TogelSdde 
docebat eos, et non erat cum eis deus alienus. adduxit 
hie in strengu eorSan, feedde hie cennende londa, 25 

eos in fortitudine terrae, cibavit eos nascentias agrorum. 

Sucun hunig of stane, ond ele of trumum stane, ge- 

suxei-unt mel de petra, et oleum de firma petra, bo- 

clystre oxna, ond mile scgpa mid smeorwe lo[m]bra ond 
tyrum bourn, et lac ovium cum adipe agnorum et 
* unwemme * illce Su ear 
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romma, bearna fearra ond buccena mid smeorwe eSra 
arietum, filiorum taurorum et hircorum cum adipe renium 
hwsetes ond blod winbergan. DrinceS win, ond Et 

tritici et sanguinem uvae. bibit vinum, et manducavit 

30 lacob, ond gefylled wes, ond sporetteS se liofa. F^t 

Jacob, et satiatus est, et recalcitravit dilectus. pinguis 

geworden wes, ond fSttade, ond gebr^ded wes, ond for- 

factus est, et incrassavit, et dilatatus est, et dere- 

leort God se. dyde hine, ond gewat from Code 5^m 

liquid Deum qui fecit eum, et recessit a Deo 

halwyndan his. Onscunedun mec in fremSum, in on- 
salutari suo. exacerbaverunt me in alienis, in ab- 
scuningum heara awehtun mec. Onsegdun deo- 

hominationibus suis concitaverunt me. sacrificaverunt dae- 

35 flum, ond nales Gode; godas 0a hie ne cu0un nlo- 

moniis, et non Deo; deos quos non noverunt novi 

winga cwomun, to 0^m 0a nystun feddras heara. God 
recentes venerunt, quos nesciebant patres eorum. Deum 
se 0ec cende 0u forleorte, ond ofergeotul ear0 God foedendne 
qui tc genuit dereliquisti, et oblitus es Deum alentem 
0ec. Gesaeh Dryhten, ond wreocende wes, ond onscunad 
te. vidit Dominus, et zelatus est, et exacervatus 
wes fore eorre bearna his ond dohtra. Ond cWe0 : 

est propter iram filiorum suorum et filiarum. et dixit: 

40 Ic acerru onslene mine from him, ond oteawu hwet bi0 

avertam faciem meam ab eis, et ostendam quid erit 

him ot nestan; for 0on cneoris 0weoru ond forcerredu, 

eis in novissimo; quia generatio prava et perversa, 

beam in 0«m nis geleafa in him. Hie in hatheort- 

filii in quibus non est fides in ipsis. ipsi in zelo 

nisse n6ddun mec, ond nales in Gode; in eorre Sweh- 
conpulerunt me, et non in Deo ; in ira concitave- 
tun mec in deofulgeldum hear [a]. Ond ic in hatheortnisse 
runt me in idolis suis. et ego in zelo 

45 onweg adrifu hie, ond nales in 01ode, in 0iode unwise 

expellam eos, et non in gentem, in gentem insipientem 

bismeriu hie. For )?on fyr bom from eorre minum, ond 

inritabo eos. quia ignis exarsit ab ira mea, et 
born o5 helwearan ofdune. Et eor0e cennende 
ardebit usque ad inferos deorsum. comedit terra nascentias 
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heara, bemde steaGclas munta. Ic gesomniu in 

eorum, concremavit fundamenta montium. congeram in 

him yfel, ond strelas mine gefyllu in him; aswin- 

ipsis mala, et sagittas meas consummabo in eis; tabe- 

dende hungre, ond mete werun fugla, ond aSenenes beces 50 

scentes fame et esca erunt avium, et extcnsio dorsi 

ungeh^lendlic. wildeora in sendu in him mid hat- 

insanibilis. Dentes bestiarum inmittam in eis cum 
heortnisse telendra ofer eor 5 an. Otan butan bear- 
furore trahentium super terram. a foris suie fi~ 
num biscereQ hie sweord, ond in ho[r]dernuni ege gunge 

liis privavit eos gladius, et in prumptuariis timor juvenes 

mid f^mnan, mid steaSuIfcstum aldum. CweS: Ic to- 

cum virgine, cum stabilito sene. dixit: di- 

stregde hie; biscergu so 5 lice of monnum gemynd heara. 55 
spergam eos ; privabo autem ex hominibus memoriam eorum. 
Nyb6e fore eorre fionda 6y ISs longe tid sien 

nisi propter iram inimicorum ne longo tempore sint 

ofer eorSan. Daet hie ne geSeafien wiSerbrocum, ond cweSen: 

super terram. ne consentiant adversariis et dicant: 

Honda ure hea, ond nalcs God dyde 8as all. For &on 
manus nostra excelsa, et non Deus fecit haec omnia. qui 
5 iod forlorenum geSehte is, ond nis in him Siodscipe. 
agens perdito consilio est, et non est in eis disciplina, 

Ne hogedon ongeatan 8as; onfo6 in towordre 60 

non sapuerunt intellegere haec; percipient in futuro 

tide, swe efterfylgcS an 5 usend, ond twcEgen on- 

tempore, quomodo persequitur unus mille, et duo trans- 

wenda 5 ten Susendu. NemSe for Son Dryhten underSlodde 

movebunt dena milia. nisi quia Dominus subdidit 

hie, ond God salde hie. For Son nis God ur swe 

eos, et Deus tradidit illos. quia non est Deus noster si- 

swe godas heara; flond soSlice ure unondgetfulle. 

cut dii illorum; inimici autem nostri insensati. 

of wingearde s 5 Sl[Ice] Sodomwearena wintreo heara, ond owe- 65 
ex vinea enim Sodomorum vitis eorum, et pro- 
stem heara of Gomorra. Winbergan [heara] winbergan gal Ian 
pago eorum ex Gomorra. uva eorum uva fellis 

[bitternisse him seolfum]. Hatheortnis draecena win heara, 

amaritudinis ipsis. Furor draconum vinum corum. 
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ond hatheortnis nedrena ungeh^ledlic. Ahne 5as gesom- 

et furor aspidum insanabilis. nonne haec congre- 

nade sind mid mec, ond getacnad in goldhordum mlnum? 
gata sunt apud me, et signata in thesauris meis ? 
70 In dege wrece ic geldu him, in tid on 5a asliden 
in die ultionis reddam illis in tempore quo lapsus 

biS fot heara. For 8 on nEh is deg forloren[n]isse heara, 

fuerit pes eorum. quia prope est dies perditiones eorum, 
ond 5as sind gearu eow. For Son doemeS Dryhten folc 
et haec sunt parata vobis. quia judicabit Dominus populum 
his, ond in Siowum his biS frccfred. Gesash soSlice hie 
suum, et in servis suis consolabitur. vidit enim eos 
geswencte, ond asprungne in wiSl^dnisse, ond tolesde. Ond 
fatigatos et defectos in abductione et dissolutos. et 
75 cweS: Hwer sind godas heara, in 55m ge getreowdun 
dixit : ubi sunt dii illorum in quibus confidebatis 

in him, Seara smcoru onsegdnissa ge eton, ond d run- 

in ipsis, quorum adipem sacrificiorum edebatis, et bibe- 

cun win onsegdnisse heara Arisen nu^; gefultumen 
batis vinum libationis eorum? exsurgant nunc; adjuvent 
eowic ond sien eow gescildend. GesiaS, gesiaS for Son ic 
VOS ct fiant vobis protectores. videte videte quoniam ego 
earn God, ond nis 55cr butan me. Ic ofslea, ond 

sum Deus, et non est alius praeter me. ego occidam, et 

80 lifgan gedom; slea, ond ic geh5lu; ond nis s5 5e 
vivere faciam ; percutiam, et ego sanabo ; et non est qui 
generge of hondum minum. For Son ic afirru in heofen 
eripiat* de manibus meis. quia tollam in caelum 

bond mine ond swergu Sorh 5a swiSran mine ond cweo- 
manum meam, et jurabo per dexteram meam, et di- 
5u: Ic lifgu in ecnisse. For Son ic ascerpu swe swe 

cam: vivo ego in aetemum. quia exacuam velut 

legitu sweord min, ond dceS dom hond min. Ond 

fulgur gladium meum, et aget judicium manus mea. et 

85 geedleaniu dom feondum, ond Sissum 6 a fiodun mec 

retribuam judicium inimicis, ct his qui oderunt me 

ic geldu^. Indrencu strelas mine in blode, ond sweord 

reddam. inebriabo sagittas meas in sanguine, et gladius 

min ite 6 fl5sc, from blode gewundedra ond 

meus manducabit cames, a sanguine vulneratorum et 

* ne * eripiaat ^ gildu 
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heftnede from heafde aldermonna feonda. BlissiaS 

captivitate a capit[e] principum inimicorum. laetamini 

heofenas somud mid hine, ond weorSien hine alle englas 

caeli simul cum eo, et adorent eum omnes angeli 

Codes. BlissiaS Siode somud mid folce his, ond getry- 90 

Dei. laetamini gentes simul cum populo ejus, et coniir- 

men hine all beam Codes. For 5on bl5d bearna his 
ment eum omnes filii Dei. quia sanguis filiorum ejus 
bic5 gescilded; ond he gcscildeS, ond geedleanaS dom 

defenditur; et defendit, et retribuit judicium 

fiondum, ond Sissum ba fiodun hine gildeS, end geclasna5 

inimicis, et his qui oderunt eum reddit, et mundabit 

Dryhten eorSan folces his. 

Dominus terram populi sui. 

E 

CANTICUM ZACHARIAE SACERDOTI3 
(The Benedictus: Luke i. 68-79) 

Cebledsad Dryhten Cod Israel, for Son neasede ond 

Benedictus Dominus Deus Israhel, quia visitavit, ct 
dyde alesnisse folces his, ond arehte horn hSlu us 
fecit redemptionem plebis suae, et erexit cornu salutis nobis 
in huse DauiSes cnehtes his; swe spreocende wes Sorh 
in domo David pueri sui ; sicut locutus est per 

muS haligra his wltgena, Sa from weomlde 

os sanctorum suorum prophetarum, qui a saeculo 

sind. Ond gefreade usic from fiondum urum, ond of honda 5 

sunt. et liberavit nos ab inimicis nostris, et de manu 

alra 5a usic fiodun; t5 donne mildheortnisse mid 

omnium qui nos oderunt; ad faciendam misericordiam cum 

fedmm umm, ond gemunan cySnisse his haligre : 5one 
patribus nostris, et memorare testamenti sui sancti; jus- 
swergendan a5 6 one he swor to Abrahame feder umm, 
jurandum quod juravit ad Abraham patrem nostrum, 

sellende hine us ; Set butan ege of hondum 

daturum se nobis; ut sine timore de manibus ini- 

flonda ura gefreade we Siwgen him in halignisse 10 

micorum nostrorum liberati serviamus illi in sanctitate 
ond rehtwisnisse biforan him allum daegum umm. Ond Su 
et justitia coram ipso omnibus diebus nostris. et tu 
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cneht, witga 8es hestan 6u bist geced; foregSst s68- 

pucr, propheta Altissimi vocaveris ; preibis 

lice biforan onsiene Dryhtnes gearwian wegas his, to 

enim ante faciem Domini parare vias ejus, ad 

sellenne wisd 5 m h^Iu folce his in forletnisse synna 

dandam scientiam salutis plebi ejus in remissione peccatorum 

15 heara^ Sorh innoQas mildheortnisse Godes ures, in SSm 

eorum per viscera misericordiae Dei nostri, in quibus 

neasade usic ufancumende of heanisse, inlihtan Sissum 

visitavit nos oriens ex alto, inluminare his 

8a in 8eostrum ond in scede^ deaSes sittaS, to gerec- 

qui in tenebris et in umbra mortis sedent, ad diri- 

cenne fat ure in weg sibbe. 

gendos pedes nostros in viam . pacis. 

F 

CANTICUM SANCTAE MARIAE 

(The Magnificat: Luke i. 46-55) 

MiclaS sawul min Dryhten ond gefash gast 

Magnificat anima mea Dominum, et exultavit spiritus 

min in Code halwyndum minum^. For 8on gelocade 

meus in Deo salutari meo. quia respexit 

eaSmodnisse menenes his: seh8e soSlice of Sissum eadge 

humilitatem ancillae suae: ecce enim ex hoc beatam 

mic cweo8a8 alle cneorisse. For Son dyde mS 8a mi- 
me dicent omnes generationes. quia fecit mihi ma- 
5 clan se maehtig is; ond halig noma his; ond mildheortnis 
gna qui potens est ; et sanctum nomen ejus ; et misericordia 
his from cynne in cyn ondredendum hine. Dyde 

ejus a progenie in pro genie [m] timentibus eum. fecit 

maehte in earme his: tdstregd oferhogan on mode 
potentiam in bracchio suo: dispersit superbos mente 
heortan his; ofdune sette msehtge of selde; ond upahof 
cordis sui ; deposuit potentes de sede ; et exaltavit 

eaSmode. Hyngrende gefylde godum; ond weolie forleort 

humiles. esurientes implevit bonis; et divites dimisit 

10 idelhende. OnfaS Israhel cneht his, gemyndig mild- 
inanes. suscipit Israhel puerum suum recordatus mise- 
heortnisse his ; swe spreocende wes to feadrum urum, 

ricordiae suae; sicut locutus est ad patres nostros, 

Abram, ond sede his 08 in weoruld. 

Abraham et semini ejus usque in saeculum. 

* minra * deaSes ® minnum 
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KENTISH CHARTERS 


A. OSWULF 
805-810 

[From MS. Cotton Aug. 11 . 79 in the British Museum.'] 

Ic Osuulf aldormonn mid Codes gjefe ond BeornSryS 
min gemecca sellaS to Cantuarabyrg, to Cristes-cirican, 6 aet 
lond aet Stanhamstcdc, xx swuluncga, Code alJmehtgum ond 
Sere halgon gesomnuncgae, fore hyhte ond fore sedleane Saes 
Scan ond Saes towardon lifes, ond fore uncerra sSula hela ond 5 
uncerra bearna. Ond mid micelre ea5m5dnisse bidda5 8 aet 
wit moten blon on 8 em gemanon Qe 6 Sr Codes Slowas 
siondan, ond 5a menn 5a 5Sr hlafordas wSron, ond 5ara 
monna 5e hiora lond to 5Sre cirican saldon; ond Saettas 
mon unce tide ymb tuaslf monab mon geuueorbiae on 10 
godcundum godum ond Sc on aelmessan suS mon hiora 
doe5. 

Ic bonne Uulfred mid Codes gacfe arc epis 5as forecuae- 
denan uuord fulliae, ond bebeode 5aet mon ymb tuaelf monaS 
hiora tid bSga 5us geuueor5iae to anes dacges t5 Osuulfes 15 
tide ge mid godcundum godum ge mid aelmcssan ge Sc 
mid higna suesendum. Donne bebeode ic 5aet mon 5as 
5ing selle ymb tuaelf mona5 of Liminum, 5e Sis forecuaedene 
lond to limpeS, of 5Sm ilcan londe aet Stanhamstede : cxx 
huStenra hlafa ond xxx clenra, ond an briber dugundc, ond 20 
iiii scSp, ond tua flicca, ond v gSs, ond x hennfuglas, ond 
X pund cSses, gif hit fuguldaeg sie. Cif hit Sonne festendaeg 
sie, selle mon uuSge cSsa, ond fisces, ond butran, ond 
Sgera 5aet mon begeotan maege, ond xxx ombra gSdes 
Uuelesces aloS Set limpeS to xv mittum, ond mittan fulne 25 
huniges, oSSa tuSgen uuines, suS hwaeder suS mon Sonne 
begeotan maege. Ond of higna gemSnum gSduin SSr aet 
ham mon geselle cxx gesuflra hlafa to aelmessan for hiora 
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saula, suae mon set hlaforda tidum d^S. Ond 8as fore- 
30 cuaedenan suSsenda all agefe mon reogolwarde, ond 

h6 brytniae swS higum m^st red sle ond sawlum 

salest. Me mon Saet weax agaefe to cirican^ ond hiora 
sawlum nytt gedoe 5 e hit man fore deeS. Me ic bebeode 
minum sefterfylgendum 6e 8aet lond haebben aet Burnan 6aet 
35 hlae simle ymb xil mona 5 foran to S^re tide gegeorwien ten 
bund hlafa ond swse feola sufla ond 5 aEt mon gedele to 
aelmessan aet Sere tide fore mine sawlc ond Osuulfes ond 
BeomSrySe aet Cristes-cirican, ond him se reogolweord on 
byrg gebeode foran to hwonne slo tld sle. ic bidde 

40 higon Sette hie Sas godcundan god gedon aet Sere tide fore 
hiora sawlum: Sset ^ghwilc messepriost gesinge fore Osuulfes 
sawle twa messan, twa fore BeornSrySe sawle; ond ^ghwilc 
diacon argde twa passidne fore his sawle, twa fore hire; 
ond Sghwilc Codes Slow gesinge twa fiftig fore his sawle, 
45 twa fore hire, Saette ge fore uueorolde slen geblitsade mid 
Sem weoroldcundum godum ond hiora saula mid Sem god- 
cundum godum. Me ic biddo higon Saet ge me gemynen aet 
Sere tide mid suilce godcunde gode suilce low cynlic Synce, 
ic Se Sas gesettnesse sette gehueder ge for higna lufon ge 
50 Scara saula Se h^rbeforan hiora namon auuritene siondon. 

B. ABBA 

835 

[Fro?7i MS. Cotton Aug. II. 64 in the British Museujn."] 

Ic Abba gerafa cySe ond writan hate hu min willa is 
pset mon ymb min aerfe gedee aefter minum daege. 

^rest ymb min lond f>e ic haebbe, ond me God lah, ond ic 
aet minum hlafordum begaet, is min willa, gif me God bearnes 
5 unnan wille, Saet hit te to londe aefter me, ond his bruce mid 
minum gemeccan, ond sioSSan sw^ forS min cynn Sa hwile 
f>e God wille Saet Seara aenig sle pe londes weorSe sle ond 
land gehaldan cunne. Gif me Sonne gifeSe sie Saet ic beam 
begeotan ne maege, J?onne is min willa }?aet hit haebbe min 
* ciricican 



KENTISH CHARTERS 1 83 

wiif 6a hwlle 6e hla hit mid clennisse gehaldan wile; ond lo 
min bro6ar Alchhere hire fultume ond )?aet lond hire nytt 
gedoe; ond him man saelle an half swulung an Ciollandene 
to habbanne ond to brucanne, wi6 6an 6e he 6y geornliocar 
hire 6earfa bega ond bewiotige; ond mon sclle him to &em 
londe nil oxan, ond ii cy, ond L scSpa, ond senne horn. 15 
Gif min wiif 6onne hia nylle mid clennisse sw^ gehaldan, 
ond hire liofre sie o6er hemed to niomanne, 6onne ten 
mine megas to 6em londe, ond hire agefen hire agen. Gif 
hire 6onne liofre sie an mynster to ganganne, 066a su6 
to faranne, 6onne agefen hie twsegen mine mSgas, Alchhere 20 
ond Ai6cl .... hire twa 6usenda, ond fon him to 6em londe. 
Ond agefe mon to Liminge L eawa ond v cy fore hie, ond 
mon selle to Folcanstane in mid minum lice x oxan ond x 
cy ond c eawa ond c swina ond higum ansundran D 
pendinga wi(5 6an 6e min wiif f>£cr benuge inngangcs sw^ 25 
mid minum lice swS sio66an yferran d5gre, swS hwaeder swS 
hire liofre sie. Gif higan 6onne o66e hlaford p2£t nylle 
hire mynsterlifes geunnan, o65a hia siolf nylle, ond hire o6er 
6ing liofre sie, f>orinc agefe mon ten hund pendinga inn mid 
minum lice me wi6 legerstowe ond higum ansundran fif 30 
hund pendinga fore mine sawle. 

Ond ic bidde ond bebeode swaelc monn se 6set min lond 
hebbe baet he ^Ice gere agefe 6em higum aet Folcanstane L 
ambra maltes, ond vi ambra gruta, ond iii wega spices ond 
ceses, ond cccc hlafa, ond an hri6r, ond vi seep. Ond swaelc 35 
monn se 6e to minum asrfe te, 6onne gedele he E'lcum 
messepreoste binnan Cent mancus goldes, ond aelcum Godes 
6iowe pending, ond to Sancte Petre min wasrgeld twa 
busenda. Ond Freo6omund te to minum sweorde, ond 
agefe 6era5t feower 6usenda; ond him mon forgefe 6Sran 40 
6reotene hund pending[a]. Ond gif mine bro6ar serfeweard 
gestrionen 6e londes weor6e sie, J?onne ann ic 6em londes. 
Gif hie ne gestrionen, 066a him sylfum selles hwaet s«lc, 
aefter hiora dege ann ic his Freo6omunde, gif he 6onne lifes 
bi6. Gif him elles hwaet saele6, 6onne ann ic his minra 45 
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swaestarsuna, swaelcum sc hit geSlan wile ond him gifeSe 
bi5. Ond gif pxt ges 6 lc pxt min cynn to San clSne gewite 
fiaet 8 Sr 6 eara nan ne sTe Se londes weorSe sle, f>onne 
te se hlaford t5 ond 8 a higon set Kristes-cirican, ond hit 
50 mlnum gaste nytt gedcen. An 8 as redenne ic hit Sider selle 
8 e se monn s 6 8 e Kristes-cirican hlaford sle, s[i]e min ond 
minra erfewearda forespreoca ond mundbora, ond an his 
hlaforddome [we] blan moten. 



XXXIV 

SURREY CHARTER 

ALFRED 

871-889 

[From Stowe Charter 20 in the British Museum!] 

Ic i^)lfred dux hatu writan ond cy5an an 6issum gewrite 
^Ifrede tegi ond allum his weotum ond geweotan, ond ec 
swylce mlnum megum ond mlnum gefeerum, }>a mnsn pc ic 
mines series ond mines boclondes shiest onn, 8aet is f>orine 
Werburg min wif ond uncer gemene beam, pset is ponne 5 
et ^restan an Sondenstede ond on Selesdune xxxii hida, ond 
on Westarham xx hida, ond on Cloppaham xxx hida, ond on 
Leangafelda vi hida, ond on HorsalSge x hida, ond on 
Netelamstyde vi hida. Ic iElfred dux sello Werburge ond 
AlhdrySe uncum gemenum beame aefter mlnum dege pas 10 
lond mid cwice aerfe ond mid earSe ond mid allum dingum 
8e to londum belimpab. Ond twa pusendu swina ic heom 
sello mid pern londum, gif hio hio gehaldeS mid pare 
clSnnisse pe uncer wordgecweodu seondan. Ond hio 
gebrenge set Sancte Petre min twa wergeld, gif Set Codes 15 
willa seo pet heo pset fsereld age. Ond sefter Werburge 
daege seo AlhSrySe pa lond unbefliten on Sondemstyde 
ond on Selesdune ond Leangafelda. Ond gif heo beam 
hsebbe, f^ Saet beam t5 S^m londum aefter hire; gif heo 
beam naebbe, f^ Sonne an hire rehtfsederen sio neste hond 20 
to pern londe ond to 5cm aerfe. Ond swa hwylc minra faedren- 
mega swa 5aet sio pset hine to San gehagige pset he pa 55oro 
lond begeotan msege ond wille, ponne gebygege he pa lond 
set hire mid halfe weorSe. Ond swe hwylc mon swa 5aet 
sio pset 5es londes bruce ofer minne dscg on Cloppaham, 25 
panne geselle he cc peninga €ghwylce gere to Ceortesege 
for iTlfredes sawle to feormfultume. Ond ic sello iESelwalde 
minum sunu iii hida boclondes: li hida on Husetedune, 
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Snes hides an Gatatune, ond him sello f)ert 5 c swlna; ond 
30 gif se cyning him geunnan wille J?£es folclondes to 6aem boc- 
londe, ]?onne hsebbe ond bruce; gif hit f>aet ne slo, f>onne 
selle hlo him swa hwaSer swa hlo wille, swa Sast lond an 
Horsalege, swg baet an Leangafelda. Ond ic sello Berhtsige 
minum mege an hide boclondes on Laencanfelda, ond J>ert 5 
35 c swlna; ond geselle hlo c swlna to Cristes-cirican for me ond 
fer mine sawle, ond c to Ceortesege; ond J?one oferScan 
mon gedSle gind mynsterhamas to Godes ciricum in Su}?regum 
ond in Caent, j^a hwile pe hlo lestan willasn. Ond ic sello 
Sigewulfe minum mege ofer WSrburge daeg f>2et lond an 
40 Netelhaemstyde; ond Sigulf geselle of 3 em londe c paeninga 
to Cristes-cirican. Ond gghwylc f>ara aerfewearda pc aefter 
him to Saem londe te, }?onne ageofen hlo )>a ilcan elmessan 
to Cristes-cirican for j^lfredcs sawle, pa hwile pe fulwiht slo, 
ond hit man on Saem londe begeotan maege. Ond ic sello 
45 Eadrede minum mege pet lond on Fearnlege aefter JE^cU 
redes daege, gif he hit t 5 him geearnian wile ; ond he geselle 
of Sem londe xxx omb[ra] comes aeghwelce gere to Hr 5 fes- 
cestre ; ond slo 6is lond gewriten ond unbefliten aefter 
Eadredes dege in i^^lfredes rehtm^drencynn 5 a hwile pc 
50 fulwiht^ sio on Angelcynnes ealonde. Deos foresprec ond 
]:>as gewriotu pc herbeufan awreotene stonda 5 , ic i^)Ifred 
willio ond wille f>aet hio sion s 65 faestlice forSweard getrymed 
mg ond minum aerfeweardum. Gif 5 aet Sonne God aell- 
maehtig getcod habbe, ond me }?aet on l^ne geliS pxt 
55 me gesibbra aerfeweard forScymeS wepnedhades ond acaenned 
weor 6 c 5 , 6anne ann ic 5 aem ofer minne daeg alles mines 
aerfes to brucenne swa him leofust sio. And swa hwylc 
mon swa 5 as god ond }?a3 geofe ond pas gewrioto ond 
f>as word mid rehte haldan wille ond gel^stan, gehalde 
60 hine heofones cyning in ]?issum life ondwardum, ond gac 
swa in p^m towardan life; ond swa hwylc mon swa hlo 
wonie ond brcoce, gewonie him God almahtig his weorldSre 
ond eac swa his sawle are. 


* fulwihte 
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CODEX AUREUS INSCRIPTION 


[From a manuscript of the Latin gospels^ known as the Codex Aureus, 
in the Royal Library at Stockholm: late ninth century.] 

In nomine Domini nostri lesu Christi, ic i^llfred aldormon 
ond Werburg min gefera begetan Sas bee set haiSnum herge 
mid uncre cl^ne f€o; Saet 5onne waes mid cl^ne golde. 
Ond Sast wit deodan for Codes lufan ond for uncre saule 
5earf[e], ond for Son Se wit noldan Saet Sas halgan beoc 5 
leneg in SSre hseSencsse wunaden, ond nu willaS heo ge- 
sellan inn to Cristes-circan Code t5 lofe ond to wuldre ond 
to weorSunga, ond his Srowunga to boncunga, ond S^m 
godcundan geferscipe to brucen[ne] 5e in Cristes-circan 
dseghwamlice Codes lof r^raS; to S^m gerade Saet heo mon 10 
arede eghwelce monaSe for ^"Elfred ond for Werburge ond 
for AlhSrySe, heora saulum to gcum lecedome, Sa hwile Se 
Cod gesegen haebbe Saet fulwiht set Seosse stowe beon mote. 

£c swelce ic i^)lfred dux ond Werburg biddaS ond halsiaS 
on Codes almaehtiges noman ond on allra his haligra Saet 15 
nSnig mon seo t5 Son gedyrstig Ssette Sas halgan beoc 
aselle oSSe aSeode from Cristes-circan Sa hwile Se fulwiht 
stondan mote . . 

iElfre[d]. Werbur[g]. AlhSryS eorum [Jilia], 
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SUFFOLK CHARTER 
JEpELFL^D 
Before 991 

[From MS. Harley Ch. 43* C. 4, of the early eleventh century , 
in the British Museum. '\ 

pis is /EpelflSde cwyde. pset is ierest pact ic gean mlnum 
hlaforde pes landes aet Lamburnan, and paes aet Ceolsige and 
aet Readingan; and feower beagas on twam bund mancys 
goldes, and iiii pellas and iiii cuppan and iiii bleda and iiii 
5 hors. And ic bidde mlnne leouan hlaford for Codes lufun 
pact min cwyde standan mote. And ic nan 65 er nebbe geworht 
on Codes gewitnesse. And ic gean paes landes aet Dornar- 
hame int 5 Clestingabyrig for i 5 )dmundes cinges sawle, and 
for i^adgares cinges and for mire sawle. And ic gean pes 
10 landes aet Hamme into Crlstes-cyrcan aet Cantwarebyrig for 
Eadmundaes cinges sawle, and for mire sawle. And ic gean 
pes landes aet Wudaham BaeorhtnoSe aealdormen and mire 
swustaer hyre daeg, and ofer hire deg into sancta Marian 
cyrcan aet Byorcingan. And ic gean pes landes aet Hedham 
15 BaeorhtnoSae ealdormen and mire swuster haeora daeg, and 
aefter haeora daege into Paulusbyrig aet Lundaenae to bisceop- 
hamae. And ic gean paes landaes aet Dictunae into Ylig to 
sanctae iEpael 5 ry 8 and to hire geswustran. And ic gean para 
twegra landa aet Cohhanfeldaea and aet Cacorlesweorpe Baeorht- 
20 noSae aealdormen and mirae swnster hire daeg, and ofer hire 
daeg int 5 sanctae Eadmundes stowe to BydericeswyrSe. And 
ic gean p^s landes aet Fingringaho BaeorhtnoSe aealdermen 
and mire swuster hirae deg, and ofer hire daeg into sanctae 
Paetres cyrcan aet Myresigae. And ic gaean paes landes aet 
25 Polstede BaeorhtnoSe aaldormaen and mire swuster hire 
deg, and ofer hirae daeg into Stocy. And ic gaean paes landaes 
aet Hwifer[mer]sce into Stocy ofer minnae deg. And ic gaean 
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BaeorhtnoSae aealdermen and mire swuster }>afcs landes aet 
StrStforda hire daeg and ofer hire daeg ic his gaean into Stocy. 
And ic willae f>set L§uanham ga into Stoce ofaer J?aes aealder- 30 
mannes daeg and mire swuster. And ic gean f>aes landes 
aet Byligesdynae into Stocy ofer J?aes aealdermanes daeg and 
mire swuster. And ic gean f)ara landa aet Peltandune and 
et Myrisige and aet Grenstedc into Stocy ofer minnae daeg, 
and ofer BaeorhtnoSes aealdormannaes, and ofaer mire swuster. 35 
And ic gean ]?aes landes aet Ylmesiieton Beorhtn 55 e aealdor- 
men and mire swuster hire daeg and ofaer hira daeg ic his 
gaean iTiadmundae. And ic an arae hidae aet porpie 

int 5 HedlSge for mire sawle and for mira eldrena ofer [minne 
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KENTISH PSALM 

[From British Museum MS. Cotton Vespasian D, VI.’] 

This free paraphrase of Psalm l[i], with a prologue of thirty and an 
epilogue of twelve lines, is an interesting specimen of late Kentish 
(with a considerable admixture of West Saxon forms), apparently of 
the tenth century. The Latin of the Vulgate is printed at the foot of 
the page. 

David waes haten diormod hjele^, 

Israela braega, aeSelae and rice, 
cyninga cynost, Crlste liofost. 

Wses he under hiofenum hearpera merest 

Sara we an folcum gefrigen hsebben. 5 

Sangere he waes s 55 fsestest, swiSe geSancol 

t 5 Qingienne )?iodum sinum 

wi 5 pane mildostan manna Sceppend. 

Waes se Dryhtnes Siowa David set wige, 
so 3 sigecempa, searocyne man, lo 

casere creaftig, ]?onne cumbulgebrec 
on gewinndagum weorSan scoldan. 

HwaeSere him gelode, swa ful oft gedeS 
J)£Ette godferhte gylt gefraemmaS 

purh llchaman lene geSohtas. 15 

Gelamp hast him ansende saula Neriend 

witgan mid wordum, weorada Dryhten^, 

and seegan het, selfum gecySan 

ymb his womdeda Waldendes doom, 

poet se fruma w^re his feores sceldig, 20 

for 5 am pe he 'Oriam het aldre beneman, 

fromne ferdrinc fe[o]re beserode, 

and him Bezabe brohte to wife 

for gitsunga, Codes eorre 

hurh his selfcs weorc sona anfunde. 25 


^ dhs — dominus 
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Him 8a Singode J?Ioda aldor 
David georne and to Dryhtne gebaed 
and his synna hord selfa ontende, 
gyltas georne Code andhette, 

weoruda Dryhtne, and 8us wordum space; 30 

‘Miltsa 8u me, meahta Walden, 
nu 8u wast [8a manigfaldan] manna geSohtas *, 

help 8u, HSlend min, handgeweorces 
pines anes, aelmehtig God, 

efter pinre* miclan mildhiortnesse. 35 

Ond eac efter menio miltsa 6mra, 

Dryhten weoruda, adilga min unriht 
to forgefenesse gaste minum. 

ASweah me of sennum, saule fram wammum, 
gasta Sceppend, geltas geclansa, 40 

pa Se ic on aldre ^fre gefremede 
8urh lichaman, le 5 re geSohtas. 

For San ic unriht min eal onenawe*, 
and eac synna gehw^r selfum set eagan, 
firendeda geSrec beforan standeS, 45 

scelda scinaS ; forgef me, Sceppen min, 
lifes liohtfruma, Sinre lufan blisse. 

Nu ic anum 8e oft syngode 
and yfela feola eac gefraemede 

gelta gramhegdig, ic 8e, gasta breogo, 50 

helende Crist, helpe bidde, 

Saet me forgefene gastes wunde 
an forSgesceaft fgran mote. 


Miserere mei Deus secundum magnam misericordiam tuam. [ 11 . 31-5.] 
Et secundum multitudinem miserationum tuarum dele iniquitatem 
meam. [11. 36-8.] 

Amplius lava me ab injustitia mea et a delicto meo munda me. [ 11 . 39'"42.] 
Quoniam iniquitatem meam ego agnosco et delictum meum corarn 
me est semper, [11. 43-7.] 

Tibi soli peccavi et malum coram te feci ut justificeris in sermonibus 
tuis ct vincas dum iudicaris. [ 11 . 4S-60.] 

* Sara * dnewawe 
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\>y Sine wordcwidas weorSan gefelde, 

6aEt 5 Q ne wilnast weora seniges deaS. 5S 

Ac 6u synfulle simle ISrdes, 
hlo cerrende Criste hSrdon, 
and hiom lif mid Qe langsum begceton; 
swilce 5 u set dome, Dryhten, oferswiSdest* 
ealra synna cynn, saula Neriend. 60 

Ic on unrihtum, eac San in synnum 
geeacnod waes: 8u Saet ana wast, 
mschtig Dryhten, hu me modor gebasr 
in scame and in sceldum: forgef me, Sceppend min, 
Sa^t ic fram SSm synnum selfa gecerre, 65 

}?a mine aeldran a}r geworhtan, 
and ic selfa eac sioSSan beeode. 

Ac Su selua, God, soS an lufast; 
by ic Se mid benum biddan wille 

lifes and Ilsse, liohtes aldor, 70 

for San Su me uncuSe eac San derne 
binre snetera hord selfa ontendes. 

Du me, meahtig God, milde and bliSc 
burh ysopon ealne ahlQttra, 

bonne ic geclainsod Criste hero, 4 75 

and eac ofer snawe self scinende 
blnre sibbe lufan sona gemete. 

Ontyn nu, Elmehtig, earna hleoSor, 
beet min gehernes hehtful weorSe 

on gefean bliSse forSweard to Se ; 80 


Ecce enim in iniquitatibus conceptus sum et in delictis peperit me 
mater mea. [11. 61-7.] 

Ecce enim veritatem dilexisti : incerta et occulta sapientiae tuae mani- 
festasti mihi. [11. 68-72.] 

Asperges me ysopo et mundabor : lavabis me et super nivem dealbabor. 

[11. 73-7.] 

Auditui meo dabis gaudium et laetitiam et exultabunt ossa humiliata. 
[11. 78-83.] 

* 6y 


* ofer swiddest 
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8anne bIo5 on wenne, Waldend, simle 
f>a gebrocenan ban, bilwit Dryhten*, 
ba )?e on hSnSum ar hwile wseron. 

Ahwerf nu fram synnum, saula Neriend, 
and fram misdedum minra gylta 85 

pine anslone, selmeahtig God, 
and burh miltsunga meahta J^Inra 
0u unriht min call adllga. 

JEc Su, Dryhten Crist, clSne hiortan 
in me, mehtig God, m5dswiQne geSanc, 90 

to dolienne Qinne willan 
and to healdenne halige domas ; 
and Su rihtne gast, rodera Waldend, 
in ferSe minum feste geniowa. 

Ne aweorp 8u me, weonida Dryhten, 95 

fram ansione ealra pints, miltsa, 
ne bane godan fram me gast haligne 
iiferredne, Frea aelmeahtig, 
f>inra^ ama me call ne bescerwe. 

Saele nu blibse me, bilewit Dryhten’, xoo 

Jjinre h^lo heht, helm alwihta, 
amd me, lifgende liohtes hiorde, 
gaste bine, God, selfa getreme, 
baet ic aldorlice a forb siobban 

to binum willan weorban mote. 105 

Simle ic bine weogas wanhogan lierde, 
bset hie arlease eft gecerdan 


Averte faciem tuam a peccatis meis et omnes iniquitates meas dele. 
[11. 84-8.] 

Cor mundum crea in me, Deus, et spiritum rectum innova in visceribus 
meis. [11. 89-94.] 

Ne proicias me a facie tua et spiritum sanctum tuum ne auferas a me. 

[11. 95-9.] 

Redde mihi laetitiam salutaris tui et spiritu principal! confirma me. 
[11. 100-5.] 

Docebo iniquos vias tuas et impii ad te convertentur. [ 11 . 106-10 ] 

* dns * pinre 
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td hiora selfra saula hiorde, 

God, selfa to 6e gastes mundberd 

6urh sibbe lufan seocan scoldan. no 

Befreo me an ferSe, Faeder mancynnes, 
fram blodgete and bealani5um; 

God lifigende, gylta geclansa, 

helo and helpend, hiofenrices Weard: 

8anne tunge min triowfest blissaS 115 

for bines selfes sobfestnesse. 

Ontyn nu, waldend God, weoloras mine, 
swa min mub siobban maehte bine 
and lof georne lipdum t5 bllbse, 

sob Sigedryhten, secgende* wses. 130 

Ic be onsegednesse sona brohte, 
weoruda Dryhtne, ber bu wolde swa, 
ba bu \>S£t ne lufedest, lifes bretta, 
bast ic be bernelac bre[n]gan moste 
deadra neata Dryhtne to willan. 125 

Ac be micle ma, mehtig Dryhten, 
lifiende Crist, liicwerbe bib 
se gehnysta gast, hiorte geclansod 
and geeadmeded ingef>ancum, 

ba bu, iFlmaehtig, «fre ne «west. 130 

Gedoo nu fraemsume frofre bine 
to binum g5dan gastes willan, 
baette Sione dun sigefest weorbe. 


Libera me a sanguinibus, Deus, Deus salutis meae, et exaltabit lingua 
mea justitiam tuam. [11. 1 1 i-*i6.] 

Domine, labia mea aperies et os meum adnuntiabit laudem tuam. 
[11. 117-30.] 

Quoniam si voluisses sacrificium dedissem utique : holocaustis autem 
non delectaberis. [11. 12 1-5.] 

Sacrificium Deo spiritus contribulatus cor: contritum et humiliatum 
Deus non spemit. [ 11 . 126-30.] 

Benigne fac, Domine, in bona voluntate tua Syon, ut aedificentur muri 
Hierusalem, [U. 13 1-5.] 


* seccende 
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and weallas sion wynfaeste getremed 
Hierusolimse, God lifiende! 

Sw5 pu, Fr€a meahtig, anfehst sif>8an 
llofwende lac lioda ]?inra% 

H^lend manna! Hio 5aet halige cealf 
on wigbed f>In willum asettaS, 

Ilohtes aldor; forgef me, lifigende 
Meotod mancynnes, mashtig Dryhten^ 
Saet Sa sorhfullan s§ule wunde, 
pa Se ic on selde oSSe^ on giogeSe 
in flaeschaman gefrsemed haebbe, 
leahtra hegeleasra, mid lufan }>mre 
gastae forgeofene gild [an] m5te.* 

Swse f)ingode Jplode aldor 
Dauid to Dryhtne, dcda gemyndig, 

J?aet bine maehtig God mannum to frdfre 
Qses cynedomes, Crist neriende, 
waldende God, weorSne munde ; 
for Son h6 gebette balaniSa hord 
mid eaSmede inge)?ance, 

6a 6e he on ferSe gefraemed haefde, 
gastes wunde. Forgef us, God maeahtig, 
p 2 £t we synna hord simle oferwinnan, 
and us geearnian ^ce dreamas 
an lifigendra landes wenne. Amen. 


Tunc acceptabis sacrificium justitiae, oblationes, et holocausta: 
imponent super altare tuum vitulos. [ 11 . 136-45*] 

* pinre * dns ® 1 (= uel) 


135 


140 


14s 


150 


155 


tunc 



NOTES 

I. CYNEWULF AND CYNEHEARD 

The death of Cynewulf is anticipated here; it is actually recordea 
as follows in the annal at 784 (for 786, as 755 is for 757 in the present 
annal): ‘Her Cyneheard ofslog Cynewulf cyning, & he psbr wear]? 
ofslaegen & Ixxxiii monna mid him/ 

For the arrangement of an Anglo-Saxon residence of the kind con- 
cerned in this annal see Plummer’s edition of the Chronicle, vol. ii, 
P* 45 * 

1. her, literally ‘at this place’ (in the series of annals), comes to 
have a temporal meaning, ‘in' this year’. On pissum (or pys) geare is 
also used, as in 8/17; and the two forms may be combined, as in 8/1, 

17/1. 

2. benam is in grammatical concord with the nearest member of 
the compound subject Cynewulf . . . ond Westseaxna wiotan. 

Hamtunscir, Hampshire; ‘the shire of Hampton, i.e. of South- 
ampton’. 

3. ]?e him lengest wunode. A local dative with zvuntan is found 
in verse. One version of the Chronicle has the usual construction with 
midy and reads him lengest mid wunude, 

4. Andred, the great forest in Kent and Sussex (cf. 8/6), now ‘the 
Weald’. 

5. Pryfetes flddan, Privett, near Petersfield, Hants. 

6. ond he wraec pone aldormonn Cumbran ; he refers to the 
swan, 

7. 9. se indicates that Cynewulf and Cyneheard have been men- 
tioned. Cf. 3b/6, 3e/2. 

II. Merantun, usually identified as Merton in Surrey. 

18. gebffirum. The proper sense oi geh^rn is ‘bearing’, ‘gestures’, 
‘behaviour’, but the meaning required here is ‘cries’, which the Middle 
English ibere has in several passages of Layamon’s Brut, e.g. 1 . 18147 
(where for mid reouliche iberen of the older text the later has sore 
wepinge) and in The Owl and the Nightingale, 11 . 222, 1348. 

20. ond radost. This use of ond may be idiomatic; but two later 
versions omit these words altogether, and two others omit ond, 
giving swd hwylc swd ponne gcaro zvearp (h)rapost. The adverbial form 
is properly {h)ra&ost and the adjectival hrsedest^ but the 6 - and d-forms 
tend to be confused (cf. 16/62 and footnote). 

22. feohtende w&ran, went on fighting; so below, 11. 40-1. 

28, 37. Note the use of with the past tense to express the pluper- 
fect — a frequent device. Cf. 8/118, 205; 21/198. 
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30. hafdon refers not to the king’s men but to the a2j>eling*s ; the 
abrupt change of subject is in keeping with the unstudied style of the 
whole piece. 

him t6, upon themselves. 

30—40. The basis in dialogue form of this part of the narrative is as 
follows : Cyneheard. I offer you your own choice of money and land if 
you will grant me the kingship; and there are kinsmen of yours with 
us who will not leave me (us). Osric. No kinsman of ours is dearer to 
us than our liege lord, and we will never follow his slayer. We offer 
a safe exit to those of them who come out. Cyneheard, The same offer 
was made to your comrades who were with the king before. We pay no 
more regard to the olfer than your comrades did who were killed along 
with the king. 

31. he is the zebeling. 

hiera ggenne dom. Compare hyra sylfra dom at 21/38. 

32. cyjjdon. The singular cjfpde (found in three other versions) is 

an easier reading, but the plural (= the and his party), 

involving a less straightforward syntax, is probably the original. 

33. from noldon. Obsei*ve the absence of a verb of motion which 
is common with sceal and zvilley as at 20/121, 21/317. 

37. pSBt taet = past past, like paette for poet pe, 

39. Observe the sudden change from indirect to direct narration, 
frequent in Old Icelandic. 

43, he, the aldorman; his, the godson’s. 

II. THE STATE OF LEARNING IN ENGLAND 

1. It was Alfred’s intention to send a copy of his book to every 
bishopric (see 1 . 83); the copy preserved in the Hatton MS. is headed 
DECS BOC SCEAL TO WIOGORA CEASTRE ‘this book is to go 
to Worcester’, of which see WasrferS was bishop. 

2. hate. A similar change of person occurs in ^Ifric’s preface to 
his translation of the Heptateuch: ‘.^Ifric munuc gret iEj^elweard 
ealdorman eadmodlice. pu b&de me, leof, paet ic sceolde. . . 

21. anne anlepne ne, not a single one. So nan anllepig. 

25. J>lssa woruldpinga occurs in two other places of the Pastoral 
Care and once in Alfred’s Orosius. Its literal sense is ‘of these world- 
affairs’ ; it means virtually ‘of the affairs of this world’. 

t6 pifem . . . sw^ pu oftost maege, literally, ‘to that extent as 
you oftenest can*, i.e. as often as you can. 

54. Ebreisegepiode. For the compound formation cf. Englisc- 
gereord (10/7), Laedengereordy -gepeode Latin, Engliscmon. 

68. t 5 nanre 6perre note ne msegen, cannot be set to any other 
employment. 

77. and git of andglete, ‘sense from sense’, hence ‘according to 
the (general) sense’; cf. 3 a/3. 
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84. aestel has been variously rendered, but, as it is found elsewhere 
as a gloss on a Latin indicatorium^ the meaning ‘book-marker* may well 
be the right one; the high value put upon it here may be due to its 
having been richly ornamented. 

87. uncQO hfl longe, (it being) uncertain how long. Cf. uncu& 
hwd lengest libbe, whoever lives longest; undid piah, peradventure, 
perhaps. 

III. ALFRED’S TRANSLATION OF BOETHIUS 

A. 9. 1>& geworhte h€ hi is from Junius* transcript of the Bodleian 
MS., with variants taken from the Cotton MS. before it was injured 
by fire and water. 

12. he . . . h§, the reader; hine ... him, the author. 

13. h6, the author. 

B. 2. Raedgota ond Eallerica, Radagais and Alaric, who both led 
invasions of Italy, the former in a.d. 406, the latter in 400. 

4. )>am muntum, the Alps. 

6. peodric. Here is a jump of nearly a century, apparently by con- 
fusion of the two Visigothic kings Theodoric, father and son, with the 
great Theodoric, in whose reign (493-526) Anicius Manlius Severinus 
Boethius was executed (524) on the suspicion of conspiracy, after 
being imprisoned for about a year, during which he wrote his treatise 
De Consolatione Philosophise, a work destined to become, like his 
many other works, one of the authoritative text-books of the Middle 
Ages. 

7. Amuling or Amaling, one of the line descended from a legendary 
king of the Goths, Amal. 

p 5 m Arrianlscan gedwolan, the Arian heresy: the doctrine of 
Arius (Areios), of the fourth century, who denied that Jesus Christ was 
of the same substance with God the Father. 

13. Boethius became consul in a.d. 510. 

14. se wsBs in bSccraeftum ond on woruldpeawum se riht- 
wisesta is to be understood as if it ran se zvaos in boccrgeftum se 
wisesta (‘most learned’) ond on woruldpiawum se rihtwisesta (‘most 

upright’). 40, 41. To hwon . . , 13 . . .? Why, oh why . . .? 

D. 2. Aulixes, representing Latin Ulixes or Siculian (Italicl 
Oulixes, (Ulysses is an alteration of Ulixes influenced by the Greek 
Odysseus.) 

3. Ipacige, the name of the island of Ithaca^ presumably lengthened 
by the addition of ieg ‘island’. Retie as it stands can only represent 
Rhaetia^ but it appears to be a corruption of Neritos, the name of a 
mountain in Ithaca, whence the epithet Neritius for Ulysses (whose 
native place Ithaca was), used by Ovid and Boethius (bk. iv, metre iii). 
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10. p&re Wendels* (usually masculine), the Mediterranean. 

11. Job, Jove, Jupiter. 

12. pSBt h 5 sceolde bion. An example of a frequent use of the 
past tense of sceal in reported speech. As used here, in dependence 
on a verb of saying or thinking, sceolde bion can only be rendered by 
‘was"; but in an independent sentence (see lines 15, 18 below) it has 
to be rendered ‘was said, thought, or alleged to be", or, with a different 
turn, ‘the report was that . . similarly sceolde . . . forbredan, &c. 
in lines 10, ii, &c. 

32- 4. There appears to have been scribal confusion here, and it 
is probable that the text should run : Sume hi s^dott pcet hio sceolde 
forscieppan to leom^ and Ponne hi sceoldon sprecan^ ponnr rydon hi. 

35, 36. Here sceoldon expresses intention (to do something). See 
Oxford English Dictionary, s.v. Shall 13. 

48. be swilcum ond be swilcum, from such examples as these 
and the like. 

E. 4. ongon . . . secgan. The past tense of onginnan, passing from 
the sense ‘began to" to that of ‘proceeded to", came to be used as an 
auxiliary of the past (in Middle English and later, in the clipped form 
gan). 

10, II. See note on d/12 above. 

26. The three heads here attributed to Charon do not accord with 
Greek mythology. 

33- 8a hi secgad Saet on nanum men nyton n^ne are, they 
are said to have no mercy on any man; 5 a hi secga]? }?aet walden 
aelces mannes wyrde, they are said to control every man’s fate. 
Instead of simple sentences dd nyton . . . da waldap . . ., with paren- 
thetic hi secgap (like hi saedon in d/19 above), A^I-clauses have been 
introduced with the appropriate subjunctives of reported speech, but 
without repetition of the subject cSd. {Nyton is for nyten.) 

37. p2^s J>e he baed, for paes paes pe he baed. 

38. Leuita, of the Lapithae, a mythical race of Thessaly. 

51, o 59 e na, or not at all, 

F. 17. J>ines Snes. See note on 5 a/95, 

33- 6. These definitions of the four ‘elements*, which go back to 
Aristotle, were recognized throughout the Middle Ages and beyond, 
and were applied also to the four cardinal ‘humours’ of the body 
(blood, phlegm, choler, and black bile), the relative proportions of 
which in a man’s ‘complexion’ were held to determine his ‘tempera- 
ment" as sanguine, phlegmatic, choleric, or melancholy. 

84. l?set sio s^wul wdere J>rSofeald. This refers to Plato’s 
analysis of the soul into concupiscent, irascible, and rational elements 
(Republic, bk. iv). 



zoo 


IV. NOTES 


IV. THE VOYAGES OF OHTHERE AND WULFSTAN 

For the geography see two articles by R. Ekblom in Studia Neophilo- 
logica, vols. xii and xiv. 

I. Ohthere. The Old Norse form is ( 3 ttarr. 

3, J>a Wests^, the Atlantic, corresponding to Easts^y the Baltic, 
both directions being reckoned with reference to the Scandinavian 
peninsula. 

4. sie, extends. 

23. forJ> bi J?&re ea, past the river. 

30.,Beormas, Permians. 

v<^ebud. There are two forms of the past participle of buan in this 
piece, the original strong gebiin (line 20), and the newer weak gebud 
(line 30, where there is a variant reading gebun)^ besides a participial 
adjective with mutation in }>^m bynum lande (line 67), of which there 
is another instance in the Orosius. u.-- 

35. sdpes for sdpy attracted by the preceding pass. 

41. Se hwael, this (kind of) whale. 

'-^47. wlldrum. which is here our only authority, has zvildeorum, 
but with the eo written above the line. Wild{e)deor is probably an 
etymologizing alteration (after wilde dLnd dear) of *wildor (pi. zvildru), a 
noun of the same type as lamboVy lamb. AvvA^p t . 

49. hranas. The Old Norse form is hreinn (or possibly at this early 
period hrainn)^ whence (and not from the OE. hrdn) our reindeer. 

64. Swper oppe . . . oppe. The two oppes are correlative, standing 
together in apposition to dzjoper — ‘either-of-the-two, either . . . or . . 

77. Sweoland, Sweden. 78. Gwenas, Finns. 

84. Haigoland, Halogaland, in northern Norway. ~ 

87. Sciringes heal, Skiringssal. 

89. ambyrne. For confirmation of the meaning ‘ favourable * see 
Ekwall in Melanges de philologie offerts ^ M. Johan Milandcr 
(Uppsala, 1943). 

91. Iraland has not been satisfactorily identified. Alteration to 
Islandy Iceland, has been proposed. For a discussion see Modern 
Language Review, vols. xi and xii. Rieger thought that the Shetlands 
were meant. / 

93. Norpweg, Norway. 

96. Gotland. Read Geotland, Jutlan d. Cf. 9/20. 

Sillende, JMstein. ^ ~ 

99. set Hsepum, HeTfiabcer, Hedeby, now Slesvig. This use of set 
is original in many place-names, as may be seen in examples like 
Adtuifyrdi (Bede) ‘at the double ford* (i.e. Twyford) and in the 
following passage from the Chronicle (an. 552): in b^^re stowe p^ is 
genemned set Searobyrg (i.e. Salisbury), where the set has been erased 
by a later hand, which indicates obsolescence of the use. Cf. also 
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Noke, from OE. iBt j> 9 em dcum ‘at the oaks’, and Istanbul, Stamboul =• 
Greek es tan polin ‘in the city’, Stanko — Greek es tan K 6 (Cos). 

100. Winedas, Wends. 

101. Dene, literally ‘the Danes* = Denmark. So also on West- 
seaxum (7/8) = in Wessex, literally ‘among the West-Saxons*. Cf. 6/1 
note. 

108. w^reon Trus6 on seofon dagum, reached T. in seven days. 

109. Trus 5 , a town on the Drausen See, 

Jjaet J>SBt scip, so that the ship. 

no. Weonodland, Wend-land. 

111. Langaland, L&land, Falster: Langeland, Laaland, Falster 
(islands of Denmark). 

1 12. Sc6n§g, Skaanen (Schonen). The Old Norse is Skdnf*y\ in 
the OE. form, d has become 6 before w, as in mona = ON. mdni. 

1 13. Burgenda land, Bornholm (Burgenda == Burgundians). 

Gs. For the abrupt change from indirect to direct narration 

compare 1/39. 

1 15. Blecinga eg, Blekinge, Sweden. 

1 1 6. Meore, Eowland, Gotland: More, Oeland, Gothland. 

1 18. Wisle, Vistula. 

120. Estas, Esthonians. lij>, runs, flows. Cf. 8/9 and note. 

1 21. Estmere, the Frisches Haff. 

122. Ilflng, Elbing. 

123. J>e . . . in stseSe, on whose shore. 

127. WislemutSa, the eastern outlet of the Vistula, now called the 
Nogat. 

137. J?a kyningas, i.e. licgap. 

145. Bosworth designed the following illustration of the plan of 
these races: 
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Where 

the horsemen 
assemble. 




CO a 

The six parts of the 
property placed 
within one mile. 


‘The horsemen assemble five or six miles from the property, at d or 
e, and run towards c ; the man who has the swiftest horse, coming first 
to I or r, takes the first and largest part. The man who has the horse 
coming second, takes part 2 or by and so in succession, till the least part, 
6 or a, is taken.* 

154. and t6 p&tn m£stan, and moreover the largest. 

160. swijjost ealle, nearly all. 

162. and pSBS J>e, and with what. 

164. gejjgode, literally ‘language*, but here = language as a mark 
of nationality f and therefore =* ‘nation*, ‘tribe*. 
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167. J>aBt hi means ‘who*, like pe hi, 

168. goes with the py in the preceding line: py past = ‘for the 
reason that’, ‘because’. 

169. f&tels. This has the appearance of a neuter plural; but 
twegen is masculine and full is neuter. Some nouns in --els vary in 
gender, e.g. zvrigels ‘veil* is masculine and neuter. 

170. o)?er, one of the two. There are many examples of this meaning 
in the Orosius. 

V. ALFRED’S TRANSLATION OF OROSIUS 

Forms of proper names in the Latin text as now printed are: in A, 
Vesozes, Plynos, Scolopetius, Marpesia, Lampeto, Antiopa, Penthesi- 
le(-i)a; in B, Gyndes, Semiramis, Thomyris. 

A. 3.' Asiam. The regular Old English genitive would be Aste^ but 
the accusative of Latin words ^eems often to be taken to represent all 
the oblique cases indiscriminately: cf. 11. 27, 55 below, where Asiam 
stands for the dative. 

7. 6J>er . . . oh)>e. Cf. 4/64 above. 

33. t6 pon pSBt hie . . . wrecan )>5hton. This seems to be a con- 
fusion of two distinct constructions : (1) to pon past hie wraecen (in order 
to . . .), and (2) for pxm pe hie wrecan pohton. 

42. ymbe twelf mona)?, every twelve months, once a year. These 
words are nearly pleonastic after the previous ^Ice geare, 

51. Marsepia ond Lampeda w&ron hatene. The omission of a 
relative or personal pronoun is common in such supplementary sen- 
tences of naming. Cf. 16/201. 

53. Asiam, genitive dependent on d^l. Cf. 1. 3 above. 

58. beaeftan, left behind, i.e. to guard Asia (‘ad tuendum Asiae 
imperium relictae’). 

65. Ercol, liercules. 

68. dulmunus. This word occurs only twice elsewhere in the 
Orosius (50/10; 80/6), and in both places in the genitive plural, so that 
its form cannot be detennined with certainty. Perhaps we should read 
dulmunas (nom. pi. masc.). It is a corruption of the Lat. dromones 
(pi.), from Greek dromon ‘light sailing vessel’. 

77. hwelc is correlative to the preceding swelc: swelc . . . hwelc 
■= ‘such . . . as’. 

83. folneah for fulneah occurs also in the Pastoral Care (35/20). 

95. iowra for iower^ evidently due to the following self r a. This 
change of the genitive of a personal pronoun into a possessive adjective 
occurs several times in the Pastoral Care: urne hwelcne (63/1) — ure 
hwelcne, tires ndnes (211/14), urra selfra (220/5). So also Pines dnes 
(31/17 above). 

99-106. The construction of this period becomes clear if it is noted 
that oJ>J>e in line 102 links nella9 and ne cunnorr, that oppe in line 
104 links the two hw&r- clauses (lines 102, 104), and that o55e • • • feo 
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(lines 105-6) is a self-contained adverbial adjunct. Observe also the 
parallelism of buton l^earf w&re and biiton h§ him (‘to them*) 
under]7iedd w&re. In line loi |>aBt seems to be equivalent to ponnCy 
or some such word. In line 102 hit = things, and does not refer to 
cristenddm, which is masculine. 

no. bo.. . hwelce. This duplication of the interrogative seems to 
be the result of confusing the two distinct sentences, *How can ye think 
that they had peace?* and "What peace think ye they had?* 

B. I. seegdon, mentioned; the original has commemoraveram, Cf. 
25/1, where secgan is used in the sense of ‘tell, relate*. 

8. an his degna translates ununt regiorum equitum^ where equitwn is 
an error for equorum ; mid twam tyncenum is the translator*s addi- 
tion. 

10. his 8egn. The Latin has tarn praeclarum equum. 

12. be hlere cnSowe, knee-deep. 

19. folc is here used as a synonym oi fierd(\. 16 above and 21/45). 
Cf. Pastoral Care 129/8: ‘se here bi}> eall idel, J?onne he on 61 >er folc 
winnan sceal.* This usage is a tradition of the earliest times, in which 
the army consisted simply of the sum total of the men of a nation, and 
the ideas ‘army’ and ‘nation* were therefore convertible. 

on d^re ea gong, in the river’s bed. Cf. to piere sie strande 
(13/105). Note that, while the compound sxstrand is recorded, eagang 
is not. 

23. MembraJj. The original has Nemrod (the form used in the 
Vulgate), in some MSS. Nebroty Nebroth (cf. the form in the Septua- 
gint, Neppd}S), 

40. gelice ond. In this phrase ond acquires a relative force: ‘just 
as if . . .*. Cf. Latin aeque ac, as well as, just as. 

47. se liSa cyning. The original has rex Lydorum king of the 
Lydians, but the scribe seems to have associated lyda or lid a with the 
adjective lipe^ and so to have prefixed the definite article. 

88-9. pfJL pe . • . pine fylle. The original is: Satia te, inquit, san- 
guine quern sitisti, cujus per annos triginta insatiabilis perseverasti. 

VI. THE BATTLE OF ASHDOWN 

I. here. This word, being associated with hergian ‘to harry*, came 
to be used of an invading army, and hence was applied to the Danish 
marauders, especially in the Chronicle, in contrast with the fierd. 

Readingas, Reading, Berks. 

Westseaxe. The names Essex, Sussex, Wessex, originally meant 
the Saxons of the East, South, and West. Similarly Norpymbre, 
Eastengle (see 8/49, 50), Norpwealas, Westwealas (see 8/120) became 
designations of regions. Cf. 4/101, 8/98, 15/107. 

10. .^Escesdun, Ashdown (now surviving in Ashdown Park, 
Ashbury, Berks., blit originally the name of a stretch of the Berkshire 
downs). 
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11. Bachsecg. The spelling with a g (line 14) seems to point to 
an Old Norse name Bdgseggr^ which would mean ‘war-man*. 

12. Half dene, an Anglicized form of the Norse Halfdanr, 

16. Sidroc, an adaptation of the Old Danish Sihtriuk. 

17. Osbearn = ON. Asbjorn^ os corresponding to ON. dss ‘god*. 
Frsna — ON. Frdni (the bright one). Hareld = ON. Haraldr, 

21. Basingas, Basing, Hants. 

24. Meretun, Merton, Oxon., or Marden, Wilts, (probably the 
latter). 

31. Winburne, Wimborne, Dorset. 

34. Wiltun, Wilton, Wilts. 

37. This untranslatable ond may be used idiomatically, as in a few 
places elsewhere ; but it should be noted that it occurs here in the MS. 
(represented by the usual ampersand) at the beginning of a line. 

38. £inlipig, i.e. one or other acting independently. 

VII. ALFRED AND GODRUM 

2. Clppanhamm, Chippenham, Wilts. 

7. Inweer = ON. Ivarr. The OE. spelling shows a more archaic 
form, with the original n retained. 

8. Defenascir, Devonshire. 

12. iEJjelingaeg, Athelney (‘island of the sepelingas or princes*), 
Somerset. 13. Sumors^tan, men of Somerset. 

16. Sealwudu, Selwood forest, Somerset. 

17. Wils^tan, men of Wiltshire. 

18. se dSBl . . . was, that part of it that was this side of the sea. 

19. Iglea, perhaps Highley Common, near Melksham, or Iley Oak, 
Wilts. 

20. Ej^andun, Edington, Wilts. 

26. GuJjrum, corresponding to Old Norwegian and Icelandic 
Gu&pormry of which there are the variants Guthorm(r)y Guttorm{r). 
The metathesis of r is paralleled in Scandinavian place-names in 
»drup (from porp). 

27. Alor, Aller, Dorset. 

29. WeJ>mor, Wcdmore, Somerset, 

VIII. ALFRED’S WARS WITH THE DANES 

For the details of the campaign see Plummer, vol. ii, pp. 107-8. 

2. Bunne, Boulogne. 

4. Limene-inul?a, mouth of the Limen; ‘Lymne Harbour, Kent* 
(Plummer). 

9. lij? here — ‘flows’, as in 4/120. 

10. fram mOI^aii iitanweardum, from the outside of the 

mouth, i.e. from the entrance to the estuary. Cf. 1 . 191. 

11. Inne on == oninnan. 
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12. on is pleonastic. 

14. Hasten. The Norse form is Hdsteinn, 

15. MiddeltUn, Milton Royal, Kent (wasterfassten)* 

16. Apulder, Appledore, Kent (coudufassten), 

zo. foregisel. The precise meaning of this word has long been 
a subject of conjecture. It is generally assumed to mean ‘foremost 
hostage^ ‘hostage of high rank*. The analogy, however, of the com- 
mon legal term foredpf translated ant ejuramen turn in the Latin laws of 
Henry I, makes it more likely that the correct translation is ‘preliminary 
hostage*. But compare Old Nor&e forgtsl ‘hostage*. 

22. oJ>j7e mid . . either with (the other army), or on their own 
side only. 

24. p&r p&r - . . The for in this passage seems to be used, as it 
frequently is, to signify hindrance, T'he general sense would then be: 
he pushed up his position between the two armies as near (far) as their 
entrenchments would allow. 

26- feld secan, come out into the open field. 

28. hi refers here, as also 1. 26 above, to the enemy: ‘they were 
attacked by detachments both from the king*s army and from the 
garrisons.* 

36. gefengon , pluperfect in sense ; the second pa. refers to hereh^d. 

37. Temese, Thames; ongean, to meet the ships; in on £ast- 

seaxe, into Essex. 38. Fearnhamm, Famham, Surrey. 

41. Coin, the river Colne in Herts. 

anne iggad, Thomey Island, according to Ethelwerd. 

42. pa hwile . . . hsefdon, so long as they had provisions; hie, 
they of the herd. 

43. stemn gesetenne, had sat out (served) their term of service. 

52. J>«re Norhs», the Bristol Channel; it is still so called by 
Plymouth fishermen. 

53. Exanceaster, Exeter. 

55. gewalden, inconsiderable. This word has by some been 
erroneously rendered ‘powerful*, ‘considerable*, although the context 
points clearly to the opposite meaning. There is a passage in the 
Pastoral Care which settles the question conclusively: moston drincan 
gezvealden zvines (319/6), translating ‘modico vino utere*. 

easteweardes. Prof. Earle translates ‘moving eastwards*. 

59. Beamflfiot, Benfleet, Essex. 

69. Hrofesceaster, Rochester. 

71. his, i,e. the king*s. 

72. onfangen, received as sponsors. 

84. Sceoburg, Shoebury, Essex. 

88. Saefern, the Severn. 

89. gegaderode is in grammatical concord with the first member 
of its long subject. • 

92. Pedrede, the Parret. 
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95. Buttingttin, probably Buttington, near Welshpool (Stenton, 
Anglo-Saxon England, p. 264, n. 2) ; but Buttington Tump, near Chep- 
stow, at the junction of the Wye and the Severn, has also been sug- 
gested ; ‘the river on the two sides of which the English forces encamped 
would be the Wye, not the Severn* (Plummer). 

98. Defnas, men of Devonshire; hence, on Defnum means ‘in 
Devon’ (cf. 6/1 note). 

III. WirhSalas, Wirral; Legaceaster (representing a Latin 
Legionum C astro ‘fort of the legions’), Chester. 

120. NorCwealas, Wales; distinguished from Westwealas^ Corn- 
wall. 

127. Meresig, Mersea, Essex. 130. Cisseceaster, Chichester. 

134* Lyge, the Lea. 150. Cwatbrycg, Bridgnorth. 

162. Sigen, the Seine. 

163. Codes )7onces, by jGod’s grace: ponces is genitive with in- 
strumental meaning, and Codes is a possessive genitive qualifying it. 
The word panc^ pone means (i) thought, (2) kindly thought, good 
will, favour {pances voluntarily, mines pances of my own accord; cf. 
unpances)y (3) thanks (Code pane thanks be to God, thank God). 

171. Dorceceaster, Dorchester, Oxon. 

172. Winteceaster, Winchester. 

182. on Fresisc . • . on Denise, on the Frisian (Danish) model. 

187. forforon. The subject of this verb has to be supplied from 
the previous nigonum . . . para ntwena scipa — an example of a frequent 
syntactical feature of Old and Middle English. 

1 91. set miiQan tlteweardum, adj.; lit. ‘at the exterior 

mouth*, hence ‘outside the mouth or estuary*. Cf. 1 . 10. 

193-4. * • -* 50 , because. 

196. Oe, on which: the more usual construction would be de &d 
Deniscan scipu on dseten zvxron. 

197. mehte : absence of a verb of motion, as in 1/33. 

202. Wulf heard Friesa, &c. ‘Till Alfred could build up a native 
body of sailors he had to hire foreigners* (Plummer). 


IX. BEDE’S ACCOUNT OF THE COMING OF THE 
ANGLES, SAXONS, AND JUTES 

4, Angel]7§od and Seaxna = AngelJ>eod and Seaxna J>eod. 

16. Jjcet, provided that, *ea conditione ut*. 

17, 18. campodon, wunnon, and forgeafen are all subjunctives. 
20, 26. Geatum, Geata render lutisy lutarum ‘Jutes’, and should 

therefore be Eotum, EotOy as lutorum is represented by Eota (v.l. Ytena) 
in bk. IV, ch. xvi (xiv). 

24. Mlddelengle, ‘Mediterranei Angli*. 1 
35. weron on myclum ege, were a great terror (to). 
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49, cynelico . . . and Snlipie, ‘puplica simul et privata*. 

50. sJLcerdas and meesseprSostas, ‘sacerdotes*. 

51, biscopas, ‘praesules*. 

52. mid iserne and lige, ‘ferro pariter ac flammis*, with fire and 
sword. 

60. on h§an clifum sorgiende mdde, *rupibus arduis suspecta 
mente* (anxiously). 


X. BEDE’S ACCOUNT OF THE POET Ci*:DMON 

*Dr. Thomas Miller, following up the suggestion;' of Sievers, has 
shown that the OE, Bede was originally Anglian, thus fully confirming 
my doubts — stated already in the first edition of this book — as to its 
being the work of Alfred* (H. S.). But this opinion has been contested 
by Schipper. 

5. b set is correlative to the preceding swd hioaet szvd. 

7. Engliscgereorde. Similar compounds arc EhreisegePiode 
(2/54), Engliscland, Engliscman. But MS. C.C.C.C. 41 has Englisce 
reorde, and on Engliscum gereorde occurs in iElfric. 

17. efne J?® 3 n JjS just those only that. 

18. p^ve. The reading pd with the un-English accusative may be 
the original one, due to slavish following of the Latin, which has ‘reli- 
giosam ejus linguam decebant’. 

23. intinga. The Latin has *laetitiae causa decretum*. The trans- 
lator has evidently taken causa for the nominative instead of the 
ablative: cf. a similar instance in 11. 136—9. 

40. For the priginal Northumbrian text of the Hymn see p. 166. 

52. in baet ilce gemet. The Latin has ‘eis [cuncta quae cantaverat] 
mox plura in eundem modum verba Deo digni carminis adjunxit*. The 
translation is stiff and unidiomatic: in past ilce gemet should be on p^m 
ilcan gemete\ wyrpe should govern the genitive; and the word-order is 
quite un-English. 

59, 60. gecoren w^re, ‘probaretur*. . . . wses him eallum 
gesegen, ‘ visum que est omnibus*. These two verbs are used here in 
un-English senses, evidently suggested by the Latin. 

65. hsefde J?a wisan onfangene, *suscepto negotio*. Doubtful 
English. 

75. mid hine gemyngade renders Tememorando secum*. The 
use of the accusative with mid is an Anglian trait. 

77. pa sylfan can only mean ‘the same*. It is possible, however, 
that the original reading was selfcy ‘his teachers themselves’. The Latin 
has ‘doctores suos vicissim auditores sui faciebat*. 

104. pset hi pa untruman ... in l^dan sceoldan, Latin ‘in qua 
infirmiores . . . inc^aci solebant*. For a similar auxiliary use of sceolde 
cf. 15/64. 



2 o8 x-xii. notes 

io8, 1 14, hls (J>inre) forjjfore, dative dependent on wxre and is 
used impersonally (cf. 23/272). In the first passage MS. Tanner has 
hisforpfory and in the second passage MS. C.C.C.C. 41 has pin forpfor, 
with the nominative subject construction. 

123-4. eallum Codes monnum, ‘omnes Dei famulos'. 

129. Tela, ‘Bene*, ‘Good I * 

136-9. The Latin has ‘illaque lingua quae tot salutaria verba in 
laudem Conditoris composuerat, ultima quoque verba in laudem ip- 
sius, signando sese et spiritum suum in manus ejus commendando, 
clauderet*. The translator has mistaken the ablative ilia lingua 
(‘with that tongue which . . .’) for a nominative, and so has produced 
the anacoluthon seo tunge • • . . . . betynde. Cf. 1 . 23 above. 

XL FROM THE LAWS 

The headings do not appear in the original MS. as they are given 
here, but are in a separate table of contents. 

17. gebete is here used indefinitely; ‘let a fine of thirty shillings be 
paid*, but the father is, of course, meant, to whom the hS in the next 
line refers. 41. xwintre, i.e. tienwintre. 

45. wer, in the sense of ‘capitis aestimatio’ seems to be merely a 
shortened form of the fuller wer-gield. 

54. gift. This word is ambiguous, since it may be used either in 
the sense of ‘marriage* (usually expressed by the plural) or of ‘gift*, 
that is, the money given by the suitor to the bride's father; the former 
must be the meaning here. 

63. fulwite. For the formation cf. the legal term fulbryce complete 
violation. 

64, 68. f^r bil? l?eof . . . sio sbsc bij? melda. Fire is a thief, 
because it does its work silently, while the axe is an informer, because 
it betrays its wielder by the noise it makes. 

XII, CHARTERS 

A. I. Eadgifu was the wife of Edward the Elder; see 1 . 39. 

Cristes-cyrce, Christchurch, Canterbury. 

2. Gfilingas, Cooling, Kent. 

7. For the battle at Holme see Plummer’s edition of the Chronicle 
ii. 123-4. 

1 1, setsdc J>aBS feos &giftes, denied that the money had been re- 
paid to him. 

12. sprfiBC hit, urged the matter. 

16. .^glesford, Aylesford, Kent. 

17. J?®s &giftes is here used rather loosely; we must translate 
‘with regard to the repayment*. 

26. sulung, in Kent, the fiscal unit corresponding to the hide and 
carucate of other counties. 
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XII, XIII. NOTES 

38. Hamm, Lr&we, Hamsey and Lewes, Sussex. 

49. into, into the possession of. 

B. The place-names of this charier belong to Northamptonshire. 
The following have been identified: Baddanb^ Badby, Doddanford 
Dodford, Eferdiin {efer — eofor) Everdon, Wascllngastr^t Watling 
Street, Weodunlngas Weedon, Fealuwesleah Fawsley, Staefertun 
Staverton; Baddanburh was probably the older English town, and 
Baddanb^^ the Scandinavian ; tlie spelling SnOcescumb (Snorscomb) 
is supported by Snokescumbe in Domesday Book; M^resdsel may 
survive in the modern Mazedale Spinney; Cearwyllun is dative 
plural, and denotes perhaps the source of the Cherw#"!!. 

56. Waecllnga str&t. This is the correct form of the name of 
Watling Street, found also in the early name Uaeclingacestir (Bede) of 
St. Albans, through which the Roman road passes. See Oxford English 
Dictionary and Ekwall’s Dictionary of English Place-names, s.v, 

60. Blithcy Blyth{e) is the name of several rivers in other parts of 
the country. 

72. uncer Brentinges. Cf. 22/142. 

78. redan. Is this a derivative of rody and hence == *to measure* ? 

C. 2. Wimblsc, Wimbish, Essex. 

3. Leofwaru, granddaughter of ealdormann ByrhtnoJ?. Mpel^ypf 
Thurstan’s wife. 

8. fiadwerd kyneg, the Confessor, who came to the throne in 
1042, 

9. iElfgyfu seo hl&fdige, wife of Ethelred, and later of Canute. 

10. Godwine (died 1053), father of king Harold (killed at Hastings), 
Swegen, and earl Tostig, 

12. Winceastre reduced from the intermediate forms Winta-^, 
Winte~y of Wintanceaster. 

13. Stigand became bishop in 1043. 

20. The three copies were made on the same piece of parchment 
and then cut. 

D. 5. Wurmeleah, Wormley, Herts. 

XIII. iELFRIC: THE ASSUMPTION OF ST. JOHN 

16. him, dative instead of the regular from him. 

54. ofseah hw^r . . . ‘saw a philosopher leading . . .*. This peculiar 
use of ‘where* is very common in Old Norse, not only after ‘see*, but 
other verbs also: peir finna i helli nokkvorum hvar g^gr saty ‘they found 
a giantess sitting in some cave*. It continued in English poetic practice 
into the modem period. 

58, 59. pset . . 9p2Bt, The second of these is repetitive. 

71. haefde, subjunctive ‘would have*. 

4955 p 
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XIII-XV. NOTES 

88. sealdon. Sellan may be used here in the sense of ‘sell*, though 
‘give away’ would suit the context. The meaning ‘sell’ was originally 
determined by an adverbial complement — to ciape sellan, wip zueorpe 
sellan. 

loi. incre, plural of the possessive adj. of the dual pronoun inc\ 
‘cut down bundles of twigs for you two’. Observe the collocation of 
plural (eower, Sowre, 11. 99, 100) with dual. 

105. Cf. sb/ig note. 

300. J>Sm. L^ran generally takes two accusatives. 

' XIV. .®LFRIC: THE NATIVITY OF THE INNOCENTS 

53. sende . The omission of the personal pronoun is common in 
such a sentence, which may be regarded as supplementary to the pre- 
ceding one. Cf. Chronicle an. 167: to pdm Lucius Bretene kyning sende 
stafas; boed pact he wxre Cristen geddn. 

68. on Sysum daegperlicum dsege. Cf. op Sisum daegd erlicum 
daege till this present day (i^)Ifric). 

72. ne him naht to cynecynne ne gebyrode, nor was he 

connected in any way with the royal family. The verb is impersonal, 
the person concern ed is expressed by the dative, that with which he 
is concerned by to. Cf. Him ne gehyrap to pdm sceapurn, the sheep do 
not belong to him. 

85. Oolite. Cf. 1 . 53. 

95. his, i.e. Herod’s. 

137. cild, the regular plural in i^Ifric. 

140. to wuldorbeagienne is here passive in sense, ‘in order to be 
crowned’. 

150, mihte. he is to be supplied from the preceding him \ cf. 8/187. 

XV. i^LLFRIC’S LIFE OF KING OSWALD 

2. Oswold — earlier Oswald from 6s ‘god’ and wealdan, the a being 
labialized by the w. 

9. t 5 sceame tGcode, shamefully ill-treated. Cf. to yfele (17/12) 
for a similar adverbial phrase. 

58. ‘turn his speech into the Northumbrian dialect so quickly,’ 

64. sceoldon, were bound ; corresponds to Latin deherent of Bede’s 
account (in v). 

85. The second him is ‘for him’, ‘on his behalf’. 

90. t6 Sam , to that degree, so far. 91. Eferwic (Eo/orwfr), York. 

107. J>e W0BS. This passage shows how the name of the inhabitants 
of a country gradually came to be used for the country itself, for the 
waes evidently refers not to the word ‘West-Saxons’, but to the idea of 
‘land’. Cf, 1 . 147, on Myrcan{^= Myreum) ‘in Mercia’. German place- 
names like Sachsen, Bayern, &c., originated in thjs way. 

1 13. Dorcanceaster, Dorchester, Oxon. 
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XV-XVII. NOTES 

124. Hit ge wears swa be J^am ]7£et . • it happened through 
Penda making war on him. 

138, to t>ar, to where. 

144. sancte. This form is a geimine English modification of the 
Latin genitive sanctiy which was introduced into English at a time when 
the old z-endings were retained. Afterwards, when €ciy See., became 
ice, sancti was also made into sancte. The feminine gender sanctse 
(17/16) also followed the other inflectional a?s of the older language, 
and became sancte. 

145. Bebbanburh, Bamborough. 

146. swa ansund swa . . . The expression is highly elliptical, but 
the sense is obvious: ‘as whole as it was when . . 

148. Lindesig, Lindsey. Bardanig, Bardney, near Lincoln. 

201. gel^red is simply the adj. ‘learned*. 

235. Gleawceaster, Gloucester. . 

XVI. WULFSTAN’S ADDRESS TO THE ENGLISH 

7. deofol. The use without the definite article is characteristic of 
Wulfstan, and is found also in j^lfric. 

12. yfel setter obrum, one evil after another. 

56. agon . . . gewuniien, have earned. This use of dgan as an 
auxiliary of tense like hahban is found also in 27/27 {dh . , . gebiden). 
The cognate Old High German eigan is similarly used. 

62. raSost is to ewe^enne, to put it shortly. 

63. pSBS, through it, thence. 

89. for Gode and for worulde, in the sight of God and man. 

117. eft is pjeonastic. 

119. ealre his m^gbe. Dat. commodi, ‘for all his relations*. 

145. wordes, d^de, instrumental genitives; cf. 20/189. 

194. J>e is dependent on the preceding mycel. 

223. we is co-ordinated by oddon with ]?a J>e (&c.) in 1. 224. 

230. J?a m&rSa and da myrhda : a conventional collocation. 
Elsewhere Wulfstan has mihta, mxrpa, and myrhpa, and Cynewulf 
has miht and m^rpo, mdirpum and mihtum. 

XVII. THE MARTYRDOM OF ZELFEAH 

5. Grantabryegseir, Cambridgeshire. 

7. Kentingas , men of Kent. 

8. Subrige, Surrey. 

12. to yfele is here adverbial, but is practically the object of ddn\ 
‘when they had done most mischief*. Cf. 15/9. 

16. Nativitas Sanctse Marias, 8 September, Cf. 18/27. 

17. Cantwaral^urh, Canterbury. 

19. b® • • • hiSt whose. 
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29-32. WcBS 03 r&pling . . . worulde. It has been suggested 
that this is a dirge, in rough metrical form, of six lines ending 
respectively at heafody CrtstendomeSy yrmde, hlissCy Kresty and worulde. 

32. for Gode and for worulde, in religious and secular affairs. 

33. swa lange oj? I>aene timan }7e hi . . all the time till (the 
time when) they . . . 

38, datarum. Datarum was used in medieval Latin for ‘date*. 
Here it seems to be treated as an Old English dative plural. 

46. busting. A Scandinavian word: husping in Icelandic is literally 
‘house-meeting’, a meeting of the immediate followers of a king, &c., 
as opposed to the alpingiy the annual parliament or general assembly. 

Sunnan^fen Octabas Pasce (J>a wses xiii kl. mai), Saturday, 
the octave of (i.e. the seventh day after) Easter (which was 19 April). 

49. ^re. This word is explained by a passage in the Leechdoms 
(iii. 14/12), ‘ctiocie ban mid aexse yre*, evidently pointing to the 
meaning ‘back of an axe’ = Icelandic oxarhamarr. 

58. wide sw3. We should expect swd wide swd, but all the MSS. 
agree in omitting the first swd. 


XVIII. EUSTACE AT DOVER, AND THE OUTLAWRY 
OF GODWINE 

5. Dofre, Dover. 

16. J>8Bt here serves as a loose connective particle, very much as as 
does in present vulgar English. 

18. cydde be dcele, gave a one-sided, partial account. 

27. I^cere aefterran Sancte Marie maessan, ‘Latter Mary-mass’, 
8 September. 

28. J7a weliscan. Version D of the Chronicle has pa Frencyscan. 

33. Beofresstan, Beverstone (‘beaver’s stone’), Gloucestershire. 

48. geswSc. Normal OE. syntax would require geszuice, pt. sub- 
junctive. 

53. ffifre. Here we see the beginning of the later use of ‘ever’ to 
form indefinite pronouns, as in ‘whoever’, ‘whenever’, 8cc, 

56. hit gefaran, ‘travel it’, travel the distance. 

66. Bosanham, Bosham, Sussex. 

74. Hwerwyllan, Wherwell, Hants. 


XIX. CHARMS 

A. I. wijj ymbe, to take a swarm of bees (probably). 

2. oferweorp. Perhaps rather forweorpy as in 1. 7. 

B. 14. iserne wund swipe refers to the knife — ‘wounded with 
iron’ ; that is, beaten with an iron hammer. 
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XX. BEOWULF AND GRENDEL’S MOTHER 

The name Beowulf perhaps means literally ‘ Bee -wolf \ wolf or 
ravager of the bees, i.e. ‘bear*. Cf. heorn ‘hero*, originally ‘bear’, and 
beohata ‘warrior*, in Exodus, literally ‘bee-hater’ or ‘-persecutor’, 
and hence identical in meaning with beowulf. Grendel means ‘de- 
stroyer’, from grindarty literally ‘grinder’. For a discussion of rival in- 
terpretations see R. W. Chambers’s Beowulf (1932), pp. 365-9, 309-10. 

2. him, them. 

7. lange pra^e may be used conventionally; there are at least ten 
instances in the poetry. 

9. ides agl&cwif, ‘a woman who is a monster of a v oman*. This is 
a type of apposition in which the notion expressed by one of the words 
is repeated in the other with a qualification ; there are several examples 
in Beowulf, e.g. eard ipelriht ‘homeland and hereditary domain* 
( 1 . 2198). A similar collocation of adjectives is exemplified in 1 . 391 
below, frome fyrdhwate ‘strenuous and active in war’; cf. 1 . 1874 
ealdum infrodum ‘old and far advanced in years*. 

10. se. The poet gives Grendel’s mother sometimes a masculine 
(1. 142, 144, 247), sometimes a feminine (43, 254) pronoun, to show her 
giant and demon nature, which is that of a woman, because she has 
borne a son, but otherwise has more of the elemental strength and 
wildness of a man. (Heyne.) 

14. The metre requires disyllabic y?€-on or fleo^aity as with s^n (25) 
and d 6 n (284). 

19. agiffica = Grendel. Butitmay possibly mean Beowulf himself, 
as in 1. 262. 

22. him to Anwaldan Sre gel5^fde ; literally, ‘believed in mercy 
at (from) the Ruler for himself’, trusted in the Ruler’s mercy. 

28. dead. The possibility that the peod of the MS. is a miswriting 
of Northumbrian deop (cf. deothdsege in 31 b/5) has been suggested; the 
Northumbrian genitive sunu (so the MS.) would be in keeping. 

35. The metre requires gepruen in the second half-line (type A). 

37. andweard may refer grammatically either to sweord (nom.) or 
swtn (acc.) ; the latter is perhaps the more probable, with the meaning 
‘opposing’, ‘opposite*. 

41 . pe hine, whom. The antecedent is the unexpressed subject 
of gemunde. If pd of the MS. is retained, it must be rendered ‘when*. 

54-5. Literally ‘the exchange was not good, which they had to pay 
for on both sides with the lives of their friends (or relations)’. These 
allusions to the old Germanic system of establishing a definite pecu- 
niary compensation for every injury, including loss of life, are common 
in the poetry. IlYius feohle as gefeoht (Beowulf, 1 . 2441) is a homicide 
which cannot be atoned for by money — in this case an unintentional 
fratricide. • 

61. samod &rdeege, with the first dawn. 
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62. eorla sum refers to Beowulf — one of the earls =» one among 
carls, accompanied by earls (warriors), i.e. with other warriors. 

64. wille. The pret. wolde would be more usual. 

68. There is a tendency in MSS. to confusion between (^c)7i«5<2n to 
approach a person with something, to assail, to address, and (ge)hn^gan 
to lay low, causative of hnfgan to bend, bow. 

82. eftsij^as, cognate acc. — proceeded on his return. 

85. ]?urh h&stne had, violently. This use of had in the sense of 
‘manner* in adverbial phrases is seen also in purh leohtne had (30/10), 
purh horscne had wisely (Crist 49). Cf. Gothic ni hwamma haidu in no 
way, allaim haidujn in every way; Middle High German in wie getaner 
heite in what manner; also the use of -had and -heit as suffixes. 

88. ealdres scyldig, having forfeited his life. 

94. 860 pe eow wel hwylcra wilna dohte : literally, which availed 
to you of (for) nearly all joys 5= which was able to procure you every joy. 

108. Here, as in many verses, the metre requires the elision of the 
inner vowel of zvindige^ giving the older form windge. 

1 13. hrlnde. The widely accepted emendation hrimge was sug- 
gested by the occurrence of hrimige bearwas in The Blickling Homilies 
(ed. R. Morris), p. 209, in a passage in which the present lines were 
supposed to be imitated. But hrlnde may be a direct derivative of 
hrlm ‘rime’; cf, storme behrlmed (The Wife’s Complaint, 1 . 48). 
Historical connexion with dialectal rind, rine ‘hoarfrost* (recorded from 
the sixteenth century) is not clear. 

120. sele}? is not dependent on for in that case it would be in 
the subjunctive, but ^r is an adverb anticipating the conjunction ^r in 
the next line : ‘he will (sooner) give up his life, before he will . . .* 

12 1, wille. A verb of motion is to be understood with ‘ere he 
will plunge in, (in order) to hide his head*. It is possible that hydan is 
directly dependent upon tczV/e; ‘ere he will hide his head in it*, but this 
gives a much less forcible sense. With rville compare noldon in 1/33. 

125. drysmaj?. Some read drysmap is stifling. 

132. wundnum. Many editors interpret the MS. reading as 
ivundini, an old instrumental form. 

145* J^y® d 5 gor : instrumental case. 

154. The second half of the line in the MS. is too short: Sievers 
proposed pxr heo gegnum for. 

189. Nipa is the gen. pi. used instrumentally = by force. Cf. 

16/145; 23/34* 

196. him. Hrepre being the object of gesceppan, him must be taken 
as the remoter dative of reference, ‘for him*. Translate ‘his heart*. 

208. Snforanealdgestreona. The sense seems to be ‘pre-eminent 

among the old treasures*, but the construction is doubtful. If foran 
is taken in its usual adverbial sense, the literal meaning would be ‘one 
of the old treasures in front*. ^ 

209. atertanum, ‘ “twigs of venom**, referring to the wavy 
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damasked pattern produced on the sword by the use of some corrosive’ 
(Chambers); cf. vixgsuieord{\. 239). The emendation dtertearum ‘with 
tears (drops) of venom* has been proposed, with a comparison of Old 
Norse eitrdropom fdSar ‘painted with drops of venom*. 

216. J>aBt — pa^t paety that which. 

224. se. So used with the vocative in 25/78. 

237* breac J>onne moste, I had him (enjoyed his benefits) whilst 
I might. 

248. hund missera, fifty years. 

252. n6 In gesedd hSlan lice, none the sooner did she 

injure the sound body (lit. ‘injure inside*, or ‘injure into . . .*). 

270. bond is here nom. 

283. The reading getreowde for the sake of the metre is disputed. 

284. The metre requires the Anglian form doan\ cf. fleon ( 1 . 14), 
seon (1. 25). 

296. brSd [ond] brtineeg. Compare 21/163. 

313. freca Scyldinga, champion of the Danes. 

333- swylc, another fifteen. 

348. For the construction of an accusative of the person and genitive 
of the thing with impersonal geweorpan cf. 23/260. 

356. aefter, in consequence of, from. 

358. gelicost is here an adj. agreeing with hit. 

366. brodenm^el, (sword) ornamented with a wavy pattern. This 
is one of a group of parasynthetic compounds of ’■maal used as epithets 
of weapons (usually swords) denoting ‘having ornamentation of such 
and such a kind*, often implying inlaid or damascened work. The 
others are graagmadly hringniM (1. 314 above), sceddenm^ly wundenmwl 
( 1 . 281); some are used as nouns. There are two parallel formations 
with -maeled. viz. hringmaaled. sclrmaeled (23/230). 

369. wighryre. The reading wiggryre (cf. 1. 34) is perhaps pre- 
ferable. 

391. See note on line 9. 

392. meodowong may be explained as ‘plain where the medoburg 
(mcad-city) stands*. 

394. com in gan, ‘came to go in*, entered. For the construction 
cf. 23/11, 291. 

399. idese, the lady, i.e. Wcalhtheow. 

XXI. THE BATTLE OF MALDON 

For the topography see E. D. Laborde’s article ‘The Site of the 
Battle of Maldon’ in the English Historical Review, xl (1925), 161-73. 

31. wid gebeorge, to bargain for peace. 

34. spedab to paim. Prof. Skeat suggested that this phrase is 
equivalent to the modem ‘be good for an amount*, the whole passage 
signifying ‘we need^not destroy one another, it you are rich enough for 
it* (viz. paying the sum we demand). 
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38. hyra selfra d 5 m. Cf. hiera dgenne dom (1/31) and ON. 
sjdlfdoemi ‘right to judge one’s own case*. 

45. folc is here equivalent to ‘army’, ‘band’, the ideas of ‘nation’ 
and ‘army’ being in early times convertible. Cf. 5/19. 

55. h^Jjene was applied specifically to the Scandinavian invaders 
of England. 

61. gofol. This o-form of gafol is genuine and is continued in 
Middle English ; it is found as gouel in a 14th-century copy of an i ith- 
century Norfolk will (D. Whitelock’s Anglo-Saxon Wills, p. 88), in 
the East Anglian gouel of Genesis and Exodus 844, and in gowle of the 
Promptorium Parvulorum. 

67. hwaenne, till when. 68. Pante, Pant or Blackwater. 

68. prass. This etymologically obscure word occurs twice in the 
Saints’ Lives of iTlfric. ‘He pa Decius se casere, ha he for into Efese 
mid prymme and mid prass.e, he pa his heortan ahof swa upp ofer his 
majpe swilce he God wiere’ (xxiii. 26). ‘Hwset pa Sisinnius mid swip- 
licum prasse ferde, op pict he to pare byrig c 5 m par se bisceop on 
waes larende pact laweda folc to geleafan’ (xxix. 208). 

82. hi, accusative. 

log. [grimme] gegrundene garas. The Y>hr2iSQ grimme gegrunden 
occurs in The Ruin, and there are echoes in Middle English, such as 
grymly growndyne gave (Isumbras, 1 . 452, Rowland and Otuel, 1 . 57). 

1 1 5. swustersunu. Similar compounds are bropordohtor, bropor- 
sunu^ broporwif, and in Old Norse brodurdottir, brodurkonoy brddur- 
sonty systurdbttiry systursonr. The relationship of a man to a sister’s 
son was a bond of special intimacy in the Germanic world : see Tacitus’ 
Germania ch. xx, and cf. 33 b/46 below. 

125. feorh gewinnan, ‘reach the life’, wound mortally. Cf. 1 . 142. 

134. superne, of southern workmanship : perhaps merely ‘foreign’. 

igo. pe hit, ‘which’ (?); or perhaps emend pe to peh ‘though’. 

198. on daeg seems to mean ‘on a day’, ‘once’. 

207. 6per twega, one of the two. 

211. on ellen, boldly. 

218. ealda feeder, grandfather. The phrase glosses Latin avus, as 
ealde moder glosses aviOy in Wright-Wiilcker’s Vocabularies, i. 308/28 
and 173/9- 

241. folc. Cf. 1 . 45. 249. Sturmere, Sturmer, in Essex. 

300. Wigelm seems to be another name of j^urstan. The preceding 
him is reflexive ; lacg him = simply lirg. 

XXII. THE FALL OF THE ANGELS 

4. giongorscipe, OS. 

fullgan to accomplish, for MS. fyligan to follow, which destroys 
the alliteration. t 

9. t6 him, next to him. 
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13. on J>am ISohte, in this world. 

22. geongerdSm, OS, 

27. ofermddes, instr. gen., ‘in his pride*. 

38. geongordomes, OS. instr. gen. 

39. strij», OS. 

42. fdn is parallel to gepenceani devise a plan, and grasp it (carry it 
out). 

43* hygesceaft, OS. 

71. fyrnum, OS. 

72. gejjwing : so emended by K. Sisam and making an addition to 
the Old-Saxonisms in this piece. Cf. hellegepv'in\_g\ in Genesis, 1 . 696 
(OS. hellia githuingy Heliand, 11 . 945, &c.) 

74. fylde seems to be dependent on the preceding mariy hyra woruld 
W 3 BS gehwyrfed being parenthetical. 

85. befeallene, OS. (in this construction). So also befsolJedy 1 . 116. 

1 15. rdmigan, OS. ‘strive after*. 

122. him is pleonastic — ‘be for himself*. 

131. landscipe, OS. landskepi, 

142. unc Adame, us two, Adam and me. The unc asserts ‘I* and 
implies someone else, who is added by means of a word in apposition ; 
cf. 12 b/72. The dative depends on the impersonal gewurdan. 

154, andan gebetan, satisfy our vengeance. 

156. l?aB8 J>e, by attraction, instead of the accus. 

185. gebodscipe, OS. 

186. The use of onwendan is OS. 

187. hearmscearu, OS. 

1 91. sBfter to aldre, OS. 

XXIII. JUDITH 

As regards the origin of Judith all that we can say with certainty is 
that it is of Anglian origin — that is, it may be Mercian. As regards its 
age, the general character of the metre and the frequence of rhyme 
(lines 2, 29, &c.) seem to point to a comparatively late period — nearer 
900 than 700. In the monograph Judith: Studies in Metre, Language, 
and Style, by T, G. Foster (Strassburg, 1892), the poem is assigned to 
Mercia, and the plausible guess is hazarded that its composition may 
have been due to the warlike exploits of i^^pelflied, daughter of the great 
Alfred, who, on the death of iFib^lred in 910, became queen of Mercia, 
and recovered ‘the five cities* from the Danes. 

I. Grein supplies no Tirmetodes, 

II. c6mon , , . feran, came travelling, or simply ‘came*. Cf. 20/394, 

34. nipa, instr. gen. : mingled with hatred, hostile, cruel. 

45. inne goes with the preceding pxr, 

53. pe near, ‘the nearer’, the pi(= py) being pleonastic. Compare 
ponmd{ij 29 ). ♦ 

55. sweorcendferhpe, an emendation of Rieger’s. Cf. 1 . 269. 
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65. swylcne he &r sefter worhte, such a one as he had worked 
after (deserved). Szuylcne stands for the two correlatives swylcne 
swylcum . . . 

90. morjjres brytta, murderer, lit. ‘distributor of murder*. 

92. pon m^ran, greater. The pon — Py ‘the’) is pleonastic. 
Cf. 1 . 53. 

93. tome . . . hate. The adv. instead of the adj., as in 1 . 97 below. 

98. haligre refers to Judith. 

129. on goes with pe, two lines above. 

J>eawum gel>ungen, ‘distinguished for virtues*, virtuous, 
excellent. 

18 1, msst. The construction is involved, as both monna and 
morpra seem to be dependent on mxst^ which appears to govern monna 
as an adverb, morpra as a neut. noun. 

194. fagum. Cf. 1 . 104., 

225. in heardra gemang, lit. ‘into the throng of the bold ones*. 
Here we clearly see the origin of the prep, among, 

228. ealdgeniSlan, i.e. the Assyrians. 

260. For the construction cf. 20/348. 

272. )>a waes hyra tires set ende. Waes is used impersonally, like 
w^re and is in 10/108, 114. For an exact parallel cf. Feores biS aet 
ende | anra gehwylcum ‘Life will come to an end for everyone* 
(Doomsday II. 2-3). 

291. gewiton him sceacan = simply ‘hurried away*. Cf. 1 . ii, 
and for the reflexive him^ 21/300. 298. Grein read lindwiggendra. 

313. waelscel. Compare the Corpus gloss, no. 564 concisium: scelle 
(Second A. S. Reader, p. 23) and the German zerschellen ; waelscel means 
‘slaughter* = Latin strages. 

328. h§re. The meaning ‘hoary’ hardly suits here, unless we trans- 
late simply ‘ancient’. Grein translates ‘hellgrau’. 

330. m^rra madma. The ponne shows that some comparison is 
understood : ‘more of noble treasure than . . .* 

XXIV. THE HAPPY LAND, FROM THE PHOENIX 

28. twelfum . . . faepmrimes ; literally ‘by twelve of fathom- 
measure’ = twelve fathoms (ells). 

57. wintergeweorp. Cf. ‘snaw eorpan band wintergeworpum* 
(Andreas, 1 . 1258). 

74. blostman means ‘fruits’, or perhaps ‘leaves*. 

XXV. THE DREAM OF THE ROOD 

This title has presumably been evolved from Thorpe’s The Holy 
Rood — a Dream. The Vision of the Cross is a better title. 

8. set foldan sceatum ; literally ‘at the surfaca of the earth* = ‘at 
the foot of the Cross*. 
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lo. lJurh for] 7 gesceaft, ‘through the future’, in eternity. 

26. pSBt, how. 

37. mihte, couid have. 

42. ymbclypte. The idea of the crucified embracing the cioss or 

the cross embracing the crucified is familiar. Cf. St. Andrew’s address 
to the Cross, ‘Salve tropaeum gloriae’, attributed to Bede: 

En ludus est credentium 
Tuis frui complectibus 

and Te charitatis brachiis 

Complector. 

52. J?enian, passive in sense. 

58. t6 anum, to him alone, in his solitude. 

63. heafdum. This use of the plural is exactly paralleled by a pas- 
sage in Alfred’s Cura Pastoralis xvi, ‘Jacobus . . . smirede Sone st^ 
pe set his heafdum laeg’. Its application appears to be confined to 
persons in a recumbent position. Similarly Old High German ze 
Kristes houhitun\ cf. Modern German zu Hdupten des Bettes ‘at the 
head of the bed’. 

66. of. Perhaps rather on = ‘in*. 

banan. This word is probably a mistake for some other, possibly 
beorg (cf. 1. 32), and the original reading may have been on beorges 
sidan. If the reading banan be retained, in the sense of ‘murderer*, 
it can only be understood to refer to the cross, although this is very 
improbable. 

69. m»te weorode, with a scanty retinue, that is, ‘alone*. 

70, 73, 75. we, us, the three crosses on Calvary, 

78. For the vocative with se cf. 20/224. 

79. bealuwara = bealu(w)ra ‘of the malicious ones’. 

86. ^ghwylcne anra para pe him bip egesa to me, all who fear 
me. M,ghwylcne anra, ‘each of individuals’, is virtually one word 
(= everyone), governing the genitive; cf. the use of the genitive plural 
of Old Norse einn in einna manna hezt best of all men, einna verst 
worst of all. pe him, to whom (cf. 17/19, 26/10). 

XXVI. THE WANDERER 

4. hreran mid hondum, ‘stir with his hands’, i.e. row upon. 

10. pe . . . him, to whom. 

1 7. dreorigne qualifies hyge to be supplied from the line before. 

25. sohte sele dreorig sinces bryttan. dreorig is nom. agreeing 
with iCy bryttan is gen. : ‘I sought in sorrow the hall of a distributor of 
treasure’ ; but the order is involved. 

27. The insertion of min is Klaeber’s emendation. 

32. waraS hine, is his portion. 

53. secga . , • The sense of this and of the following line is very 
obscure. 
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58. geond, here simply *in*. 

83. deaj>e ged^lde. The received explanation is ‘gave over to 
death* (‘ubergab dem Tode*, Grein). Perhaps it is simpler to read 
deadne, ‘divided when dead*. 

XXVII. THE SEAFARER 

After line 108, at which the present selection ends, the text in the 
MS. continues as follows: 

Stieran mon' sceal strongum mode and I>£et on 
healdan, 

and gewiss werum wisum cl:ene. 

Scyle monna gehwylc mid gemete healdan 
twij? leofne and wij? laj^ne bealo, 
tl>eah J>e he hine wille fyres fulne 
"toppe on b^le forbaernedne 
his geworhtne wine. Wyrd hip swi[]:>]re, 

Meotud meahtigra ^nges monnes gehygd. 

Uton we hycgan hw^r we^ ham agen, 
and J>onne gehencan hu we pider cumen, 
and we ]?onne eac tilicn Jjaet we to moten, 
in pSL ecan eadignesse, 
p^r is lif gelong in lufan Dryhtnes, 
hyht in heofonum! paes sy pam Halgan pone 
paet he usic geweorpade, wuldres Ealdor, 

See Dryhten, in ealle tidi Amen. 

It is evident that the majority of these verses could not have formed 
part of the original poem. If we stop, as is done in the present text, 
just before the text becomes corrupt, we get a conclusion, which, in 
form as well as spirit, bears the closest resemblance to that of The 
Wanderer. 

The use of the first person throughout, and the absence of any 
descriptive or epic framing, led Rieger to thjingenious^h^gothesis that 
the poem is a dialogue between an old sailor . ^h^rint^^i^s?-33 warns 
an inexperienced youth, who replies in 33-38. Rieger then assigns the 
following passages to the older man: 39-47, 53-57, 72 to the end. 
Kluge also regards the poem as a dialogue, but assigns the v/hole 
passage 33-66 to the youth; the rest of the poem he assigns to an 
inferior poet — probably a monk. 

The same objections apply to both theories: there are not only no 
headings or divisions in the MSS. to indicate such divisions, but there 
are no breaks or contrasts in the poem itself. On the contrary, the 
three parts of the poem are connected closely both by alliteration and 
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the particle /or pon, which, whatever its exact meaning may be in these 
passages, is certainly connective rather than disjunctive. 

If we discard these theories, the simplest view of the poem is that it 
is the monologue o f an old sailor who first describes the ha rdships of 
his seafaring life, and then confesses its ir resistib l e attrac tion, which he 
justifies, as it were, by drawing a parallel between a seafarer’s contempt 
for the luxuries of life on land on the one hand and the aspirations of 
a spiritual nature on the other, of which a sea-bird is to him the type. 
In dwelling on these ideals the poet loses sight of the seafarer and his 
half-heathen associations, and as inevitably rises to a contemplation of 
the cheering hopes of a future afforded by Christianity. 

1 6. Ettmiiller assumes that this verse is the second in a full line, and 
inserts before it as a conjectural verse wynnum beloren. But there is no 
break in the sense or gap in the MS. 

25. Grein restores the alliteration by reading ne senig for &nig\ 
Kluge by reading heaswigfepra ‘dusky-winged’ for urigfepra. Others 
assume an omission of two verses. 

27. Sh . . . gebiden. See note on 16/56. 

53. A striking parallel is afforded by a passage in Kennan’s ‘Siberia’ 
(Century Magazine, 38/176): — ‘For two or three months a . . . stream 
of escaping convicts runs from the Kara penal settlements in the direc- 
tion of Lake Baikal. The signal for this annual movement is given by 
the cuckoo, whose notes, when first heard in the valley of the Kara, 
announce the beginning of the warm season. The cry of the bird is 
taken as an evidence that an escaped convict can once more live in the 
forests; and to run away, in convict slang, is to “go to General 
Kukushka [cuckoo] for orders’’. . . . With many convicts the love of 
wandering through the trackless forests and over the great plains of 
Eastern Siberia becomes a positive mania. They do not expect to 
escape altogether; they know that they must live for months the life of 
hunted fugitives. . . . But in spite of all this, they cannot hear in early 
summer the first soft notes of the cuckoo without feeling an intense, 
passionate longing for the adventures and excitements that attend the 
life of a brodyag [vagrant or tramp].* 

56. 1?S sume, ‘some of those’. 

75. freme. The emendation frernum (Sisam) is palaeographically 
preferable. 

97-102. In this difficult passage, where a reference to heathen 
custom has been supposed, Mr. K. Sisam suggests that there is an 
echo of Psalm xlviii. Tentatively reading pxt hine mid ne wile (or nile) 
in 1 . 99, he renders the whole passage thus: Although a brother will 
strew with gold the grave of a brother born, bury (him) beside the dead 
with all kinds of treasures, — that will not go with him ; nor can gold be 
a help to the sinful soul against the dread (judgement) of God, when he 
hides it beforehand^while he lives here (on earth). See further The 
Review of English Studies, vol. xxi, p. 316. 
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XXVIIL SELECTIONS FROM THE RIDDLES 

The answers to these riddles are — (A) a swan, (B) a cuckoo, (C) a 
horn (both drinking-horn and trumpet), (D) a Bible-codex, (E) the 
Moon and the Sun, (F) a book- worm, and (G) gnats (?). 

C. 13. freolic fyrdsceorp, as a . • . 

16. gereordum, instrumental dative, ‘with my notes*. 

E. 13. for]? gew 5 t. The context requires some such meaning as 
'came forth*, ‘approached*. 

XXIX. GNOMIC VERSES 

The general notion of sceal in these verses is ‘is bound by nature, 
custom, or law* (to . . .) ; hence it is often virtually equivalent to ‘must*. 
In 11 . 35-37 there is, exceptionally, no infinitive verb ; cf. a rubric in the 
West Saxon Gospels at Matthew ii: Dys sceal on twelftan daeg, ‘this is 
the proper gospel for Epiphany*. 

40. sceote. This has been usually taken as a noun derived from 
the base represented in the adjective sceot ‘quick, ready’ (Old Norse 
skjotr ‘swift’) and sceotan ‘shoot*, and to mean ‘rapid motion*. Cf. mid 
swiftum gesceote (Old English Heptateuch, Epil., E.E.T.S., p. 415), 
in which, however, rapidity is expressed by an epithet. But a suitable 
sense could be obtained by equating it in meaning with OE. sceota or 
sceote ‘trout’, of different declension, which appears to be continued 
in modern dialects by shote^ shoaty shooty shoty though the phonological 
development of all these forms is not clear. 

43. dyrne craefte seems to be merely an adverbial periphrasis, 
‘secretly*, ‘clandestinely*. 

45. beagum gebicge, buys with rings (of gold), that is ‘seeks in 
marriage*. 

sealte. Perhaps better sealt (adj.). 

54. synne st^lan, declare hostility, start a feud. 

60. bidap. Perhaps rather bidan. 

XXX. THE EPILOGUE OF CYNEWULF’S ELENE 

A comprehensive discussion of Cynewulf and the works to be 
attributed to him will be found in ‘Cynewulf and his Poetry’ by Kenneth 
Sisam in Proceedings of the British Academy, 1932, pp. 303-331. 

The rune-names involved in the name Cynewulf are ceriy yr, nedy 
eohy wyriy ur, lagUy feoh\ their meanings are ‘torch*, ‘bow’, ‘need, 
necessity*, ‘horse*, ‘joy’, ‘bison*, ‘sea, flood, water*, ‘wealth*. 

The following lines in this passage show rhyme: i fus hus, 3 f>reo- 
dude reodode, 4 nearwe gearwe, 8 as^led gew^led, i4onband on- 
wand, 1 5 onleac breac ; also, if Anglian forms are restored, 6 maeht aeht, 
7 onwrah fah. The following lines have assonance of vowel or of 
consonant: 2 wsef lass, 5 riht ge}?eaht (or read reht^ebaeht), 9 gebunden 
behrungen, 10 onlag had, la amset begeat, 13 ontynde gerymde. 
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I. ] 7 urh p2Bt f&cne hiis, ‘by reason of the evil tenement’, i.e. the 
body. 

9. bitrum gebunden, in grievous bondage. 

10. J?urh leohtne hSid : see note on 20/S5. 

20. wyrda gangum, in the course of things. 

21-34. If we adopt the interpretation suggested in the introductory 
note (p. 163), the sense of this passage will be: */, Cynewulf, was 
failing in strength . . . / was sad; a journeyer perforcey I suffered 
anxiety . . . where before my eyes the horse strode ovei the mile-paths 
. . . Joy and delight are vanished . . . Ours was once the radiance of 
youth. Now . . . the joys of life have departed, as water glides away , . , 
For every man wordly wealth is transitory* (Sisam). 

52. on widan feore, ever. 85. to widan feore, for ever. In the 
poetry there is a great variety of adverbial phrases of this kind, con- 
taining the two words meaning ‘life’, feorh and ealdor, and used 
in both positive and negative contexts: e.g. a, dwa^ sefrCy or ece with 
otty in, or to ealdre; a, &c., sippaUy lange to feore\ and especially the 
form used here in 1. 85. 

XXXI. NORTHUMBRIAN TEXTS 

A, B, and C have been edited in one volume by A. H. Smith in 
Three Northumbrian Poems, 1933, and in The Anglo-Saxon Minor 
Poems, edited by Elliott Van Kirk Dobbie, 1942. 

A. Ci^DMON’s Hymn. The Leningrad MS. (8th century) reads: 
Nu scilun herga hefenricses uard mctudaes mehti and his modgithanc 
uerc wuldur fadur sue he uundra | gihujes eci dryctin or astelidjc he 
aerist scop aelda bamum hefen to hrofae halig sceppend 1 tha mid- 
dingard moncynnaes uard eci dryctin aefter tiadae firum foldu frea 
allmehtig. (From Speculum, vol. iii, 1928.) 

Translation: Now ought we to praise the Guardian of the heavenly 
kingdom, the power of God and his counsel, the works of the Father 
of glory — how he, the eternal Lord, established the beginning of every 
wonderful thing. He, the holy Creator, first created heaven as a roof 
for the children of men. Then the Guardian of mankind, the eternal 
Lord, almighty King, afterwards made the earth for men. 

B. Bede’s Death Song. 

Translation: Before the inevitable journey no one will be wiser than 
he need, by considering, before his departure, what will be adjudged to 
his soul, ot good or evil, after his death-day. 

1. fore them neidfaersB. The St. Gall MS. has the with an 
apostrophe-like mark, which, however, it is hazardous to interpret as 
denoting er and so indicating there. The alternative is to adopt them 
(cf. daem of MS. Hague 70. H. 7), which involves taking -fserss as 
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-/a?rtf or -fxre, dative respectively of faer ‘journey’ or ‘danger*; 
either may stand in the metrical scheme (X— ~X or X— ^X), but 
the former is intrinsically more probable and agrees best with exitu in 
the Letter and with the necessarium exitum of Simeon of Durham’s 
rendering. 

3. hiniongee. The form iong, geong ‘going* is specifically Northum- 
brian. Cf. geong at 3 1 d/21 . For the evidence see Yong sb. and v. in the 
Oxford English Dictionary. 

C. The Leiden Riddle. The answer is a corslet (byrne). 

Translation: The moist earth, wondrous cold, produced me first 
from its bowels. I know in my thoughts that I am not made with con- 
summate art from the fleeces of wool, or from hairs. Wefts are not 
interlaced for me, nor have I a warp, nor does thread resound for me 
with violent pressure, neither do rattling shuttles shake me, nor is it for 
weaver’s reed to beat me from any side. Silkworms, that adorn with 
splendour the fine yellow fabric, did not weave me with fateful skill. 
Yet notwithstanding far over the earth among men they will call me a 
comforting garment. I do not fear the terrible dangers of the arrows* 
flight, though they be drawn eagerly from quivers. 

The following is the IWS. text of the Exeter Book, fol. 109: 

Mec se w^ta wong wundrum freorig 
of his inna)>e ^‘rist cende. 

Ne wat ic mec beworhtne wulle flysum, 
h^rum J?urh heahcraeft hygej^oncum min. 

Wundene me ne beoj? wefle, ne ic wearp hafu, 5 

ne btirh preata gepracu pr^d me ne hlimmej?, 
ne aet me hrutende hrisil scrif>e) 7 , 

ne mec ohwonan sceal amas cnyssan. 

Wyrmas mec ne aw£*fan wyrda craeftum, 

pa pc geolo godwebb geatwum fraetwaj? lO 

Wile mec mon hwasjpre sej^eah wide ofer eor)?an 
hatan for haele)?um hyhtlic gewade. 

Saga soScwidum, searoponcum gleaw, 
wordum wisfajst hwait pis gewjcdu sy. 

The original is Aldhelm’s riddle 

DE LORICA 

Roscida me genuit gelido de viscere tellus; 

Non sum setigero lanarum vellere facta, 

Licia nulla trahunt nec garrula fila resultant, 

Nec crocea seres texunt lanugine vermes 
Nec radiis carpor duro nec pectine pulsor, 

Et tamen en vestis vuigi sermone vocubor ; 

Spicula non vereor longis exempta faretris. 
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9. Sweet read uyndicraeftum and glossed it ‘art of embroidery*; 
but compare wyrda craeftum of the IWS. version. 

1 1 , This line seems to give an undoubted example of /rw;- alliterating 
on WJ-. 

14. Sweet read 3 ih &i ni[mae-n fldnas frac]adlic9B ob cocrum^ though 
they take arrows from quivers with evil intent. 

D. Lindisfarne Gospels. For the complete text see Skeat, The 
Holy Gospels, in Anglo-Saxon, Northumbrian, and Old Mercian 
versions, and for its vocabulary A. S. Cook, A Glossary of the Old 
Northumbrian Gospels (Lindisfarne Gospels or Durham Book), 1894. 

17, &c. p = 8aet. 

27* The use of msehto to gloss possibilia ‘possible’ is paralleled by 
the use of unmseht to gloss impossibile in the same text, but it is unex- 
ampled elsewhere. 

XXXII. MERCIAN HYMNS 

The Latin text contains several errors, which have often been 
rendered literally by the glossator. In d/50 erunt has been glossed as 
if it were erant. In f/7 dispersit is correctly rendered by tostregd^ in 
d/15 inaccurately by the present, tdstrigde&. In f/io suscipit is for 
suscepitf but has been glossed as a present. 

Examples of abnormal or erratic forms of Latin words are insanibilis 
(<i/5t)» aspargens (c/22). There is the common medieval alternation 
of e with i and u with o, e.g. discendunt prumptuariis (dj 52) * aLn 

variation between b and o, e.g. ptivavit (d/53), vocaveris (e/12), and 
between e and ae, e.g. aequos (c/32). 

A. This is Psalm cli of the Septuagint. 

3. wysetun ‘wished’, presumably glossing optaverunt, a mis- 
reading of aptaverunt, which renders Tjpfzoaau ‘tuned’. Wyretun is 
an impossible form. 

B. 16. weolerum, presumably glossing labiis ‘ lips *, a misreading 
of talibus. 

C. 26. nSoweste,* perhaps glossing communione ‘fellowship*, a 
misreading of comminatione, 

27. gestdde, presumably glossing exstitisti, a misreading of existi 
( exiisti)f for which the Vulgate has egressus es. 

D. Canticum de vit. Perhaps de vit is forDsuT = Deuteronomii. 

25. The use of cennende appears to be due to an attempt to repre- 
sent the -‘Cnt- of nascentias. Cennend has elsewhere the meaning 
‘parent’. 

26. geclystre, glossing botrus, a misreading of butyrum ‘butter*. 

67. botrus has dropped out before amaritudinis. (The glossator of 

Eadwine’s Canterbisiry Psalter glosses botrus by gehwedres, evidently 
by confusing it with utrius.) 
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E.. 7. Oone swergendan ‘jusjurandum*. The use of the present 
participial form here is in accordance with the common practice of so 
rendering the Latin gerundive. 

XXXIII. KENTISH CHARTERS 

A. 25. Uuelesces alotS. ‘Welsh ale’ is found in several documents, 
including the Laws of Ine 70, i. Bragget is the nan^e (from Chaucer 
onwards) of a mixture of ale and honey, from Welsh bragawd. 

B. Place-names mentioned here are: Chillenden and Folkestone in 
Kent ; Lyminge, a district on the river Limen (Lympne, an old name 
of the East Rother). 

XXXIV. SURREY CHARTER 

Surrey place-names mentioned here are: Selsdon, Sanderstead, 
Chertsey, Clapham, Lingfield, Gatton, Horsley; Kentish places are 
Farleigh and Rochester. 

XXXV. CODEX AUREUS INSCRIPTION 

This document is rendered additionally interesting by the fact that 
the three persons mentioned are the same as those of the preceding 
charter (XXXIV). 

XXXVI. SUFFOLK CHARTER 

See Anglo-Saxon Wills, by Dorothy Whitelock (1930), no. XIV. 

Place-names mentioned here are: Lamboume, Cholsey, Reading, 
in Berkshire; Ditton, in Cambridgeshire; Damerham in Hants; 
Woodham in Essex (?); Bury St. Edmunds {Bydericeswyrd) and 
Polstead in Suffolk ; Mersea in Essex. 

9. mire. 38. area. Such «-les3 forms are fairly numerous in the 
twelfth and thirteenth centuries, e.g. are in Hatton Gospels (John xx, 7), 
Poema Morale 1 . 207 (Lambeth MS.), and Layamon’s Brut, ore in 
P'loris and Blancheflour, mire in Hatton Gospels (Luke xiv. 24), 
La3amon, and The Owl and the Nightingale. 

12. BaeorhtnoOe sealdormen, the hero of The Battle of Maldon. 

XXXVII. KENTISH PSALM 

23. Bezabe, Bathsheba (Vulgate Bethsahee). 

32. [ba manigfaldan] . Editors have generally made an extended 
line of ‘Miltsa Su me, meahta Walden, nu 8u wast manna geSdhlas’, 
but this introduces a discordant element into the metrical pattern of 
this piece. The conjectural suppletion here made is based on pd 
manigjealdan mine gepdhtas of the Exeter Book, fol. 1 1 8. 

103. gaste bine, instrumental, ‘with thy spirit*. 

104. aldorlice. The adjective priwapa/i, which is usually rendered 
by aldorlic in other Old English versions of Hie Psalter, is here 
represented by the corresponding adverb in an appended clause. 
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m.y n.y f. = masculine, neuter, feminine (noun). 

Cases: a,y g.^ d., imU 

w.d.g. = with dat. of person and gen. of thing, See. 
cp,, sp, — comparative, superlative. 
tr.y tnt. = transitive, intransitive; rji,y reflexive. 
prt.y preterite ; (past) participle; shj, subjunctive. 

aux. = auxiliary. av, — adverb. cj. — conjunction. 
indecl. = indeclinable. L, = Latin. Nth. ~ Northumbrian. 
correl. — correlative(ly). Scand. = Scandinavian. 

The parts of speech are not marked for adjectives, pronouns, 
and weak verbs, except that pronouns are marked no. (noun) 
and aj, (adjective) when necessary, and irregular verbs are 
marked vb. Strong verbs are distinguished by the number of 
their class (e.g. her an iv) according to Sievers^s arrangement. 

The words are arranged in the alphabetical order of their 
Early West-Saxon forms. But the prefix ge- is ignored (e.g. 
gebed will be found under b)y and is usually omitted in verbs 
except when it affects their meaning. 

OTUy on must be sought under aniy an^ and y often under ie^ 
i, or e. ^ is i/j -mutation of a. ie is mutation of e after Cy gy sc. 

Stress is denoted by a raised point • in front of the stressed 
syllable. 

Variant forms are’ often briefly indicated by the insertion in 
( ) of the essential variation after the head- word. 

Such headings as byrgeii(n) imply inflected byrgennCy See. 
^ denotes repetition of the head- word. 

J marks words or meanings peculiar to poetry, (J) those 
mainly poetical, but occurring occasionally in prose. 

Words enclosed in [ ] are cognate Old English words, 
originals of foreign words, or other sources or illustrations. 

Literal or etynifological meanings are often given in ( ) im- 
mediately after the head-word. 
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A 

a av, 13/338; 23/7; 30/21: awa 
23/120: 6 (for) ever: ‘ne . . 5 *, 
not (at all) 24/25. 
abbod m. abbot 17/22. 
abbudisse/. abbess lo/r, 68. 
a-belgan iii in ptc. abolgen 
angry 22/185. 

a*beodan ii announce, deliver 
(a message) 21/27: int. 21/49. 
a’bidan i await 32 d/2: remain 
(alive), be spared 15/208. 
a*blQndan (blind), delude 3b/37. 
a-blinnan iii cease 13/181: cf. 

blinnan, llnnan. 

S'borgian borrow 12/4. 
^•brecan iv storm, take (city, 
fortress) 5 a/94; 5 b/46; 8/1 1. 
S*bregdan iii draw (sword) 

23/79* 

S'breotan ii destroy, kill 20/48, 

349. 

a*breo>an ii fail 21/242: ptc, 
fibro}>en (instead of -den) de- 
generate, reprobate 16/158. 
SbUtan = onbutan or ymbvi- 
tan. 

S-bysglan (-blsg-) occupy, 
trouble 8/83. 

ac cj. but 1/22; 23/60, 1 19, 183: 

and 20/198; 23/209. 
a'C^nnan bear (child) 13/131, 
a-c^nnednes /. birth 14/3, 61. 
a*ceorfan iii cut — ‘of cut off 

5 b/87: cut dowm (tree) 11/70: 
cut off (head) 32 a/ 10. 
S-ci^rran turn 32 d/40. 
a*craeftan devise 5 a/64, 
dcsian see Sscian. 
a*cwQCcan shake tr. and int. 
21/255; 14/190. 

S-cwelan iv die 3 e/io; 8/100; 

13/31* 

a*cwQllan kill 9/54; 13/35; 14/3* 

a*cw^ncaii quench (fire) 16/22. 
fi*cwej?an v speak tr. 23/82, &c.; 

26/91 — fram* reject 22/59. 
d cwiQlman kill 17/47. 
a*cyj>an make known 26/113. 
ad m. funeral pile 4/142: fire, 
flame 30/54. 


&‘dil(e)gian (f) (destroy): erase 
13/185. 

fidl /. disease 14/147. 
adlian be diseased 14/165. 
adlig sick 15/31, 167. 

S-don put 19 b/29. 
fi'dr&fan drive, expel 1/4, 9; 7/3. 
a-drgogan ii .pass (life, the 
night) 15/203; 14/161: suffer 

30/55* 

SL'drifan i drive away 9/38. 
adun under dun. 

^‘dw^scan extinguish 3 f/54; 
13/216; 15/11. 

&(w) /. law 2/54 (of God), 1 1/7. 
a^^bbian ebb 8/198. 

&biere open, public 16/182. 

&c = eac 33 a/ii, 16, &c. 

&dre <2w. forthwith 23/64, 95. 
^faest pious lo/ii, 93. 
&faestnes /. piety 10/3, 18. 
»fen(n) m. evening 3 c/8; 10/105; 
32 b/8. 

&fen-r9St /. evening rest 20/2. 
s£fen-tid/. evening time 25/68. 
aefnan perform, accomplish 20/4, 
214. 

&fre ever, always 3 b/40; 

23/114: *ne . . never 24/40. 
seftan av. from behind 16/87. 
sefterprp. (az;.) w. rf. after (follow- 
ing, pursuit) 2/42; 7/21; in 
search of 3 c/23: along ‘aefter 
wudum for* 7/6; 20/66, 322, 
&c. ; 23/18: of time y after (^zg: 
because of 20/356; u'lth zjb. of 
sending, asking, for 18/26, 20/72: 
for (as an end) 23/65 : — asfter 
J>am afterwards 8/14; 

16/96: sefter bam be rj. after. 
Jaefter-cwebende speaking in 
after-days 27/72. 

BBfter-fylgan pursue 5 b/^i, 85. 
CBfter-fylgend m. successor 33 a/ 
34 * 

sefter-g^nga m. successor 15/8. 
asfterra second 18/27. 
sefter-s 5 na again 31 d/24. 
CBf-banca m. grudge 23/265. [of- 
byncan] ^ 

^g p/. -ru, g. -era egg 33 
a/24. 
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d&gen r= ggen. 

&g-hwS each one 20/134; 30/34. 
^ghwees av. entirely 24/44. 
&g>hw&r av. everywhere 16/28, 
76. 

£g>hw8e)7er, &g]7er each (of 
two or more), both 3 d/25 ; 
8/25; 20/386.^^7. .. and* 

21/224, . ge . . (ge)* both 

. . and 2/4, 8; 3^/5; 52/31; 
8/121, 180. 

Sg-hwider av. in all directions 
17/14. 

&g-hwilc (e, y) each 21/234; 
23/50: anra’ each, every one 

2.5/86. 

&gift n. repayment 12 a/ii, 17. 
glide without payment, un- 
atoned 1 6/ rig. [cf. ^m^nne] 
*g]jer see &ghwaB]>er. 

&ht /. possession, property 4/46; 

13/58. 

ael- call- . 

&lan burn in on^lan. 
dele no. each 2/84; 3 a/ii ; 30/76: 
‘ielc . . oher* one . . the other 
4/154; 16/85: <37. each, every 
3 ci/39; 13/142* any 8/40. 
selda i^lde. 

&led m. fire 30/58. 

self m. elf, fairy 19 b/23, 25. 

ael-fr^mede foreign, free (from) 

13/329; 14/77* 

£elf-sciene beautiful as a fairy 

23/14* 

selmes-georn charitable 13/46; 

15/69. 

aelmes-gl6fu /. charjty 16/58. 
aelmes-riht n. charitable obliga- 
tion 16/53, 58. 

selmesse, -ysse /. alms 15/76, 
78; 33 a/ii. 

ael-mihtig, -eg 2/22; 13/31; 
-ehtig 37/34: -eahtig 37/86; 
almahtig 34/62: allmectig 
30/9: SBllmaBhtlg 34/53 all- 
mighty. 

(without men) : desert 
5 b/71. [cf. iegilde] 

&m(et)tig unoccimied 5 a/98. 
&metigian w.a.g. &ee, disengage 
Z/2S^ 


&metta m. leisure 3 a/ 14. 
&-mynde (i) n. forgetfulness 
19 a/ 5 . 

d^ne av. once 3 c/7; 14/139; 

30/17. 

&nig any no. 12 a/19; 16/30; 
24/59; 25/47: ay. 2/23; 8/26; 
10/113. 

senile unique, excellent 9/4; 24/9. 
senne see an. 
seppel m. apple 14/189. 
®p(p)lede bossed 30/24. [aeppel] 
prp. tv. d. before (time) 2/72; 
rorreZ. 20/1 20~ I : &r l>aem J>e, 
der J>on J>e cj. w. sbj. before 
2/33; 23/252; 30/10; &r J>on 
until 5 a/65. 

at;, formerly 2/39; to denote 
pluperfect 1/28; 8/60; 9/10; 

21/198: r7>. &ror formerly 

13/212: r7>. dferest first 2/54; 
3 c/23: -1st 3ia/5. 

ry. w. sZ>y. before 1/12; 8/34: 
morerarelyw. ind. 13/214; 30/5. 
aeree-blscop, -ep m. archbishop 
2/78: aree- 17/20, 27. 
d&r-dseg m. (early day): first 
dawn 20/61. 

d&rende «. errand, message 21/28. 
[ar*] 

^rend-feest bound on an errand 
15/183. 

derend-(d)raea m. messenger 

5 a/s; 9 / 1 1. 

c&rend-wreca m. messenger 2/7. 
^rend-gewrit n. letter 2/18; 
3 b/22. 

serest, eerfe see l^rfe. 
serlg- see earh-. 
dfer-god very good 20/79. 
dB-rlst /m. resurrection 13/297. 
sern «. house 19 b/2. 
sernan ride 4/152; gallop 21/19 1. 

[causative of iernan] 
gesernan reach by riding, gallop 
up to 4/156. 

cerra cp. former 13/83, 193: 5/). 
&re8t 5 b/37: *aet -an’ first of 
all 34/6. [cer] 

£er-\vacol early awake 13/299. 
cer-gewlnn n. former strife 

25/19. 
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J^r^f’wyrht «, deeds of long ago aet-standan vi remain is/io^. 


30/65. 

n. food, carrion 20/82; 21/107. 
aesc m. ash-tree 12 b/68, 69: 
Danish war-ship (ON. askr) 
8/177, 179: tspear 21/43; 26/99. 
SBSC see eax. 

JfiBSC-h^re m. (Danish) army 
21/69. 

J aesc- holt n. spear-shaft 21/230. 
Jaesc-plega m, battle 23/217. 
JaBsc-r6f warlike 23/337- 
sestel m. book-marker 2/84, 86. 
[L. (h)astula] 

&-swic m. sedition 16/151. 
set (ot 32 b/io)prp. d. locality, 
at 1/5; 8/6: deprivation,, from, 
*aborgian act* 12 a/4 : origin, 
by 10/30: source, from, ‘gelior- 
nian aet* 2/78; 24I24: motion, to 
‘gebr^mgan aet’ 34/15 : specifica^ 
tion of action ‘onfeng aet ful- 
wihte’ 7/28: instrumental, by, 
‘acwcald aet his witena handum* 
^ 3 l 35 /* of time, at 8/184. 

&t m. food 13/147; 23/210. 
prt. of ctan. 

set-beran iv bring 20/311. 
aet-berstan iii escape isjSs; 
18/17. 

ajt-bregdan iii w. d. {inst.) snatch 
away 13/126: rfi. refrain 13/17. 
aet-eowan, ot eawan 32 d/40, 
ob eawan 32 c/4 show, 
ast-eowian appear 13/292; 14/36. 
aBt'foranprp. te. d. before 
av. beforehand 18/38. 
set-gsedere av. together 9/52; 
16/199; 25/4«. 

aet-gr^pe aggressive 20/19. 
£&t‘hleapan vii 6 te. d. run away 
16/116. 

set-iewan show 23/174. [c/. aet- 
eowan] 

aet-r^ccan ze. a. d. declare 
forfeited, deprive of 12 a/21. 
^t(t)ren, setterne poisonous, 
poisoned 20/367; 21/47 («t- 
trynne), 146. [at(t)or} 
cet-sacan vi g. deny izajii. 
8Bt*samne av. together 10/104; 

23/255- 


aet-windan iii w?. d. or a. escape 
from 14/140. 

SBt-witan i zy. d. reproach 21/220, 
250. [e/. edwitan] 
aeJ>el-borenof noble birth 14/72. 
eej^ele noble 20/62; excellent, 
glorious 3f/i*3; 4/39; 13/12; 
24/2. 

aBj>elin^ wi. noble, prince 1/9; 

14/106: Jman 20/44, 346. 
ae}7elu /. lineage 21/216. 
fepre //)/. kidneys 32 d/28. 
»-J>ryt tedious 14/21 1. [aJ?reotan 
‘be irksome’] 
asththa oOd'e. 
see 

ffiwan contemn 37/130. 
^w-breca w. adulterer 16/184. 
»w-bryce m. adultery 16/152. 

fountain, source 3 f/i 14. 
aex see eax. 

a faestnian fasten 3 f/115. 
a-faran VI go, travel 5 b/67; 8/63. 
a*feallan VII fall 13/236 ; (in battle) 
12/11; 21/202: fall off, decay 
2/72. 

a-fedan feed 13/47, 331. 
a-fk^llan fell 11/65: kill 15/17; 
16/119. 

5 -fierran 24/5; 37/98; onweg 
32 a/ 1 1 remove : to. d. a. deprive 
of 3 b/20; 22/134. 
a-fliegan put to flight, expel 
13/124; 15/165. 

5 *flieman put to flight 21/243: 
banish 5/24. 

afor (harsh to the taste): fierce 

23/257- 

a fr^mpung/. alienation 32 c/30. 
a*fyllan fill 5b/88; 13/10, 177, 
179. 

a fyrnt frightened 14/78; 15/156, 
191. [prt. ptc. o/afyrhtan] 
fi*fysan drive away 21/3. 
a-galan vi sing 20/271. 
gcagan (ah, ahte) have, hold, 
possess, own 6/8, 26; 11/18; 
13/122; 21/87, 175; 22/114; 
23/91; 26/^; as ai/A;. of tense 
= have 16/56; zylzy, 

S'gan go 8/190. 
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&gen (&) own 1/31; 2/38, 48; redeem, ransom 5 a/8, 108; 


3 f/9; 14/185. 

Sgen n, property 16/55. 
a-geotaniipourout, shed 13/168; 
15/162: drain, exhaust (of) w. g. 

23/32. 

a glefan v w. d. give, render 
10/67 ; 33 a/30 : pay back 1 1/55 ; 
12 a/9 : eft~ return 3 e/20; 8/71. 
S ginnan c/*. onginnan. 
agl&ca (»g-) m. (persecutor), 
monster 20/19: warrior 20/262. 
agl«c-wif 72. monstrous woman 
20/9. 

a*gyltan sin 13/200. 
ah <22;. = ac but 31 d/27: 0/ 

question^ —L. numquid 320/16: 
ahne =Z..nonne 32 d/io, 68. 
ah ree agan. 

a-heawan vii h hew down 25/29. 
ahQbbad see a^bbian. 
a*h9bban vi raise, lift up, often 
with up 3b/2; 14/98; 21/106. 
a-hi^rdan harden 20/210. 
a'hleapan vii6 leap up 20/147. 
a-hluttrian make pure 37/74. 
a^hon Vila hang tr. 15/193; 23/48: 

kill by hanging 8/210. 
a’hr^ddan save 15/17; rescue, 
recapture 8/39; 28 e/9, 
a-hreosan ii fall 13/246. 
aht rge awiht, ahte see agan. 
a-hwanon, 6-vvana from any- 
where, on any side 31 c/8, 
a-hw^^r (-ar) av. anywhere, ever 
16/216. 

a-hwasper (aper) either (of two) : 
‘aper, obbe . . oj^pe’ either . . 
or 4/64. * 

a hw»tan expel 22/161. 
a hwi^rfan tr, turn away 37/84. 
a-idlian (y) annul 13/37. 
a-l&dan lead, take (away) 8/153. 
a-l^tan Vila relinquish 12 a/20, 
aldor, aldormann see ealdor, 
ealdormann. 

ad^egan lay, lay down 23/101; 

25/63: overcome, refute 13/29. 
adeogan ii w. d, a. deny 
a*licgan v fail 20/278. 
a-liefan w. d, a. aifow 21/90. 
fi'liesan loosen 20/380: release, 


11/51; 13/336. 
aloj? g. of ealu. 
altare m. altar 12 a/50, 
alwihta see eall-wihta. 
am m. weaver’s reed 31 c/8, 
amber /. measure (dry or liquid) 
4/60; 33 a/24. amphora] 
ambiht-scealc m. servant, re- 
tainer 23/38. [ambiht ‘office’] 
ambyre favourable (wind) 4/89. 

[= *and-byre] 
a-m^rian purify 30/76. 
a-metan v bestow 30/12. 
a-mi^rran mar, ruin, destroy 
18/24; 21/165: w. g. hinder 
from, or in 22/133. 
an see on. 

an one {always strong) 3 f/13; 
8/211: a certain one: an, a 
{indef. art.): g. f. arae 36/38: 
alone {strong and weak) 2/30; 
3 d/39; 3 f/17; 3 f/ 8 S (ana); 
29/43 ; indecl. Sfzz : g. pi. anra 
= ‘singulorum’ in ‘anra ge- 
hwilc’ {see »g-, gehwilc) : av, 
only 10/17. 

and (end 31 a/2) ry. and: ‘gelice 
pnd . as if 5 b/40: and yet, 
but 12 a/27. 

anda in. envy, malice, hostility 
3 e/i6; 3 f/15; 22/154; 26/105. 
and-bidian wait 13/308. 
andefn /. proportion, amount 
4/145. [gedafenian] 
andettan, andhettan confess 
14/111; 37/29. [= *and-hatan] 
and-giet 71. intelligence 3 a/14; 
sense 2/77 ; 3 a/3 ; consciousness 
14/170. 

andgietfullice av. intelligibly, 
perspicuously 2/82; 3 a/4, 
and-lang prp. w. g, along 12 b/ 
70. 

and- lean n. requital 20/291. 
and-lifen /. sustenance, food 
9/41. [libban ‘to live’] 
and-saca m. adversary 22/75. 
and-swarian (eo) w. d. answer 
10/122, 12S; 32 b/13. 
and-swaru /. answer 10/37; 
20/243. 
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and-weard present 10/57; 34/6o: 
opposite 20/37. 

and-wlita nt. countenance 13/99, 
271. [wlitan] 

and-wyrdan w. d. answer 2/49; 

13/73; 31 d/24 (ondweard-). 
and-wyrde n. answer 5/12. 
fine alone, only 31 d/i8. 
fin-floga m. solitary flier 27/62. 
finga wk* aj. only 20/12, 279. 
angeat see ongl^tan. 

Angel n. Angeln (in Schleswig) 
4/100. 

Angel- C3rnn n. English race, 
England 2/3, 5. 

Angel-]>§od /. English nation 

lo/ii. 

an-ginn n. beginning 13/228: 

enterprise 21/242. 

Angle mpl. the English 15/89. 
ang-sumlice av, painfully 14/ 
1 5 1. [?nge] 

ang-sumnes /. pain 14/185. 
fimhaga m. recluse, solitary 26/1 ; 

29/19- 

fininga forthwith 23/250. 
g^fin-l&can unite 15/90. 
anllcncs /. likeness, resemblance 
3 d/41, 20/101 : image 13/249. 
fin-liepe, -lipig single 2/21; 

6/38: private 9/49. 
fin-mdd unanimous, resolute 
19 b/4. _ 

fin-mddlice av, unanimously 
13/36, 189. 

g^ann vb. w. d, g. grant 1/32; 
16/57 («;. a.); 23/90, 123, 183; 
34/30; 36/1 : ‘unnendre handa’ 
voluntarily 12 a/33, 
finncs /. unity 13/229. 
anO&gnu see on-egnan. 
fin-psej? m. one-by-one (i.e. 

narrow) path 20/160. 
fiii-r^d resolute 20/325; 21/44, 
132. 

finr^dnes/. constancy 13/11. 
fin-streces <2r;. continuously 
8/1 10. [e/. str^ccan] 
ansundran see onsundran. 
Antecrist m. Antichrist 16/4. 
an-|7rfician dread 14/78. 
an-]7r&ce dreadful 13/181. 


an weald (a) see onweald. 
fin-WQdd n. security 12 a/6. 
a*postata m. apostate 16/158. 
a*postol m. apostle 13/28, 32. 
apulder /. appletree 12 b/8i. 
[oeppel] 

fir* m. messenger 21/26. 
fir^/. honour: property, revenue 
4/54; 13/60: benefit, help 

123/51; 20/22: prosperity 34/63: 
kindness, mercy 3 e/32; 9/52; 
26/114; 37/99- 

fir^ /. oar 8/180. 
a-r^can reach, hand 14/188. 
fi-r^d inexorable 26/5. 
a-rfi^dan read 2/69 ; 3 3 a/43 *» 3 5/ 1 1 • 
fi-raran raise 15/114; 25/44. 
arcebiscop see aerce-. 
firdllce cu;. quickly 14/23, 106. 
[arod] 

fi-r^ccan raise up 32 e/2: ex- 
pound, translate 2/19, 82. 
fi-retan' cheer, gladden 23/167. 
[rot] 

firfsest virtuous, good 13/37: 

merciful 23/190. 
firfsestnes /. virtue 10/4. 
firian w. d. (honour): spare, be 
merciful to 13/199. 
fi-rlsan i arise, rise 10/50; 13/49, 
51: 14/130; 32 <1/77. 
firleas impious, wicked 9/47 ; 

14/105, 142; 30/65. 
arleasllce nv. wickedly 14/186. 
arllce kindly 28 b/6. 
arn prr. 0/ iernan. 
arod quick, bold 23/275. 
Arrianisc Arian 3 b/7. 
tfir-stsef sVn/)/. honour 28 d/24, 
fir-weorp (u) venerable 15/45. 
arweor)>full (u) honourable 14/ 
177. 

firweorjjian (u) honour 15/122; 
31 d/19. 

arweor)?lice (u) <2?;. reveren- 
tially, honourably 15/52, 144. 
arweorpnes (u) /. reverence, 
honour 15/140. 157 *. i 7 / 54 - 
fir-wlerl>e venerable, worthy, 
3b/28. [ar^] 

fi-s&lan bin<#,’ fetter 30/8. [sal] 
fi'Sfiwan V116 sow 3 f/iio. 
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g-8cacan vi shake 21/230. 
S*8ceSdan viia purify 30/77. 
ascian (^xlati) ask 14/62. 
^eSscian (hs, x) hear of, leam 
i/io; 5 b/65; 14/63; 15/147. 
S-sci^rian separate 30/77. 
g-sci^rpan sharpen 32 d/83. 
5-sclifan ii push 8/206. 
a*scunian see onscunian. 
S-SQCgan say, tell 21/198; 26/11. 
S'S^ndan send away 5 a/6. 

S sQttan set, place 25/35 ; int. ‘hie 
as^tton him ofer,* they crossed 
8/3; ‘sihas travel 286/11: 
found, build 28 e/6. 
fi'Sigan I sink ijfso. 

S'Singan iii sing 10/67. 

S'Sittan v run aground 8/194, 
195, 196. 

3 -slean vi strike — of strike off 

15/135. 

S'Slidan i slip 32 d/70. 
a*smg(ag)an scrutinize; con- 
sider, treat of 16/195: survey, 
examine 17/26. 

S.smi)7ian forge, work 15/144. 

S soden purified 30/72. [ptc, of 
aseohan ‘smelt’] 

S-solcennes /. sloth 16/208. 
[asolcen, ptc. of •Sseolcan ‘be- 
come torpid’] 

Si-sp^ndan expend 4/159. 
a-springan in arise 13/212; 
14/122: spread int. 15/198: fail 
32 c/39. 

fl.standan vi stand up 20/306. 
a*stQllan put, set 5 b/40 ; establish 

31 a/4. 

fi.stigan I rise, asceAd 3 f/iii; 
20/123 ; 30/37; 32 c/18: descend 

32 d/3. 

a.sti]7ian grow up 122/45. 
a.str^ccan stretch out, prostrate 
3b/32;i3/i57(ry?.); i3/i6i(fr.): 
extend 15/153. 

a*styrian stir, move 3 f/6; 25/30: 
Sstyred agitated (in mind) 
14/13: angry 17/41. 
d sundrian sever 30/73. 
fi-swamian cease 22/131. 
a*sw^bban put to %leep 23/322. 
[swefan] 


Si-sw^rian vi swear 17/56. 
a.swlndaniii waste away, perish, 
disappear 3 f/75; 32 d/49, 
^.t&san wear out, injure 19 b/22. 
£i.t£on II draw 10/91: apply, do 
with 120/24; 16/54. 

S'teorlan fail, become exhausted 
13/10; 14/75, 77- 
SI> m. oath 7/23; 8/19. 
a}>-bryce m. perjury 16/154. 
i|.}>^ncan devise, contrive 5 a/64; 

22/155. 

d.) 7 Qne(d)nes /. extension 32 d/ 

50. 

S.)>^nian extend, stretch, spread 
32 c/20, d/22. 

S*J>eodan,-eodde separate 3 5/1 7. 
a}>er see a-hwaB]?er. 
a-pwean vi wash 15/162; 37/39. 
a-timbran build 28 e/5, 
atol dire, terrible 20/82, 252; 
23/75» 246. 

at(t)or n. poison 13/255, 256; 

14/154. 

ator-b&re poisonous 13/266. 
ator-tan m. poison-twig 20/209. 
a*tydran bring forth 30/43. 
gwa S. 

S'wacan vi awake 15/180. 
a-w^gan annul 15/222. 
a.weaxan vii6 grow up 28 b/10. 
a.w(r)^ccan awake, rouse 13/51 ; 

23/258; 32 c/29: incite 10/92. 
S-wefan v weave 31 c/9, 
a-weg see «ni/er on weg. 
a'wegan v carry (away) 13/304. 
a.weggewiten ptc, departed 5 b/ 
42. [witan] 

S.w^ndan turn, direct 15/209: 
change, alter, transform 11/9; 
13/12; 22/14; inf. 13/193.* 

translate 2/83: pervert 12/53. 
fi-weorpan (u) in throw 22/175 ; 

throw away 15/47: reject 37/95. 
fi.westan lay waste 5 a/16; 5 b/4. 
5. wl^rgan curse 12/52. [wearg] 
fi.wi^rged cursed 13/175; 30/63. 
a-wiht, Suht, aht anything 
3 f/19; ‘to ahte*, to any extent, 
at all 16/22: at;, at all 22/45. 
a-wrecan v avenge 18/37. 
a-wr^ccan see S-w^ccan. 
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fi-wntan i write, compose, 
narrate 2/38; 16/201. 
aw|>er see ahwae^er. 

Bxefpl. ashes 3 f/49. 
axian see ascian. 
a^dlode see aidlian. 

B 

ba see begen. 

bsBc n. back 3 b/41 : ofer av, 
back 21/276; under ^ av, 
back 3 e/48, 50. 

bsBC-bord n. ‘port*, left side of 
a ship 4/1 1, 29. 
bsBftan see bcaeftan. 
bfel n. funeral pile, fire 24/47. 
basic m. pride 23/267. 
b^r /. bier 13/48. [be ran] 
^eb^ran behave, bear oneself 
23/27. [beran] 

^eb»re n. (gesture): cry 1/18. 
baernan burn tr. 9/43; 16/140; 
32 d/48. 

baerne-lac «. bumt-oflering 
37/124. 

baernett n. burning 11/61. 
b&tan furnish with a bit, bridle 
20/149. [bitan] 
hsBp n. bath 14/165. 

ban n. bone 4/39 (ivory), 56 
(whalebone); 4/165. 
bana m. slayer 1/35; 21/299; 
25/66. 

Jban-cofa m. body 20/195; 
3_o/i4, [cofa] 

;J; ban- bring m. vertebra 20/317. 
bannan vii b call up, summon 
12 a/7; 18/52; 28 c/4, 
barn pret. of beornan. 
ba]?ian bathe 26/47. [bae]?] 
be, bl, bi(g) prp. w. d. of near^ 
nesSy by 8/52: motion alongside, 
‘be J?«m lande’ 4/9; 8/87, 88: 
along, in, ‘code be piere str^t* 
13/53: among, through 30/38; 
according to, after, ‘^ghwilc 
gilt be his gebyrdum’ 4/58: 
local specification ‘gehaefted be 
pam healse* 22 f 14.01 at the 
height of 5 b/12: ‘bi writan*, 
copy 2/91: concerning, about, 
‘be he awrat pa b6c pe 


is gehaten Apocalipsis’ 13/33: 
according to 14/56: forming 
av. -phrase ‘be fullan*, fully, 
completely 2/47 : instrumental, 
by, ‘bi pxre libban* 10/316: 
‘be norban* prp, phrase zv. d. 
north of 4/9. 

be-, also bl- (bi-) prefix. 
beaccn n. beacon, sign 25/6, 83. 
4:beadu /. battle, war 21/185; 

23/175; 29/15- 

Jbeadu-lac n. battle 20/311. 
Jbeadu-leoma m. sword 20/273. 
Jbeadu-mece m. sword 20/204. 
Jbeadu-r^sm.onslaught2i/i 1 1. 
Jbeadu-rinc m. warrior 23/276. 
be teftan, baettan prp. u\ d. 
behind 1/26, 28: av. behind 
5 a/58; 23/112. 

beag rn. ring (as ornament and as 
money) 20/237; 23/36; 29/29; 
36/3. Jbugan] 

:I;beag-gi6fa m. patron 21/290. 
Jbeag-giMu /. liberality 29/15. 
beag-hroden(^^c.) ring-adorned 
23/138; 28 c/9, 
beald bold 23/17. 
bealdlice ^21;. boldly 21/78, 31 1. 
Jbealdor w. prince, king 23/9, 
49 , 339 * 

bealu evil, malicious 25/79. 
bealufull evil, malicious 23/48, 
100, 248. [bealu ‘injury, evil*] 
bealu-nij? m. crime 37/112, 152. 
bealo-sij? m. hardship 27/28. 
beam m. tree 24/35; 25/6; 30/19. 
beam-t^lg m. ‘wood-dye*, ink 
28 d/9. 

bearh see beorgan. 
bearhtm m. clang, sound 20/181. 
bearhtme av. instantly 23/39. 
[instr. of bearhtm ‘twinkle*, 
‘eye-glance*; cf. beorht] 
bearm m. breast, bosom zgjzs* 
beam n. child 8/66; 10/45; 

28 d/i8; 31 a/5: the Son 23/84. 
bearn-myrt>re /. infanticide 
16/186. 

bearu m. grove 24/71, 80; 29/18. 
Jbearu-nsBSS m. woody shore 
28 g/5. • 

beatan viifc beat 27/23. 
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be*b§odan ii zv. d. bid, command 
2/24; 13/190; 23/144; 24/36: 
commit, entrust 10/139. 
be*bod n. command 3f/3i; 

9/8; 14/178; 15/204; 31 d/19. 
be*bycgan sell 31 d/21. 
be'byr(i)gan bury 14/154. 
be*byri^nes /. burial 9/53. 
be-ceapian sell 13/70. [20/340. 

be-ceorfan iii w. a. zwst. cut off 
be-ci^rran betray 17/19. 
be*clysan shut up, confine 
14/174, 180. [clQse ‘prison*, 
from L. clausum] 
be-cuman iv come 13/91 ; 14/73; 
23/i34> 311: on ^ (i) befall 
3 a/7, (ii) fall into, meet with 
3 b/28. 

be*cwej7an v w. a. d. bequeath 
12 a/9. 

^ebed n. prayer 13/161, 323; 

32 c/34. • 

be*d^lan zv. g. deprive of 16/33; 

zv. inst. 20/25; 26/20. 
b^dd n. bed 23/48, 63, 72. 
b^dd-FQSt /. bed 23/36. 
be delfan iii bury 25/75. 
be-diegl(i)an conceal 14/104. 
be-di^rnan conceal 22/16. 
be*dr5osan ii ze. zwsf. deprive 
26/79; 27/16. 

be-drifan i drive 28 e/9: cover 
(with moisture) 25/62. 
be-^bbian strand 8/200. 
beeode begun, 
be'faestan fix 30/64 : secure, make 
safe 8/108: apply 2/27. 
be-fealdan vii 6 fold 32 b/5. 
be-feallan vii6 fall 22/85. 
be-feolan cf. apply oneself to 
3/67. 

be-ft^llan throw down 22/116. 
be*fon VII « embrace, encompass, 
seize 20/45; 23/200; 28 d/14. 
be*foran/>r/). w. c/. before 5 b/83: 

at;, before, in front 52/6; 20/ 1 62. 
be-frSon deliver 37/1 ii. 
be frignan in (-inan i) question 
14/9, 21, 24. 

be*gan surround iii2: practise, 
do, use 3 c/7 ; 37/67. 
b^gan biegan. 


be-gang m. circuit 20/247. 
begen both 21/182: /. b3 

23/133: butu: pi. 

beira 12 c/i6: begea 23/128. 
be-geondan ze. if. beyond 

2/20; 18/1. 

be-geotan ii pour over, flood 
25/7, 49: infuse 30/12. 
be*gieUan iii scream around 
27/24. 

be gietan v find, obtain 5 a/105; 
8/ibi; 13/178; 332/24; 37/58: 
occupy 27/6. 

be-ginnan in oegin 13/173; 
15/92. 

bc-grindan in polish 28 d/6, 
be-hangen {ptc.) zv. inst. hung 
(with) 27/17. 

be-hat w. promise i2l2gg. 
be hatan vii a zt?. J. promise 
15/104, 222; I7/43* 
be-heafdian behead 23/290. 
be-healdan vii b hold, keep 
22/121: guard 20/248: behold, 
gaze on, observe 15/154; 

25/25* 

be*helian cover over, conceal 
3 c/25. 

be*heonan (-inon) prp. zv. d. on 
this side of 2I17; 7/18; 18/6. 
bc*hindan az?. behind 8/47. 
be hlieban deprive 28 c/io. 
be*hreosan n -w. inst. cover (with) 
26/77. 

be hreowsian repent 13/201. 
beh]7 /. sign 23/174. [beacen] 
be-hwi^rfan ir. change, convert 
i3/55» 59* 

be hydan hide 3 c/24, 
be-iernan in run 13/167. 
be innan binnan. 
beira see begen. 
be-lQCgan cover 28 d/25, 
be-leosan n zv. inst. lose 28 d/4, 
belgan in inptc. gebolgen angry 
5 b/12; 20/181, 289. 
be-llmpan in belong4/i20; 10/4, 
18. 

be-liban i zv. g. deprive 23/280. 
be-liican n close 1/30: confine 
3 6/27- 

bc*murcian murmur at 5 a/91. 
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bfin /. prayer, request 13/195; 

15/42; 37/69- 

be*n&maii w, g, or inst. deprive 
S^hi; 2,2h(i\ 37I21. [niman] 
bQnc/. bench 21/213; 23/18. 
^b^nc-sittend m. (bench-sitter) : 
guest 23/27. 

b^nd mfn, bond, chain 20/359; 
32 c/29. 

b^ndan bind 16/140. 
be*neah vb, w. g. enjoy, have 
the privilege of 33 b/25. 
be*neo]>an prp. tv. d. beneath 
14/152. 

be-niman iv vo. g. deprive i/i; 

4/125; 8/121; w. inst. 22/117. 
Jb^nn/. wound 26/49. [bana] 
benuge see beneah. 
beodan ii tv. d. offer 1/21, 31, 35: 
command, decree 13/217, 286; 
16/162: announce 33 a/39: bode 

beoftan see biflan, 
beofor m. beaver in Beofres- 
stan (18/33). 
bSonn see bannan. 
beor n. beer: hence geheor m. 
reveller 15/186. 

beorg (-h) nt. hill 24/21; 25/32: 
mound 12 b/39. 

gebeorg (-h) n. safety 21/31: 
guard 29/38. 

gebeorgan m to. d. preserve, 
save 16/177. 

beorg-hli)7 n. hill-slope 28 g/2. 
beorht bright 30/19: fair 23/58, 
254, &c. : clear (sounding), 

loud 13/245. 

beorhte av. brightly 3f/io3; 

13/324. 

beorhtnes/. brightness 13/132. 
Jbeom m. man 21/101; 23/213; 

25/66; 27/55. 
beornan ree bieman. 
gebSorscipe m. banquet, feast 

10/22,27; 11/35; 13/295- [beor] 

bSot n. threat 21/27 (^^’^ ~ 
threateningly): boasting 21/15, 
213; 26/70. [behat] 
baotian boast, vow, promise 
5 b/8, 10; 21/290. 
bSotung /. threat 9/42. 


be‘p£can deceive 14/52. 
bera m. bear 4/59; 29/29. 
be^r&dan deliberate on 19 b/8. 
beran iv bear, carry 3 f/120; 

4/i43» 159; 20/155; 23/18. Vrri 
geberan iv bear (child) 5 a/ 107; 
14/110, 124. 

be-reafian g.* deprive 3 b/39. 
beren of a beards skin 4/60. 
be*ridan i (ride round): surround 
1/12. 

beTiepan w. g. despoil, plunder 
13/149; 16/32, 43. 
bQrige /. berry as in win- 
b^rige. 

b^rn n. bam [= b^re-aem ‘bar- 
ley-house*]. 

be*r6wan vii h row round 8/208. 
berstan in (burst) : escape 25/36: 
resound 21/284. 

be-sci^rian w. g. deprive 22/147, 
149; ?2 d/53, 55. 
be sci^rwan deprive 37/99. 
be*sctlfan ii thrust 13/26. 
be-seon v look 13/76 ; (r^.) 3 c/49. 
be*89ttan set about, adorn 20/203. 
be^si^rwan ensnare, surprise 
5 b/74; 16/48: deprive by 

treachery w. a. inst. 
be-sittan v besiege 8/41. 
be’Smitan i defile 3 c/15; 23/59. 
be-smitennes /. defilement 

13/310. 

be‘sny]7ian inst. deprive 

28 d/i. 

be-sprecan v speak about, com- 
plain of 5 a/91, b/52. 
be*8tandan vi surround 21/68. 
be.8telan iv *«t. and rfl. move 
stealthily, steal 5/70; 7/1. 
be'Stieman moisten 48. 

[steam] 

be-striepan w. g. strip 16/44. 
be-swlcan i deceive, betray, over- 
come 5 a/66; 16/92; 21/238; 
22/82. 

be.sylian defile 25/23. [sol] 
b^t av. better 16/24: b^tst av. 

best, most 3 b/40. 
gebetan tr. mend, make 

good, reform, make compensa- 
tion for, atone for 3 e/63 » 



4/ i 66; 11/17; 15/208; 

17 s; 37hS2. 
be*t£can commit, entrust tu. d, 
12/5; 13/314: appoint 16/31. 
b^tera 21/31: ‘his b?tera*, his 
lord 21/276: f^). b^tst 4/43; 
1 8/s 3 (of highest rank). 
be'tQllan rfl. exculpate oneself 
14/47, 48; 18/63. 
be-tweonum, -an prp,, w. d. be- 
tween: with tmesis, ‘be seem 
tweonum* 20/47: among 4/132; 
5 a/ 1 09 (among themselves); 
16/227. 

be-tweox(n), -t(w)ux, -tweoh, 
-t(w)uh, -twih ^r/). w, d. be- 
tween, among, amidst 3 b/4; 
4/91, 100; 8/23; 9/16, 50: 

ty. a. 32 a/i: 0/ time pam, 
~ pisum* meanwhile 14/44; 
iS/5- 

be-tynan [transL L. coiv^ludere, 
claudere] finish 10/96, 1 39. [tun] 
be-pearf vb, zv, g. need 3 f/ii. 
be*pQCcan cover 22I213; 30/62. 
be*p9ncan consider, call to mind 
16/194; reflect 16/217. 
be-pQnian cover 28 d/12, 
b^pian foment, bathe tr, 14/167. 
[bffiP] 

be-prin^an iii press upon 30/9. 
b^pung/, (hot) bath 14/168. 
be-ufan bufan. 
be-fitan buton. 
be*wat vb. have charge of ish(»- 
be*w 5 wan vii6 blow upon 
26/76. 

be-weaxan vii6 growpver 15I31. 
be-wegan v kill 21/183. 
be-weorpan iii throw 5 b/87; 
22/148. 

be*wepan vii6 bewail 14/134, 
137- 

be-windan iii brandish 20/211: 
encompass, surround 22/175; 

23/115; 25/5. 

be*witlan watch over 33 b/14: 

accomplish 20/178. 
be-wreon i cover 25/17, 53; 

26/23. , 

be-wyrean cover 5 b/36. 
bi, bi, bi- see be, be-. 
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an I tv. g. wait for, await 
4/16; 20/18: 27/30; 32 b/3i ; 

experience 25/50. 
ffbidan i wait or look for 26/1: 
stay, remain 9/59; endure, 
experience 16/15; 21/174; 

27/28. 

biddan v ask, beg w. <3. g. 3 a/io, 
b/24, e/27, 37; 5 a/97, 103; 

13/307: command 18/20. 
^ebiddan v rfl, pray 33/12; 

14/12; 15/96: «>. *fl- d. 25/83. 
^ebiegan bend 31 d/17: convert 
13/208, 251. [beag. bugan] 
bi^ldan encourage 21/169, 209; 

29/15 ; perturb 23/268. [beald] 
^ebi^lde bold 13/269. 
bierhtu /. brightness 3 f/104; 
32 c/8, 10, 25. 

bieman (eo) in bum inf. 3 c/19; 

14/147; 32 d/42, 43. 
bifian (eo) tremble 9/14; 25/36, 
42. 

big = bl. 

big-g^ng m. worship 13/248. 
big-leofa m. food 13/139. 
[libban] 

big-standan vi surround 22/39. 
big- wist /. sustenjince 15/229. 
[wist] 

bil(e)-wit simple, innocent, kind 
10/133; 37/82. 
bill n. sword 20/307, 317. 
gebind n. binding: ‘wapema 
the frozen waves 26/24. 
gebindan in bind 3 f/31, 72; 
23/115; 27/9, 32: ptc. bunden 
with the hilt adorned with gold 
chains 20/35. 
binn /. manger 32 c/40. 
b(e)innan/>r/). (at^.) w. d. within, 
in 33/31; 8/66; 23/64: into 
8/154: of time, within, in 23/64. 
blsc(e)op (-ep) m. bishop 2/1, 
79; 8/168; 9/51. [L. episcopus] 
bi8cere6, biscergu be- 

scierian. 

biscop-hSm m. episcopal estate 
36/16. [15/113. 

biscop- st 51 in. bishopric 2/83; 
bisen/, example 5 b/40. [15/61. 
bisenian set an example 3 f/i8; 
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bisg- see bysg-. 
bi-smer (y, -or) «m. insult, ig- 
nominy 16/14, 63, 137; 18/30. 
bi8m(e)r(i)an insult, ill-treat 
5 b/54 1^25/48; 32 d/46, 
blsmerlice av, ignominiously 
_ 17/47; 23/100. 

bitan I (bite): cut 20/204, 273. 
bit(t)er bitter, severe, fierce 
20/181; 22/80; 27/4; 32b/i8: 
n, 30/9. [bitan] 
bltternes /. bitterness 32b/i5. 
biwSlune bewawan. 
blac pale 23/278: white, bright 
20/267. [blican] 

blac-hl6or fair-cheeked 23/128, 
blacian turn pale 27/91. - 
blacung/. pallor 13/271. 
bleec black 12 b/83 ; 28 g/2. 
bl£d m. (blast, breath) : life 23/63 : 
prosperity, glory 23/122; 27/79 : 
riches 26/33. [blawan] 
bl^dfaest glorious 20/49. 
bl^st m. blowing, blast: flame 
24/15. [blawan] 
gebland «. mixture, tumult 
sundg/toland, ypgebland. 
(g^)blanden (p^^:.) mixed 23/34; 

29/41. [blandan vii a ‘mix’] 
blanden-feax grey-haired 20/ 
344 - 

blawan vii 6 blow 11/51. 
bled/, fruit 24/35, 3^; 29/34 (»)• 
[blowan] 

bledu /. bowl, dish 36/4. 
blandan as in ablQiidan. 
bleoh n. colour, hue 3 c/io; 
25/22. 

bletsian (ds) bless 13/41, 106; 
[blod] 

bletsung/. blessing 13/11. 
blican i glitter, shine 23/137, 
blind blind 3 b/38; 13/125. 
bllndlice az;. blindly 5 a/ 100. 
blinnan iii cease a^ 27 zablinnan. 
j-_#be-linnan] 

bliss, blibs /. bliss, joy, mirth 
10/22; 17/31, 32; 37/80, 100. 
[blihe] 

blisslan (ts) rejoice V 3 . g. 13/175, 
298; 14/176: make happy, 

endow 24/7; 33 a/45. 


bli}>e cheerful, glad 15/182; 
23/58: kindly disposed 10/118, 
121 ; 30/81. 

blil7(e)-m6d kindly disposed, 
friendly 10/120, 123. 
blibnes /.joy 5 b/72. 
blod n. blood 30/15; 14/184; 

20/172, 366: vein 19/21. 
blod-gyte m. bloodshed 16/70; 
37/112. 

blodig bloodstained 21/154; 23/ 
126. 

bl 5 stma m. flower, fruit 14/121, 
122; 24/21, 74. [blowan] 
blowan vii6 bloom 3 f/46; 13/ 
n8; 28/34: gebl6 wen bloom- 
ing, flourishing 24/21, 27, 47. 
boc /. book 2/36, 56, 75, 86; 
30/19; 35/2, 5 : document, deed 
12 a/3, 10, 21, 23. 
boccrsBft m. //. literature 3 b/14. 
bocere m. scribe 10/5; 14/15. 
Buclaeaen Latin 3 a/i. 
b6c-land n. private land 34/4, 28. 
gebod «. command 24/68. [beo- 
dan] 

boda zw. messenger 16/161 ; 21/49. 
bodian ?x). d. announce, preach 
23/244, 251. [22/185. 

g^bodscipe m. commandment 
bodung/. preaching 13/28 ; 15/56. 
boga w. bow 21/110. [bugan] 
bohte prf. 0/ byegan. 
bold n. dwelling as in feorh-bold, 
(ge)bolgen ptc. of belgan. 
bolla m, bowl 221 ^ 7 - 
bolster n. bolster 10/131, 
bonda m. householder 18/9. 
X^Scand. *b6ndi = buandi, pres, 
partic. of bua ‘dwell*; cf, 
hus-bdnda] 

J-bora m. bearer as in mund- 
bora, rad-bora: traverser ^25 
in wteg-bora, [beran] 
bord w. (board): :|;shield 21/15, 
no; 23/192. 
borda m. fringe 28 c/9, 
bord-weall m. phalanx 21/277. 
geboren (ptc.) born 12 a/35, 
borg-bryce^.m. breach of surety 
11/56. [borg ‘pledge, security*] 
bosmm. bosom 14/118; 28 c/9,15. 
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bOt /. mending, reform, remedy, 
satisfaction 16/10, 14, 18, 20; 
26/113. [b^t] 

botl n, house, [cf, gebytle] 
botm m, bottom 20/256; 22/116. 
brSd broad 4/68, 70; 20/296; 
23/318. 

gebrsBC w. crash, noise 21/295. 
[brecan] 

br£dan extend, dilate 26/47. 
[brad] 

brand w. (fire-brand): fire 22/80: 

(t) sword 20/204. [biernan] 
brastlian roar (of flames) 13/179. 
breahtm noise, revelry 26/86. 
brecan iv break 20/261, 317: 
transgress 16/68, 220; curtail, 
injure, annul 24/80; 34/62: 
break or burst forth 24/67. 
bredan bregdan. 
g<?bregd change, vicissitude 24/57. 
bregdan (bredan) in or 

inst. pull 21/154: draw (sword) 
20/314; 21/162; 23/229: throw 
(in wrestling) 20/289: ptc. ge- 
brogden woven 20/193, 298. 
:I;brego m. prince, chief 23/39; 
37 / 2 , 50. 

breme famous, noble 23/57. 
br^ngan jee bringan. 
breost n. breast: mostly pi. 

14/117, 125; 21/144; 23/192. 

:J: breost- cearu /. heart-care 27/4. 
Jbreost-cofa m. heart 26/18. 
Jbreost-hord 71. heart 27I55. 
Jbreost-loca m. heart 30/14. 
Jbreost-n^tt k. corslet 20/298. 
breotan ii break a-breotan. 
breowan ii brew 4/133. 
brerd m. (border): surface 28 d/9. 
Breten (eo) /. Britain 9/6. 
Bret-wealas mpL (‘foreigners of 
Britain'), Welsh 1/7. 
bridd m. young bird, chick 
32 b/io, d/22. 

brim n. ocean, water 20/344; 

29/45- 

Jbrim-ceald ocean-cold 24/67. 
Jbrim-fugol m. sea-bird 26/47. 
Jbrim-lad/. oceai]^-path 27/30. 
Jbrlm-liJ?end m. sea-farer, pirate 
21/27. 


Jbrim-mann sailor, pirate 
21/49. 295. 

Jbrim-wi^lm wi, ocean surge 
20/244. 

Jbrim-wylf /. she- wolf of the 
sea (lake) 20/256, 349. [wulf] 
gebringan (^) bring 3 b/21, 26; 
4/39; 13/102; 23/54, 57, 336; 
34/15; 37/23, 124: bring forth 
3 f/ 47 - 

Brittas (y) mpl. Britons 9/12, 15, 
39; 15/89. 

Brlttisc (y) British 1/23. 
broc «. affliction, trouble 5 a/84; 
15/181. 

broc rw. brook 12 b/71, 87. 
brocian afflict 8/164; 15/178. 
Jbrodenm^l w. inlaid or dama- 
scened sword 20/366. [breg- 
dan] 

broga Tw. terror, danger 20/41; 

23/4; 31 c/13. 

brosnian crumble, moulder away 
5 W53; 24/38. 

brosnung/. decay 15/84, 143. 
br6J>or m. brother (literally and 
figuratively) i/io; 10/122; 
20/12: = monk lo/i, 126. 
gebro]>ru mpl. brothers 13/54, 
87, 170, 173; 21/305. 
brucan ii w.g. use, enjoy, possess 
3 f/ 5 o; 12 a/19; 13/137, 147; 
14/142; 20/237; 30/15, 79. 
brun bright 23/318; 28 d/9. 
:J;brun-^cg bright-edged 20/296; 
21/163. 

bryce m. breakage 16/20: frag- 
ment 13/74, 76. [brecan] 
brycg /. bridge 1 2 b/6 1 ; ( ?) ford, 
causeway 21/74, 78. 
brycg- weard m. bridge-guard 
21/85. 

bryd /. bride 13/15. 
bryne m. burning, conflagration 
16/21, 70, 229. 
brytnian distribute 33 a/31. 
Jbrytta m. distributor, giver 
20/237; 23/30, 90, 93; 37/123. 
[breotan] 

Bryttas Brittas. 
bii* «. dwelling 12 b/8i, 85. 
bu* see begen. 
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bfl(g)an int, dwell 4/2, 9; 8/49: 
tr. dwell, occupy 53/26; 27)2: 
cultivate 4/24, 25, 29, 68. 
bucca m. he-goat 32 d/26. 
b(e)ufaii prp, above, on, w. d. 
3^/56; 4/139; 13/323: of dis- 
tancBy above 8/137 : 13/277. 

bQgan ii bow, bend, incline 4/14, 
1 9 — him swilces geongor- 
domes’, bow before him with 
such homage 22/38; 13/237; 16/ 
2 1 8 : ~ t6 join, go over to 17/59: 
flee 21/185, 276. 
biigan buan. 
bCine /. cup 23/18; 26/94. 
bOr m. bower, chamber 1/12; 

20/60; 28 e/5, [buan] . 
gebtir m. freeholder 11/32, 33. 
burg/, city, fortress 1/29; 8/30, 
32; 13/43; 21/291; 23/58 &c.; 
33 a/39* [beorgan] 
burg-leode mp/. citizens 23/175, 
187. 

burg-mann wi. citizen 18/15. 
^burg-ssel w. (city-hall), house 
28 g/5. 

burg-scir /. city 14/84. 
burg-sittend w. citizen 23/159. 
burg-ware p/., -u collective sf. 
citizens 8/58, 130; 14/13 ; 18/19, 
22: city 26/86. 

burne /., buriia m. stream, brook 
12 b/60. 

bOr-geteld n. pavilion 23/57, 276. 
b0r-}7egn (-)>en) m. chamberlain 
21/121. 

butere /. butter 19 b/2; 33 a/23. 
bQton, -an prp. tc;. d. outside of, 
off 8/1 14, 116; 11/48, 49: with- 
out 3 f/67; 8/40; 13/228; 30/56: 
except 1/2; 3 d/39; 7/5; 8/32. 
[s= be-uton] 

buton, -an cj. w. sbj. unless 2/89; 
5 a/103, 106; 9/40; 13/254: w- 
fW. except that, but 3 d/14; 
4/5 » 15; 6/37; 26/310: without 
verb, except 20/364. 
bfltfl fee begcn. 
by jee bg’^. 

bycgan buy 13/114* 116; 29/45. 
bydel m. messenger 16/206. 
[beodan] 


byht n. dwelling 28 a/3, [biian] 
byne cultivated 4/67, 68. [buan] 
gebyrd /. birth, rank 4/58. 
[beran] 

byrde of high rank 4/58. 
gebyrd-tid/. time of birth 14/6. 
byre w. opportunity 21/121. 
t>yr(i)gan bury 13/45; 27/98. 
byrgea m. one who gives bail, 
surety 11/55. 

byrgels m. tomb 12 b/62. 
byrgen(n)/. tomb 13/303, 324, 
330. 

gebyrian happen 3 d/ 1 : d. be 

due, belong 14/73; 16/163. 
byme /. corslet 18/6; 20/379; 

21/144; 23/323* 

byrn-ham m. corslet 23/292. 
[^. lic-hama] 

byrn-wlga m. (corslet-) warrior 
23/39; 26/94. So byrn-wig- 
gen4 m. 23/17. 

byrst m. loss, injury 16/14, 64. 
[berstan] 

byrl>en(n) /. burden 13/101. 
bysgian occupy 3 a/6 : (trouble) : 
drive 24/62. 

bysgu /. occupation, trouble, 
care 2/75; 32/6; 3 f/112; 30/9* 
bysig busy 21/110, 
bys(e)n, bysnian ree bi-. 
gebj^e n, building 13/149, 177. 
[botl] 

C 

ceendse see CQnnan. 
cftf bold 21/76. 
cAflice flv. boldly 21/153. 
camel w.'camel 31 d/25. C-t**] 
camp m. fight 23/200. [L. cam- 
pus] 

gecamp n, fight 13/12 1; 14/138; 

21/153. 

campian fight 9/9. 

Jcamp-wig ww. battle 23/333. 
candel /. candle, lamp 20/322. 
[L. candela] 

cann t;6. know 2/53; 20/127; 
26/71, 113; experience 27/5: 
know how|o, be able 2/17; 3 c/9. 
can6n m. (canon) : ‘canones bee*, 
canonical books 10/83. [L.] 



GLOSSARY 241 


Cant- ware pi, people of Kent 
12 a/7. 

carcern n, prison 3 b/27, 31. 
carfull heedful, attentive 13/51. 
c(e)arian be anxious 13/147; 

20/286. 

c(e)aru /. care, grief 20/53 ; 26/9, 
55 * 

casere m, emperor 3 b/i8, 22; 

3»d/3; 9/2; 13/23; 27/82; 37/11. 
castel w. castle 18/29. [O/J 
French castel, castellum] 
c^afl m. jaw 16/210. 
ceald cold 21/91 ; 24/59; zglSt 6: 

«. cold 27/8. 
cealf «. calf 37/138. 
ceallian call, shout 21/91. 
c§ap m. price 11/76: cattle 8/114, 
122, 165. 

cear-s^ld «. abode of care 27/5. 
cearu see caru. 

Jcearwi^lm m. flood o^ sorrow 
30/22. 

ceaster /. city 8/111 ; 9/48; 29/1 : 
iw place-names, as Exan- 
ceaster Exeter, Hrofes- 
ceaster Rochester. [L. castra] 
cellod hollow (?), embossed (?) 
21/283. 

CQmpa m. warrior 14/107, 182; 

20/62. [camp, camp i an] 
cene bold, valiant 21/215, 283; 

23/333; 37/3. 

cenlice av. boldly 15/11. 
c^nnan bear (child), produce 
5 a/44; 29/28; 31 c/2, 
canning- stow /. birth-place 
14/15, 63. 

C^nt /. Kent 8/6. 
ceol m. ship 27/5; 29/24. 
ceorfan iii cut (down), hew 25/66. 
ceorl m. (common) man 20/341 ; 

21/132: husband 16/46. 
ceosan ii choose 5 a/65; 13/38; 
g. 5 a/22 : ‘Gode gecoren’, in 
favour with God 13/6: decide 
10/59. 

Ghaldeas npl. Chaldaeans 9/45. 
gecidan quarrel 11/35. [cidan 
‘blame’] 

ciegan call, name i J/30; 14/206; 
15/7; 32 e/i2 : call in 9/36. 

4955 


cl^le m. cold 3 f/32; 4/168, 169: 

frost 14/123. [ceald] 
ci^le-giecei m, icicle 24/59. 
ciepa m. trader, merchant 3 c/12, 
cierllsc plebeian 8/12. [ceorl] 
ci^rm m. cry 21/107. 
cl^rman cry, call 23/270; 28 g/4, 
cl^rr m. turn : time, occasion 4/7 ; 
8/184. 

ci^rran turn: ‘him to gecirdon”, 
reduced to subjection 7/4: int, 
turn, go 3 d/7; 4/22; 5 ^ 13^1 
30/29: turn back, return 13/38, 
49, 203; 23/312; 37/57: ‘(bine) 
eft gecyrran’, return to him 
14/65: r^. 37/107. [ill. 

geci^rrednes /. conversion 15/ 
ciese m. cheese 33 a/22, b/35. 
cild n, child 14/2, 24, 28, 51, 137 
(pi.: regular in i^lfric). 
cild-cradol m. cradle 14/103. 
cile see ci^le. 
cing see cyning. 
cir(i)ce /. church 2/34; 13/133* 
^ 238. 

ciric-hata m. persecutor of the 
church 16/158. 

clane clean, pure, chaste 10/75; 

13/19, 20; 35/3; 37/89. 
cl»ne av. entirely 2/16; 16/32, 43. 
cl^nnes /. purity, chastity 13/5; 
33 b/10; 34/14. 

cl^nsian cleanse, purify 13/275; 
16/226; 30/75; 32 d/93 (Ssn); 
37/40 (Sns): justify, clear wj. n. 
g. 12 a/15, [clicne] 
clamm m. bond, chain 22/128, 
163: grip, grasp 20/85, 252. 
clSne av. entirely 3 3 b/47. [cUene] 
clap n. cloth 15/184. 
cleofa chamber, cell as in nied- 
cleofa. 

cleofan ii split 21/283, 
cleopian see clipian. 
clibbor adhesive 29/13. [clifian 
‘cleave to’, ‘adhere’] 
clif n. rock 9/60; 27/8. 
clipian (eo) call, exclaim 13/245, 
272; 16/211; 21/25: to, call 
upon 30/83. 

cludig rocky 4/66. [clud ‘rock’J 
clumian mumble 16/210. 
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cluster n, lock, barrier 22/171. 
[L, claustrum] 

clyppan embrace 10/68; 26/42. 
^eclystre «. bunch of grapes 32 d/ 
27 {note). 

cnapa m. boy, youth 15/231. 
enSwan vii 6 know 2/63 (under- 
stand); 16/1, 64, 1 13. 
g^cneordlice av. diligently 13/59. 
cn§ori8(s) /. generation 32 b/4: 

tribe, people 23/324. 
cneo(w) n. knee 5b/i3; 26/42; 
31 d/17. 

■cniht (e) m. boy 8/75 ; 1 3/68, 165 ; 

21/9: servant 32 e/3, 
cnossian znt. knock against) 
27/8. 

cnyssan fr. beat, buffet 24/59; 
26/ior; 30/22; 31 c/8: agitate 
27/33: crash together 20/78. 

cnyttan bind 16/130. [cnotta 
*knot’] 

cocer m. quiver 31 c/14, 
cofa w. chamber ban-cofa, 
heolstor-cofa, hord-cofa. 
cohhetan shout 23/270. 
cdlian grow cold 25/72. [col 
‘cool’] 

collen-terhl> proud 23/134; 
26/71. 

consul m. consul 3b/i3 [L.]. 
ggcSplice aw. fittingly 3 b/36. 
corn n. corn 8/1 16, 122, 142: 

grain 27/33. 
cosp m. fetter 3 d/32, 
gecost tried, trusty 23/231. [ceo- 
san] 

copu/. disease 15/161. 
cradolw. cradle: c/. cild-cradol. 
cradol-cild «. infant 16/50. 
erseft m. power 3 d/47 • strength, 
courage 5 a/94; 13/289; 20/33. 
craeftig powerful, mighty 3 f/16; 

5 a/78, 89; 20/216. 

Cre(a)cas mpl. Greeks 2/55; 
3 W23; 5 a/66. 

CrScisc q/., «. Greek 5 a/48, 
creopan ii creep 16/221. 
crlngan, crincan iii fall (in 
battle) 20/87; 21/292, 302, 324. 
crism-Uesung / leaving off the 
baptismal cloth or robe 7/28. 


Grist m. Christ 13/1, &c.: 

Gristes b6c Gospel 13/210. 
cristen Christian 2/59; 3 b/7; 

5 b/52; 13/24; 16/103. 
cristendom m. Christianity 
3 b/i6; 5 b/55; 16/116. 
efi /. cow 33 b/15. 
cucu see cwic. . 
culfre /. dove, pigeon 32 b/ii. 
cuman iv come 3f/5; 6/1; 7/16, 

25; 10/59; i2a/2; 13/41; 

30/67: n?. tVi/. ‘c6m swimman’, 
came swimming 20/373: ‘com 
gangan’, came 20/390: come to 
oneself, recover 14/170: go, 
depart 26/92 : ~ forp come off, 
be carried out 11/54. 
cumb m. valley 12 b/67, 72. 
cumbol n. banner 23/333. 
cumbol-gebrec n. battle 37/11. 
cumbol- wiga m. warrior 23/243. 
cumpa^der w. godfather (in rela- 
tion to other sponsors or to the 
father) 8/77. [L. compater] 
cunne see cann. 
gecunnian w. g. or a. try, test, 
explore 20/176 ; 21/215 ; 23/259 ; 
26/29. 

cuppe/. cup 36/4. [26/55. 

cup known, familiar 20/53, 384; 
cupian be known 32 c/3, 
cwacung/. trembling 32 c/34, 
ewalu /. killing, violent death 
14/209; 16/72. [cwelan] 
ewealm m. death as in orf- 
cwealm. [cwelan] 
cwealmb^re deadly 13/255. 
eweartern n. prison 13/263; 
14/180. ’ 

cwelan iv die 13/259. 
cw^llan kill 20/84. [ewalu] 
cw^llere w. killer 14/53, 64. 
ewen /. queen 5 a/50, 58, 59; 
18/72. 

ewepanv say, speak 1/33; 3 b/34; 

14/165; 31 d/18, 19, 20, 26. 
geewepan v agree, resolve 13/ 
233 - 

cwic, cucu alive 13/304.*, 23/235; 
26/9; 34/ 

ewidem. speech, proposal 13/243 : 
bequest 12 c/8; 36/1. 
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Jcwide-giedd n. speech, address 

26/55. 

cwideleas speechless 14/170* 
cwi^ld /. destruction, death 
8/165. [cwalu] 

cwi^lman kill 9/51: afflict 14/ 
185. [cwealm] 

cwi^lmian suffer 14/146. 
cwi^an bewail 25/56; 26/9. 
c(v)6m prt. of cuman. 
cyf /. tub, vessel 13/25. 
cylle m. vessel 5 b/87. 
cyme m. coming 10/85; 24/47, 
53. [cuman] 

gecyndfn. nature 3^/12; 13/193* 
196, 203: p/. members 3 c/7, 
cyne- kingly, royal, noble, 
cyne-beald (nobly) brave 20/384. 
cyne-cynn w. royal line or 
family 3 d/13; 14/72. 
cyne-dom w. rule, government 

1 1/7; 37/150- 

cyne>hlaford m. liege lord 
18/34, 46. 

cynelic royal 9/45, 49; 14/74, 76. 
cyne- rice ^.kingdom, sovereignty 
14/142. 

Jcyne-rof brave 23/200, 312. 
cyne-setl fi. throne 14/98. 
cyne-stol royal throne 3 b/23, 
cyne-Jjrymm wz. majesty 32 c/ 
20. 

cyn(in)g m. king i/ii; 3b/2; 

14/79; 23/155- 

cynlng-cynn w. royal family 

9/32. 

cynn w. race, kindred, family 
9/25; 21/76, 266; 23/311, 324. 
cynnlic suitable 33 a/48, 
cynreii n, kin, kindred 3 d!26: 

progeny 29/28. [-ren = ryne] 
cyrtelm. coat, tunic 4/60; 13/116. 
cyssan kiss 26I42; 28 c/3, [coss] 
cyst m. the best of anything, ideal 
20/309; 25/1. 

cystig excellent, virtuous islyo: 
charitable 13/46. 

cypan make known 2/2; tell 
9/40; 18/18, 21 ; 24/30; 30/20. 
cybnes/. testimony 32 e/7. 
cyj?j7(u) /. native* land, home 
3f/55; 23/312. 


D 

d£d /. deed, action 1/2; 5 b/14; 
22/195; 30/47. n^ld ^um in- 
deed 5 b/29, 79. 

d&d-b^tan atone, repent 13/191. 
[dadbot ‘reparation, repen- 
tance*] 

d»d-cene daring 20/395. 
dCBg m. day 8/29, 144.; 20/350; 
28b/i; 32 b/ 1, 23: (life)time 
32b/2, &c. ; 36/13, &c. : ~es by 
day 3 e/13; 13/147: t6- 

daeg. 

dsBg-hwamlice (&) nu. daily 
16/11, 139; 35/10. 
dceg-red w. dawn 23/204. 
dsegberlic ‘on pysum^an daege*, 
on this very day 14/68. 
dfiBg(e)-weorc n. day’s work 
21/148; 23/266. 

dael w. valley 12 b/55 ; 22/60, 176; 
24/24. 

d^l w. part, division 2/48, 59; 
7/13, 18; 28d/io; 30/62: ‘be 
aiiiigum d®le*, at all 16/169: ‘be 
sumum d^le’, to some extent, 
partly 3 f/45; 16/219. [gedal] 
daelan divide 30/50: deal out 
3 f/23 ; 26/83 (?) : distribute, give 
away 13/70, 144; 29/29: ‘hilde 
fight 21/33: gain, get 22/51. 
dafenian d. befit, suit 10/18. 
gedal w. separation 9/39. [dael] 
daroj? w. spear, javelin 21/149, 
255; 29/21. 

daru /. injury, [e/. derian] 
dead dead 4/135, 161; 20/73; 
23/107. 

d^adb^re deadly 13/260. 
deah avail, be of use, be good 
21/48 — ‘ne dohte hit*, there was 
no goodness 16/69, 124; ptc, 
dugunde strong 33 a/20: ze. 
d. g. be able to further (one’s 
desires) 20/94. 

dearr vb. dare, venture 4/23, 30; 

16/26; 23/258; 26/10. 
deab death 13/169; 20/138, 
241; 23/31, 196. 

deab'dsBg tw. day of death 
29/60; 31 b/5. 
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deajj-r^ced n, grave 24/48. 
dea]>-wic n. dwelling of death 
20/25. 

d§aw m. dew 28 e/12; 32 d/3, 
gedelf n. digging 5 b/i8. 
delfan in dig 3 c/23; i 3 / 303 * 
dema m, judge 23/4, 59; 3o/47* 
[dom] 

dgman w, d. judge 3 1 b/5 : decree 
10/23: doom, condemn 23/196. 
d§mend m. judge 29/36. 

D^ne m/)/. Danes 4/101; 20/73, 
167. 

.D^ne-mearc (D^na-) /. Den- 
mark 4/107, II 2 (/>/.). 

Denise Danish 6/8; 8/12. 
d^nu /. valley 24/24. 
deofol devil i3/94» 124; 

16/7; 22/60. 

deofolcund devilish 23/61. 
deofol-gi 61 d w. idol 13/240, 247; 
32 d/ 44 - 

deofol- gi 61 da m. idolater 13/232. 
deofollic devilish 13/98. 
d€ofol-seoc possessed of a devil 
13/129. 

dSogol fee diegol. 

dSop deep 22/60, 176; 25/75: 

heinous 30/78. 
deop 71 . deep water 8/195. 
d^ope av, deeply 26/89. 
deor 71 . (wild) beast 3 d/39, 41 ; 

4/48 (reindeer); 9/7. 
deor brave 27/41, 76. [26/89. 

deorc dark 25/46: sad, gloomy 
d€or-cynn 77. species of animal 
3 d/37, 38- 
deore fee diere. 
deor-m 5 d brave 37/1. 
deor-weorp (-wurj?), -wierjje 
precious 3 c/4; 13/55, io7- 
dSorwierpnes treasure 3 c/24, 
dorian fi. harm, injure 3 d/ 
50; 13/257; 16/73, 85; 21/70. 
[daru] 

diacon m, deacon 33 a/43, 
die mf. ditch, moat 5 W33, 34; 
12 b/41, 76. 

diegol (digol), degul secret, 
hidden, remote 5 b/68. 
diegollice av. secretly 3 b/2i, 
diegolnes f, secrecy 32 c/32. 


dieran esteem 22/12. [diere] 
diere (60) beloved 20/59: pre- 
cious, costly 4/50, 158; 20/278; 

23/319. 

dierling m, favourite 13/1. 
di^rne secret, hidden 20/107; 

29/43, 62; 37/71. . , , 

diem(e)Hcgan pommit adultery 
31 d/19. , , . 

diersian make glorious 23/300. 
[diere] 

digol see diegol. 
dihtan (appoint, direct): com- 
pose, write 1 5/225. 
dimm dark 3 b/39. 
disc 771 . dish 15/75* 

( 1 :)d 6 gor 71 . day 20/145; 23/12; 

26/63 ; 171 profe 33 b/26. [daeg] 
dohte fee deah. 

dohtor/. daughter 3d/ii; 12 a/ 10; 
28 b/i2. 

dol foolish 27/106: proud 22/95; 

710 . 2 J?d/i 7 . [e/. gedwola] 
dolg 71 . wound 25/46. 
Jdolg-wund wounded 23/107. 
dollice foolishly, presumptu- 
ously 22/50. 

dom 771 . doom, judgement, sen- 
tence 13/65; 14/130; 28/60; 
30/44: decree, law ii/ro, 14: 
opinion, decision 10/59: choice 
1/31; 21/38: glory 20/138, 241; 
23/196, 266, 300; 29/21. 
d6m-georn eager for glory 
26/17; 30/55* 

domlice at;, gloriously 23/319* 
dOn do, perform 2/24; 5 a/21, 
35 ; 13/163 : in place of another 
vb. 1 3/ 1 5V): cause 5 a/8 1 ; 22/ 159: 
put, place 2/71; 18/6, 286; 28 
d/3 ; make; ‘dyde me to gamene’ 
te. a. diverted myself with 27/20. 
gedon do, commit 31 d/ 1 9 : bring 
it about 2/64; 3 f/103; 4/170; 
22/159: ptc. completed 3 a/2, 
10: dispose of 27/43: arrive 
8/88, no. 
dorste f<?<? dearr. 
draca 771. dragon 13/179; 29/26; 

32 d/67. C-^* draco] 
dr&fan dri\^^ 16/97. [dra^ 
drfif/. drove 16/133. [drifan] 
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dr§am m. joy 20/25; 23/350; 
26/79. 

dr^ccan trouble, afflict 8/175; 
14/162; 16/74. 

drefan make turbid 20/167; 
28 a/2 : trouble in mind, afflict 
3 b/29; 5 a/31; 23/88. 
dr^nc m. drink'i 3/255, 260, 261. 
fdrincan] 

di^ncan give to drink, ply 23/29. 
[drincan] 

dr^ngm.warrior2i/i49. [Scand. 
dr^ng-r] 

dr€ogan ii do, perform 20/220: 
suffer 3 d/44; 

dreorlg blood-stained 20/167: 
sad 13/47, 95; 26/17, 25. 

[dreor *blood’ ; cf. dreosan] 
dr§orlg-hleor with sad face 
26/83. 

drSorlgnes /. sadness 13/160. 
drSosan ii fall 24/34; 2^/36, 63. 
dr^pe m. stroke, blow 20/339. 

[drepan ‘strike’] 
drifan i drive 16/94, 133. 
drinc m. drink 3 c/3, 
drincan iii drink 3 c/9; 4/13 1, 
132; 5 b/89 (y); 13/255, 258; 
28 c/l2. 

gedrlncan iii drink up 13/269. 
drohtnung /. conduct, way of 
life 15/46. [drohtnian ‘pass 
one’s life’] 

dragian int. dry 3 f/48. 
druncen (ptc.) drunk 17/44; 

20/217; 23/67, 107. 
drdsian become languid or slug- 
gish 20/380; 30/22. . 
dry-craaft w. sorcery 3 d/30, 
dry-crceftlg skilled in magic 
3 d/20. 

drj^ge dry 3 ^ 133 ’ w. dry land 
8/190. [drugian] 

gedryhtf. band, company 30/54. 
[drgogan] 

dryhten (1) m. king, lord 20/234; 
23/21: the Lord 13/15; 20/304; 
23/61, 300; 31 a/4, [dryht] 
dryht-folc n, people, nation 
28 d/17. 

dryht- guma m. retainer, warrior 
20/138; 23/29. 


dryhtlic noble 27/85 ; 29/26. 
dryhtscipe w. valour 20/220. 
drync w. drink 5 b/67. 

^edr3rnc n. drinking 4/141,144. 
dry re m. fall 24/16. [dreosan] 
drysmlan become obscure 20/ 
125. 

dufan II dive as in Jjurh-diifan. 
dugunde see dSah. 
duguj>/. excellence 5 a/6i : bene- 
fit, help 21/197: body of retain- 
ers, flower (of a nation) 16/204; 
23/61 (hosts); 26/79, 97; 27/80 
(angels): throng 3o/55- [deah] 
dulmun m. war-ship 5/68. 
dun/, hill, mountain 37/133 — of 
dune av. down 23/291; 29/30: 
adun 12 b/83. 

dun-screef 72. hill cave 24/24. 
duru/. door 1/14; 24/12; 29/36. 
dost n. dust 3^/49; 13/250; 

15/164; 28 e/i2. 
dw&s foolish 16/176. 
dw^lian lead astray 16/8. [dol] 
^edwi^ld n. error 13/241 ; 15/150. 
gedwimor phantom 14/162. 
gedwola m. error, heresy 3 b/8. 
^edwol-god w. false god 16/27. 

[dol] . 

^edwol-mann m. heretic 13/213. 
dyfan dip 28 d/3, [dufan] 
dyhtig strong 20/37. [deah] 
dynian resound 20/67; 23/23, 
204. [dyne ‘loud noise’] 
dynt m. stroke 17/50. 
dyrsian diersian. 

^^dyrstig bold 35/16. [dearr] 
dyrstignis /. audacity 13/216. 
dyslg foolish, ignorant 3 d/13, 
f/69; 32 d/io. 

dyslic foolish 13/64; 15/203. 

E 

§a (§)/. river 30/14; 4/22, 23; 
5 b/6; 8/98, 147; 29/30: stream, 
channel 5 Wi5, *9* 
eac av. also, with and 3 f/55 ; 7/23 ; 
15/27; 333/11: 8/30: 

~ swilce, also lo/io; 35/14. 
eac pr/)., w. d. besides 8/173; 

21/11 :'^f>an az;. also 37/61, 71. 
gaca m. increase, addition 8/86. 
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5:€accn strong, great 20/371; 

28 b/8. [ptc, o/eacan ‘increase*] 
Fenian conceive 37/62. 
fead «. riches : prosperity 22/1 57 ; 

23/273- 

§ad-hre)7ig triumphant 23/135. 
eadig happy, blessed 1 4/ 1 1 1 , 1 24 ; 
15/10 (Saint); 30/54: rich 

13/135- 

eadmdd ea]?in6d. 
ead-wela m. bliss 30/80. 
eafera m. child 20/297. 
eafo}7 n. strength 20/216. 
cage «. eye 3 f/114; 13/200, 201; 

14/169; 31 d/25 (ego>. 
eaht/. deliberation 30/6. 
eahta eight 4/43; 17/40. 
eahtian watch over 20/157. 
ea-la interj. oh I 3 c/17, 22; 

3 d/47; 13/164, 165; 16/193. 
6a- land w. island 3 c/12; 9/7, 22; 

3^150. 

cald old, early, of long ago ; 5 a/80, 
81 ; 30/30 feeder grandfather 
21/218. cp. i^ldra 20/74 (ree 
a/50 l^ldran); 5 />. i9ld(e)sta 
oldest, highest in rank, chief 
1 1/4; 13/253; 23/10, 242. 
ealdddm m. age 5 b/56. 
eald-feond m. ancient foe 


ealdor-mann m. prince, noble- 
man, chief 1/3; 6/3; 21/219; 
32 d/88 ; 33 a/i ; 3S/i : 36/12. 
ealdor-]7egn m. chief attendant, 
retainer 20/58; 23/242. 
eald-riht n. ancient right 3 b/8. 


25- 

Ealdseaxan Old Saxons (on the 
Continent) 9/23. 

eald-^^streon n. ancient treasure 
20/131, 208. 

ealdung /. growing old, age 

5 b/52. 

geealgian defend 21/52. 
call all 1/17, 23, 42: no. 8/65: 
ofer everywhere 21/256; 

mid ~e entirely 5 b/74; 8/4; 
16/204: entirely 37/99 — 

swa, just as 16/132, 178: 
av. entirely, quite 16/28; 
23/108: g/)/. eo. 5/). — ealra 

m^slt most of all 16/91; 
22/92, 106: so with ealles swi- 
J>ost especially 8/165. 
eall-gylden all-golden 23/46. 
eallunga av. entirely 3 d/52; 
13/47, 145- 


eall-Nvealda m. ruler of all 20/64 ; 


22/1, 83. 

eall-^vealdend m. ruler of all 


23/316. 

eald-h^ttende m/)/. ancient foes 
23/321. 

eald-hlaford m. hereditary lord 
3 b/i8. 

eald-hlaford- cynn n. hereditary 
lordship 3 b/24. 

ealdian grow old 27/89. 

eald-gmi)7la m. ancient foe 
23/228. 

ealdor* m. prince, king 13/318; 
14/173; 21/53; 23/38, &c. 

ealdor^ w. life zofSS, 184 (vitals); 
23/76; 28 b/3 — ‘(awa, a^fre) to 
ealdre*,forever 22/182; 23/120, 
348; 24/40. 

ealdor- biscop m. chief bishop 
14/14. 

ealdor- dugup/. nobility, flower 
of the chiefs 23/310. 

ealdorl6as lifeless 20/337. 

ealdorlice av. nobly 37/104. 


15/22. 

eall-wihta fpl. all creatures 
37/101. 

ealneg 5^e Aveg. 
ealu sn. ale 4/133: g. (e)alol> 
4/169; 33 a/25- 
eam = eom, am. 
earn m. (maternal) uncle 15/6. 
eard m. country, home, dwelling- 
place 3 d/28; 5 a/28; 13/208; 

20/127, 371- 

eard-geard m. dwelling-place 
26/85. 

eardian dwell 3 f/50; 4/68, 105. 
eardiend m. dweller 32 b/4; 
eard-stapa m. wanderer 26/6. 
eardung-stow/. dwelling-place 
9/7- 

eare n. ear 37/78. 

earfop n. diardship 3f/iii; 

16/56; 26/6; 30/56. 
earfope difficult 3 f/68; 13/78. 
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earfo)>>hawe difficult to see 
3 f/71. [hawian] 

earfo)>-hwU /. time of hardship 

27/3- 

earfo]7lic difficult, full of hard- 
ship 26/106. 

earfoJ>lice av, with difficulty, 
scarcely 14/15*1, 157; 20/386. 
earfoJ?-rime (difficult to count) 
Numerous 3 a/7, 
earg cowardly 21/238. 
earglic bad 16/121. 
earh-faru (eerig-) /. flight of 
arrows 31 c/13, 
earm m. arm 15/28; 21/165. 
earm poor, wretched, despicable 
5a/ii, 77 ; 9/55; 13/135; 26/40. 
earm-cearig careworn 26/20; 

27/14- , 

earming m. wretch 13/126. 
earmllc wretched 1 5/206; 16/121. 
earmlice <2^?. wretchedly 16/195. 
earm-sceapen wretched 20/101. 
earn m. eagle 21/107; 23/210; 
32 d/21. 

earnian earn, deserve 3 e/47 > 
12 a/25; 16/15, 17; 34/46. 
earnung/. merit 16/16, 18. 
g^earnung /. merit 3f/io2; 
15/32, 90. 

earon are ; nearon are not 27/82. 
ear]? m, = i^rp. 
east av. eastwards 8/59. 
ea-staep w. shore, bank 21/63. 
eastan av. from the east 4/122, 
124; 23/190: be ^ d. east of 
8/91 : wip ^ to the east 4/66. 
east-d&l m. the East^S b/4; 9/7; 
14/8; 24/2. 

§ast-Qnde m. eastern part 8/6. 
East-^ngle mpl. East Anglians 
8/19, 125; 9/24. 

Easter-dseg m. Easter day 15/74. 
easterne eastern 22/70. 
easte-weard aj. east side of 8/5; 

12 b/4g : av. eastwards 4/68, 69. 
€aste-weardes av. eastwards 
^l55- 

east-healf/. east side 8/1 01. 
east-iang av. eastwards 8/7. 
east- rice n. east kingdom, em- 
pire 8/2, 18. 


§ast-rihte av. due east 4/14. 
Eastron fpl. Easter 6/30; 7/1 1, 
- 15; 17/37, 39- 

East-seaxe mpl. East Saxons, 
Essex 8/37, 126; 9/23. 
eape av. easily 2/64; 16/194; 

23/75, 102; 30/56: r/). 31 d/25. 
€ap-m6dan (d) humble 37/129. 
eap-mSdu (-mettum 123/34),/. 

(/>/.) reverence 23/170. 
€ap-m6d (ead-) humble 15/70; 
25/60; 27/107. 

€apmddlice (Sad-) av. humbly 

10/93. 

e^, CBX, cesc /. axe 11/68; 17/49. 
/. shoulder 20/287, 297; 
25/32. 

eaxl-^£spann n. shoulder-span 
(intersection of the two beams 
of the cross) : cross-beam 25/9. 
eaxl-gestealla m. (shoulder-com- 
panion) : intimate friend 20/76. 
^bba m. ebb 21/65. 

Ebreas mp/. Hebrews 23/218, 
253* 

Ebreisc Hebrew 23/241. 
Ebreisc-gepeod Hebrew lan- 
guage 2/54. 

Sc see eac, 

ece everlasting, eternal 9/57; 

1 3/68, 72 ; 3 1 a/4; 3 1 d/i 7 ; 33 a/5, 
ecelic eternal 32 c/14, 
ecelice av. eternally 13/118, 228; 
14/146. 

^cg /. edge 23/231: Jsword 
20/209, 274; 21/60; 28 d/6. 
9Cg-bana m. slayer 20/12. 
9Cg-h^te w. violence 27/70. 
J^cg-plega Tw. (‘sword-play’), 
battle 23/246. 
ecnes/. eternity 13/6. 
ed-gift n. repayment 12 a/31, 
ed-hwlgrft w. reverse 20/31. 
ed-leann. reward 14/128; 33 a/4, 
edleanian requite 32 d/78, 
ed-niwe renewed 22/69; 24/77. 
edor m. enclosure, dwelling 26/77, 
ed-stapelian re-establish 13/78, 
80. 

ed- w^nden /. turn, change 24/40. 
ed-wit n. reproach, contumely 

23/215; 32a/ii. 



248 GLOSSARY 

efen, emn even 5 b/27. ^Ilen-r6f courageous 23/109, 


efen-eald of equal age 14/93, 
igt. 

efeneh)> /. neighbourhood S/i 17. 
efen-hlytta m. equal sharer 
14/128. [hlot *lot*, ‘share*] 
efen-lange (emn-) prp. w. d. 
along 4/67. 

efen-neah (emn-) equally near 

3 f/63. 

cfen-niht, emniht f. equinox 
18/52. 

efen-sarig, em- la. d, equally 
sorry with 5 a/36, 
efes /. (eaves) : border 8/27. 
efne av, behold! 13/126, 154; 

14/193 : just 10/17. 
efstan wv. hasten 20/243 ; 21/206. 
eft av. again 3 a/ 10; 3 d/6; 3 f 153 * 
8/107; 20/306; 30/39: after- 
wards 2/49; 5 a/44: back 3f/5; 
13/109; 23/146; 28 d/3. 
eft-sij> wz. return 20/82. 

9gem. fear 53/62; 13/127; 16/169. 
^gesfull fearful, terrible 23/21, 
257; 29/30. 

^geslic fearful, terrible 9/2^; 

16/108; 20/399. [14/150. 

^geslice a?;, fearfully, terribly 
see eage. 

^glan molest, afflict 23/185, 
^g(e)sa 7w. fear, terror 23/252; 
25/86; 31 c/13. 

Egypte />/. Egyptians: Egypta 
land Egypt 14/38, 40, 43- 
ehta see eahta. 

ehtan «j. g. pursue, persecute 
20/262; 23/237. [oht ‘persecu- 
tion’] 

ehtere m. persecutor 13/24; 
14/118. 

ehtnes /. persecution 14/3, 120. 
ele m. oil 13/25; 14/167; 32 d/26. 
[Z.. oleum] 

ele-tre(ow) n. olive 32 c/39. 
Qllen n. :J; courage 20/243, 279; 
21/211; 25/34; 29/16: zeal 

25/60. 

^llcn-d&d /. deed of courage 

23/273* 

^llen-me6rf>u/. fame of courage 
20/221. 


146. 

9llen-l>riste courageous 23/133. 
^llen-weorc n. deed of courage 
20/214. 

9llen-w6dne8 /. zeal 10/95. 

Qlles otherwise, else 13/333 — 
/--hwsBt anything else 33 b/43. 
9llor flw. elsewhither 23/112. 
^llor-gast (sfe) m. alien sptite 
20/99, 367, 371. 

^In/. ell 4/42, 43, 44* 

^l-l>eod /. foreign nation 23/237. 
^l]7eodig foreign(er) 5 a/77; 23/ 
215; 27/38. 

^1-wiht (ae) /. strange monster 
20/250. 

embe ymbe. 

emn see ef en . emsarig see ef en-, 

9nd = and 31 a/2. 

^nde m. end 3 f/3, 120; 13/230; 
20/4:, border zsizg: quarter, 
region 8/77; 16/41. 
^nde-byrdlice in order 3 f/4. 
qnde-byrdnes /. order, succes- 
sion 10/23 (J?urh ^ se in turn), 
40; 32 c/24. 

^ndemes av. together 13/235. 
qndian end, finish (tr.), 5 b/25; 

10/97; 24/83: die 16/42. 
ge^ndian die 3 b/io. 
ge<?ndung /. end(ing) 15/131; 
32 c/42. 

qnge narrow 20/160: severe 
24/52: painful, oppressive 30/ 
26. 

^ngel m. angel 14/193; 25/9; 

30/45* , 

Qngel-cynn n. race of angels 
22/1. 

^ngellic aj. angelic 14/118. 
Jungle m/)/. the English 16/125, 
132, 203. 

l^nglisc English: w. English Ian* 
guage 53/48; 13/223. 
l^nglisc-gereord «. English lan- 
guage 10/7. 

qnt m. giant 5 a/65 ; 5 W23 ; 26/87 ; 
29/2. 

eode /)rL 0/ g;an. 
eodorcan tuo. ruminate 10/75. 
[ed- ‘again* : c/. rocettan ‘belch’] 
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eofor m. wild boar 3 d/34; 29/19: 
image of a boar on a helmet 
20/78. 

eofor-sprSot m. boar-spear 20/ 
187. [spreot ‘stake’] 

Eoforwic York 15/91. 

Jeoh m, horse 21/189; (rune 
name) 30/26. • 

Sored (-ud) n. troop of cavalry 
§i c/19. [= eoh-rad] 
eorl m. jarl 6/2, 13, 15: Jman, 
hero 20/78; 21/6; 23/257. 
eorl-jg^ew»de w. armour 20/192- 
eornost /. earnest: on au. in 
earnest 16/135. 

eornoste av. earnestly, fiercely 
21/281 ; 23/108, 231. 
eornostlice av. in truth, indeed 
14/142. 

eorre see ierre. 

eorjj-biiend m. (earth-dweller), 
man 28 e/8. 

eorjje /. earth 3 c/2;* 13/161 ; 

15/171; 20/282; 23/65. 
eorJ>lic earthly 3 f/78; 14/95. 
eorjj-rice w. earthly kingdom 

22/174- 

eor]?-scraBf w. earth-cave 26/84. 
eor^-tierwe /. (‘carth-tar’): 
bitumen 5 b/32. 

eor]7-welan wzp/. earthly pros- 
perity 27/67. 

eotenisc of giants 20/308. [eoten] 
Sow sheep, -u /. ewe 33 b/22. 
eowan show, display 23/240. 
^rian plough 4/54, 64. 
ese p/. gods 19 b/23, 25. 
i?sne m. man 3 e/46. [28 d/24, 

est /. favour, grace 16/57; 24/46; 
cst-Sadlg living in luxury 27/56. 
Este mpl. Esthonians 
166. 

etanveat 3c/ 8, d/40; 32 0/31, d/82, 
^ttan graze 4/64. [etan] 
ej^el m. country, native land 9/9, 
59; 21/52; 26/20; 27/60: terri- 
tory 2/9. 

e]?el-weard w. guardian of his 
country 23/321, 

SJjost see iej?e, 
epre see ffipre, ie]|$e. 
cxenp/. o/oxa. 


F 

^efa m. enemy 1 1 /79. 

^Scenfull treacherous 14/92. 
fSc(e)nn. treachery, crime 5 a/85 ; 

13/98; 20/56; 31 ci/19. 
fadian arrange, order 16/80, 225. 
fsBC w. period of time, interval 
10/6; 13/192, 194. 
f^cne treacherous, evil 30/1. 
fseder m. father 32 a/2: God the 
Father 13/319, 317; 23/5. 
faederen-mi^g m. paternal kins- 
man 20/13. 

doomed to death 20/318; 
21/119; 23/19, 209; 27/71. 
gefaegen w. g. glad 7/18; 15/111; 
20/383; 26/68. 

faeger (») beautiful 3 f/20; 

5 b/27; 24/64; 25/21, 73- , 

fseg(e)nian re. g. rejoice 13/41; 
14/181. 

faBg(e)re az;. beautifully, well 
23/301 ; 29/56: prosperously sp. 

27/13- 

fiBgrian grow beautiful, Tor 
? adorn) 27/48. 

fffihp /. feud, (act of) hostility 20/ 
83, 90; 21/225 ; 28 e/ii. [fah] 
g^f^lsian purify 20/370. 
ftemne /. virgin 29/44; 32 d/49, 
faer n. journey 8/44; 14/66. 

[fa ran] 

f»r m. (sudden) danger 22/89. 
fsereld «. journey 34/16.* 
feer- gripe m. sudden grasp 
20/266. 

f&ringa az). suddenly, forthwith 
20/164. 

f^rlice az;. suddenly 13/82, 150; 
26/61. 

f^r-scea]7a m. sudden enemy 
21/142. 

f^r- spell w. sudden tidings 

23/244- 

f^r-stice m. sudden stitch (pain) 
19 b/i. 

fsest firm, solid, secure 3 f/44; 

5 b/44; 20/40; 22/163. 
fseste az;. fast, firmly 16/130; 
23/99; 37/94- 

ftesten(n) n. fortress 8/12, 97; 
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21/194; 23/143: fast I3/217» 
218, 287. 

faesten-bryce m. breach of fast- 
ing 16/156. 

faBSten-dseg m. fastday 33 a/22, 
faesten-geat n. fortress-gate 
23/162. 

faestlice av, firmly, securely 
3 f/77 : bravely, stoutly, reso- 
lutely 12/13; 21/82, 254. 
feestnian fasten 25/33: conclude 
(peace) 21/35- 
faestnes/. stability 5 b/29. 
.faestnung/. security 26/115. 
faet w. vessel, jar 13/11. 
f&tels m. vessel 4/169 {uninflected 
as if n.): pouch, bag 23/r27. 
f&tt fat 32 d/28, 
f&ttian grow fat 32 d/28. 
fsBpm m. embrace (outstretched 
arms), grasp 20/143; 28 d/24: 
protection 29/61. 
f£ej>m-rim n. measure 24/29. 
fag coloured, stained, variegated 
20/36, 381 ; 23/104, 194; 29/22: 
stained (fig.) 30/7. 
fSh hostile 20/213 (g. />/. ffira): 

proscribed, guilty 20/ 1 3 . [feon] 
fana m. banner as in guj^-fana. 
fandian w. g. try, tempt, test 4/7; 
13/108. 

faran vi go, travel, march 3 d/5 ; 
3 f/ 5 ; 7/6, 19; 13/114; 18/56; 
23/202; 30/38; 32 b/i; 33 b/20 
— on ~ assail 27/91 : fare, hap- 
pen 16/195. 

^cfaran vi take possession of (a 
country) 5 a/25: attack 5 a/67: 
int. die 6/30. 
faru/. journey 14/42. 
fea(wa) few 2/31; 4/5; 13/230; 
20/162. 

^efea rw. joy 37/8o. 

^efeah prt. of gefeon. 
fealdan \ub fold 28 d/7, 
fealg prt. o/feolan. 
gefeallan vii6 fall 3 b/32; 13/85; 
14/79; 23/67; 26/63: prostrate 
oneself 15/16, 19: flow 4/94. 
fealu dull-coloured, dark 24/74; 
26/46. 

fealu- hiltegolden-hilted 21/166. 


fearr m. bull 32 d/28, 
fea-sceaftig needy 27/26. 
feax «. (head of) hair 20/397; 
23/99, 281. 

f^ccan fetch 13/105: seek 15/196: 

gain, take 21/160. 
fedan feed 17/61 ; 28 b/9: foster, 
bring up 5 a/44, [foda ‘food’] 
feferfuge /. feverfew 19 b/i. 
geffegan join 13/74. * 

fehj> 3rd yg. 0/ f^on. 
fc(a)la g. many 13/206, 227, 
334; 20/15; 37/49 (eo). 
fela-m6dig very bold 20/387. 
felan feel 27/95. 
fela-synnig very sinful 20/129. 
feld m. field (of battle) 8/26; 

21/241; 24/26; 32 c/ii, 39. 
fellw. skin, hide 4/56, 59; 19 b/20. 
f^ng m. grasp, embrace 30/51. 
[fon, gefangen] 

Jfengel^tw. prince, king 20/150, 
225. 

f^nn n. fen 20/45; 29/42. 
fenn-gelad w. marsh-track 20/109. 
f^nn-land w. fen-land 5 a/ 16. 
feoh n. cattle 29/47: money, pro- 
perty 1/21, 31; 12 a/s; 13/148; 

35/3-. 

feoh-gifre avaricious 26/68. 
feohl^as without money 8/160. 
gefeoht n. fight, war 3 c/14, <i/5; 

5 a/8, 75; 9/38; 23/189. 
feohtan iii fight 1/17; 7/20; 9/8; 
21/16, 254; 23/262, 292: — 
on attack 6/19. 
gefeohtan iii fight 6/4; 8/200; 
11/24: g^in (by fighting) 21/ 
129; 23/122. 
feohte /. fight 21/103. 
feolan iii, iv enter, penetrate 
1/41; 20/31. [=5 *feolhan] 
f§ol- heard hard as a file 21/108. 
feon hate 32 d/85, 
geffion V g, or inst, rejoice 7/18 ; 

lo/iio; 20/319, 374, 377; 

_ 23/205. 

feond m. enemy 9/66; 23/195; 
25/30: fiend 22/61 ; 23/195, 320. , 
Ipartic. pre^ of feon] 
feond- sceal>a m. enemy 23/104; 
28 c/19. 
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feorh mn, life 20/43; 21/142; 
37/20, 22: on widan feore 
ever 30/52: t6 widan feore 
for ever 30/85. 
feorh-bold n. body 25/73. 
feorh- hus n. body 21/297. 
feorh-^enij^la m. mortal foe 
20/290. 

fe<M*m /. (food): use 2/36. 
feoVm-fultum m. sustenance, 
support 34/27- 

feorr aw. = aj, w, inst. far (from) 
20/11 1 ; 24/1 ; 26/21. 
feorr av. far 4/12, 13 ; 9/38 ; 21/3 ; 
26/26: s/). fierrest 4/12: 0/ 
n'me, far back 26/90: ? further 
20/90. 

feorran(e) ar;. from afar 20/120; 
23/24; 25/57. 

feorran-cumen come from afar, 
strange 11/48. feorr- cund 
11/49. • 

feorJ>a fourth 3 f/29; 23/12. 
flower four 8/140; 20/387. 
fSower- sciete (four-cornered) : 

square 5 b/28. [sceat] 
fSower-tiene fourteen 20/391. 
f€owertig forty 9/1 ; 17/40. 
fer, fer- = for, for-, 
g^fera m. companion 1/37, 39; 

26/30; 30/251/. wife 35/2. 
fSran go, proceed 13/96, 284; 
20/140, 382; 23/12: travel, set 
out 27/37. 

gefere accessible 24/4. 

Jfer(h)J» mn. heart, mind 20/383; 

26/90; 28 d/21; 37/94, III- 
ferh}>-gleaw wise, * sagacious 

23/41. 

fer(h)J>-loca w. heart 26/13, 33. 
f«ri(g)an carry 8/36, 49; 13/152; 

14/164: int. depart 21/179. 
ferloren forleosan. 
fers «. verse 10/39. [L. versus] 
fersc fresh 4/80; 5 by7. 
grffirscipe m. company 3 d/38: 

community of monks 35/9. 
fSsian put to flight 16/128. 
f^tel-hilt n. belted hilt 20/313. 
gef^ti(g)an fetch *8/152; 1 5/29 
(f^tte /)rL); 20/60; 23/35. 
fetor /. fetter 26/21. 


fej?a m. troop 20/77, 174; 21/88. 
fej?e w. movement 22/134. 
f€J>e-c^mpa m. foot- warrior 20/ 

294. 

fe)>e-last m. step 20/382; 23/139. 
fe)>er /. feather 4/56, 60: wing 
26/47. 

fe}>er-hama m. feather-coat 
22/172. 

fic-trSo(w) «. figtree 32 c/37. 
fi^U m. fall 20/294; 21/71: death 
15/10, 134; 25/56: slaughter 
21/264. [feallan] 

fl^llan fell, slay 23/194; 25/38, 
73. [feallan] 
fiend feond. 
fi^rd /. (military) expedition, 
campaign 21/221; 22/163: 

militia, army 5 a/5; 6/5; 29/31, 
52. [faran] 

fi<jrd-ham w. armour 20/254. 
fl^rd-hraegl «. armour 20/277. 
ft^rd-hwoBt bold in war 20/391. 
fl^rdian campaign 8/45. 
fi^rdleas undefended 8/28. 
fi^rd-leoj? 71. war-song 20/174. 
fl^rd-rinc warrior 21/140; 37/22. 
fi^rd-sceorp n. war-ornament 
28 c/13. 

ft^rd-wic n. camp 23/220. 
fi^rd-wier|7e distinguished in 
war 20/66. 

fiergen-beam ?w. mountain-tree 
20/164. 

fiergen-heafod n. mountain- 
head 19 b/27. 

flergen-holt n. mountain-wood 
20/143. 

fiergen- stream m. mountain- 
stream 20/109; 29/47. 
fierlen distant 15/106. 
fierrest 5/>. 0/ feorr. 
fif five 8/193 ; 25/8. 
fif-tiene fifteen 4/59; 20/332. 
fiftig fifty 14/1S3; 33 a/44- 
hide level 5 b/26. [feld] 
flndan iii find 2/55; 3 W36; 
3 c/24; 4/165; 20/17, 236; 

22/21; 23/2, 41, 278; 30/19 — 
~ aet obtain from 12 a/ 18. 
finger m. finger 3 f/82; 20/255; 
28 d/7; 29/38; 32 a/3. 
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Finnas tnpl. Finns 4/5, 28. 

Jfiras mpL men 23/33; 

flren /. crime 30/78: nmum 
excessively 22/71. 
firen-d&d/. crime 37/45. 
firen-lust m. sinful desire, 
luxury 3 c/6. 

first (y) w. period, time 3 d/27; 
13/22; 23/325: on firste in 
course of time 12 a/20; 13/22: 
respite 15/210. 

first- mearc /. interval of time 
30/32. 

fisc (fix-) m. fish 27/27. 
fiscere wi. fisherman 4/27. 
fisco)? m. fishing 4/6, 130.’ 
fi}>er fee fe)>er. 
flS/. arrow 13/95. 
fl^sc flesh 13/165. [27/94* 

fi&sc-hama w. body 20/318; 
fl^scllc carnal 13/17. 
flan fm, arrow i9b/ii; 2ilyi, 
269; 23/221. 

fl3n-boga m. bow 20/183. 
fi§am m. flight 8/105; 14/100; 
23/292. 

fiede full (river) 5b/ 14. [flod] 
figogan II fly 19 a /9 ; 21/7; 22/ 
172; 23/221: flee 21/275. 
fl€oh-n^tt yz. fly-net, curtain 
23/47* [fleoge ‘fly’] 
fleon II flee, escape 8/40; 21/194; 

23/297: tr. 3 e/57, 
fleos «. fleece 31 c/3, 
fieotan ii float 26/54. 
fl^tt «. floor, hall 20/290, 318; 
26/61. 

fl^tr^sittend m. (hall -sitter): 

guest 23/19, 33. 
flicce w. flitch 33 a/21, 
geflieman put to flight 8/39, 64, 
130: drive, hunt 20/120. 
flocc m. troop 8/29. 
flocc-m^elum nr;, in troops 

17/14* 

flocc- rSd /. troop-incursion 8/27. 
fl6d m. flood: flow of the tide 
8/205 ; 21/65; 30/34 : tide gener- 
ally 21/72: river 20/1 ii. 
fl5de /. channel 1/6. 
fl5d-gr&g sea-grey 29/31. 


GLOSSARY 

fl[ 6 d-weg m. ocean-path 27/52. 
fl 6 d-wi^lm m. stream 24/64. 
flOr /. floor, ground 3 b/32 ; 20/66 ; 
23/111. 

flot 71. sea 21/41. 
flota 771. sailor, pirate 21/72, 227. 
flot-mann tw. sailor, pirate 
16/126. 

fldwan VII & flow 3 f/43 ; i4/i,55 ; 

21/65; 29/47. 
flyht 772. flight 21/71. 
fn&st 772. blowing, breath 24/15. 
folc 71. people, nation 9/19; 20/ 
172, 332; 23/12, &c.; 37/5: 
army 21/45: p/. people 9/51. 
folc-gefeoht 72. pitched battle, 
general engagement 6/36. 
folcisc of the people 3 e/31, 
folc-lagu /. law of the people 
16/41. 

folc-land 72. public land 34/30*. 
folc-gea-tealla 772. companion in 
war 22/26, 42. 

folc-st^ae 772. field of battle 20/ 
213; 23/320. 

folc- toga 772. leader of the people, 
general 23/47, 194* 
folc-wiga 772. warrior 28 c/13, 
fold-agend m, ‘earth-possessor’, 
man 24/5. 

fold-buend 772. ‘earth -dweller*, 
man 20/105. 

£olde/.earth,ground23/28i; 24/3, 
8, 60; 31 a/9: (dry) land 27/13. 
fold-weg 772. road 20/383. 
folgian, fyl(i)gan w, d. follow 
3 e/41; 13/16: obey 16/223: 
serve (guests) 23/33. 
folgoj? 772. (body of followers): 

province, district 18/25, 29* 
Jfolm /. hand 20/53; 21/150; 
23/80. 

folneah see fulnSah. 
f6n VII fl seize, grasp, take 20/251, 
287; w2t/2 to 21/10; ‘fengto rice*, 
came to the throne 2/22 ; 5 a/74 ; 
‘him togeanes feng’, clutched 
at him 20/292; ‘tOgaedre fgn- 
gon*, engaged in battle 15/129; 
‘him on filtum feng*, helped 
them 23/300; capture, make 
prisoner 4/50; 5 a/73 ; 8/ 1 9 1 ;9/55« 
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for (fer 34/36)^/). w. d. (inst.) 
local, before, in front of 20/399 ; 
23/192; 29/59: before, in the 
presence or face of 27/101 ; 
30/37 • before, in the sight or 
eyes of, ‘rice for worulde* 
,13/120: in respect of 2/28; 
17/32 (‘for jGode and for 
worulde’) : causal, because of, 
<vi account of 25/21; ‘for his 
intingan’, for his sake 14/110: 
‘for cynges swicdome*, to 
betray the' kitig 18/40: w. a. m 
comparison with 3 d/47 : in the 
character of, as 3 d/ 15, 17: for 
hwon, why 10/107: for )>on, 
for that reason, therefore, con- 
sequently, so 2/23; 53/48; 

27/27, &c.: for (j?e), 

for \>on ()?e) because, for 3 f/7; 
5b/62; 8/47, 71; 10/2; 16/39; 
32 c/i8: for J?on . . for t»on, 
(for the reason) . . ^ because 
1 0/3 3 > 34* because . . (for that 
reason) 22/64, 65 : for ]5on . . 
Jje , for the reason that, because 
5 a/35: for \}l . . for J?am J^e, 
because 3 f/83 ; 8/120: so for J?y 
J?e 8/121 : for py J?aet in order 
that 14/94, loi* 

for <3^;. too, very see for-heard, 
for-manig, for-neah, for- 
swi)?e, 

f6r f. journey, as in forJ>-f6r. 
foran(e) av. in front, before 
5 a/46; ighfii — forridan*, 
cut off the advance of 8/115, 
188: of time, before 33 a/35, 
for bsernan burn up tr, 3 c/22; 
3 f/52; 15/195. 

for*beodan ii forbid, prohibit 
3 e/51; 17/43*- a. d. 12/19. 
for-beornan m burn up int. 
15/192; 20/366. 

for-biegan abase, humiliate 23/ 
267. 

forbregdan iii transform 3 d/31, 
for-bflgan ii escape, avoid 14/65 ; 

21/325* 

for-ceorfan iii cut through, off 
23/105; 32 b/6. * 
for-ci^rran avoid 14/34. 


for-ci^rred perverse 32 d/9, 41. 
for-cuman iv destroy 3 f/59. 
ford m. ford 8/40; 21/81, 88. 
for-don destroy, ruin 5 a/8, 70 ; 
16/204. 

for-drifan i drive out of one’s 
course 3 d/io; ptc. 3 d/23 : 
sweep away 5b/io: impel, 
drive on 23/277. 

fore prp, u. d. before (0 / and 
time) 30/26 ; 31 b/i : te. a. and d. 
for, instead of 27/21, 22: for 
the benefit of 33 a/37, &c., b/31. 
fore-eweden {pic,) above-men- 
tioned 33 a/13. 
fore-gSn precede 32 e/r2, 
fore-g^nga /. attendant 23/127. 
fore-gisl m. preliminary hostage 
7/22; 8/20. 

fore-iernan run forward 31 d/i. 
fore-m»re very illustrious 23/ 
122. 

fore-SQCgan mention before 
15/141 ; ‘se fores;eda’, the afore- 
said 15/30. 

forege-s^llan hand over 11/76. 
fore-spr:»c/. preamble 34/50. 
fore-spreca m. mediator 33 b/52 : 
sponsor 16/224. 

fore-sprecen {ptc.) aforesaid 
3 b/5; 8/136; 9/5; 12 a/42, 
for-faran vi obstruct 8/187: de- 
stroy, ruin 16/99. 
for-fleon ii avoid 14/101. 
for-giefan v give, grant 3 f/ioi, 
no; 9/58; 13/125; 21/139; 23/ 
88; 25/111: deliver (an attack) 
20/260: forgive (sins) 37/46, 52. 
for-gl6m(n)ne8 /. forgiveness 
37/38. 

for-gieldan iii requite 20/327; 
23/217: pay compensation 11/ 
55, 11/66: buy off 21/32: give 

20/291, 334. 

for-gieman neglect 22/82. 
for-gietan v neglect 31 d/21, 
for'haetednes /. continence, tem- 
perance 15/62. [28, 60. 

for-healdan vii withhold 16/26, 
for- heard very hard 21/156. 
for-hSawan vir6 cut down, kill 
21/115, 223, 288. 
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for’h^rgian, -herigan ravage 
2/33; 5 a/9; 9/48. 
for*h^rgung, -riung/. devasta- 
tion 5 b/53. 

for-hogian despise 13/64, 123. 
for'hohnes /. contempt 10/9. 

[= forhogodnes] [14/104. 

for*hradian anticipate, frustrate 
forht afraid 25/21 ; 26/68. 
forhtian be afraid 9/58; 13/259; 
21/21. 

forhtlice ct;. with fear 23/244. 
forhtung/. fear 13/272. 
for-hwega ar;. about 4/146, 151. 
for*hwl^rfan convert 3 d/38, 
for-i^rman reduce to poverty 
16/46. [earm] 

ford^tan viia leave, forsake, 
abandon 3 b/38, d/26, f/74; 
i3/i5» 31; 32^/31* omit, ne- 
glect 2/5 1 : cease 3 e/42 : let go 
21/2; dismiss 32 f/9 : lose 2/42; 
3 e/50: let, cause 21/149, 156, 
321: up'^5b/i5 (direct up- 
wards): lnn~ let in 23/150. 
ford&t(en)nes/. remission 32 e/ 
14. 

ford^ogan ii in ptc. prt. for- 
logen perjured 16/111, 155. 
fordeosan ii lose 3 elbz; 13/115, 
165; 22/56; 23/63: w. inst. 
20/220 : ptc. prt. forloren 
ruined 16/155. 

fordicgan in ptc. prt. forlegen 
adulterous 16/186. 
fordigere (e) n. adultery, forni- 
cation 16/153, 185. [71. 

fordoren(n)es /. perdition 32 d/ 
forma first 3 c/i, 22; 13/12; 14/5; 

20/213: fyrmest first, 

for-manig very many 21/239. 
for*neah ot;. very nearly, almost 
5/80. C/. fulneah. 
for*niedan compel 16/46. 
for-niman iv carry off, destroy 
9/46, 52; 20/186; 26/80, 99: 
annul 16/52. 

for-oft very often 16/74, 78, I45- 
for-r&dan betray 16/94 (‘of 
life kill treacherously), 95. 
for* rid an i intercept (by riding) 

8/38, 1 15. 


for-rotlan decay 15/84. 
for-sacan vi deny, refuse 15/158. 
for*sciQppan vi transform 3 d/ 
33; 22/63. 

for*8cyldigian ptc, prt, -od 
guilty 13/151- 

for-sgon V despise 14/107; 16/45, 
62: renounce 30/83. 
for-sgopan ii wither 14/124. 

[seopan ‘boil"] ^ 

for-sewennes /. contempt 13/57. 
for*sIpian perish 20/300. 
for-slean vi defeat 5 a/70. 
for*spanan vi, vii6 seduce, lead 
astray 22/105. 

for*spQndan squander 4/161. 
for spillan destroy, kill 16/98. 
forst m. frost 14/123; 22/71; 

24/15. [freosan ‘freeze*] 
for 'Stand an vi understand 2/81 : 

hinder, resist 20/299. 
forstelan iv steal 280/18; 
31 d/f^. 

for-styltan be stupefied 31 d/24. 
for*sw»lan burn, inflame tr. 
14/148. 

for swfipan vii 6 sweep away 
22/146. 

for*swelgan iii devour 28 f/3. 
for swipe very much, utterly 
8/163. 

for-sworen ptc, prt. perjured 
i 6 /iio. 

for-syngian pfc. prt. -god sin- 
ful, sinner 16/146, 185, 193. 
for*t^ndan cauterize 5 a/46, 49. 
forp av. forwards, onwards, forth 
3f/5; i2b/5i; 20/382; 21/3, 
150; 23/111, &c.: 0/ fime, con- 
tinually 16/171; 23/120; ‘forp 
mid eallc’ (forthwith) 13/189; 
‘swa forp’ so on 13/226; 33 b/6. 
forpan, -pon ai;. therefore, so 
(see under for) 30/83. 
forp-bringan produce 10/8. 
forp-cuman iv come forth, be 

bom 34/55* 

for-pearle excessively 15/29. 
for*pgoflan steal 31 d/19. 
for*pgon overcome 25/54. 
forp-faran vc die 14/196, 207. 
forp-feran die 8/167. 
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for)>-f6r/. death 10/99, 103, 108. 
for}7-georn eager to advance, 
hurrying on 21/281. 
ge-forjjian accomplish 21/289. 
for*J?olian zv, inst. go without, 
miss 26/38. 

forjjrifestan afflict, destroy 
32 h/9. 

for*l>ryccan oppress 30/41. 
forf>-^esceaft /. future 25/10; 

29/61: future life 37/53. 
for^-siJ> 5W. death 14/146, 181. 
forjyweard in future 34/52; 
37/80. 

for^-weg in'^ e away 26/81. 
for]?-^ewiten dead 20/229. 

for-Jjylman envelop, encompass 
23/118. 

for*wegan v kill 21/228. 
for-weornlan wither 1 3/1 17. 
for-weorpan m throw 19 a/7. 
for weori?an iii perislu 14/210; 

16/100, 199, 213; 23/289. 
for'wi^rnan w. d. g. prevent, 
refuse 5 b/62; 8/143. 
foF'Wrcgan calumniate 18/39. 
for wundian wound 8/211; 25/ 
14, 62. 

for-wyrcan dam up 8/145: close 
(a road) 22/136: ruin 16/212: 
rfl. incur guilt 16/174. 
forwyrd /m. destruction 13/176, 
84; 23/285. [forweorpan] 
fostor n. sustenance 16/48. [foda] 
f5stor-faBder ;w. foster-father 
14/36, 105. 

i6t foot 13/85, 158; 21/247; 
29/9;32e/i8. 

fot-m^l /j. foot-measure 21/275. 
f6t-swaBj> 71. (/)/.) (foot-prints), 
feet 13/188. 

fox-hyll w. fox-hill 12 b/44, 46. 
fracod (-0)?) bad, wicked 1 5/207 ; 
20/325; 710 . 25/10 (malefactor), 
famous 24/3. [fricgan] 
fraegn, fraeng, 0/ frignan. 
gefr^gnod ? made known 20/83. 
fraBtw(i)an adorn 13/93 ; 23/171 ; 
28 c/i 1 ; 32 c/io. 

fraetwa (-e)//)L ornaments, trap- 
pings, armour 24/73; 280/7; 
29/27; beauties 30/35. 


fram* active, bold 37/22. 
fram* />r/)., d. {inst.) motion 
from 1/33 ; 3 W41 * 5 a/89 ; 

*swa micel ?ge stod deoflum 
fram eow* 13/128: distance 
8/10: release^ deprivation^ avoid-- 
ance ^c. : ‘alysan fram* 13/335 ; 
‘J?2et hi heora handa fram )>am 
blodes gyte ne wi^brudon’ 
14/183: ntarkin^ the agent (zvith 
passive) 53/29; 9/5; 14/52: av. 
away 3 f/76 ; ‘fram gan’, depart 
1/36; ‘fram ic ne wille*, I will 
not (run) away 21/317. 
framlice av. actively, boldly, 
promptly 23/41, 220, 302. 
framweard enterprising 27/71. 
fran /)ret. 0/ frignan. 
franca tw. spear 21/77, 140* 
Franc-land 72. France 15/199. 

[Francas ‘P'ranks’] 

Jfr6a 7w. lord, king 20/69; 21/12; 
30/71: God (Christ) 23/301; 
25/33. [20/201. 

tfrea-wrasn /. splendid chain 
frecaTTi. warrior 20/313. 
frecednes/. danger 13/335. 
frecne dangerous 3 c/24; 20/109, 
128. 

gefredan feel 14/187. 
frefran console, cheer 14/59, 135, 
138; 26/28. 

fr^m(e)de, fr^mj^e strange, 
foreign 4I163; 32 a/8, 

gefr^mman, fr^mian «?. d. 
benefit 13/75; i4/ii9» l2o: w. 
a. do, perform, afford 13/206; 
15/105; 20/302; 22/148; 23/37* 
181 : effect 26/113. [fram^] 
fr^msum beneficial 37/131. 
fr^msumnes /. benefit 10/89. 
fr^mu /. benefit 16/48; 22/192; 

27/75. 

freo(h), p/. frige free 2/66; 

11/21; 12 c/16; 13/327; 16/53. 
freed /, peace 21/39. 
gefr6o(ga)n free 11/77. 
freolic beautiful 28 c/13, 
freols-bryce tti. violation of a 
festival 16/156. [freols ‘free- 
dom*, ‘festival’] 
freols-tid/. festival 14/2. 
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JfrSo-m&g m, (free) kinsman 
26/21. 

frSond m. friend 20/135; 25/76: 
lover 29/44. {ptc. pres, of 
freon ‘love’] 

fr^ondl^as friendless 26/28. 
freondlice av. kindly 2/2. 
fr^ondscipe m. friendship 3 b/8; 
18/49. 

freorig cold, chill 23/281 ; 26/33; 

31 c/i. [freosan ‘freeze’] 
freo-riht npl. rights of freemen 
16/52. 

-freosan ii freeze: cf. ofer-freo- 
san. 

Fr^sisc Frisian 8/203 : ‘on in 
the Frisian manner 8/182. 
fretan v devour, eat 8/ 1 00 ; 28 f/i . 
[= •for-etan] 

fr^ttan graze 8/117. [fretan] 
friegan v ask 28 c/19, ffrignan] 
friend see fr£ond. 
gefrlge (eo) n. hearsay, informa- 
tion 24/29. [friegan] 
frige see freo. 

frignan iii, frinan i ask 10/112, 
117, 126; 20/69, 72; 32 d/13, 
gefrignan iii hear, learn 14/199; 

23/7, 246; 24/1. 

Frisa m. Frisian 8/202. 

frip w. peace 5 a/41, 96; 21/39, 

41. 

frip-Sp w. oath of peace 17/57. 
fripe-mseg/. protectress 28 b/9. 
(g^)fripian w. a. protect 23/5; 
28 b/5. 

frod wise 20/116; 21/140: old 
20/56; 29/27; 30/1: w. 

feores’ advanced in years 

21/317. 

frofor fm. consolation, help, joy 
3b/3i, 20/23; 23/83, 297. 
frugnen,frQnenp«r. o/frignan. 
fruma m. beginning 3 f/4, 119; 
10/79: origin 9/20, 32: king, 
prince 37/20. [fram] 
Jfrum-gSr m. chief 23/195. 

[frum- ‘first’, gar ‘spear’] 
frum-sceaft/. creation 10/37, 
frymdig desirous; beon to’, 
entreat 21/179. 

frymp(u) /. beginning 13/223; 


24/84: iwpZ. creation (= frum- 
sceaft) 23/5, 83, 189. [fruma] 
fuglere m. fowler 4/27. 
fugol m. bird 4/56; 23/207, 297. 
fugul-daag m. day on which 
poultry may be eaten 33 a/22, 
fuhton prt. pi. of feohtan. 
ful av. fully, entirely : very 1 6/20 ; 

20/2; 21/311. 5c^a/rofulneah. 
ful foul, unclean 12 b/71 ; i6/2i i ; 
23/111. 

fule av. foully 16/186. 
ful-fr^med (pfr.) perfect 13/70. 
ful-fr^mman perfect, complete 
3 e/59, 61. 

ful-gan w. d. practise, carry on 
13/150; 22/4- 

fulgon pji. pi. o/feolan. 
fulian decay 4/168. 
full w. g. full 4/169; 23/19; com- 
plete, entire 3 e/60: be fulian 
fully, perfectly 2/47. 
fullian* fulfil 33 a/ 14. 
fullian^, fulwian baptize 11/16; 

13/86, 287. [fulluht] 
fullice av, fully 3 e/59, 61; 

16/119. 

fulluht, fulwlht m, baptism 7/24, 
28; 13/134, 252. [full ‘com- 
plete’, wiht ‘consecration’] 
ful-neah, fol- almost 5 b/83, 85; 

8/179. 

fultum m. help 20/23 ; 23/ 1 86, 301. 
fultum(i)an help 3 b/25; 10/15; 

32 d/77; 33 b/ii. 
fulwite n. full penalty 11/63. 
ful-'wyrcan complete 15/91. 
fundian rnake one’s way, hasten, 
set out '3 f/io8, 122; 15/186; 

27/47. 

furh/. furrow 12 b/66. 
furh-lang, furlang w. furlong 
8/198. [= ‘furrow-length’] 
furpor nv. further 2/70; 3 e/30; 
21/247. 

furpum, -on ar. even 2/18, 21; 
3 a/14, 15; 8/147 (bad just 
begun); 13/83, 137 (as it is), 
fils w, g, ready, eager 20/225; 
21/281; 25(21 (? changing), 57; 
27/501 30/1 (ready to depart), 
[fundian] 
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fOslic ready, prepared 20/174. 
^efylce n. division, troop 6/1 1, 
25. [folc] 

see fol^ian, 

fyll, fyllan see fi^Uan. 

^efyllan zv. g. fill 2/35; 3f/io8; 
14/57; 22/74; 28 c/8: fulfil 9/43, 
37 / 54 - 

fyllo /. fill, feast 5 b/89; 20/83; 
2^/209. 

fylstan zt;. help 21/265. 
fyr w. fire 30/19; 9/46; 20/116; 

22/71, 77, 129; 30/51- 
fyrh i/. 0/ furh furrow, 
fyrhto /. terror 10/87. [forht] 
fyr-leoht n. fire-gleam 20/266. 
fyrmest forma. 

^^fyrn av. formerly, before 
3f/64; 8/1; 15/183- [20/201. 

fyrn-dagas wz^/. former days 
fyrn-n^eflit n. former quarrel 
23/264. 

fyrn-gear w/)/. former years 29/12. 
fyrnum see firen, 
fyrn-^eweorc n. former work 
24/84- 

fyr(e)st s/>. first, chief 4/51. 
[fore, forma] 

f5^san impel, drive 21/269; 30/34: 
rji, hasten 23/189. [fus] 

G 

^egadrian tr. and int. gather, 
collect, assemble 3 f/105; 8/22, 
49, 84, 8g; 13/76, 143- 
gsefu see giefu. 

g&lsa m. wantonness, pride 
16/211. [gal] 

g^sne (e) w. g. berefr(of), with- 
out 23/279: dead 23/112. 
g&st see g 3 .st. 
gaestlic unearthly 26/73. 
g&l> 3rii sg. pr. iW. of gan. 
gafol «. tribute 4/55; 17/57; 21/ 
32, 46: interest, profit 13/149. 
[giefan] 

gafol- gi 61 da m. tax-payer 1 1/31. 
gal M. pride 22/82. 
galan vi sing 20/182; 25/67. 
Jgal-ferhJ? wanton 23/62. 
gal-mdd wanton 2^/256, 
gRlscipe m. pride 22/96. 

495 S 


gamen «. merriment, game 
27/20; delight 30/29. 

Jgamol old 20/147, 345; 30/11- 
Jgamol-feax grey haired 27/92. 
gan, gangan prt. code go 1/14, 
36 ; 1 3/ loi ; 20/45 ; 23 / 1 5 &c. ; 33 
b/i 9 : gSn into pass into the pos- 
session of 36/30: walk lo/ioi. 
g^gan, ^egangan prt, geeode 
go, come 22154, 140: venture 
20/2 1 2 : gain, conquer 53/53,78: 
occupy 21/59; 23/332: itnpers, 
w. d. happen 15/85; 37/13- 
gang pret. of gan. 
gang m. track 20/141, 154; flow, 
stream 25/23: bed (of river) 
5 b/20: coarse 30/20. 
ganot m. gannet 27/20. 
gar m. spear 21/296; (?) 22/71; 
23/224; 27/22. 

g 3 r-berend m. warrior 21/262. 
gar-r»s m. attack 21/32. 
gar-gewinn w. battle 23/308. 
gast (») m. spirit, life 13/218; 
25/49; 28 b/8: the Holy Ghost 
13/229; 23/83: demon, spirit 
20/107; 28 a/9. 

-g 3 stlic spiritual 14/137. 
gat/, goat, in GatatCin ‘enclosure 
of goats’, Gatton, Surrey 34/29. 
ge cj. and 4/136; 23/166: ‘ge . . 
ge’, both . . and 3 f/40-i ; 8/66 ; 
10/101. 

geac w. cuckoo 27/53. 
geador at;. — on ~ together 
20/345. 

gealga m. (gallows): cross 25/10, 
40. gealgtreow 25/110. 
gealg-mod sad 20/27. 
gealla m. gall 32 d/66, 
gean .vee geann. 
geap broad 29/23. 
geapllce at;, (deeply) : cunningly 
14/48. 

gear, gfir w. year 3 d/6; 6/36; 

8/119; 13/35; 29/9; 32 b/2. 

geara at;, formerly, of yore 
22/165; 25/28; 26/22; 30/30. 
gearc (?) ready 21/274. 
gearcian prepare 13/50. [gearc.] 
geard w. enclosure, dwelling as 
middangeard, wingeard. 
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ge§r-dagas mpl. days of yore 
(In, on geSrdagum in former 
days) 20/104; 26/44; 30/31- 
gearo ready 1/20; 13/176; 21/72; 
23/2. 

:J; gearo- J>ancol wise 23/342. 
gear(w)e av. completely, well 
9/48; 23/2; 26/69, 71 ; 30/4- 
gearwian prepare 10/106; 16/ 

231; 22/186; 23/199; 33 a/35, 
geat, pL gatu w. gate 1/30, 40; 

13/317; 23/151; 32b/i. 

Geat m. one of a people inhabit- 
ing southern Sweden 20/51, 
301. 

geatollc adorned, splendid 20/ 
151. 312. 

geatwa fpl. trappings, armour — 
-um splendidly 31 c/io. 
geat-weard m. porter 3 e/25, 
g^gnum av. forwards, direct, 
straight 20/154; 23/132, 

^cicte see iecan. 
g^ngan go 20/151, 162. 
geo, gio, (g)iii av. formerly 2/3, 
46; 3 b/34; 9/45; 13/92 (iu ajr 
‘long ago’) ; 20/226 ; 25 J2S (geara 
iQ); 27/83. 

geoc /. help, consolation 27/101 ; 
30/11. 

geogoj?, iugo)7 /. youth 15/3; 
26/35; 29/50; 30/29; 37/143: 
young men 2/65. 
geogo) 7 had m. youth 30/31. 
geolu yellow 31 c/ 1 o. 
geOmor sad 23/87 ; 27/53. 
ge 5 mor-m 5 d sad 23/144. 
geond, giond/)r/)., a. through- 
out — of place zjs’i 14/t; 

23/156; 34/37 (gind): 0/ 

nm<f 13/321. 

geond-faran vi traverse 24/67. 
geond'hweorfan in traverse 
26/51. 

geond'lScan traverse 24/70. 
geond-sceawian consider 26/52. 
geond'Spr^ngan sprinkle over 
28 d/8. 

geond'pQncan consider 26/60, 89. 
geong, iung young 5 b/59, 61; 
15/63 ; 32 a/i, d/53, cp. gingra 
(iungra 32 a/i): sp. gingest. 


geonga Nth. go 31 d/21, 
geongorddm m. service 22/22, 
38. So geongorscipe m. 22/4. 
geongra (io) m. disciple, fol- 
lower 22/32, 46, 162. 
georn w. g. desirous, eager 2/1 1 ; 
23/210. 

geome av. eagerly, willingly 
22/42, 152; 23/8; 37/119: cer- 
tainly 16/20, 162, 196. 
geornfull eager 21/274. 
geornfulnes /. eagerness, zeal 
10/92. 

geomlice <2?;. eagerly, willingly, 
zealously 13/169; 21/265: cp. 
33 b/13 (-liocar). 
geosceaft-gast m. spirit of 
ancient creation 20/16. 
geotan n pour as in ageotan, 
begeotan. 

geo- wine (iu-) former friend 
(lord) 27/92. 

ger, g^ne see gear, g:£sne. 

geyrgde see iergan. 

giedd n. song, word 28f/3: cf. 

ewide-giedd, sop- giedd. 
giefan v give 23/343. 
gief-st 61 m. throne 26/44. 
giefu /. gift 3f/io2; 10/61; 

13/126; 30/11: grace (of God) 
10/2, 15; 13/186, 204; 23/1; 
31 a/ 1, 13 ((^. gaefe). 
giehpa m. itch 14/155. 
gi^ldan in pay 53/14, 19; requite 
23/263; 32 d/70, 93: pay for 
11/67. 

giellan in scream, sound 19 b/9; 
27/62. 

gielp m. boasting, pride 13/74; 
26/69. 

gielp- word w. boasting 21/274; 
22/19. 

gieman zr. g. or or. care for, take 
notice of, take care of 3 c/6; 

^13/20, 148; 22/104. 
giemeleast /. carelessness, ne- 
glect 13/31. [glemeleas ‘care- 
less’] 

gien av. 22/168: pa 28 b/2: 
yet, now. 

gi^rd/. rod,^twig 13/101, 103. 
gi^rede prf. 0/ gierwan. 
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gloria m. robe, dress 14/213. 
giernan w. g. desire, demand 
3 c/4; 17(2; 18/62; 23/347. 
gi^rwan prepare 28 c/3 — ~ up 
serve up (meal) 23/9; adorn 
25/16: dress, arm 20/191. 
gi^st m, guest, stranger 20/191, 
272. • 

gi^st-sern n. guest-hall 23/40. 
gi^t-hOs n. inn 14/28. 
giestran-deeg (eo) av, yester- 
day. 

giestran-niht av. yesterday- 
night 20/84. 

giet av. still 2/41; 13/274; 

15/231; 25/28 (gieta); w. cp. 
23/182: besides, further 16/109. 
J?a~, still 3 c/4; 4/13; 13/232: 
tu. negat. yet 23/107. 

ry. if zi?. 2/61; 22/189: 

w. 567. 8/26; 22/153: whether, 
jw mdir. interr., w. sbj. ^20 16 g. 
gifernls /. greediness 3 e/41; 
14/149. 

gifel^e granted 23/157; 33 
fgiefan] 

gifre useful, salutary 28 d/28, 
gifre greedy 3 e/40; 20/27; eager 
27/62. 

gifta fpL marriage 13/8, 9; rg. 
11/52,54. 

gigant m. giant 20/312. [L. gi- 
gantem] 

gigoj? geogol?. 
gimm m. gem 3^/24; 13/107; 
25/7, 16. 

gimm- Stan w. precious stone 
13/56, 60. 

gimm-wyrhta m. jeweller 13/ 
112. 

gind geond. 
gingest, gingra geong. 
gingre /. (female) attendant, 
handmaid 23/132. [geong] 
ginn spacious 20/301; 23/2, 149. 
ginnfaest ample, liberal 20/21. 
giscian sob 3 b/37. 
gisel m. hostage 1/23; 18/57; 
21/265. 

git jee giet. ^ 

gitsere m. miser 3 c/22; 13/136, 

138. 


gitsian desire 13/200 ( covetous ). 
gitsung/. covetousness, avarice 
3 c/19; 13/140; 16/148, 207: 
greed, lust 37/24. 
gill geo. 
glsed glad 13/271* 
glaedlice az;. cheerful 10/115. 
glaed-mdd cheerful 23/140. 
4:gl®m m. brightness, radiance, 
splendour 30/31. 
gleaw wise 23/13, 171, 334. 
gleaw-hygdig, -hydig wise 
23/148. 

gled/. flame, fire 30/66. 
gl^ngan adorn 10/7. 
gleowian see gliwian. 
glidan i glide 14/27; 37/146. 
gliwian joke, jest 1 0/ 1 1 1 . [gliw, 
gllg ‘joy’, ‘mirth’] 
gliwian adorn 28 d/13. 
Jglfwstafas m. />/. joy 26/52. 
glof/. glo>/e 29/17. 
gnornian mourn, lament 21/3 15 ; 
27/92; 30/24. 

gnornung /. mourning, grief 
5 b/78. 

god m. God 2/7; 3 d/12; 20/376; 
23/83, &c. : w. heathen god 
30/19; 13/236. 

god good 3 f/20; 21/315; 23/32 — 
‘gode hwile’, a long lime 25/70: 
of high rank 6/28. See also b^t, 
b^tera, b^tst. 

god n. goodness 3 f/12, 14: good 
thing, benefit 3 f/17; 13/321; 
22/46 ; 32 f/9 ; 33 a/i i : property 
10/72. 

god- beam n. godchild 16/97. 
godcund divine 2/4, 11; 16/44. 
godcundlic divine 14/144. 
godcundlice uz;. divinely 10/15. 
godcundnes /. divinity 13/210. 
god-daed /. good deed 16/165, 
166. 

god-fyrht pious 16/167; 37/14. 
godian improve 16/19. 
gbdlic excellent 22/36. 
godnes /. goodness 15/230. 
god-slbb m. sponsor 16/97. 
god-spell n. gospel 14/134. 
god-spellere m. evangelist 13/1, 
26. 
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godspellic evangelical 13/220, 
227. 

god-sunu m. godson 1/43; 8/71. 
god(e)-w^bb n, purple (cloth) 
13/93; 31 c/io. 
gofol see gafol. 

gold n. gold 23/171; 25/77; 
30/24; 36/4. 

gold-giefa m. (gold-giver): lord 
23/279; 27/83. 

gold-hord «. treasure 13I71; 
32 d/69. 

gold-s^le «. gold-hall (hall where 
gold is distributed) 20/3, 389. 
gold-smij? m. goldsmith 1 3/1 10. 
gold-wine wi. (gold-friend) : lord, 
chief, king 20/226 ; 23/22 726/35. 
good g 5 d. 
gos/. goose 33 a/21. 

Gota m. Goth 3 b/i ; 5 a/87, 
gr&d grass 32 d/4. 
gr£dig greedy 20/249, 272 : eager 
27/62. 

gr&diglice (gr^delice) ot;. 

greedily 13/148. 
graef «. grave 27/97. 
gr&g <25 tn flod-gr&g. 
grces- wang w. grass-plain 24/78. 
grSf 7W. grove 12 b/42. 
gram w;. c/. angry, fierce, cruel 
3 e/30; 5b/ii; k;. wip 18/19: 
enemy 21/100. 
gram-hygdig fierce 37/50. 
grfinung/. groaning 13/181. 
grap /. grasp, clutch 20/292. 
[gripan] 

grapian grasp 20/316. 
great thick, massive 22/139. 
gr^mian irritate, enrage 14/53; 

16/203; 21/138; 23/306. [gram] 
grene green 13/103 ; 24/13 ; 29/35- 
greot w. gravel, dust, earth 
13/303; 21/315; 23/308, 
greotan ii weep 20/92 (aefter 
‘for’); 25/70. 

gretan greet 2/1 ; 20/396; 26/52: 

(ill) treat 16/168. 
grimm fierce, cruel 16/159; 

20/249, 292; 21/61. 
grimmlic fierce, cruel 16/5. 
grindan iii grind 21/109. 
grindel m. bar 22/139. 


gripan i grasp, seize, snatch 
14/117; 20/251. 

gripe m. grasp 30/66; c/. f&r- 
gripe,mund-gripe. [gripan] 
grist- bitian gnash the teeth 
23/271. 

grip 71. peace 16/102; 18/48; 21/ 
35: protection*- 18/68. [*Sca7iJ.] 
gripian w. a. protect 16/38. 
grip leas unprotected 165^42. 

[after ON. griSalauss] 
grSwan vii grow 3 f/46. 
grund m. ground, bottom, depths 
20/117, 144; 30/63, 69: water 
20/301: earth, plain 20/154; 

21/287; 23/349; 30/53- 
grundleas bottomless 22/145. 
grundlunga from the foun- 
dations, completely 13/249. 
Jgrund-wang tw. plain 20/246. 
Jgrund-wi^rgen /. (female) 
mons^r of the deep 20/268. 
grut /. groats, coarse meal 33 b/34, 
grymetian grunt 3 d/35. 

Jgryre m. terror 20/32. 
gryre-leop 77. terriblesongz 1/285. 
gryrelic terrible 20/191. 
gryre-sip 777. dangerous expedi- 
tion 20/212. 

Jguma 777. man 20/134, 226; 

23/9, &c.; 25/49. 
gum-cyst /. munificent 20/236. 
gum-dryhten 777. lord 20/392. 
gum-fepa 777. trbop 20/151. 

war 21/192; 23/123, 306. 
j;gup-cearu /. war-trouble 20/8. 
jgup-fana 777. banner 23/219. 
i6^b"freca 777. warrior 23/224. 
jGup-gea\as 777/)/. ««= Geatas 20/ 
288. 

Jgiip-horn 71. war-hom 20/182. 
jgQp-leop 77. war-song 20/272. 
:|:gup-plega 777. battle 21/61. 
jgup-r&s 777. onslaught 20/327. 
jgup-rinc 777. warrior 20/251; 
21/138. 

Jgup-sceorp 77. war-trappings 

23/329- 

JgOp-werig exhausted with 
fighting, i.e. dead 20/336. 
gyden(e) /.* goddess 3 d/19; 
3 e/31, [god] 
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JSyfen m. ocean 20/144. 
gylden golden 13/61, 192. 
gylian yell 23/25. 
gylt m. guilt, sin, crime, fault 
18/22; 37/14, 40- 
gyrdel m. girdle 14/153. 
gystern see gi^st-sern. 
gS^t see giet. 

gyte m. pouring out, shedding (of 
l^ood) 14/184. [geotan] 
gyte- sal w. joy at the pouring 
out of wine 23/22. [sal = sad.] 

H 

habban have, hold, keep 1/3; 
2/90; 9/3; 20/360: consider 

3 d/17: ptc, prt. to form past 

tenses 2142; 13/155 ; 23/140: 
inflected ptc, 1 1 iS\ 21 1 227 • Cf. 
nabban. 

had w. rank, order 2/4, 71 : con- 
dition, state 20/47: nature, 
character, manner 20/S5 («o/e); 
30/10. 

had-breca m. violator of one in 
holy orders 1 6/ 1 84. 
had-bryce m. violation of one in 
holy orders 16/152. 
gehadod (ptr.) in orders, clerical, 
monastic 16/81; 17/23. 
hadre az;. brightly, clearly 20/321. 
hseftan chain, hold captive 
22/135, 140; 23/116. 
hseft-mece m. hilted-sword 20/ 
207. 

hseft-nied w. captivity 32 d/88, 
hsegl, hagol m. hail 24/16, 60; 

27/ '7- 

hsegl- faru /. hailstoim 26/105. 
haegtesse /. witch 19 b/24, 26. 
h&lan heal 13/66, 67; 25/85; 

-ende ay. Saviour 37/51. 
^haele m. man 20/396. 

HSlend m. Saviour, Christ 13/ 
10, 77; 25/25. 

^haeleh m. man 22/40; 22 l 5 (»\ 

25/39; 30/37; 31 c/i2. 

h&lo /. health, safety, prosperity 
9/16; 11/6: salvation, saviour 
37/101, 114. 

h&med n. conne^on, marriage 
33 W17. 


h*r hair 28 d/5 ; 3 1 c/4, 
hserf est m. autumn 8/ 1 4 1 ; 1 8/5 2 ; 
29/8. 

hafes /. command 13/52, 128. 
hSBsl-wrid w. hazel-thicket 12 b/ 

83. 

h&st violent 20/85. 
h^ste av violently, fiercely 
23/263. 

h&t fee hatan. 

h&te f. heat 14/147. 

Ii^tu/. heat 3 ^/3 3 ; 22/144; 24/17. 
h&h /■ heath 29/29. 
h&hcn heathen 6/12; 13/251; 
23/179. 

hi^h^n* w. idolatry 13/248. 

h&]7Cii~^^61da m. idolater 13/ 
235, 242. 

/, heathendom, 
heathens 35/6. 

h&h^nscipe m. heathendom 13/ 
234, 237. 

h^Jj-stapa m. heath-stalker 20/ 

1 18. [st^ppan] 

:]:hafela m. head 20/77, 122, 171. 
hafen ptc. of habban . 
hafenian hold, grasp 20/323; 
21/42, 309. 

hafoc w. hawk 21/8; 29/17, 
gehagian impers, w. a. be conve- 
nient to 34/22. 
hagol fee haegl. 
hagosteald-mann m. bachelor 
28 c/2. 

hfil whole, uninjured, healthy 

3 f/114; 20/253; 31 <1/26. 
h&lettan salute 10/31. 
h^lga m. saint 15/214. [halig] 
haigian consecrate 13/252; 18/72. 
halig holy 10/46, 62; 20/303; 
31 a/6. 

haiignes /. (holiness) : sanctuary 
16/42. 

hfilsian exorcise 13/268. 
haiw^nde, -wynde salutary, 
healthy 10/136; 14/165; 32 d/ 
33 : no. salvation. Saviour 32 f/2. 
ham m. home, dwelling 3C/3; 
21/292; 23/121; 28 e/9: at;. 
home(wards) 3 d/7; 9/11; 13/ 
50: ‘aet ham’, at home 5 a/52; 
8/31; 33 a/28. 



GLOSSARY 


262 

-ham(a) m, coat, covering as in 
byrn-ham, fe}7er>hama, 
lic-hama. 

hSm-cyme m. coming home 
14/70. 

hamm m. piece of land 12 b/45. 
hamor m. hammer 20/35. 
hamweard av. homewards 5 a/ 
17; 18/3. 

hamweardes av. homewards 

8/47. 

han-cred m. cock-crow 13/300. 
[hana ‘cock*, -cred = cried, 
from crawan ‘crow’] 
hand /. hand 13/35 ; 32 a/2: ‘on^^ 
gan’tt;.^. give oneself up to 9/56: 
‘on gehwcehere on both sides 
6/7; 21/112: ‘on'-*' agiefan, tO'^a 
l^tan, w'eorpan’ hand over 23/ 
130; 18/60; 1 1/74: ‘seoniexte~* 
the nearest heir 34/20. 
hand-bana m. slayer 20/80. 
hand -bred n. (palm of) hand 

15/99. 

hand-msegen n. might 22/2. 
hand-gemot n. battle 20/276. 
hand-scolu /. retinue 20/67. 

[scolu ‘troop, shoal’] 
hand-ges^lla m. comrade 20/ 
231. 

hand-geweorc n. handiwork 
13/200; 37/33. 
hangen ptc. of hon. 
hangian hang, int. 3 f/ii6; 

20/113; 28 c/ii ; 29/55, 
har hoary, grey, old 20/57; 

21/169; 23/328 (?); 26/82. 
hara m. hare 3 e/15, 
hat hot 3^/38; 13/27; 22/109; 

29/7; 30/61 : inspiring 27/64, 
gehat «. promise, vow 3 b/io. 
hata tn. hater, persecutor 
ciric-hata. 

hStan VI I <2 command 3 b/i 2 ; 21 /2 ; 
22/100; 25/31: name, call 

3 b/13; 3 f/27 ; 4/49; 5 a/48, 51- 
hStte prt. am 

called, was called 3 c/20 ; 5 b/6i ; 
14/135 ; 16/201 ; 28 c/19: hataii 
22/99: gehaten ptc, 
called 3 b/3, 13. 


gehStan vii promise 3 b/8 ; 3 e/29 ; 

7/24; 9/57. 

hate at;, hotly 23/94. 
hat-heort passionate 26/66. 
hatheortnes anger 32 c/17, 
gehat-land w. promised land 
10/82. 

hatung/. hate C4/121. [hatian] 
hawian look to see 8/144. 
heafod n. head 20/389; 23/iuo; 

25/63 {note): source 12 b/67. 
heafodleas headless 28 c/io. 
heafod-mann m. leader 15/41. 
heafod-g^rim w. majority 23/309. 
heafod-weard w. chief 23/239. 
heah high 5 h/30; 9/60; 22/55; 
25/40; 32 d/14: violent 3 d/9. 
c/>. hier(r)a 2/71; 8/181; 

24/28: hearra 22/29: 

he(h)st 3 d/12; 23/4, 309; 

32 e/12. 

heahburg /. chief town, capital 

3 h/2:f. 

heah-craeft m. skill 37 c/4, 
heah-faeder w. patriarch 14/136: 

God the Father 25/98. 
heah-g^refa m. chief officer 
13/262. 

heah-J>ungen of high rank 

4/137. 

healdan viii hold, possess, keep 
2/39; 3 f/45, 78; 22/75: guard, 
protect 53/52; 12 d/6; 13/309 
(preserve); 17/60; 26/14; ob- 
serve, keep 16/83 * hold out 
21/102: foster 28b/5: inhabit 
22/103 : treat, behave to 12/28. 
healdend m. chief 23/290. 
healf /. side 3 f/77; 8/22, 96, 97; 
25/20. 

healf half 5W82; 8/31, 32; 

23/105; 33 b/12. 

healic high, distinguished, proud 
13/220; 15/153; 22/49. 
heall /. hall 20/38 ; 21/214; 29/28. 
heall-wudu w. hall-floor 20/67. 
heals m. neck 20/316; 21/141; 
22/140. 

healsian implore, entreat 3 a/ii. 
hean mean, abject, poor 13/133; 

20(24; 23/2^34; 26/23. 
heanlic ignominious 21/55, 



GLOSSARY 263 


hean(n)es /. height, loftiness 
14/58; 32 b/ 12, c/23. Iheah] 
hfiap m. troop 20/377; 23/163. 
heap-m&lum av, in crowds 
9/32, 55* 

heard hard 20/316: sharp 23/79: 
severe, cruel 20/93 : brave 
21/266; 23/225. 

hearde severely, fiercely 

a«/ii6, 216. 

heard- ^cg sharp 20/38, 240. 
heardlice bravely 21/261. 
heard-m 5 d brave 22/40. 
hearg wz/. idol 32 a/g. 
hearm w. injury, affliction, grief 
18/30; 21/223; 22/123. 
hearm- sc(e)aru /. affliction 
22/187. [sccran] 
hearpe/. harp 3 e/20; 10/24. 
hearpere m. harper 3 e/i, 10; 
37/4- 

hearpian harp 3 e/5, 14. 
hearpung/. harping 3X/24, 39. 
^hearra lord 21/204; 22/40; 
23/56. 

hearra jee hSah. 
heaJ>orian confine 30/40. 
Jheapu-byrne /. corslet 20/302. 
[heabu ‘battle’] 

Jheabu-rinc warrior 23/179,' 
212. 

Jheapu-swat m. blood 20/210. 
Jheabu-wiglm w. fierce flame, 
intense heat 22/79; 30/69. 
heawan vii 6 hew, cut 13/101; 
23/324: kill 21/181: ‘asftan 
slander, backbite 16/87. 
^theawan vii6 cut down, kill 
23/90, 295. 

hgbban vi raise, lift 20/40 ; 25/3 1 . 
h<jcge/. hedge 12 b/84. 
hedan ze. g. look after 11/78. 
h^feldian begin the web 32 b/7. 

[h^feld ‘thread for weaving’] 
h^fig heavy 3 f/60: severe 25/61 ; 
26/49: difficult 31 d/23 (aiy.). 

oppress, afflict lo/ioo. 
heg hay, grass 32 d/4, 
h^ge m. hed^^e 12 b/63. 
h^ll/. hell, Tar.arus 3 c/ig, e/ii, 
19; 22/63, 67, -A, 79. [helan 
‘cover’] 


hgll-dor n, gate of hell 22/135. 
hglle-bryne n. hell-fire 23/116. 
hglle-wite «. (torment of) hell 
22/58. 

hgll-sceaba m. devil 21/180. 
ligll-waran -waru /. in- 

habitants of hell 3 e/35 » 43 > 45; 
32 d/47. 

helm m, helmet 20/36; 29/16: 
protector, lord 20/373 ; 28 d/17: 
protection, shelter 20/142. 
help /. help 20/302; 26/16. 
helpan iii ze. or^. help 15/227; 

16/232; ighjz^, 
helpend w. helper 37/114. 
h^Jt healdan, hi^ldan. 
^^chgnde z^. d. near 14/203: pr/). 

?/>. d, by 21 1294. 
hen see hiean. 
hgnn-fugul m. hen 33 a/21, 
heohan lament 3 b/35; 14/177. 
heofon,hefen (b) w. heaven, sky 
(o/few i 3 / 7 i» 77; 20/321; 
25/45; 31 ‘V6; 32 d/i. 
heofon-cyning m. king of heaven 
22/194. 

heofone /. heaven 13/2, 176 
(heofenan rice heavenly king- 
dom, heaven). 

heofon-feld m. plain of heaven 
15/33- [place-name^ 
he(o)fonlic heavenly 3 f/io6; 

13/115- 

heofon-rice n, heavenly king- 
dom, heaven 22/76; 24/12; 

31 a/i. 

heofon-tungol n. star 24/32. 
heofung/. lamentation 14/180. 
heolfor w. gore, blood 20/52, 

173. 

heolfrig gory 23/130, 317. 
heolstor n. darkness 26/23. 
heolstor dark 23/121. 
heolstor-cofa m. ‘chamber of 
darkness’: tomb 24/49. 
heom d. p/., heora pL (‘theirs’, 
1 2 a/44; 18/12) of he, heo, hit. 
heonan av. hence 3f/io8; 20/ 
III ; 24/1. 

heonan- f orb henceforth 16/19. 
heord /. custody 10/28. 
heore pleasant, gentle 20/122. 



204 GLOSSARY 


heor(o)t m, hart, stag 36/15; 
20/119. 

heorot-sol n, stag’s wallowing- 
place 12 b/49. 

heorte/. heart 13/182; 23/87. 
heorj? m. hearth 18/13. 
heorjj-geneat m, ‘hearth-compa- 
nion*, retainer 20/330; 21/204. 
heorJ>-werodfi. body of retainers 
21/24. 

Jheoru w. sword 20/35. [heoru- 
denotes fierceness, destructive- 
ness] 

ijheoru-gifre fiercely greedy 
20/248. 

Jheoru-grimm savagely fierce 
20/314. 

Jheoru-hociht with formidable 
hooks (barbs) 20/188. 
:Jheoru-sw^ng m. fierce stroke 
20/340. 

:[heoru-w^pen n. sword 23/263. 
Jheoru-wearg m, fierce monster 
20/17. 

her av. here 2/40, 52; 23/177: at 
this date i/i, &c. 
hfirbeforan av. hereinbefore, 
above, supra 33 a/50. So her- 
beufan av. 34/51. 
her-buend m. (here-dweller): 

dweller on earth 23/96. 
h^re m. army 5 a/55 ; * i/47 (band 
of thieves); 16/70 (invading 
army); 18/52: ‘se h^re’, the 
Danish army 6/1, 17; 8/152: 
battle 2 1 /292 : multitude, people 
23/161. 

h^re-byrne /. corslet 20/193. 
h^re-folc «. army 23/234, 239. 
h^re-geatu /. war-trappings, 
war-gear 21/48. 

h^re-hy)?/. plunder 5 a/56; 8/36, 

39. 

h^re-n^tt w. corslet 20/303. 
h^rennes /. praise 10/38, 138. 
h^repce]?, h^r-pa)? m. (military) 
road 23/303. 

h^re-r&af «. (plunder): armour 

23/317* 

h^re-si^rce/. corslet 20/261. 
h^re-siji m. military expedition 
28 e/4. 


h^re-str&l m. arrow 20/185. 
h^re-toga m. leader, general 
3 b/13; 9/28; 14/19* 
h^re-w^6}>a wi. warrior 23/126, 
173* 

hergan h^rian. 
h^rga)7 m. harrying, devastation 
8/63, 78. 

h^rgian make a raid 8/129: 
ravage 8/77: plunder Sj^zz; 

9/41, 43. 

h^rgung/. harrying 17/3. 
h^rian praise 10/41; 13/320; 

31 a/i. 

herinne n?;. herein ig b/6, &c. 
h^r(i)ung /. praise 13/65. 
hero iee hieran. 
hgrra cp. of heah. 
hert6*eacan av. in addition to 
this 16/194. 
h§t see hStan. 
h^te m.^hate, persecution 
22/56. [hatian] 
h^telic violent 20/17. 
h^tellce av. violently, severely 
14/189; 16/113. [22/18. 

h^te-spr&c /. speech of hostility 
h9te-J>ancol hostile-minded 23/ 
105. 

h^tol hostile, violent 16/158, 
hid/, a land-measure, hide 1 1/58; 

12 d/5; 34/6, 29. [hiwa] 
hider av. hither 8/118; 21/57; 

29/64: on Ignd’, here 2/14. 

hiehjju height 22/76. 
hi^ldan bow, incline, lean 3 f/77: 

r^Z. 25/45. [heald ‘bowed’] 
hienan treat with contumely, ill- 
use, humble 16/47, 139: lay 
low, fell 21/324. [hean] 
hien)7U /. ignominy 37/83. 
hieran hear 1/25 ; 8/54; 13/313; 
25/26 (heard how . . .); 30/46: 
le. d. obey 37/75: belong 4/100, 
107, 112, 117. 

gehieran hear of, learn, know 
3 c/5, 13; 25/78. 

hierde (eo) m. shepherd, guar- 
dian 23/60; 32 b/6; 37/102. 
hierde-b6c/. pastoral 2/76. 
gehiernes hearing 10/74; 

Zlil^ 
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hlerra see heah. 
hiersumlan w. d, obey 2/7; 
14/178. 

hi^rvvan vilify, abuse 16/167, 170. 
higna see hiwa. 

:]:hild /. war, battle 20/231, 338; 
29/17. 

^hilde-bill n. war-sword 20/270. 
^hilde-deor fierce 20/396. 
Jhilde-gicelm. war-icicle 20/3 5 6. 
Jhilde-grap /. war-grasp 20/196. 
j:hilde-leo)7 n. war-song 23/211. 
Jhilde-n&dre /. (battle-ser- 
pent) : arrow 23/222. 
Jhilde-rinc m. warrior 20/57; 
21/169; 25/72. 

Jhilde-tusc (-tuxas) m. war- 
tusk 20/261. 

hiltw.(o/t^«pZ. = 5 g.) hilt 20/324, 

364* 

hind/, hind 12 b/47, 48. 
hlndan av. (from) behirjjd ; * ^ of- 
faran*, intercept from behind, 
cut off retreat 8/95, 112. 
hind-hli^pe /. hind’s leap 12 b/ 
47. [place-name] 

•hin-iong m, departure 31 b/3. 
[heonan] 

•hin-si)> m, (departure): death 

23/117- , 

hired m. family, household 
11/40; 13/86: brotherhood (of 
monks) 12 a/i, 54; 12 c/18, 

[hiw- ‘family’ and ried] 
hired-mann m. retainer 21/261. 
hi(o)w n. hue, colour 24/81. 
hiwa, higa m. (member of a 
family): monk 33 a/ 17, 31, 47. 
hi(o)w-beorht bright of hue, 
beautiful 22/21. 
hladan vi load 24/76. 
hl&fdige /. lady, queen 18/71. 
[hlaf] 

hlaestan (load) : adorn 23/36. 
hl&w m. mound, hill 19 h/3; 24/ 
25 : cave (hollow mound) 29/26. 
hlaf m. loaf, bread 33 a/20, 
hl^ford m. lord, master, patron 
1/34; 25/45; 33 a/8; 36/5. 

[= hlafweard ‘bread-guardian’] 
hl^fordddm m. patronage 33 b/ 

53. 


hlSfordl^as lordless 21/251. 
hl 3 ford-swica m. traitor 16/91. 
hlaford-swice m. treason 16/91. 
hlanc lean 23/205. 
hleahtor m. laughter 27/21. 
gehleapan viiZ) tr. leap on 21/ 
189. 

hleo-m&g m. protector zjfzs, 
hleonian see hlinian. 
hleobor n. sound, melody, har- 
mony 24/12; 28 c/4: song, cry 
27/20: hearing 37/78. 
hleobrian (sound) : speak 25/26. 
hleow, hl§o m. (shelter): pro- 
tector 21/74. 

hleow-bord n. cover 28 d/12, 
hleow-sceorp w. dress 28 b/5. 
hli^hhan vi laugh 21/147; 23/23. 
hli^pe f. leap 12 b/47, 4^- [hlea- 
pan ‘leap’] 

hllhan tower 24/23, 32; 25/85. 
hlimmait in resound 23/205; 

27/18; 31 c/6, 
hlinc m. hill 24/25. 
hlinian (eo) lean, incline, slope 
20/165; 24/25. 

hlisa m. fame, glory 15/198. 
hlisfullice gloriously 15/120. 
hli]7 w. slope in naess-hlij?, 
stan-hlib» wudu-hlip. 
hl6b /. band, troop 8/27; 11/46. 
hlOd loud 13/285; 29/4; 30/37, 
hlude av. loudly 23/205. 
hlut(t)or pure, clear 3 c/12; 
10/133; 13/11- 

hlydan make a noise 23/23. 
hlynian vociferate 23/23. 
hlystan listen 21/92. 
hlytta m. as iw efen-hlytta. 
hn&ganlay low 20/24, 189. [hni- 
gan] 

hnseppian(a) doze, sleep 14/161. 
hnesce soft: yielding 32 f/43. 
hnigan i bow, incline 25/59. 
hnitan i knock, collide 20/77, 
gehnyst contrite 37/128. 
h6cor w. derision 16/166. 
hocor-wyrde derisive 16/160. 
hof «. court, dwelling 20/257: c/. 
morJ>or-hof. 

hogian consider, think about, 
care 15/92, 202: intend, wish 
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w. g, 21/133; 23/250, 273. 
[hyge] 

hoi hollow, den 3 b/39; 12 b/47. 
h 61 «. calumny, slander 16/72. 
^eholam. protector 26/3 1, [helan] 
hold gracious, friendly, faithful 
21/24; 22/43; 27/41; 28b/4. 
[heald] 

holm m. ocean, sea, water 20/185, 
342; 26/82; 27/64. 
holm-clif n. ocean-cliff 20/171, 

385. 

holt n. forest, wood 21/8; 24/73, 
81 ; 25/29. 

holt-wuciu wj. wood, forest 
20/119. 

hon VII a hang (fr.) — gehangen 
w. d. hung with 24/38, 71. 
hopian hope 23/1 17. [hopa] 
hord nm. treasure 37/28. 
hord-aarn «. storehouse 32 d/53, 
hord-cofa w. heart, thoughts 
26/14. 

hord-tset n. coffer 14/31. 
hordiati hoard 13/141, 142. 
horlng m. adulterer, fornicator 
16/186. [hor ‘adultery’] 
horn m. horn 20/119; zS ejz: 

trumpet 11/50; 20/173. 
horn-boga w. horn-bow 23/222. 
hors n. horse 4/54 ; 8/4, 1 00 ; 36/5. 
hors-hwael m. walrus 4/38. 
hors-JJGgn m. horse-attendant 

8/173. 

hosp m. contumely, insult 13/39; 
23/216. 

hra(w) hrs«w. 
hrsBding /, on ~e hurriedly 
16/195. 

hrsedlic short (of time) 5 a/28; 
14/102. 

hrsedlice uv. quickly, soon 
13/117, 165. 

hrsed-wyrde hasty of speech 
26/66. 

hrsefn (hr^mm) m. raven 21/ 
106; 23/206. 

hrsegl ti. dress, robe 3 c/4; 4/160; 
23/282. 

hr£w, hrS(w) «. corpse 20/338; 

23/314; 25/53. 
hran m. reindeer 4/49, 51. 


(h)ra]7e ai;. quickly 1/20 (radost) ; 
20/44; 23/37: most briefly 

16/62 (hraedest). 

hr^am m. clamour 20/52 ; 21/106. 
hr^ddan rescue, recover 28 c/i8. 
hr^mman hinder 13/62. 
hreodan ii — gehroden adorned 

23/37; 24/79. ‘ 

hreo(h) fierce 20/314; 24/45, 58; 

26/105. •> 

hreosan ii fall 5 b/42, 56; 9/49; 
20/180; 24/60. 

hreow, hreo(h) sad 20/57; 
23/282; 26/16. 

hr^owan ii impers. repent, grieve 
22/181 (me understood). 
hreowr-cearig sad 25/25. 
hreowig-ferhh sad 23/249. 
hreowig-mod sad 23/290. 
hreowlice nz;. miserably, cruelly 
9/54; 16/48. 

hreowsijng/. repentance 1 3/1 91. 
hr^pian touch 13/210; 15/175. 
hreran tr. move, stir 26/4. [hror] 
Jhreh-eadig glorious, noble 
29/8. [hrej? ‘glory’] 

Jhreher m. heart, mind 23/94; 
26/72. 

hrej>er-bealu n. heart-sorrow 
20/93. 

hreher-loca m. breast 27/58. 
hrieman shout 11/50. 
hrim m. rime, hoar-frost 24/16, 
60; 26/48. 

hrim-ceald rime-cold 26/4. 
hrim-giecel m. icicle 27/17. 
hrimig frosty 29/6. 
hrinan i touch 20/265. 
hrinde (p/.^ rime-covered 20/ 113. 
bring m. ring 20/253 (armour, 
coat of mail); 22/132 (fetter); 
28/22 (ring): p/. rings of gold, 
both as ornaments and as 
money 20/257. 

Hring-d^ne mp/. (wealthy) 
Danes 20/29. 

hring-loca m. corslet 21/145. 
bring- msel ring-adorned 20/27 1 , 

314. 

bring- Jj^gu /. receiving of rings 

27/44. ‘ 

hrisel m. shuttle 31 c/7. 
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hrlp f. storm 26/102. 

hrij?er (y) w. cattle, ox 4/52; 

17/47; 33 a/20, b/35. 
hri}?ian be in a fever 14/150. 
hr6f m, roof 10/46; 23/67; 29/64: 
top 28 e/7. 

hrof-s^le w. roofed hall 20/265. 
hror strong, brave 20/379. [hrO- 
ran] 

hr®se /. earth 26/23, 102; 27/32. 
hrutan ii (snore): resound 31 c/7, 
hrycg m. (back): ridge 12 b/79, 
80. 

hryre m. fall, death 24/16; 26/7. 
hrvj^ig ruined (.?) 26/77. 
ha how, tw d/r. and indir, 

interr. 2/5; 3^42; 23/259; 

intensive zv. aj. 2/4; 13/199. 
huef>raB jce hwaB}?re. 

Humber /. Humber 2/17, 20. 
hund* m. dog 3 e/8; 20/118. 
hund^ 71 ., «?. g. hundre|f 8/5, 50; 
20/248; 34/3. 

hund-eahtatig eighty 5 a/2. 
hund*nigontig ninety p. iii. 
hundred n. hundred 3 d/5, 
hund-seofontig seventy 5 b/31. 
hund-teontig hundred, 
hund-tw^lftig hundred and 
twenty 8/7. 

hunger m. hunger, famine 8/100; 

9/66; 13/30; 16/70; 27/11. 
hunig 71 . honey 3 c/io; 4/130. 
hunta 771 . hunter 4/27. 
huntoj? 771 . hunting 4/6. 
hup-seax 71. hip-sword 23/328. 

[hup- = hype ‘hip’] 
huru av. perhaps 13/259: about 
4/121: certainly, indeed 16/5, 
86; 20/215; 25/10. 
hOs 71 . house 10/26, 27; 13/50; 

30/1. 

hus-bonda m. householder i8/ 
10, 12. [S'eawd. husbdndi] 
husl 71. Eucharist 10/113, 114, 
116. 

hasl-gang 77 Z. partaking of the 
Eucharist i 3 /i 34 ‘ 
hosting 71 . hustings, dais 17/46* 
[Scand, hiis-pin;| ‘council’] 
hu )7 /. plunder, booty 28 e/2, 
hwa interr, who 1 3/1 41, 143: 


indef, anyone, someone 2/91; 
13/64; 23/52: each 21/2. 
gehwa 710 . each one, every one 
20/115, 170; 23/186; 31 a/3, 
gehw&de (slight): young 14/129. 
hwaeder hwider. 
hwsel 771 . whale 4/41, 57, 62. 
hw£el>hunta m. whale-fisher 
4/12. 

hwael- hunta J? ttz. whale-fishery 
4 / 43 * 

hwael-weg tti. (whale’s path): 

ocean 27/63. 
hwsBne .vee hwa. 
hwijer (a) <2^., cj. interr. where 
8/144; whither 26/92: any- 
where 2/90: wel ~ nearly 
everywhere 2/88; 8/186. 
gchw»r av. everywhere 9/50: 
always 10/8. 

hwaet 710 . interr: w. g. what : indef. 
w. g. something: av. wherefore, 
why 22/33: interj. lo! 5 h/43; 
3 e/52; 14/12; 15/38; 16/19. 
hwsBt (sharp): brisk, brave 5/78, 
87; 20/351. 

hw'cete 771. wheat 32 d/29, 
hwaeten wheaten 33 a/20, 
hwset-hwegu (-hwugu) 710. 

something 10/32. 
hwaet-hwegununga ai;. in some 
measure 3 f/51. 

hwaetscipe 771. bravery 5 a/60, 

95. 

hwae}>er (d) 770. interr. which of 
the two 4/15: ‘swa ~ swa’, 
indef. whichever 8/27; 33 a/26. 
hwaBjjer (a) cj. whether (in 
indirect question) 4/8; 10/112; 
20/106. 

gchwael^er aj. each 6/7; 21/112. 
hwaejjre m;. however, neverthe- 
less, yet 9/47; 10/12, 35, 100, 
109, ii6; 20/20; 31 c/ii. 
hwanne (ae) when 21/67; 
25/100. 

gehwanon ar. from all quarters 
15/77. [hwanon ‘whence’] 
hwar hwter. 
hwealf concave, hollow 23/214. 
hwearf tti. crowd 23/249. 
hwearfian turn, revolve 3 f/94. 
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hwene av, somewhat 4/70. 
[hwon] 

hw§ol «, wheel 3 e/38; 3 f/gs. 
hweorfan iii turn, go, depart, 
wander 20/323; 23/112; 27/58, 
60. 

hwgos pt. of hw6san. 
hw^ttan sharpen, incite 27/63. 
hwider, hwseder av,^ cj. interr. 
whither 20/81; 29/58: ‘swa 
swa* indef, wherever 14/214. 
hwi^rfantum fr., convert, change 
10/64; 13/107; change for the 
• worse 22/73: return int. (with 
eft) 14/139. [hwearf] 
hwil /. space of time, space 
13/116; 16/196; 20/245 (a' great 
part of the day); 21/304; 25/24: 

for a time 37/83 : ~um 
sometimes 2/77; 36/36; 21/270: 
|>a pe, cj. while 2/68; 

21/14: ‘ha hwlle h® • • 
hwlle’ correl. 56/1. 
hwilc (e) which, what, interr.(aj.) 
10/114: what kind of 5 a/iio: 
indef. anyone, someone ‘swa — ' 
swa*, whoever 1/20: ‘swilc . . 
such . . as, correl. 5 a/77, 
^ehwilc (e), no. each, every one 
w. g. 1/21; 9/48; 20/146; 30/47: 
‘anra g. each 23/95 ; 3o/5 1 ^ 
aj. 13/125; 14/173- 
hwilpe /. curlew 27/21. 
hwilw^nde transitory 13/123. So 
hwilw^ndlic 15/94: hwil- 
w^ndlice au. 13/118. 
hwit white, bright 14/21 3; 20/198. 
hwon 0/ hwaet 27/43; t 5 
-- why 3 b/41. 

hw6n ot;. somewhat 4/16; 14/161. 

wo., g. 27/28. 
hwonlice at;, slightly 15/95. 
hwdsan vii cough 14/150. 
hwy at;., cj. why 22/37. 
hycgan think 21/4; 26/14; tc. g. 

22/152, 187. [hogian] 
h^d /. hide 4/40, 57; 28 d/12, 
hydan hide 26/84. 
gehygd /w. thought, mind 26/72. 
hyge m. mind, heart 21/4; 22/21, 
29; 26/16: pride 22/109. 
hyge-blijje glad 28 d/20, 


^^y^e-geSmor sad 30/61. 
hyge-lgas foolish 37/145. 
hygeleast /. folly 22/86. 
hyge-rof brave 23/303. 
hyge-sceaft /. heart 22/43. 

m. thought 31 c/4. 
hyge-J?ancol wise 23/131. 

hyht/. joy 23/98? 27/45; 37/101 : 

hope 33 a/4, [hyge] 
hyhtfull joyful 37/79. c 

hyhtlic pleasant, useful 31 c/i 2 . 
hyhtlice at;, joyfully 24/79. 
hyht-wynn /. joy 23/121. 
hyld(o)/. favour 22/37, 56, 59; 

23/4: allegiance 22/76. [hold] 
hyli m/". hill 12 b/44; 32 c/14, 
hyngran be hungry 32 f/9. 
hyme/. corner 15/163. [horn] 
hyrned-ngbba a/, homy- 
billed 23/212. [horn, n^bb] 
hyrst /. ornament, trappings 
23/317,; 28 a/4. 

hys(s)e m. son, youth, warrior 
21/2, 123, 141. 

hyse-cild ati. male child 5 a/45; 

14/54- 


I 

idel empty, desolate 26/87, no; 
useless, vain 13/65, 67, 73: ‘on 
in vain 13/142. 

Idel-hgnde empty-handed 32 f/ 
10. 

Jides f. virgin, woman 20/9; 

23/133; 29/43- 

Iccan increase tr. add to 16/11; 

23/183. [eac ‘in addition’] 
ie Aee ea. 

ieg /. islahd aj in iEJ^elinga- 
Mg, Lindes-Ig. 
iegop (lggal>) m. island, eyot 
8/41; 13/29- 

ieg-land n. island 3 c/20; 3 d/io; 

4/91; 8/127; 24/9. 

Jiglde mp/. men 26/85; 31 

^Is- 

folding/. *= i^ldung 9/32. 
i^ldra o/eald. 
i^ldran mpl. parents 13I55: an- 
cestors 2/30; 36/39- 
i^ld(u)/. ag 4 3 c/i; 14/111, 132, 
133: old age 24/52; 29/50. 
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i^ldung/. delay 14/143. 
l^lfe elves see self, 
l^lfetu/. swan 27/19. 
l^rfan inherit 12 c/i8. 
l^rfe n. heritage, property 11/ 
26, 84: live stock 34/11. 
iijrfe-weard m. heir 33 b/41, 52. 
i^rgan dishearten 16/126. [earg] 
l^rgjju (h) /. cowardice 9/12; 
'16/209; 21/6. 

i^rmt>(u) /. misery, poverty 

3 d/43 ; 14/140 ; 16/17 ; 24/52 : 

crime 16/105. [earm] 
iernan (eo) iii run 1/19; 3 e/7; 

4/1 10: How 5 b/33. 
ierre^ (eo) w. anger 3 f/92 ; 16/63, 

113. 

ierre* (eo) angry, fierce 20/197, 
282, 325 ; 23/225. 
ierringa at?, angrily, fiercely 
20/315. 

iersian be angry 3 f/86^ 
iersung anger 3 f/88. 

/• produce, crops 34/11. 
ie]?an lay waste, ravage 26/85. 
iej?e easy cp, 3 f/79; 30/58. 

[eal^e] 

le^elic easy, possible 31 d/27. 
iej>elice at;, easily 20/306, 
iejjnes/. ease, pleasure, satisfac- 
tion, favour 3 b/17. 

!geo)7, igga}? jee iegojj. 
ihte see iecan. 
ilea same 1/37; 8/77, 79. 
ilce av. swS in the same way, 
likewise 3 d/17. 

in prp. w. a. and d. {inst.) in, into 
7/26; 8/49; 10/71, 74; of time 
24/77. 

in-bryrdnes /. inspiration, ar- 
dour 10/7. {cf. onbryrdnes] 
inca m. grudge 10/118, 119. 
in-dr^ncan intoxicate 32 d/86. 
Jin-dryhten noble, excellent 26/ 
12. 

Jin-dryhto /. nobleness, glory 
27/89. 

Ing-wine mpL Danes 20/69. 
in-lielitan illuminate 32 e/i6. 
inn* n. dwelling,^ house 20/50; 

23/70- 

inn^ ai), in 20/394: inn on into 
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4/15, 19. 22, 94. 97; 8/37: inn 
t6 into 8/67. 

innan prp., w. d. and a. in, within 
8/155; 16/40. 

innan- bordes av, at home 2/9. 
inne av, within, inside 8/ii: w. 

motion, inside 20/31. 
inn-faru /. expedition 18/24. 
inn-gSn,-geonga enter 31 d/23, 
24. 

inn-gang m. entrance 10/8 r, 
125; 20/299. 

innian r^?. lodge 18/8. [inn 
‘dwelling’] 

Jinn-gemynd/. «. icmembrance 

30/17- 

inno)> m. entrails, womb 14/124, 
156; 31 c/2. 

inn-gej?anc mn. thought 16/226. 
inn- weard internal, deep, sincere 
13/182. 

innweardlice at;. inwardly, 
deeply 13/16. 

inn-weaxan grow in 19 b/2. 
in-staepe m. entrance 14/116, 
[st?ppan] 

in-tinga m. cause, sake 9/39; 
10/23; 14/110. 

in-t6 prp. d. into 13/43* 304: 
into the hands or possession of 
12 a/49, &c. ; 36/10. [= inn 

to] 

in-widd malicious, hateful 23/28. 
inwidd-hl^mm m, wound of 
malice 25/47. 

inwit-f^ng m. hostile grasp 
20/197. [inwidd] 
lordanes river Jordan 14/164. 
iren, ise(r)n* «. iron, steel 9/52; 
29/26. 

iren, i8e(r)n2 j^on 20/209. 
iren-b^nd m. iron fetter, chain 
22/126. 

Ir-land «. Ireland 15/199. 
is n. ice 3 f/68; 20/358. 
is-ceald ice-cold 27/14, 19. 
isern see iren. 

isig-fe)7era with icy wings 
27/24. 

Isra(h)Sl: Isra(h)Sla folc, 

beam people, children of Israel 
14/20; 32 a/ll. 
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IG see 

IGdgas mpl. Jews 14/200. 
iGd^isc Jewish 14/10, 18, 50,75: 

of Judah 14/7. 
iung see geong. 

K 

kGsere, kyning see casere, 
cyning. 

L 

la inter] . lo! O! 13/119; 16/19, 
114; 31 d/17, 20, 24. 
lac n. gift 14/31 : sacrifice, offer- 
ing 16/31 : booty 20/334. 
gclS.c n. play, tumult 27/' 35' 
lacan viia play, sport 29/39- 
lacu /. lake, pond 12 b/75, 76. 
gelad n. path 20/160. [liban] 
ladjjeow m. ‘path-servant’, guide 
3 f/i2i. 

^r^laeccan seize 14/146. 
l&ce m. physician 14/158. 
la^ceddm m. medicine, treatment 
13/66: salvation 35/12. 
l£dan lead 3 e/ii ; 8/209; 13/54: 
carry', bring 16/140; 28 e/2: 
bring (fjg.)y deduce gJsz: lift 
25/5: perform, make 123/15. 
[lipan] 

Leeden (^) n. Latin 2/18, 76; 

3 a/9. [L. Latinum] 
Laiden-^epeode n. Latin lan- 
guage 2/70, 72. 

LsBden-ware mpl. Romans 2/57. 
l£fan leave 1/28; 2/40. 
l£n w. loan 2/90: ‘on ^^e Icon’, 
grant 34/54* [Icon] 

l£ne transitory 20/372; 25/102; 
26/108; 30/35** frivolous 37/15* 
[k^n] 

l£ran <2. <2. teach, instruct 
3^/9; 13/301 (^* of person)’, ad- 
vise 13/69; 21/311 (exhort), 
gel&red {ptc.) learned 2/87; 
16/205. 

Iserig w. border 21/284. 
l&s ar;. n. less 27 b/i 1 ; ‘py (or pi) 
la;s (pe)*, c/., eo. lest 3 f/74; 
14/211; 15/222; 16/199. 
l£8sar/>. less 3 f/82;4/4i ; 5 a/27; 


20/32. 5p. l^st 3 f/82; 4/148; 
5 b/38. 

l&stan (last): suffice 34/38. 
gelffistan perform, carry out, ac- 
complish 3 b/10; 5 a/14; 5 W 
14, 80; 16/25; 21/15; 34/59: 
help d. 21/11 : furnish, pay, 
ro. i. 12 c/5, 
last to. g. slow 20/279. 
l»t = Isetep awff l^dep. • 
l^tan VII leave (behind) 5 a/57: 
let go, send forth 21/108: give 
up 18/60: allow, let 22/13, ^93: 
cause 18/72. 

l^ppu /. injury, trouble 23/158, 
184. [lap] 

l&wed lay(man) 15/67; 16/81, 
206. [I,, laicus] 

laf /. remainder, remnant 9/55: 
remains, leavings 8/107; 32 b/2 
— ‘to lafe beon’, remain over 
4/143 .‘heritage 20/238. 
lagian appoint 16/27. [lag^^] 
lagu^ m. water, ocean 20/380; 

27/47* 

lagu* /. law 16/23, 37* 

*lagu, Ipg] 

^clagu «p/. extent, tracts 27/64. 
[licgan] 

lagu-fldd m. waters 24/70 ; 29/46. 
lagu-lad /. watery way 26/3. 
lagu- stream w, water-stream 
21/66; 24/62. 
lah ^rt. of Icon. 

lah-bryce m. breach of law 
16/151, 206. [lagu“] 
lahllce lawfully' 16/81. [lagu^] 
lamb n. lamb 32 d/27, 
land 72 . land, country 2/14, 52; 
4/3, &c. ; 20/107: district 9/48: 
estate 12/2; 36/2, &c. : earth 

30/35* 

land-ar /. landed property 

13/115. 

land-blg^nga inhabitant 9/36. 
land-buend m. (land-dweller): 

native 20/95; 23/226, 315, 
land-haefen /. land-holding ii/ 
57 * 

land-lcode twpZ. natives 5/29. 
land-gem»r^ 72. boundary 5 b/ 
60; 12 b/36. 
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landscipe m. region 22/131. leahtor m. crime 13/67; 37/145. 


lang long 4/4, 63; 21/273 (tall); 
32 d/56. c/>. l^ngra 8/8; 23/ 
184. 

gelang at hand, attainable 20/126. 
lange ar;. long 2/87; 30/45; 
l^ng 22/46: 5^). longest 1/3; 
29/6. • 

langian summon 14/174. 
la^glice av. long 13/162. 
langsum long, lasting 13/161; 

20/286; 37/58. 
langung /. longing 27/47. 
lar /. teaching, instruction, doc- 
trine, science, learning 2/12; 
13/67, 154; 30/10: counsel, ad- 
vice 1 1/2; 23/334. 
lar-cwide m. advice 26/38. 
lareow m. teacher 2/23; 10/77; 
13/68; (larua) 31 d/17. [= 
*lar-heow; r/. ladj^cow] 
last m. track, foot-print 20/152 — 
on last(e) behind, after 

23/209, 293 : ‘wraeccan lastum’, 
as an exile 27/15. 
last- word w. (following word): 

posthumous fame 27/73. 
late av, late 23/275. [laet] 
latian w. g. delay 16/197. [laet] 
laj 7 * n. injury, misfortune 5 a/85; 
22/149; 24/53. 

lap^ hostile 20/7; 21/86: d. 

hateful to, hated by 22/184; 
23/45: noxious, loathsome, 

hateful 20/125; 23/72, loi: w;. 
i/. grievous, unpleasant 18/24: 
no. enemy 23/298, 304. 
ia)7ettan hate, loathe 16/171. 
la)7ian invite, sumrribn 9/5, 35; 

13/9. 302» 306, 317, 327. 
la]7lic hateful 20/334. 
ia}?-^^ni]?la /w. persecutor, foe 
24/50. [13/213- 

gelapung/. congregation, church 
leaf*/, permission 3 f/59; 11/69. 
leap «. leaf 24/39. 
gel^afa m. belief, faith 13/86; 
23/6. 

geleafe /. leave 12 d/5. 

^eleaffull believing 13/79. 
leah (/.) m. (cleaAng): meadow 
la b/4S, 65, 69. 


leahtrian revile 16/167. 
lean «. reward, gift 20/334; 
22/167, 190. 

Iranian w. d. reward, requite 
12/25; 20/130; 

16 ap m. (basket): carcass 23/1 ii. 
leas without, free from tc. g. 
22/88; 22 lizi : untruthful, false 
3 d/29; 3 e/55; 31 d/19, 
leasung /. falsehot)d, fable 3 d/ 
44; 10/16; 16/155. 
leax m. salmon 29/39. 
l^ccan water, moisten 3 f/46; 
24/64. 

l^cgan lay 14/168; 26/42: on ~ 
zc. d. accuse of 18/64. 
l^de prt. of l^cgan. 
leger w. lying (unburied) 4/161: 

illness 24/56. [began] 
leger-stow /. resting-, burial- 
place 33 b/30. 
l^ncten m. spring 29/6. 
l^ndan proceed, go 8/79. 
l^ng(ra), lengest see lang, 
lange. 

leo mf. lion 3 d/33 ; 3 e/15 ; 32 Wq* 
[L. leo] 

lleod m. prince 20/182, 242, 362. 
leod-blscop iw.* (territorial, dio- 
cesan) bishop 13/215. 
l&ode (-a) p/. people 15/9, 40; 
20/73; 21/37. 

leod-hata w. tyrant 16/159; 
23/72. 

leof dear, beloved 1/34; 13/18; 
20/46; 31 d/24; 36/5 pleasant 
— ‘him '^re waes’, they would 
rather 5 a/13, 
leofian .vee libban. 
leofw^nde amiable 37/137. 
leogan ii lie, tell an untruth 
32 c/38. 

leoht* w. light 13/132; 20/320; 

25/5: world [OS.] 22/13, etc. 
l§ohP bright, beautiful 22/11, 20. 
leohP light (of weight) 4/83. 
leoht-fruma w. creator of light 

37/47. 

leohtlic bright 28 e/3, 
leoma w. ray of light 13/325; 
20/320; 23/191: flame 30/58. 
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gelhon I, II lend 20/206: grant ^eliden li]7an. 


33 fc>/3 ; 34/54- 

l^or(ed)nes f, passing over 
32 c/37. [leoran ‘pass’] 
leornere m. learner, disciple 

10/57- 

leornian learn, study 3 a/8; 

10/5, 21; 13/59- 
leoming/. learning 2/12, 67. 
leoming-cniht m. disciple 13/ 
18. 

leosan ii lose: cf. for-leosan. 
leoj? n. song 10/17, 58: verse 
3 a/10. 

leoJ?-craBft m. art of poetry 
10/14. 

leoJ>-sang w. poem, poetry 10/8. 
leol>o- jee 

lesan v gather, collect 30/2. 
l^ttan zi). a. hinder 5 b/6; 
21/164. [laet] 

lej>er n. leather found only in 
compounds. 

ISw /. blemish, injury 16/177. 
lewian blemish, injure 16/180. 
libban live 3^/49; 13/318; 14/ 
217; 20/116; 23/297; 27/78; 
32 b/3, 16; 37/102, 1 13. 
lie «. body 3 d/31 (bodily form); 
20/253; 22/20: corpse 13/44, 

47. 

^elic ry. like 20/358; 22/11; 
3 f/8, 17 (wo.). 

^^ellce at;, like 30/36, 84: alike 

24/37- 

licettan pretend 3 d/12, 
liegan V lie i /29 : lie dead r (23 ; 20/ 
93; 26/78: lie unburied 4/167: 
extend 3 f/i2i (‘lead’); 4/8,21: 
flow 4/120; 8/9. 

lic-hama m. body 3 a/6, d/41; 
13/138. 146. 

lichamlic, licumlic corporeal, 
bodily 10/99; 13/329- 
lichamlice at;, bodily, personally 

, 14/107. 

llcian to. J. please, 
lic-mann m. bearer 13/157, 160. 
i^elicnes /. likeness 14/169. 
iic-r^st/. bier, hearse 1 5/1 51. 
lic-}?enung /. funeral 14/177. 
lic-wierl?e acceptable 37/127. 


lid-mann m. sailor, pirate 20/ 
373; 21/99, 164. [lid ‘ship’] 
liefan allow 2/29. 

Relief an to. d. or g. believe 3 d/13, 
44; 20/22; 22/156; 27/27; 31 d/ 
24: trust 27/108: p/o. -ed be- 
lieving 13/46; .^5/2, 7. 

^eliefed infirm 10/21. [lef ‘weak’] 
lieg m. fire, flame 13/180; 22lfiS; 

24/39. 

liegitu /. lightning 32 c/25, d/84, 
llesan release, redeem 21/37; 
25/41. [leas] 

lif n. life 5 a/6i ; 20/137; 24/53 — 
‘'-•'es bip’, is alive 33 b/44. 
llf-dagas mpl. life 20/372. 
lifde prt. of libban. 
lifer /. liver 3 e/42, 
llff aestan endow with life 3 2 b/ 1 7. 
lif(i)gend m. living one 27/73. 
liflic of life 13/186. 

4 :lifwynfi /. joy of life 30/33, 

lihtan alight 21/23. 

lim w. limb, member 3f/8i; 

10/29; 15/181. 

^elimp m. calamity 16/141. 
^elimpan iii happen 3 b/27, e/i ; 
13/9, 232; 27/13: to belong 
to 33 a/19, 25. 

^^elimplic suitable 10/29. 
lim-werig weary 25/63. [lim] 
lind /. lime-tree: ijishield 21/99, 
244; 23/214. 

Jlind-hajbbend m. (shield- 
holder); warrior 20/152. 
:|;lind-wig(g)end m. (shield-) 
warrior 23/42. 

linnan iir tt;. cease from, 

yield up 20/228. 

liss /. favour, love 28 d/25. 

[lihe: cf. bliss from blipe] 
list m. art, skill : ~um cunningly, 
skilfully 23/101; 28 e/3, 

^elij? see j^eleon. 
lij^ n. limb 19 b/22. 
li] 7 an i go, pass away 30/33. 
lijje gentle, sweet 5 b/68. 
li(o)J:>o-b9nd m. fetter 22/137. 
lll>o-slQrce (eo) /. coat of mail 
20/255. • 

lixan shine, glitter 20/320 ; 24/33. 
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loc n, lock: enclosure, sheepfold. lytllan lessen tr. and int, 16/60; 


[lucan] 

-loca m. enclosure as in br§ost- 
loca , f erh)>- loca , bring- loca » 
gewitt-loca. [lucan] 
locc m. lock (of hair) as in wun- 
den-locc. 

^elScian look 1/^5 ; 5 W27 ; 32 b/3- 
lof m. praise, glory 10/127; 
2^1286; 22/11; 27/73; 37/119- 

lof- sang m. hymn 14/216. 
15 gian place 16/101; ~ upp lay 
by, deposit 15/159- 
^^lome av. often 16/28; 23/18. 
losian be lost w.d. 3 e/55 -,22/ 189: 
perish 15/224; 23/288; escape 
20/142. 

lucan II lock, close 20/255; 21/66 
(flow together), 
lufe/. love 33 a/49; 36/5- 
luban love 2/29, 30, 39; 3 c/17; 

13/3- 

luflice ar;. lovingly 2/2.* 
lufu/. love 3 d/26; 10/91; 28 d/ 
25 - 

Lunden London 36/16. 
Lunden-burg/. London 8/67. 
lungre az;. forthwith 20/380; 
23/147, 280. 

lust m. desire, lust 13/17, 150; 
14/149; 27/36: dpi, lustum 
gladly 30/15- [3 h/34. 

lustb:Srlice at;, with pleasure 
lustb&rnes /. pleasure 3 b/39, 
lustlice av. willingly 5 a/96, 
liltan bend aj on-lutan. 
lybb n. poison: cf. unlybba. 
^flyfed see ;{j^’liefed. 
lyfit/. air 3f/29; 23/548; 24/39, 
62 — on -- aloft 25/5: under 
lyfte on earth 30/35. 
lyft-fsBt n. air-vessel 28 c/3, 
lyft-helm m, mist, air 29/46. 
lyre m. loss 24/53. [leosan] 
^elystan impers. w. a. g. desire 
3 e/i8; 23/307. [lust] 
lyt av. 27/27: w. g. little 26/31. 
lytel little i/ii ; 4/53, 83; 13/116; 

32a/i. 

l^t-hwon little av. 15/201: ko. 
w- 5^- 23/311. ’ 

lytigian dissimulate 21/86. 

4955 


21/313- 

l^ing m. little one 14/119, 192. 
iyj>re wicked 16/209; 37/42. 

M 

mS micel. 

maca m/. companion : mate, 
consort: c/. gem^cca. 
macian muke, arrange, 
m&den fee msegden. 
madm- see mSbum. 
maeg vb, can, am able 3 d/52; 
10/36, loi; .'4/25 ; 20/128; 

26/26; 30/55; 31 d,^26: wib’, 

avails against, cures 1 9 a/4 : 
ellipsis of'^ erb of motion 5 a/69, 
m&g, pL magas (^) m. kinsman 
20/280; 21/114; 33b/i8: son 
2o/8q. 

m^g-burg/. family 11/78. 
msBgden, mseden w. virgin, girl 
3 d/23; 13/20, 314. 
msegden-cild n. female child 

53/45- 

nci^ge /. kinswoman 28 b/4. 
maegen «. strength, capacity, 
virtue 20/20: troop, force 

21/313; 23/253, 261; 30/57- 

msegen-byrpen /. mighty bur-, 
den 20/375. 

msBgen-cyning m. mighty king 
30/12. 

msegen-§acen mighty 23/293. 
maegen-fultum wi. mighty help 
20/205. 

msegen-r&s m. vigorous attack 
20/269. [io6. 

maegen-prymm m. glory 13/ 
mffiglic belonging to a kinsman 

13/4- 

m»g-r&s m. attack on relatives 

16/151. 

m^g-slaga m. slayer of his 
relatives 16/181. 

maegj?/. maiden 23/35, 43, 3351 
Jwoman 20/33. 

/- tribe, nation 3 b/i ; 

4/166; 9/31; 14/77; 23/325; 

family (g^Mf) 16/119. 
maeg]7hSd m. virginity 13/5, 7. 
meeht lee miht. 
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m&l n, measure: time, occasion 
20/361 — ‘'^a gehwylce* always 
27/36: speech 21/212. 
m&lan speak 21/26, 43, 230. 

common, general 13/ 
13s: i6/6i, 64: 34/s. 
gem^fenelic common 13/130, 132. 
gem&n(e)lice av. in common, 
universally 13/217. [16. 

m^ran make famous 10/2; 28 d/ 
m^re glorious s^llS'i 5 W39; 
20/51, 224; 30/6: cp., j?. pi. 

23/330- 

gem&re n. boundary, border 
3 e/S 3 ; 14/46. 

m^res-dael n. valley of the 
boundary 12 h/55. 
gem^rian fix the limits of, de- 
limit 3 f/41. 

mserlic glorious 14/98. 
m^r-pytt m. boundary-pit 12 b/ 

54. 

m^rsian proclaim 14/2. 
msferpu /. glory, glorious deed 
16/230; 20/280; 23/344. 
msesse /. mass 13/301 : feast-day 
17/17; 18/28. 

msesse-preost m. (mass-)priest 
2/80; 9/50; 15/199; 33 a/ 4 i- 
maest w. mast 29/24. 
m^st 56^ micel. 
m&tan irnpers. dream 25/2. 
m&te moderate, small 20/205; 
25/69. [metan] 

m^l? /. measure, degree 3 a/14: 
honour, reverence 16/33, 102: 
fitness, right 21/195. 
ni8B}>el-stQde ?«. (place ofj 
council, meeting 21/199. [mae- 
pel: r/. mapelian] 
m^w m. seagull 27/22. 
maga w. son, descendant 20/224. 

g. pZ. q/ m&g. 
mage/, kinswoman 20/141. 
magon pZ. 0/ mseg. 

:|:magu m. son 20/215 : man 26/92. 
^magu-pegn m. retainer, man 
20/155; 23/236; 26/62. 
gema(h)lic disgraceful 5 a/io. 
man iWe/. one 2/13, 41 ; 22/73. 
man(n), m9n(n) m. man, vassal 
1/12; 18/4; 20/284: person. 


human being 3 c/13; 5 a/ 108; 
31 d/27; 32 b/4; 34/3. 
geman be mindful of, remember 
2/54; 3 b/17, 31 ; 21/196; 25/28; 
26/34; 32 e/7: consider 37/151- 
man n. wickedness, crime 3 b/i i ; 
16/190; 30/60. 

gemana m. community 33 a/7, 
mancus m. coin of the value of 
thirtypence2/85; 33b/37; 36/3. 
man-d^d /. wicked deed 10/91; 

16/148. [24/6. 

man-fr^mmend m. evil-doer 
manfull wicked 12/46; 14/118. 
manfullice fiv. wickedly 14/190. 
gemang 77. troop, crowd 20/393; 

23/193, 225, 304. 
manian admonish, exhort 10/69; 
21/228, 231. 

manig (ae) many w. pZ. wo. 2/19; 
8/104; 9/31: 3b/ii; 

4/128-20/39. 

mani(g;feald (se) manifold, 
various 3a/5 ; 53/60; 13/138,321. 
manna^ W7. man 23/98, loi. 
manna^ w. manna 13/330. 
mann-cynn w. mankind 5 b/41 ; 

13/19; 25/33, 41- 

mann- dream m. joy of men 
20/14. [26/41. 

mann-dryhten wz. lord of men 
mann-si^len w. selling men into 
slavery 16/149. [sellan] 
mann-slaga m. man-slayer, 
murderer 16/181. 
mann- slight m. man-slaying, 
murder 16/152. 
man-scapa wz. enemy 20/89. 
rnSn-swara m. perjurer 16/183, 
[sw^rian] 

mare cp. 0/ micel. 
marne see morgen, 
martyr wz. martyr 14/121, 213. 
martyrdom m. martyrdom 14/ 
126. 

martyrian martyr 14/69; 17/34. 
mapa m. worm 14/153. 
mapelian harangue, speak 20/71, 
133. [maepel] 

mftp(p)um, mSdm- m. trea- 
sure, object of value 2/34; 20/ 
232, 278; 30/23- 
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mS] 7 ] 7 um>ftht /. valuable posses- 
sion 20/363. 

infi]7]7um-giefa m. giver of trea- 
sure z6lg2. 

ma)7}7um-giefu /. gift of trea- 
sure 20/51. 
meaht see mlht. 
meahte prt. of tnaeg. 
mealt n. malt 33 b/34. 
moarc /. (mark) : boundary, 
bounds 3 f/32 ; 12 b/74: (march, 
borderland, waste land): field, 
plain 28 c/6. 

mearcian mark, mark out 20/14: 
determine 22/118: create 22/ 

150. 

mearc-stapa m, march-stalker 
20/98. 

Jmearh w. horse 21/188, 239; 
26/92. 

mearn prt. of murnan. 
mearj? m. marten 4/59^ 
gem^cca (ae)/. wife 33 a/2, [ge- 
maca] 

mece m. sword 21/167, 236; 
23/78. 

(ae) m. man: cf. orett- 
m^cg. [rnagu] 
med- middling, moderate. 
m$d/. reward 344* 

med-micel small 10/6, 131. 

[midde] 

med-trum see mettrum. 
me(o)du m. mead 4/132; 21/212. 
medu-burg/. mead-city 23/167. 
medu-drync m. mead-drink 
27/22. 

medu-g^l mead-excited, drunk 
23/26. 

medu-heall/. mead-hall 26/27; 

30/23- 

medu-wang m. field surround- 
ing the meduburg 20/393. 
medu-werlg overpowered with 
mead 23/229. 
mQhte prt. 0/ maeg. 
melda m. informer 11/68. 
meltan iii melt 20/358, 365. 
m^nen n. handmaid 32 f/3. 
g^m^ngan mingl^ mix 3 c/io; 
3 f/41 ; 20/343; 29/24 (t«t.): 
join, visit 20/199: infect 30/60. 


m<^n(i)gu, rn^niii /. multitude 
2/35: 13/89. * 47 : 37/36. 

[manig] 

m^nnisc human 15/149. 
m^nniscnes /. incantation 9/2; 
10/83. 

meolc, mile /. milk 4/13 1 ; 32 d/ 
27. 

m&os n. moss 15/30. 

:|;meowle /. virgin, woman 23/56, 
261. 

m^re m. sei), lake 4/80, 82 ; 
20/112. 

m^re-fiod m. sea 24/42; 29/24. 
m^re-grund w. depths of the 
sea 20/199. 

ijim^re-h^ngestm. *sea-stallion*, 
ship 28 c/6. 

m^re-werig sea-weary, -worn 
27/12. 

m^re-wif n. sea-woman 20/269. 
mergen see morgen, 
mergj? see myrgp. 
mQrsc w. marsh as in Hwifer- 
m^rsc 36/27. 

gemet n. measure 10/52 (see note) 
— ‘to h^m '-'c’, to that degree 
32 d/15. 

metan v measure, traverse 20/ 
383; 30/27. 

gemetan find 1/29; 4/25; 11/48; 
13/113,318. 

m^te w. food 3 d/40: provisions 
8/42, 43; 14/149: p/. m^ttas 
32 c/39: c/. swotm^ttas. 
m^teliest /. want of food 8/99. 
gemetgian assign 30/57. 
gemetgung/. moderation 5 b/72. 
gemetlice av. moderately 3 c/6; 
lo/ioi. 

Me(o)tod m. the Creator 10/42; 

20/361 ; 26/2; 31 a/2, 
m^tsung/. feeding, food 17/2. 
met-trum (med-) unwell, ill 
15/161. 

mettrumnes /. infirmity 3 d/51, 
mejte weary 25/65, 69. 
micel (y) great 2/35 ; 3 b/28; 9/6; 
22/35; 25/34: no. rc. g. much 
5 a/40, 58. micle at;, much, 
greatly, wit A cp. 3 b/29; 5 b/ 
69; 20/329; 37/126. mlclum 
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greatly 7/30; 13/4. cp. mara 
greater 9/13; 14/49: more 

13/309: ma, more av, 

3 ci/8, 49; 32W4; 37/126. ff. 
4/52; 14/208. j/>. m&st great- 
est 4/44; 7/4; most 8/29: av. 
333/31 — *m^st «lc*, nearly 
every one 1 6/87 : no. w. g. 27/84. 
xnicelnes /. greatness, size 
5 b/28. 

micle see micel. 
miclian increase 9/35. 

.mid (mi|> 31 c/12, d/27) P^P- 
I. w. i/. with, among 4/166; 
16/35: determinative ^ ‘hu him 
speow mid wige’ 2/10: instru- 
mental j 3 f/9, 10; ‘mid feo 
weor>ian* 7/30: ‘mid ealle* en- 
tirely 8/4. II. ty. <3. (Anglian) 
10/6, 75; 27/99: av. therewith 
20/392, 399. III. mid J»am)?e 
when 13/43, 316: mid Jjam 
J?aBt through (that) 8/165 : mid 
|3y 10/109; 31 d/i : mitte = 
when, while 32 b/7. 
middan-eard, -geard, mid- 
dun-m.world,earth3c/i; 3 d/3; 
5 a/79; 13/78, 209; 3ia/7. 
mldde the middle of, mid- 7/1 ; 
25/2 — in midum g. in the 

midst of 32 b/i. 

middel n. middle 3 f/37; 24/65; 
30/60 — in mldle in the midst 
of zv. g. 32 c/2. 

Middel- Qngle Middle Anglians 

9/24. 

midde-niht/. midnight 10/112. 
middeweard middle 4/70; 5 b/ 
17: the middle of 12 b/43. 

mi^ltan melt 196/19; 30/76. 
Mi^rce mpL Mercians 9/25; 
15/125, 147. Mi^rcena land 
Mercia 15/235. 

Jmierce dark 20/155. 
mi^rcels w. mark 15/136. 
[mearc] 

miQre (y) /. mare 4/131- 

[mearh] 

miht (ea, sb) /. might, power 
10/42 ; 1 3/8 1 , 237 ; 3 1 a/2 ; 3 2 f/7 ; 
37/31, 1 18: <27. possible 3 1 d/25, 
mihte y>ret. 0/ mseg. 


mihtig (ea, sb) mighty, power- 
ful 3 f/8; 20/269; 22/8, 97; 
32f/5; 37/63, 73- 
mil /. mile 4/146, 148; 18/5. 
[L. milia] 

milde mild, merciful, gentle 

21/175; 30/81 ;^37/8. 

mild-heort merciful, 
mildheortnes /. mercy 13/1^7; 
32 a/6, c/5. 

mil-gemearc w. distance of a 
mile 20/112. 

mil-paBj> m. milestone road 
30/27. 

miltestre /. harlot 16/185. 
milts, milds /. mercy 30/34; 

16/222; 23/85, 92. 
miltsian, mildsian w. d. have 
mercy on, pity 13/198, 199; 

37/31- 

miltsung /. mercy 13/186, 286; 

37/87- ‘ 

min my;g., d./. mire 36/9, &c.: 
^/>/- 36/39- 

mine (26/27) see myne. 
mis-beodan n w. d. ill-treat 

mis-d^d /. misdeed 16/147, 166, 

176; 37/85. 

mis-fon vii a fail to find 3 b/37. 
mis(t)lic various 2/74; 3 a/5; 

3 c/3; 14/133; 16/90. 
mis-limpan iii impers. to. d. go 
wrong 16/143. 
missenlic various 2,61 j 5. 
:J;miss§re n. half-year 20/248. 
mist m. mist 22/146. 
mis-w^nde erring 13/173. 
mitta m. a measure 33 a/25, 
mitte see mid. 

m6d n. heart, mind 2/44; 3 a/6; 
36/29; 3d/46; 10/9; 20/353: 
courage 21/313: pride 22/91. 
mOd-cearig sorrowful 26/2. 
m5dig proud 21/147; 23/26; 
24/10; 26/62: high-spirited 

30/27: high-hearted, brave 
20/258; 21/80; 30/57. 
mddiglice (m5de-) proudly 
21/200. 1 

m5dor /. mother 13/18, i6o, 315. 
mOderlic mother’s 1 4/1 17. 
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m 5 d(d)rige /, aunt 13/3. 
[mddor] 

m 5 d-sefa m, mind, heart 26/10^ 

19; 27/59. 

m6d-8wij> resolute 37/90. 
m0d-^e)7aiic m. thought 10/42: 

31 a/2- 

m6d-g^Jj6ht thought 22/8. 
mdd-wlanc proud 27/39. 
mold- earn «. sepulchre 25/65. 
molde /. earth, mould 15/195: 
world 25/12, 82: land, country 
24/10, 66. 
mgn- man-, 
mdna m. moon 13/132. 
rndna)? m. month 4/88; 8/17; 

23/325; 33 a/io. 
moni fee manig. 
mdr m. moor 4/66, 67; 20/98. 
mOr-faesten w. moor-fort 7/6. 
morgen(n) (e, a) m. morning, 
next day, morrow 1/25; 10/53; 
15/20, 156; 32 b/9, 
morgen-colla m, morning ter- 
ror (?) 23/245. 

morgen- tid /. morning 23/ 
236. 

mor)?-d»d /. murder 16/148. 
morJ>or n. murder, homicide 
20/14: crime, injury 23/181: 
punishment, torment zzJsz, 97. 
;J;morj7or-hof n. house of tor- 
ment 30/67. 

morJ?or->^rhta m. murderer 

16/183. 

m 5 ste prt. of m6t. 
mot may, be allowed, have op- 
portunity 3 b/9, 43 ; 4/157; 

53/98; 13/308; 20/237; 30/71: 
‘moste ic’, would that I might! 
22/124. 

gemot n, meeting, encounter 
18/55; 21/301: discussion 21/ 

199. 

tnoppef, moth 28 f/i. 
gemun tv, g. mindful 5/84. 
mund /. Jhand 20/211; 23/229: 

protection 16/33. 
mund- bora m. protector 20/230; 
33 W52. 

mund-byrd /. protection 23/3; 
37/109. 


mundbyrdan protect 9/27. 
gemunde prt. 0/ geman. 

J mund- gripe m. grasp 20/284. 
munt m. mountain, hill 3 b/4; 

3 e/13 ; 24/21. 4/21. 
munuchSd m. monastic orders 
10/70. [munuc ‘monk*] 
munuclic monastic 15/46. 
munuclice av. monastically 15/ 
67. 

murnan in care, reck 20/192, 
287; 21/96^ mourn 20/135; 

23/154. 

muj> m. mouth 13/267; 29/37. 
mfiba w. mouth (of river) 8/5, 1 5, 
188. 

mylengear (myller) m. mill- 
pool 12 b/59. 

gemynd nf, memory 10/51; 
26/51; 30/67. 

gemyndig r;;. g. mindful 20/280; 
23/74; 26/6. 

myne m. (memory, love) : 

witan*, love 26/27. [gemunan] 
gemyn(e)gian rerpember 10/75: 

remind 14/2011 mention 9/34. 
mynster «. monastery 2/87; 

lo/i, 71: cathedral 15/91. 
mynster- h^m m. monastery 

34/37. 

mynster-hata m. persecutor of 
monasteries 16/182. 
mynsterlic monastic 15/71. 
mynster- lif «. monastic life 
33 b/28. 

mynster- mannm. monk 1 5/149. 
myntan intend, mean 14/51, 67: 

think 23/253. [gemunan] 
myrgp/. mirth, joy 3 e/i7; 13/2; 
16/230. 

myrre /. myrrh 14/32. 


N 

nS, n 5 at;, not 6/39; 8/112; 

12 c/17; 24/80; 27/66. 
nabban not to have 3 d/8, 41 ; 
16/177; 22/115; 27/42; 36/6 
(nebbe). 
naca m. boat 27/7. 
nacod naked 13I130, 13 15 1. 
n&d(d)re /. snake 32 d/68. 
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needle 31 d/25, 
n&fre av. never 1/35; 1 3/1 10. 
n&gan assail 20/189: address, 
speak to 20/68. 
nsegel m. nail 25/46. 
neeglian nail 14/99. 
n^nig no one, none, no: no. w.g» 
1/22; 1 1/8; 16/80; 3ib/i: flj. 
i/34* 

n&nigmann no one 31 d/i8. 
naes at;, not 19 b/17. 
nees was not: pi. n^ron 3 c/3, 
naess m. headland, promontory 
20/108, no, 189, 350: earth 

23/113- 

naess-hli]? «, headland-slope 
20/177. 

nSge = ne age. See agan. 
n^ht see nawiht. 
nShte — ne ahte. See agan. 
na-hw&r av. nowhere ; not at all, 
never 3 f/63; 13/311- 
na-hwaeljer, no-, na(w)j3er, 
naj?or no. neither 3 f/50: cj. — 
‘'^ne . . ne’, neither . . nor 
2/28; 8/182; 16/82. 
naiaes, naies av. = nealles 
10/13 ; 20/279; 26/32, 33 ; 30/17: 
naies na for J^am pe not be- 
cause 5 b/53 : naies psst an 
I^SBt not only 5 a/ 107. 
nama m. name 2/29; 3 d/2; 
13/257; 20/207. 

namian nominate, appoint 14/ 
182. 

nan {a. nafenne) none, no (one), 
no. tv. g. 30/6; 3f/8; 8/197; 
23/257: aj. 2/48; 17/42. 
nanig = naenig 9/44. 
nanuht see nawiht. 
nat = ne wat. 
nates-hwon av. not 14/18. 
nat-hwilc aj. indef. (I know not 
which): some 20/263. 
na(n)-wiht, n6-, -(w)iht, nan- 
(w)uht, nauht, naht, noht 
av. not (at all) 2/19; 3 c/5; 14/ 
72: no. tv. g. nothing 2/37; 
5 b/44; 10/16. 
nawer see nahw&r. 
nawl>er see nahwfiel?er. 
ne (ni 3 1 c/3 etc.) av. not : cj. nor 


31 c/5, 6: ne . . ne, neither . . 
nor 16/53, 54* 

neadian compel 13/234; 14/181. 

[nead ‘necessity*, ‘compulsion*] 
ne(a)h av.^ prp. w. d. near, of 
place', of time 18/27; 23/287: 
nearly 4/37 ; 9/48 : also fulneah : 
cp. near 23/33: sp. niehst, 
nest aj. 23/73 (‘last’); 34/20: 
av., prp. w. d. 4/148; 8/24 5£et 
niehstan av. at last 13/162; 
14/187; 32 d/41 (ot nestan). 
g^neahhe av. often 21/269; 
23/26; 26/56. 

neah- stow /. neighbouring place, 
pZ. neighbourhood 3 c/21, 
neah-peod /. neighbouring na- 
tion 5 a/63. 

gi?neal&can w. d. approach 
3 f/63; 14/102, 201; 23/34. 
neal^cung/. approach 14/187. 
n(e)alle^ at;, not (at all) 3 c/8; 

20/192. [ne and ealles] 
near, nearon see neah, earon. 
nearu narrow 20/159: full of 
hardship 27/7: no. distress, 
anguish 30/4. 

nearunes/. distress, misfortune 
3 b/28. 

Jnearu-sorg /. affliction, an- 
xiety 30/25. 

nearwe av. closely 30/40. 
nearwian afflict, press hard 
20/188. 

neatn. cattle, animal 30/16; 10/28, 
getieat m. companion 8/203 ; 
21/310; 22/39. 

nea-wist (neowest) fm. neigh- 
bourhood, presence 53/35; 10/ 
102; 14/200; 320/26. 
n^bb n. nose: face: beak (cf. 

hyrnednebba). 
nebbe see habban. 
nefne, nemne cj. unless, except 
20 /i 03 > 302; 27/46. 
neh(st) see neah. 
nele see willan. 
n^mn(i)an name, call 3 fl36; 
8/174 (n^mde); 9/26; 10/31; 
23/81: distinguish 3 f/30, 35. 
nempe, nympe, nybpe cj. un- 
less 23/52 ; 26/1 13 ; 32 d/56, 62. 
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neo-b^dd n. corpse-bed, bed of 
death 22/98. 
neod see nied. 

neod-labu f. (earnest) invitation 
20/70. [neod ‘desire’, ‘zeal’] 
n&odlice eagerly (?) 31 c/14, 
ngolnes /. abyss, depths 32 c/22, 
[neowol] • 

neos(i)an zu. a, or g. visit, go to 
*3/63; 32 e/i, 16. 
n^osung /. visitation 13/2, 135. 
neotan ii w. g. use, enjoy 21/308 : 
22/156. 

neoj^an, neojjone av. beneath, 
down 3 f/64; 22 166 1 130. [nijper] 
neoJ>or lower 3 f/6i. 
neowol low, deep down, pros- 
trate 3 b/32; 20/161; 23/113. 
N^rgend, N friend m. Saviour 
(God, Christ) 23/45, 73> 81; 
37/16, 150 -iende). 
n^rian save, preserve 1/43; 

8/105; 17/19 (w. d.);^2d/8i. 
genesan v escape from 19 b/5. 
nest* n. nest 32 d/zr. 
nest* n. provisions, food 23/ 
128. 

n^tele/. nettle 19 b/i. 
n^tt «. net aj tw fleoh-n^tt. 
nepan venture on, dare 5 a/67 > 
23/277: w. i’nst. risk 20/219. 
nicor m. sea-monster 20/177. 
nicor-hds «. water-monster’s 
abode 20/161. 

nied, nyd, nSod /. need, neces- 
sity 14/127; 16/198; 23/277: 
force, violence, oppression 5b/ 
57; 32 b/13. niede inst. neces- 
sarily 16/3, 21. • 

niedan compel 53/18; 32 d/43, 
nied-bebearf necessary 2/61. 
nied-cleofa m. prison 30/40. 
nied-fser n, compulsory journey 

31 b/i. 

nied-gield n. forced payment 
16/121. [3 f/8; 16/22. 

nied-Jjearf /. need, necessity 
niehst see neah. 
ni^rwan curtail, restrict 16/53. 
[nearu] 

nieten n. animal^ f/87; 10/75; 

32 c/3, [neat] 


nigon nine 8/187; 9/1 ; 13/291* 
niht (ea, se) /. night 23/34: w. 
numbers — ‘day* 6/2; 13/287. 
-es by night 3^/13; 23/45; 
30/4. 

niht- helm m. shades of night 
26/96. 

nihtlic nightly 14/162. 
niht-scila w. shadow of night 
26/104; 27/31. 

niht-v^ aco/. night-watch 27/7. 
nille ree will^n. 
geniman iv take, capture 4/155; 
53/33; 8/65; 23/77, 98; 323/5; 

33 b/17: take away, carry off 
20/231, 241, 362: receive 21/71 ; 
30/43: produce tt?. d. 27/48: 
‘sige niman’, be victorious 
6/4, 22: ‘fri5 geniman’, make 
peace 53/41. 

genip w. mist 20/110. [nipan] 
nipan i grow dark 26/96, 104; 

27/31* 

nij> m, anger, hatred, malice, in- 
dignation 23/34; zjIjs: vio- 
lence, war 19 b/5; ‘-^e rof’, 
strong in war 23/53. 
niber av, down 20/110; 22/98. 
niberian throw down 23/113: 

condemn 13/65. 
nib-heard bold 23/277. 
nib-hycgende hostile 23/233. 
nib-s^le m. hostile hall 20/263. 
Jnibb^s mpl. men 28 d/27; 
28 g/6. 

nib-wundor w. dire wonder, 
portent 20/115. 

niwe new 53/82; 8/187; 14/216. 
m(o)winga ai;. recently 32 d/35, 
niwian renew 20/53, 72; 23/98; 

.37/94* 

no fee n3 . n^- fee na- . 
genog abundant, ample, much, 
many 3 c/2; 4/^34; 25/33: at?, 
very 5 a/98, 99. 
noht fee nawiht. 
nolde == ne wolde. 
n6n /. noon 20/350. [L. nona 

hora ‘ninth hour*] 
norb at;, northwards, in the 
north, north 4/4, 12; 8/51; 
22/30: eb* 4/69. 
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norl’an av. from the north 4/16; 
18/42: be ^ 4/85: w. d, wij> 
w, a. north of 12 b/55. 
norjj-dffil m, north 53/5. 
norJ>eweard av. northward 4/71, 
77: aj, the north of 12 b/38. 
Nor^-hymbre mpl. Northum- 
brians 8/18, 124; 9/25; 15/6. 
Norjb-hymbre aj. Northum- 
brian 15/9. 

NorJj-hymbrisc Northumbrian 

15/58. 

NorJj-mann m. Norwegian 4/2, 
63. 

norbniest furthest north 4/2. 
nor}>-rihte av. due north 4/8, 9. 
Nor}>-S£fe /. the Bristol Channel 
8/52. 

Norb-wealas mpl. Welsh 8/120. 
Norb-weal(h)-cynn n. inhabi- 
tants of Wales 8/94. 
norbweard aj. the north of 
4/3- 

norbweardes av. northwards 
8/36. 

notian consume 8/43. 
notu /. use 53/99; employment 
2/68. [neotan] 

nQ now av. 2/14; 16/7: nQ giet 
still 5 b/55; S^b/y; q. now 
that, since 5 b/38, 42; 15/206; 
21/57, 222, 232, 250; 22/159; 
37/32: when 3 f/53. 
nybbe, n^d nembe, nied. 
genytitsum sufficient 13/120. 

[genyht ‘abundance’] 
genyhtsumian suffice 

13/136; 32 d/i8. 

genyhtsumllce av. sufficiently 

13/231. 

genyhtsumnes /, sufficiency 13/ 

137. 

nylle see wlllan. 
nymb© ^ee nemb©. 
nysse, nyste, nyte see wSt. 
nyten ignorant 13/81. 
nytennes /. ignorance 13/169. 
“ytt* /. use, utility 28 d/27, [neo- 
tan] 

nytt* useful, profitable 33 a/33, 

b/ii. 

nytt-wierbe useful 8/183. 


5 see a. 

odeawan see seteowan. 
cexen p/. of oxa. 
of (ob 31 c/2) prp. w. d. (inst.\ 
motion^ from 7/19: origin^ 
‘ba m^nn of Lundenbyrig’ 
8/152: departurCy privatiotiy se- 
paration, 'fefe. 13/51, i 6 g: parti- 
tivCy ‘scof on halig wsetef of 
bam treowe* 15/217: materialy 
‘ober sy of hwaeles hyde ge- 
worht, ober of sioles’ 4/61; ‘of 
tigelan geworht’ 5 b/32: con- 
cerning, about, ‘s^don him fela 
spella of heora lande’ 4/33: 
timey from 15/96: av. off 5 b/87: 
away, ‘of agane’ 8/190. 
of'dune 3 b/32, f/80: see ddn and 
cf. adfln. 

ofen m. furnace 30/75. 
ofer prp. ^av.)y w. d. and a. above, 
over 15/151: motion across y ‘ofer 
land eodon’ 4/82; 8/150: exten- 
sioHy throughout, ‘ofer ealne 
bone ymb-ggng’ 5 b/35 : opposi- 
tion, against, contrary to, ‘ofer 
ba treowa* 8/20; 25/35: ‘ofer 
willan* 28 e/io: time, after, 
‘ofer tw^Iftan niht* 7/1; 36/13, 
&c. : during, ‘ofer ealle ba niht’ 

15/154. 

6ferm. shore, bank 20/121 ; 21/28. 
ofer-cuman iv overcome 20/23 ; 

23/235. 

ofer-dr^ncan ply excessively 
with drink 23/31. 
ofer-eaca m. surplus 34/36. 
ofer-fsereld n. passage 5 b/6, 61. 
ofer.faran vi pass through 31 d/ 
25; traverse 5 b/9. 
ofer.feran traverse 4/74, 75. 
ofer.fr§08an n freeze over 4/ 1 70. 
oferfyll /. gluttony 16/212. 
ofer.gan overstep 3 f/32: tra- 
verse 20/158: overspread 14/ 

152; 17/4. 

ofer-gi6tol, -geotul forgetful 
32 d/37. 

ofer.helman overshadow 20/1 14. 
ofer-horglan overrun, devastate 

53/93. 
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ofer-hoga m, despiser 16/159: 

proud one 32 f/7. 
ofer-hygd fn, contempt, pride 
22/83. 

Oferlice av, excessively 16/203. 
ofer-mede n. pride 22/48. [m6d] 
ofer-mgtto /. j^ride 22/87, 92. 
ofer-mod n, pride 21/89; 22/27. 
ofer-mod proud 22/17, 93* 
ofdl*‘s€on V see over 4/95. 
ofer*stigan i excel 13/220. 
ofer*swiJ>an overcome 13/256; 

14/140; 37/59. 
ofer-J?eon i, ii excel 3 f/89. 
ofer*wadaii vi wade across 
5 b/13. 

ofer-weorpan m throw over 
19 a/i : stumble 20/293. 
ofer'winnaniii overcome 23/320. 
ofer wl^ncan, ptc, -ed haughty 
5a/ii. [wlanc] 

ofer*wr€on r, rr cover ^2 c/7, 
ofet n, fruit 24/77. 
of-faran vi intercept 8/95, 112. 
of-f^rian carry off 20/333. 
offrian sacrifice 13/191. 
of'giMan V relinquish 20/350; 
26/61 ; 28 b/i. 

of'hreowan n w. g. pity 13/160; 

15/217. 

of'l&tan VII 6 give up, relinquish 
20/372. 

oMyst ptc, w, g. pleased (with) 
3 e/29. 

of(o)st /. haste 16/2; 20/42; 
23/10, 70. 

of(o)stlice ar. with haste 21/ 
143; 23/150, 169. » 
of^e*rad appropriate 3 b/37. 
of-sceotan ii shoot, hit 21/77. 
of'S^ndan summon 18/20. 
of-seon V see 13/54. 
of'S^ttan afflict 13/128. 
of'Sittan v press down 20/295. 
of'Slean vi slay 1/3, 18; 3 b/12; 
30 d/19. 

of’Stingan iii stab 1/5. 
oft ao. often 1/7; 30/17; 8/33; 

rp. 16/161. 

of*t€on II w. withhold 

20/270. 

of'toritan pelt to death 17/48. 


of'J>yncan impers.^ tv, d. g. be 
displeased with, weary of 14/ 
162. [aefj>anca] 

6-l^ccan w. d. flatter, soothe, 
propitiate 3 e/20; 
oil m, or 71. contumely, contempt 
16/168. 

omber see amber, 
on (an 5 b/15 ; 33 b/12; 37l5)prp. 
(av.), zv. d. (inst,) and a., on(to) 
i/i I, 15 ; 8/41 : besides, in addi- 
tion to 34/40. in, into 8/4, 
47- ifis-) it*- hostility ^ against, 
‘woldon r^dan (6n hi* 18/44; 
6/18: specification^ defini tion, 
‘J>8et gatol hip on deora fellum* 
4'55: of the value of 36/3: 
instrumental, ‘wurdon on fleame 
gen^rcde’ 8/105; isf 165: ‘on 
him selfum’, by itself 3 f/44: 
in accordance with 8/182; to 
form adverbs — ‘on riht’ rightly 
20/305: time 3 d/14; 8/1, 17: 
av. thereon 20/400. 
on-bsernan incite 10/ 10. 
on-bindan iii unbind 30/14. 
on*bryrdan excite, inspire 13/14; 
23/95. [bryrdan, ‘sharpen*, 
from brord, ‘point*] 
on-bryrdnes /. inspiration, ar- 
dour 15/97- 

on*cann vb. reproach: be indig- 
nant with 12 a/21, 
on-ci^rran reverse, change, an- 
nul 27/103. 

on-cnSwan vii acknowledge, 
understand 13/81; 21/9; 37/43. 
on cwe)?an v address, answer 
21/245; 27/23. 

on-cy)7 /. sorrow, pain 20/170. 
on-dr^dan vii a fear 52/90; 13/ 
129; 27/106; 32 c/i. 
on-eardian inhabit 9/22. 
on-egnan fear 31 c/13, 
on-emn prp., w. d, alongside of 
21/184. [efen] 

dnettan hasten 23/139, 162; 

28 e/i 1 : be active zyl^g. 
on-faegnian fawn 3 e/23, 
on-ifndan iii find out, discover, 
experience 1/13, 18; 20/43, 

247; 37/25. 
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on-fdn Vila tv, g. or a. or inst, 
receive 7/28; 9/3 (‘suceed to*); 
9/7; 13/261, 316; 20/244; 

2i/iio; 30 d/17; 37/136- 
on*foran prp. tv, a. {d.) before 
(time) 8/108. 

on-gg(a)n (ongegn 32 a/8) prp, 
w. d, and a, towards 8/37; 
13/317 (‘open to me’); 14/40: 
Agoinst {hostility) 17/42; 18/46; 
21(100. av. opposite 4/96: 
back, ‘gecierde returned 

13/39; 18/18; 21/137 — ‘eft 
back 21/156. 

on-gieldan in atone for 20/1 ; 
22/50; 29/56. 

on*giQrwan strip, undress 25/ 

39. 

on*gietan v understand, per- 
ceive 2/37; 3 a/t3, b7i5, d/48; 
20/262, 268: hear of 3 b/26: 
assail 20/41. 

on-ginnan (ag-) iii begin 2/74; 
9/34; 13/S6: attempt to, pro- 
ceed to {passing into aux. of the 
past) 3 e/4, 19, 26, 34; 5 a/67, W 
23; 21/12. 

on*h£tan inflame 23/87. 
on-h^rgian ravage 9/10. 
on-hi^ldan bow 10/13 1. 
on-hlidan i open, reveal 24/12, 
49. 

on hreran touch 27/96, 
on hwi^rfan revolve 3 f/95. 
on innan pr/)., re. d. {av,) within 
23/313 ; 28 b/3. 
on l&tan vii 6 relax 20/359. 
on lSon I, II w. d. g. lend, give, 
grant 20/217; 22/113; 23/124; 
30/10. 

on- lie like 20/101. 
on-licnes, an- /. likeness 20/101 ; 

22/151: 13/249 (idol), 
ondiehtan enlighten, illuminate 
3 f/117; 13/310. 
ondiesan redeem 25/1 ii. 
onducan ii open 30/15. 
onddtan ii incline (iwf.) 2/44. 
on*man t;6. rfl. w. g, care for 
i/39* 

on-ge*mang prp., «>. among 
2/74; 3 e/i 2 . 


on-m&dla m. pride 30/30: pi, 
pomps 27/81. 
onn see ann. 
on-r&s m. attack 32 c/i8. 
on*ssegdnes, -s^g(e)d- /. sacri- 
fice 32 d/76, 77; 37/121- 
on-s&ge assailing 16/69. [sigan] 
on*scunian fear, detest 3 d/40, 
e/15: r^. fear, be afraid 3 e/9: 
irritate {mis tr ansi.) 32 d/33.* 
onscuning/. detestation 32 d/33, 
on-scyte m. calumny 16/87, i75- 
on- slogan sacrifice 32 d/31, 
on-s^ndan, an- send 2/84; 

20/233; 37/16: give up 25/49. 
on-sien^, -sion /. face 27/91; 

32 c/ii ; 37/86, 96. 
on-sien’*/. want, lack 24/55. 
on-sl&pan sleep 10/30, 13 1. 
on-springan iii spring forth 
24/63. 

on-stdl m. supply 2/23. 
on-st^llan institute, establish 
10/44. 

on-styrlan move 32 c/12, 30. 
on-sund, an- sound, uninjured 
13/5, 282; 24/20. 
on-sundnes /. soundness 13/75. 
on-sundran«2t;. separately 3 f/65. 
on-tynan open 30/13; 320/31; 
37/28. [tun] 

on-ufanprp., w. d. (up)on 23/252. 
on-wacan vi awake 23/77. 
on- w«can soften 22/158. [wac] 
on-wcecnan awake 26/45. 
on- weald, an- m. authority, 
rule, power 2/6, 8; 3 b/5, 21; 
5 a/95. . 

onwealda, an- ruler (the Lord) 
20/22. 

on-weg ree weg. 
on-w^ndan turn aside, change, 
overthrow, subvert 5 a/83; 
24/82; 26/107: transgress 

22/160: fr. take away (OS.) 
22/186: deprive w. d. g. 22/155. 
on-windan iii unwind, loosen 
20/360; 30/14. 

on-wreon i,ii uncover, reveal 

30/7, 18. ^ 

on-wrigennes /. revelation 13/ 

33. 
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cm*wrij?aii i unwrap 23/173. 
open open, evident 24/11 ; 25/47* 
openian open, reveal 13/317; 

14/31- 

openlice av. openly, publicly, 
plainly 9/40; i 3 /i 3 - 
5 r n. beginning 3 1 a/4. 

6ra w. border, shore in 
‘Windles 5 ra* Windsor. 
or« m. pitcher, flagon 23/18. [X». 
urceus] 

ord m. point, spear 20/299 ; 21/47 : 
beginning 10/44: collectivcy first 
men, the flower 21/69: line of 
battle 21/273. 
or-eald very old 3 e/26, 
dretta wi. warrior 20/282. [orett 
‘battle’] 

drett-m^cg m. warrior 23/232. 
orf-ewealm »i. cattle-plague 
16/72. 

or-feorme w. inst. desi^itute (of), 
without 22{2yi. {32 a/3. [L.] 

organan pi. musical instrument 
or-l^ge n. battle 20/76. 
or-m»te intense 14/184. 
or-mdd despairing 3 b/33. 
or-sdwle lifeless 23/108. 
or-sorg w. g, unconcerned, care- 
less 13/137- 

or-l^anc aj. cunning 29/2. 
or)7ian breathe 14/152. [oroj? 
‘breath’] 

or- wen a indecl. aj. w. g. hope- 
less, despairing of 20/315. 
or-wene w, g. hopeless, despair- 
ing of 14/172. 

ot, oteawan see set.^ aeteowan. 
o\> (ot 32 b/io) prp.,w. a. {rarely 
w. d.) place, up to 7/21; 8/10: 
up to (a limit), as far as 11I46: 
time, until 3 d/27, 46; 15/86: 
op ps^t until then 30/21 : op 
l?CBt, op po cj. until 1/5; 8/57; 

Op cj. until 1/3; 4/154; 23/293. 
oj7*beran iv carry away, bear off 
26/81. 

o 8 -eawan see set eowan. 
dt’er second 3 ^/^p; 4 /^ 47 ; 12 c/ 
20; 13/53* other 3 hi 11; 7/4; 
20/88 : (pleonastic) 3 d/22 : corr. 


tne one . . the other 5 &/5^> 52; 
6/11; 8/34: no. one of two 
things 4/170; 5 a/7, 21; 21/ 
207. 

o)>*faestan set (to task) 2/67. 
o]7*feallan vii fall off, decline 
2/16, 5 t. 

op-rdwan vii row away 0/200. 
op'Standan vi stand still 3 e/39, 
oppe (aeththa 31 b/4, oppon 
16/136, 224) cj. or 3 f/49; 25/ 
36; 26/26: ro,rel. either .. or 
8/22, 67, 68. 

op-pringan rii zo. d. a. deprive 

23/185; 27/71- , 

op-WQndan w. d. a. deprive 
22/158. 

op-windan iii escape 8/192. 
d-waest(e)m m. shoot, twig 
32 d/6s. fweaxan] 
dwana see ahwanon. 
oxa m. ox 32 c/40 (/>/. cexen); 

32 d/27. 

P 

pad /. coat, as in salu-pdd. 
paell m. cloak 36/4. [L. pallium] 
paellen costly, i3/ii6._ [paell] 
paep m. path, as in mil-paep. 
palm- twig n. palm-branch 14/ 
215. 

papa m. pope 3 b/12; 15/103. 
papol-st 3 .n m. pebble 13/105. 
passion /. narrative of Christ’s 
Passion 33 a/43. 

p^ni(n)g, pending m. penny 

33 b/25; 34/26. 

Peohtas tnpl. Piets 9/37 5/88. 

plega m. play, pleasure, festivity 
4/141, 144; 13/150. 
plegian play 36/24. 
port m. port, harbour 4/86, 99. 
[L. portus] 

post m. post 15/187, 192. [L.] 
prass ?«. fine array, pomp 21/68. 
preost m. priest, zn msBSse- 
preost. [L. presbyter] 
prdfian assume to be 11/51. {L» 
probare] 

pryte /. pride 16/177. [prut 
‘proud* Old Frenc)i\ 
pund n. pound 12 a/5, 9. 



284 


GLOSSARY 


R 

racente /. chiefly pi. bonds, 
chains, fetters 3 d/32; 3 f/72; 
22/127 (sg.), 189. 
racu /. narrative 13/8; 14/4. 
rfid /. ride, raid, expedition 

6/39; 15/179- . 

w. reckoning, account — ‘to 
J^aet’, on condition 

that 35/10- 
radost see hraj^e. 
geT&can reach, obtain, overtake 
5 b/20; 8/25, 125: seize, take 
(a city) 3 b/5 ; 5 b/20 ; strike 
21/142, 158. 

r&d w. advice 18/36: c6uncil 
18/62: help 20/126: benefit 
33 a/3i- good fortune 22/179: 
plan, scheme 14/87; 22/41: 
sense, understanding 23/68. 
r£dan vii<at advise 21/18; decree 
13/36; 18/47: decide, agree to 
21/36: plot 18/44: rule 22/44. 
r&dan read 3 a/ii; 13/7. 
r&d-bora w. councillor 20/75. 
r^de ready 23/97. 

^er&de trappings, ornaments 
21/190. 

r»den(n) /. condition 33 b/50. 
r&dend m. ruler 20/305. 
riding/, reading 15/63. 
rsefnan perform, do 23/11, 
r&pling prisoner 17/29. [r«pan 
‘bind’, rap] 

r&ran raise, offer 10/127; 35/10: 

set up, start 16/12. [risan] 
r&saii rush 1/16. [rjes] 

Jr&swa m. chief 23/12, 178. 
gerShte ree r&can. 
ramm m. ram 32 d/28, 
rand m. (border): ^shield 21/20; 

boss of shield 29/37, 
rand-wiga m. warrior 20/48. 
rand-wl^gend w. warrior 23/ 
II, 20, 188. 
rap m. rope 32 d/17. 
rSrian lament 13/157. 
ra}>e, raOost hrajje. 
r6ad red 13/104; 23/339; 28 
d/i5- 

rfeaf n. dress, armour 21/161. 


rgafere robber, plunderer 
16/188. 

rSaflan rob, plunder 16/140. 
reaflac «. robbery, plundering 
16/73, 206. 

rSc m. smoke 22/80. [rSocan] 
r^ccani />r^. rdhte g. reck, 
care 16/144; 21/260. 
ger^ccan* />rt. re(a)hte explain, 
interpret 3 a/4; 15/55: >ell, 

narrate 15/27: tell, direct 
1 2 a/14: declare, decree 122/46, 
47: subdue 3 b/5. [racu] 
r^cceleas careless 2/50. 
r^ced n, house, chamber 20/ 
322. 

rScels m. incense, frankincense 
14/32. 

recene, ricene (y) at;, instantly 
21/93; 23/188: quickly 26/112 
— ‘swa ~ swa* as soon as 
14/178. 

redan li b/78 (see note), 
gerefa m. governor, officer 8/201 ; 
17/21; 33 b/i. 

**eg(e)n, ren m. rain 32 d/2, 
regen- scur, ren- m. shower of 
rain 13/133- 

regol m. rule (of conduct) ii/ii. 
[jL. regula] 

regol-bryce m. breach of rules 
16/206. 

re(o)gollic regular 10/93. 
regollice at;, according to rules 
16/81. 

re(o)gol-w(e)ard, -weord m. 
provost of a conventual house 
33 a/30, 38. 
reht see riht. 
rchte see r^ccan^. 
reliquias mpl. relics 15/213. 
r€n see regen. 
gerene n. ornament 28 d/15, 
ger^nian adorn 21/161 ; 23/339. 
rgocan ii stink, rot 23/314. 
reodian arrange, order 30/3. 
reogol see regol. 
reord /. voice 27/53. 
gereord n. voice 28 c/i6: lan- 
guage i5/55» 58. 

Jreord-bereAd m. (speech- 
bearer): man 25/3, 89; 30/46. 
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^^reordung/. meal 13/50. rlht-wls righteous, upright 3 b/ 


reotan ii weep 20/126. 
r^st/. rest, bed sf/iiS; 10/29, 
no; 25/3. 

r^stan rest tnt. a 72 c? rfl. 10/107; 
25/64, 69; 320/35: remain 

23/322. 

r§J?e fierce, severe, zealous 5 a/88 ; 

14/64, 120. 
rlDD w. rib 13/97. 
rice* 71. kingship, sovereignty 
i/i, 8; 2/22; 3 a/7, f/2; 9/2; 
26/106. 

rice* of high rank, powerful 4/ 
130; 13/133; 20/48. 
ricene recene. 
ric(c)etere n. ambition 14/96. 
ricsian rixian. 
ridan i ride r/26; 4/156; 6/39; 

(of fetters) lie upon 22/127. 
g^rldan i occupy (a country) 

7/2, 4- • 

ridda m. rider 15/176. [ridan] 
riepan spoil, plunder 16/140; 

17/15. 

riepere m. spoiler 16/73, 188. 
riht* (y, e) 71 . right, justice: mid 
rihte 16I162; 22/115; 30/5, 46 
(‘just sentence’): on rightly 
11/13: dut}^ 3/138. 
riht* (y, e) right, just, true 9/48; 

22/44; 23/97; 25/89. 
rihte (y, e) at?, rightly 16/84; 

21/20: exactly 5 b/28. 
g^rihte 71. law 13/301: />/. dues 
16/24, 43: straight on 

12 b/39; 23/202. 

riht-fcBderen directs descent on 
the father’s side 34/20. 
rihtl&can (y, e) direct, guide 

15/114. 

riht-lagu/. just law 16/160. 
riht-gel^afful orthodox 3 b/20. 
rihtlic right, righteous 13/240. 
rihtlice rightly 3 a/13; 14/209. 
rilitmedren-cynn 71. direct de- 
scent on the mother’s side 

34/49. 

riht-norjjan-wind 771. direct 
north wind 4/i8i 
riht-regol 771. right rule of con- 
duct 11/12. 


14, 21; 32 d/7, 
rim 71 . number 32 d/i6. 
riman count 6/39. 

Jrinc 771 . man 21/18; 23/54; 
^28 c/i6. 

rip 71 . harvest 8/143. 
ripan i reap 8/142. 
ripian ripen 1 4/1 13. 
risan t rise: c/. ^risan. 
rise, rlx-/. rush 12 b/83, 84. 
g^risen /. due 16/44. [gerisan 
‘befit’] 

^erisenlic proper, suitable 10/3. 
rixian (cs) rule, reign, prevail 
6/31; 13/22, 229; 14/199; 16/9. 
[rice*] 

rod/, cross 13/80; 15/14; 25/44; 
30/5. 

rode-h^ngen /. cross 13/19; 
14/99. [hangian] 

r6de-tacn 71. sign of the cross 
10/130; 13/267. 

rodor 771. firmament, sky, heavens 
3 f/56; 20/126, 305, 322. 

Jrdf strong, brave 22/41; 23/20, 
53; 28g/3. 

rShte prt. of r^ccan*. 

Romane 777. Romans 5 b/2: 
‘Romana rice*, Roman empire 

3 b/i; 13/23. 

RdmSnisc Roman 14/45. 
R6me-burg/. Rome 15/100. 
rdmian w. g. possess 22/115. 
Rom- ware 771^/. Romans 5 a/91. 
r6se /. rose 13/117. [L. rosa] 
rotlice av. cheerfully 10/115. 

[rot ‘glad’: cf. un-r6t] 
rhm spacious 23/349; 24/14; 

29/37; 30/5. 

rum 71 . opportunity 23/314. 
rume av. roomily 23/97. 
rOn /, mystery, secret 30/26; 

council 23/54; 26/111. 
riin-wita m. councillor 20/75. 
ryman extend, enlarge, amplify 
2/9; 15/87; 30/13*. clear (a way) 
21/93; 25/89. 

r^met 71. room, space 8/24. 
ryn roar 3 d/34. 

ryne tti. running, course ar fit 
ymb-ryne. [ieman] 
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sacan vi fight, contend 29/53. 
s&cerd m. priest 9/50. [L, 

sacerdos] 

sScerd-bana m. priest-slayer 
16/181. 

sacu, ssecc-/. strife, war 20/368; 
23/289; 24/54. 

8» fm. sea 8/1 18, 127; 9/58; 26/4; 

27/14. 

ssecce sacu. 
sfed ft. seed 3 f/iio; 32 f/12. 
s*-deor n. sea-beast 20/260. 
s^-draca w. sea-dragon 20/176. 
s*-f6r/. sea-journey zy/^ 2 . 
s^gan lay low 23/294. [sigan] 
s£gon prt. pi. of sSon. 

88b 1 n. hall ar iw win-sael. 
s^el mf. prosperity, happiness 
20/72: occasion, time 13/91; 
15/73; 25/80: opportunity 12 a/ 
30. 

8&-1SC «. sea-booty 20/374. 
s&lan bind 23/114; 26/21. [sal] 
s&lan i;?. d. happen 33 b/43, 
45 - 

8 said seld. 

8&-lida m. pirate 21/45, 286. 

happy, blessed 3 b/43, 
c/i; 14/109; 22/166; JO 
liglic 2/5; 22/7. 

^es^liglice au. happily 14/114. 

fpl. happiness 3 b/43. 
s&-mann m. pirate 16/132; 
21/29, 38. 

s&ne w. g. slow 20/186. 
s»-rima m. coast 8/186. 
Js^-rinc m. pirate 21/134. 
8£-strand m. sea-shore 13/203. 
6&te, -an mpl. dwellers, oj trr 
Sumors^te, Wiht-s»tan. 
[sittan] 

Sseternes-dsDg m. Saturday 
17/41. 

831 m. rope, chain 22/127, 133. 
6 alu-p 3 d dark-coated 28 g/3. 
[salu ‘dark’] 

6 aluwig-p 3 d dark-coated 23/ 
211. 

sam cj. — corrcl. whether . . or 
4/171. 


same av. ‘swa similarly, like- 
wise 2/57; 22/154; 30/42: ‘swS 
swa*, in the same way as 
3 f/87; 5 b/82. 

samnian collect, assemble 4/150, 

8/34; 10/56. 

^fsamnung /. assembly, associa- 
tion 1 0/72 ; 1 1 /5 ; 3 3 a/4 (monks). 
8amod oz;. together 4/1 23 ; 13/84; 

14/148 (entirely). « 

8amod prp. , w. d. (together with) : 
at (of time) 20/61 — mid’, to- 
gether with 32 d/89, 90. 
s 3 m-worht(ptc.) half-built 8/12. 
sanct saint 15/150. 

8and /. (sending) : course (of 
food) 15/79. 

sang, SQng mn. song, poem 10/ 52, 

76; 27/19; 28 g/3. 
sang-crseft m. poetry 10/15. 
sangere m. singer, poet 37/6. 
sar grievous, sad 25/80. 

sar n. pain, grief 3 d/35; 26/50; 

27/95. 

sSre au. grievously 16/47; 20/1; 

25/59. 

sSrgian wound 8/208 : grieve 
32 c/21. 

sarian grieve 9/58. 
sarig sorry, sad 3 e/ii ; 58/30. 
sarlic grievous, sad 15/206. 
sarnes /. pain 13/328. 
s 3 wan vn b sow oj mS-sSwan. 
saw(o)l/. soul, life 13/165, 185; 

16/92; 21/177. 
sawolleas lifeless 20/156. 
8c(e)acan vi shake: hasten iwf. 
23/292. 

gescadan (ea) vii « separate: de- 
cide 20/305. 

sc(e)adu /. shadow 3 c/i i ; 25/54. 
gescadwis rational 3 f/86. 
gescadwislice sagaciously, 
prudently 3 f/3; 5 a/9. 
gescSdwisnes /. reason : sagacity 
3f/88; 15/68. 

scaedeht shady 32 c/7, [scaed 
‘shade’] 

scser prt. of scieran. 
scafan vi shave, scrape 15/217. 
sc(e)amian *Hmpers.y w. a. g. 
shame 16/165, i73» i9i« 
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8c(e)amu /. shame 10/25: dis- 
grace 16/114. 

8c(e)and]ic disgraceful 5 a/76; 

ibfSj. [sc(e)and ‘disgrace’] 
8c(e)a]7a m. thjef 13/274: enemy 
23/193. [sc?ht>an] 
sceaft w. shaft 21/136. 
gesceaft /. crejfture, being 3 f/2; 
13/219: creation 20/372 (cxis- 
ffence); 25/12, 55: decrees (of 
fate, of God) 26/107; 29/65. 
[sci^ppan] 

sceal, scael,/>yL sc(e)olde shall, 
am bound to, have to, must 4/ 
18,58; 20/193 (‘was to’); 26/3; 
30/45 ; 31 a/i : to express future 
13/152; 14/79 — without inf. 1 6/ 
II, 20 (is required), 229; 29/16 
(belongs) : sceoldeo'i'aujc. of the 
pastin reported speech or thought 
3 d/ 1 2, &C-; 9/10, &c. 
scealc m. servant, mqp. 21/181; 
23/230. 

gesceap «. creation 10/79: 
members 14/153: pi. fate, 
nature 28 h[y. [sci^^ppan] 
sceap (» , e) w. sheep 4/5 3 ; 3 2 a/2 ; 
33 a/21. 

scearp sharp 23/78. [scieran] 
scearpnes/, sharpness 13/30. 
sceat m. (lap) : shelter 28 b/7 : sur- 
face, tract 24/3; 25/8, 37, 43. 
sceatt m. tribute, payment, 
money 123/9; 14/183; 21/40. 
&cea)> («) /. sheath 21/162; 

23/79. . 

sreawian look at, survey, exa- 
mine 13/325; 20/1^3; 31 d/27: 
decree, grant 18/65. 
sceawung/. surveying 4/38: re- 
gard 9/52. 

sc^ndan shame, injure 16/138. 
[scand] 

sceocca, scucca rm. demon 

13/175. 

sceot m. shooting, darting 29/40 
(«ote). 

sceotan ii shoot 21/143, 270: 

run (of direction) 12 b/66. 
scSotend m. warrior 23/305. 
serpen*, sc^ppen m. creator 
31 a/6; 37/46. 


scepen*/. stall 10/28. 
scett ree sceatt. 
sc^J>J?an VI w. d. injure 20/197, 
252, 274, 337; prt. sc^j>ede 
20/264. [scaha] 

scield m. shield 21/98; 23/204; 
28/37. 

scield- burg /. phalanx 21/242; 

23/305- 

scielfan iii shake 31 c/7, 
sciene beautiful, fair 22/20; 

23/317. 

sciQppan vi m.-^ke 8/182: create 
3 f/3» 37; 10/45; Z3/34^; 24/84; 

31 ^*/ 5 - 

Sci^ppend (^p, ip) m. Creator 
u/95,97 ; 10/39, 46 ,'23/78 ; 37/8. 
scieran iv cut 20/37, 276 ; 23/305, 
sci^rian decree, appoint 22/13, 
179. 

scildan protect 5b/55; i9b/5; 

32 d/92. 

gescildend m. protector 32 d/78. 
Scildingas mpl. (sons of Scield): 
Danes 20/71. 

gescildnes /. protection 13/26. 
scillingm. shilling 1 1/17; 14/183. 
scima m. light, brightness 25/54. 
[scinan] 

scinan 1 shine 3f/i03; 13/94; 
20/267; 25/15; 30/83: be con- 
spicuous 37/46. 

scin-hi(o)w phantom, illusion 
32 c/23. 

scip n. ship 4/81, 83; 9/6; 21/40. 
scip-h^re m. fleet 3 c/13; 8/98; 

9/13. 

scipian furnish with ships 8/3. 
scip-rap m. ship-fope 4/40, 57. 
8Cir/.(oflice,administration) : dis- 
trict, shire 4/84; 15/155: <ii* 
vision of the fierd 8/44. 
scir bright 3 c/9; 21/98; 23/193; 

25/54. 

scir-m&led brightly adorned 
23/230. 

scir-gerefa m. governor of a 
shire, sheriff 12 c/13. 

Sciddiu indecl. Scythia 3 b/i. 
gesedd /)r«. 0/ 8CQ^>]7aii. 
8c(e)olu/. host 30/65. 

8C(e)0p />rL 0 / scieppan. 
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scop-^^reord n. poetical lan- 
guage io/6. [scop ‘poet*] 
8C(e)orian refuse 13/253. 
gescot n. shot 19 b/23, 25. 
Scottas mpL (Irish): Scots 15/89. 
Scott- land n. (Ireland) : Scotland 

15/4. 

scotung/. shooting 32 c/24. 
8creef n. cave as in diin-scrcef. 
screadian peel 14/188. 
serin n. shrine 15/144, 159. 
scripan i go, wander 29/13, 40. 
scrud n. dress 13/139. 

. scrydan clothe 17/61. 

6cu(w)a m. shadow, shade as in 
niht-scua. 

scufan II push 18/67; 21/136. 
scUr m. shower 23/221 ; 29/40: />/. 

blows of the hammer (?) 23/79. 
scyld/. guilt, sin 30/77; 37/46. 
scyldig w. g. (guilty): having 
forfeited 11/24; 20/88; 37/20. 
gescyldru pi. shoulders 32 d/23, 
scyle, scylun see sceal. 
scyt see sceotan. 
scyte m. shooting 5/47. [sceotan] 
Scyttlsc Scotch Gaelic 1 5/57. 
se he 1/23: sSo she 3 d/19 : paet 
that 4/65 : w^ron Finnas*, 

those were l'inns4/28 : «/. 
pam : — ‘aefter after that, 

afterwards 5 a/34: rel. who, 
which, that 1/9; 7/18; 14/10: 
what 2/2: ^/c/. art. (se) the: 
vocative 2 olz 24 \ 2 S 1 7 ^’ See also 
aefter, for, mid, t6, wij>, 
]7aes, j7on, 

sealm m. psalm 15/65; 32 b/24. 

[i>. psalmus] 
sealt salt 29/45. 

sealt-str^t /. road to salt-works 
12 b/70. 

sealt- yp /. salt-wave 27/35. 
searian wither 27/89. [sear 
‘withered’] 

searu art, skill 28 e/6: artifice 
5/29: armour 20/307. 
searu-cene 07. brave 37/10. 
searu- craeft m. artifice 16/150. 
searu- fSg w. variegated by art 
20/194. 

searu-]7ancol wise 23/145, 331. 


searu- wr^nc m. treachery 17/18, 
s&a)> m. pit 25/75: pool 32 b/21. 
seax n. knife 14/188; 28 d/6: 

sword 20/295. 

Seaxe mpl. Saxons 4/100. 
ges6canseek 9/39; 14/86; 37/110: 
visit 3 e/ 1 9 ; 4/48 ; 20/200 ; 23 / 1 4 : , 
proceed to 30/44: attack 5 b/65 ; 
8/29; 22/18. 

Js^cg w. man 20/129; 21/^59; 
26/53; 30/21. 

Slogan say, tell 3 b/42 ; 8/8 1 ; 
9/26 ; 23/342 ; 25/1 ; 27/2 ; 32 a/4: 
speak of, mention 5 b/i ; 34/120. 
sefa m. mind, heart 20/92; 26/57. 
gesHte gentle, pleasant 3f/ii8; 
30/58. 

segel mji. sail 4/1 10. 
segel-gierd /. mast 29/25. 
Jsegel-rad /. ‘sail-journey*: sea 
20/179. 

seglian, siglan sail 4/14 ,18, 20, 

88 . 

segnian, s&nian cross (oneself) 
10/130, 138. [segen, L. signum] 
se(o)h-)7e ai;. behold 1 32 b/17. 
sel «7. good: only in cp. and sp. 
8/166; 20/134, 139; 33 a/32; 
34/4 (at;. s/>. soonest), 
seld^ 72. hall 20/30. [setl] 
seld* 72 . seat 32 f/8. [sple] 
seld- seldom-. 

geselda 772 . retainer, man 26/53. 
seldan, -on av. seldom 15/66. 
seld-cuj? rare 3 e/29, 
seld-siene rare 5 b/66. 

S|lejz2. halL2 o/390 ; 26/25. [s£e 1] 
sipe^dream m. festivity 26/93. 
s^le-gl^st m. hall-guest 20/295. 
s^le-rsfedend m. (hall-ruler): 

house-owner 20/96. 

SQle-sQCg 772 . retainer 26/34. 
self (eo, i, y) (^/roTzg aTid weak) 
self 2/28; 3f/7; 8/183; 9/41; 
10/138; 20/218; 28 d/28 (itself); 
30/59; 31 d/26 ; 37/18 : 07. same, 
very 9/36; 10/77. 
self- willeSfit;. voluntarily 1 5/222. 
s^llan (y) give 2/26; 8/19; 9/15; 
13/140; 30/48; 32b/5o: give 
up, yield 2ki/i84: sell 13/88; 
16/103 (?). 
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sellic (y) rare, strange 20/176; 

25/4, 13. [= seld-lic] 
sSman reconcile 21/60. 

B^mninga forthwith, suddenly 
20/390; 30/39^ [gesamnian] 
BQndan send 3 b/21 \glii; 14/53; 
23/190, 224; absol, 17/1; 18/60. 
[siW 

sgnian see segnian. 

860^ (sta) /. pupil (of the eye) 

32 d/21. 

seo = sie 34/16. 

seoc sick, ill 20/353. 

seofian sigh 27/10. 

seofon (a^an) seven 4/42. 

seofopa seventh 7/15. 

seolfor, silfor «. silver 25/77; 

28 c/2. 

seolh m. seal 4/58, 62. 
seolocen of silk 3 c/io. [seoloc] 
seomian rest, stand, tower 
24/19; 29/25. 

aeon v see 4/36; 13!^; 20/25: 

see fit, decree 35/13. 
geseon v see 3 c/5, d/23, f/68; 
23/136 ; 30/72 : have experience 
of 3 c/i6. 

set n. entrenchments 8/33, 35. 

[sittan] [29/66. 

geset n. seat, dwelling 26/93 ; 
sell n. seat, throne 20/39; 22/166. 
[sittan] 

gfS^t(t)nes /. foundation 15/72: 
law 13/36: narrative 13/221: 
settlement, will 33 a/49. 

SQttan set, set down 13/48: 
found 52/82: appoint 13/121: 
people 22/151: create 22/7: 
compose 10/137; 15/216, 231: 
establish 12 a/96, 
ges^ttan compose 3 b/36 : arrange 
3 f/5 : appoint 3 f/29. 
gesewenlic visible 3 f/2. [seon] 
sibb/. peace 2/8; 52/107; 30/79: 

relationship 13/4. 
g^slbb akin 16/78; 28 d/22; 

34/55. 

sibb-leger w. incest 16/153, 184. 
sibbling m. relative 14/180. 
gesibbsum peaceful 5 a/96, 109. 
sibbsumlice peaBefuUy 3 f/31. 
Bicettung/. sighing 14/151. 

4955 II 


2S9 

Bid wide, spacious 20/41, 194; 

23/338; 30/53. 
side /. side 25/49. 
side at?, widely 16/164; 25/81. 
sid-rand m. broad shield 20/39. 
sidu m. morality 2/8. 
sieclian sicken 15/170. 

^esiene visible 16/67; 20/5, 153. 
sierce /. shirt ar in h^re-si^rce, 
lipo-si^rce. 

sierwan plot i4/94» i9i» i97^ 
arm 21/159. [searu] 
sierwung, syr(e)wung /. arti- 
fice 14/73, 92, 100. 
siex six 13/10; 19 b/i 6 . 
siexta sixth 9/3 (‘~ fiac fSower- 
tigum* forty-sixth), 
siextlg sixty 4/45. 
sigan I fall, sink 3 f/79; i9a/8; 
20/1. 

sige m. victo^ 6/4, 22; 9/11- 
sige-beacn sign of victory 30/21. 
sige- beam m. tree of victory 

25/13. 

sige- c^mpa m. victorious warrior 
37/10. 

sige- dryh ten m. Lord of victory 
37/120. 

sige-eadig victorious 20/307. 
sigefsest victorious 14/139; 28 d/ 
19. 

sige-foic n. victorious people 
23/152; 29/66. 

sige-hrepig rejoicing in victory 
20/347. 

sigeleas defeated, unsuccessful 
16/126; 22/67. 
sige-r6f victorious 23/177. 
sige-pilf m. banner of victory 
23/201. 

sige-wang w. plain of victory 
.23/295; 24/33. 

sige-wif n. victorious woman 
19 a/8. 

siglan see seglian. 

Jsigor m. victory 23/89, 124, 
299; 30/72. [sige] 
;|;sigor-eadig victorious 20/61. 
^sigor-l^an n. reward of victory 

23/345. [41, 66 . 

gcslhp/. sight 13/57* 125 ; 25/21, 
Bill ree self. 
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silfor see seolfor. 
silfren of silver isfys* 
simle see 8ym(b)le. 
sin his, her 20/257; 22/155; 
23/29, 99 , 132. 

sine n, treasure, gold 20/235; 
23/30; 25/23. 

sin-ci^ldu /. perpetual cold 

24/17. 

sinc-fdg bright with gold 28 c/15, 
sinc-giefa tn, giver of treasure, 
lord 20/92; 21/278. 

8inc-)7^gu /. receiving of trea- 
sure 26/34. [biegan] 

Binder n. dross 28 d/6. 
sin-gSl continual 14/160; 15/93; 

25/105. . [138. 

sing&llice av. continually 16/ 
slngan iii sing int. and tr., com- 
pose (poetry) 3 b/ 33 , 34 ; 13/ 
_2 i 6; 23/211 ; 27/22. 
slo «= sie 34/22, 25, &c. 
sittan V sit 3 e/13; 23/15: 

encamp, settle 7/22; 8/12, 47: 
assail 16/17, 113. 
gesittan v sit, sit down 20/174; 
26/111: come to the end of, 
finish 8/43 : occupy 7/3 : possess 
32 d/ii. 

sij> 7W. journey, voyage, motion 
20/28, 179; 27/2; 28 b/ii: fate 
28 e/14: time, occasion 8/34; 
20/213. 

sib CIV. late 23/275. [c/. sibb^n] 
geslp m. companion 20/47, 63; 
23/201. 

sib'feet i». journey 23/336; 
32 c/14. 

sijjian journey 21/177, 251. 
8i(o)bb£^ii since, afterwards 
2/69; 3 d/32; 8/26; 30/79; 

37/67: beyond that (number) 
11/48: rj. when 2/57. [sib- =* 
•sib ‘since’] 

slaed fi. valley 5 b/84; 12 b/77. 
sl*p m. sleep 13/51; 23/247; 
34/56. 

sl&pan VII a, a«a sleep 

3 c/ii; 20/331. 

sl&plSast /. sleeplessness 14/ 
160. 

slagen (ae) ptc. of sl6an. 


slean vi strike 17/49; 

23/103: kill 52/40, 45; 9/51: 
forge 1 9 b/ 1 3 ; 22/ 138: throw, 
cast 3 d/32: pitch (tent) 15/150. 
geslean vi strike down 23/31: 
‘ wael make a slaughter 6/7 : 

‘sige have the victory 

9/11. 

slQge s. killing 5 b/78 ; 14/67, 108 ; 
defeat 15/13. 

8lQge-f£ge death-doomed 23/ 

247. 

slight m. slaying iw mann- 
sli^ht. [slean] 

8litan I tear 3 e/42; 27/11. 
sliben cruel, dire 26/30. 
slib-heard severe 22/133. 
smaal narrow 4/64, 69, 72; 

12 b/42. 

sm^te refined, purified 30/73. 
8mea(ga)n consider, reflect 3 b/ 
19; 3^/95; 14/209; 16/196 (rr.); 
32 b/ii. 

8mea(g)ung /. contemplation 
13/62. 

smeoru w. fat, tallow 32 d/27, 28. 
smierenes /. ointment 32 a/7, 
smiertvan anoint 32 a/6, 
smib m. smith ighji^; 20/202; 
28 d/14. 

smibbe/. smithy 13/108. 
smylte gentle, mild 10/117, 133; 

24/33. 

sn&dan take a meal 18/4. [sn^d 
‘morsel’, ‘food’: sniban] 
sn&w m. snow 24/14; 26/48. 
snell bold 21/29; 23/199. 
sniban i cut 28 d/6, 
sniwan sn«w 27/31. 
snot(t)or wise 20/63; 26/111; 

29/it, 54; 32 d/io. 
snotornes /. wisdom 14/131. 
snotor-wyrde plausible 14/48. 
sndde av. quickly 23/55, 125, 

199. 

snytru/. wisdom 37/72. 
softe av. comfortably, easily 
21/59; 22/188. [sefte] 
sol H. mud, wallowing-place 
12 b/49 (heorot-sol). 
son tn. sound 3 e/17, 30. [L. 
sonus] 
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85 na av, forthwith, at once, then, 
soon 2/49; 3 e/55; 9/9; 20/ 
247,368: %mth 20/30: 

swS as soon as 8/75; 15/39. 

sorrow 20/72; 24/56; 30/ 
8 : w. g, anxiety (about) zyj42. 
sorgfuU sorrowful 20/28, 179: 

lamentable 3 '1^142. 
scrgian sorrow 20/134; 22/102. 
so^iende sorrowful, sad 3 d/43 > 
9760. 

6org-l€o)> n. song of sorrow 

25/67. 

s6J> true 3 f/ii8 ; 4/35 ; 13/74 ; 23/88. 
86J> w. truth 16/209; 29/10, 64: 

to in truth 26/11. 

85 )>f 8 est righteous 3 f/i 18 ; 30/53 ; 
37/6. 

8 d} 7 faestlice av. truly, faithfully 
34/52. 

s6]>faBStnes /. truth 13/312. 
8d)7>gi^dd w. true song, true tale 
27/1. ^ • 

8d)ilice av. truly, indeed 32 a/ro. 
spanan vi, vii allure, entice 
22/29. 

gespang n. bond, chain 22/132. 
sparian w. a. spare 23/233. 
spearca m. spark 15/189. 
specan see sprecan, 
spSd /. (success) : riches, wealth 
4/47; 13/64, 100, 115. [spowan] 
spedan prosper, succeed 21/34. 
sped-dropa m. useful drop 
28 d/8. 

spedig rich 4/46; 24/10. 

8pell «. story 3 d/30 ; 3 e/55 ; 4/33 ; 
10/62; 21/50. 

8pQndan spend: c/. ^spendan. 

[L. expendere] 

8pere «. spear 21/108, 137. 
spic w. bacon 33 b/34. 

8pillan destroy 21/34. 
spor K. track, footprint 2/44. 
sporettan kick 32 d/30, 
gespdwan vii b impers. w. d. suc- 
ceed 2/10; 23/175, 274. 
8p(r)£c /. speech 14/26 : trans- 
action 12 a/36, 
gcsprec «. speech 32 d/2. 
6p(r)ecan v spea]^ 3 c/14; 5 a/76, 
100; x3/t54; 18/2; 20/216; 


30/49; 37/30. 

spr^ngan (scatter, sprinkle) : 

break, crack iViL 21/137. 
springan in spring 20/338; 
21/137. 

spyrian go 2/42 ; 28 d/8, [spor] 
staca m. stake 15/139. 

8t8ef m. (letter) : p/. letters, learn- 
ing (literal transl. of L. Utterae) 
10/5. 

st&l K. place, stead 20/229. 
8t£lan institute 20/90; z^jsAr' 
zv. d, accuse of 22/146. 
steel- giest m. thievish stranger 
28 f/5. 

steel-h^re m, predatory army 
8/177. [stelan] 

8teel-hran m. decoy-reindeer 

4/49. 

steel- wierj?e serviceable 8/154. 
[c/. st^defaest] 

st^nen of stone 5 b/36; 13/11. 
st&r (e) «. history 10/73, 80. [L. 
historia] 

steep «. shore 4/123; 21/25. 
[standan] 

-stafas fir-stafas, gliw- 
stafas. 

stalian steal 11/38, 40 [stelan]. 
stalu/. theft 11/37; 16/71, 149. 
Stan w. stone, rock 3 f/70 ; 1 3/202 ; 
20/165; 25/66. 

stan-brycg /. stone bridge or 
ford 12 b/6i, 75. 
stan-clif w. cliff 24/22; 27/23. 
standan vi stand 2/34; sflyS; 
4/99; 20/184; 21/171: stand 
still 3 e/7, 15: arise, come 13/ 
128; 14/157: *leoht stod*, a 
light shone 20/320. 
gestandan iwt. stand 3 f/44 : take 
one’s stand 11/71: fr. come 
upon, assail 3 d/9, 
stan-hlip «. rocky slope 20/159; 
26/101. 

starian gaze 20/235, 353; 23/179. 
stapol m. foundation 25/71 ; 
28 f/5; 32d/48: security 11/6. 
[standan] 

st(e)apolfaest firm 32 d/54, 
stapolian establish, confirm, 
strengthen 3 f/76; 27/104, io8. 
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J^csteall n. foundation, structure. 

26/110. [steall ‘place*] 
stSam m, vapour, exhalation 
14/157: moisture 25/62. 
stcap steep, lofty, deep 23/17; 

24/22; 29/23. 
steam m, tern 2yl23. 
stQde (y) m. place 3 f/s6; 21/19; 

22/ III. [standan] 
stQdefaest steadfast 21/127, 249. 
st^de-heard steadfast 23/223. 
/stefn, stemnMy voice 3 b/42; 

,28c/i8: m. tfem of (military) 
kV" servi^e^/43. 

^t^fn (wy (stem): foundation, 
rootW5/3o. 
stefna m. prow 27/7. 
stefnian w.^/. summon 18/54, 56. 
stelan iv steal as in for-stelan. 
st^llan place as in Sst^llan, on- 
st^llan. 

stemn see stefn. 
stemnettan stand firm 21/122. 
st^nc m. stench 13/181 : fragrance 
24/8, 81. [stincan] 
st§or-bord n, starboard 4/10, 27. 
steorfa m. pestilence 16/72. 
[steorfan ‘die’] 

steorra m. star 3f/io5; 14/11, 
81 ; 22/11. 

steort m. tail 3 e/23; 12 a/70 (of 
land). 

st^ppan VI go 13/43; 21/131; 
23/212. 

st^rced-ferhj? stout of heart 
23/227. 

stician stab, slaughter 9/56. 
stiel-QCg steel-edged 20/283. 
[stiele ‘steel’] 

g^stieran w. d. g. restrain 23/60. 
[steor ‘steering’] 

sti^rn-rndd stout-hearted 23/ 
227. 

stig/. path 20/159. [stigan] 
gfStigan I (move, go): ascend 
35/34» 40 — ‘ofdune descend 

32 b/21. 

stihtan incite 21/127. 
gestillan cease 3 e/41, 44: become 
still 32 b/4. 

Stille still, quiet, unmoved 3 e/8, 
f/7. 


stillnes /. quiet 2/65; 10/132. 
stincan in zw/. smell (well or ill) 
14/154, 157: rise (of dust, &c.) 
28 e/i2. 

stingan iii pierce 21/138. 
stip strong 20/283 : fierce 21/301. 
stip-hycgende brave 21/122. 
stiplice av, fiercely 21/25. 
stip-mdd brave 23/25; 25/40. 
stocc m. stump, stake 12 b/58, 

64> 65; 15/215. 

st61 m. seat, throne 22/15, 28, 
36. 

st6p prt. of st^ppan. 
storm w. storm 26/101; 27/23. 
storm- sj£ stormy sea 3 d/9, 
stow /. placf 2/39; 4/65; 20/122. 
str&l W2. arrow 23/223; 25/62; 
32 d/49. 

strSt /. street, road 20/384. 
strand m. shore 13/105. 

Strang strong 5 b/44; 9/19 (5p. 
strangest) : cp. str^ngra 

5 a/47; 9/13- strongest 
20/293: brave 25/40. 
stranglic strong 22/121. 
stream m. stream 5 b/io, 34; 
20/ II. 

stregan strew, spread 27/97. 
stregdan in scatter, sprinkle 
32 c/22. 

stranglic strong 22/28. 
str^ngra cp. of strang. 
str^ngu/. strength 20/20, 283. 
gestreon n. possessions 4/159; 

13/55; 31 d/21. 

stric n. pestilence 16/72. 
strienan (eo) to. g. or a. beget 
5 a/43 ; 36 b/42 : acquire, gain 

13/309. 

Strip m. strife zzj^g. 
strOdung /. spoliation, robbery 
16/149. 

strynd /. lineage, stock 9/31. 
stund /. time 2 1 /27 1 : '^um from 
time to time 20/173. 
styccem^lum av. (piece-meal) : 
here and there 4/5. [stycce 
‘piece’] 

styde see st^de. 
styrian mov^, stir up 3f/8i; 
20/124; see also dstyrian. 
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Btyrman storm, shout 23/25, 223* 
[storm] 

Bilcan II suck 32 d/26. 

Bufl «. what is eaten with bread, 
relish 33 a/36. 

^esufl — hlaf*, loaf of fine 
flour (?) 33 a/28. 

sulung n, a Kentish measure of 
land 12 a/26; 33 a/3. 

Bum no. a certain one, (some)onc 
20/1, 182-, 28 c/15: ‘sixa sum’, 
one of six, with five others 
* 4/45 ; 7/26 : pL 3 d/32 ; 9/66 : aj. 
some, (a) certain 3 b/13; 8/93: 
about, ‘sum hund scipa*, ‘sume 
hundred scipa’, 3 d/56; 8/50, 
114: ‘sume pa t^P\ some of 
those tusks 4/39 : ‘sum . . sum’, 
one part . . another part 8/159, 
160. 

Bumorm. summer 4/6, 171 ; 29/7. 
Bumor-lida m. summer army 
(one that does not wiflter in the 
country) 6/29. 

sund n. swimming 5 b/9; 20/186: 

sea, water 20/176, 260. 

^esund sound, healthy, unhurt 
1/36; 13/304; 20/378. 
Bund-gebland n. commotion of 
the sea 20/200. 

BunderstOw /. special place 
3 f/30. 

^esundfull unimpaired 15/86. 
^esundfullnes /. health 14/143. 
sundor av. apart 26/ 1 1 1. 
sundor-i^rfe n. private property 
23/340: 

sundor- Bpr&c /. private conver- 
sation 14/21. • 

Sunnan-&fen m. (eve of Sun- 
day) : Saturday 1 7/46. 
Sunnan-dfeg m. Sunday 13/296. 
Sunnan-Qhte /. Sunday morn- 
ing 13/299- 

sunn-beam m. sunbeam 1 5/1 54. 
sunn-bearu m, sunny grove 

24/33. 

sunne /. sun 13/131; 24/17; 
28 d/4. 

Bunn-wlitlg sun-bright 29/7. 
sunu m. son 8/6^; 9/29; 20/28 
(ff.), 300: 31 d/24; 34/28. 


stkpan II sup, drink 15/218. 
sfksl «. torment, torture 14/145; 
23/114. 

sCkJ? flv. south(wards) 8/50, 53, 
i6i;33b/i9. 

suban fly. from the south 4/^24: 
be w. d. south of 2/21 ; 

17/7: wij? w. a. south of 4/93 . 
8u]7-d&l m. south 5 a/3, 
sfib^rne southern 21/134. 
sfi{>6w®®rd southward 4/76, 86. 
sClb-rihte rtr;. due south 4/19, 
20; 12 b/58. 

S(ib~seaxe m/>/. South-Saxons, 
Sussex 8/171, 207; 9/23 
8il)7-8tceb south bank 8/176. 
swS, sws^ ay. so, similarly, 
7/25 ; 9/47 : intensive, to such a 
degree, ‘swS cl^e . . ):»8Bt’ 2/15 ; 
16/127: very 21/252; ‘wine 
druncen* 23/67: as 2/24, 25; 
3o/33» 73* rorre/. 

as 4. . as 3 b/29; 8/20, 179 (a/50 
in ‘swa hwa swa’ &c. ; see hwS 
&c.): how 10/43; 31 a/3 (sue): 
as, like 30/73: as if 23/68: swS 
. . swa both .. and 34/32-3 • 

c/>. the . . the, ‘simle swa 
norj^or swa smaelre’ 4/69; 
16/3: although 22/146: if 12 a/ 
19: §ac swa also 8/74: swa 
same in the same way 2/57: 
swa swa as, like 2/78; 3 f/48, 
107: so that 2/81; 8/125: ‘swa 
. . swa swa’ correl. so . . as 

2/87; 3 c/19. 

sw&s beloved,own 26/ 50; 28b/i i . 
^eswSs gentle 13/243. 
sw&sendu «/>/. dainties 23/9; 
33 a/17, 30. 

sw&tan J bleed 25/20. [swat] 
8wee]> w. track, footprint 2/41. 
[swaf>u] 

swan m. herdsman 1/5. 
swapan VII 6 sweep as in for- 
swapan. 

swar heavy, grievous 24/56. 
swat m. (sweat): Jblood 20/36; 

25/23. [23/338. 

swatig blood-stained 20/31 9 ; 
8wa*)>§ah av. however, never- 
theless 3 f/69; 14/69; 31 c/ii. 
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8wa]>u /. track, footprint : on -e 
behind 23/322. [swae]?] 
swealwe /. swallow 32 b/ii. 
sweart black, dark 22/67, 146; 
28 g/3. 

sweart- ISist with black tracks 
28 d/n. 

swefan v sleep 20/30. 

8wef(e)n fn. sleep {often pL) 
10/30; 14/194, 201: dream 

10/59; 25/1. 

swell m. sulphur 3 c/2r. 
swSg m. sound, melody 3 e/6; 
27/21. 

Jsweg(e)l w. sky, heavens 23/80, 
345 ; 29/7. 
swelc see swilc. 
swelgan in tv, inst. swallow, 
suck in, absorb 3 f/45; 28 c/15; 
28 f/6. 

sweltan in die 11/44 (with 
‘deaSe’); 14/114, 169; 20/367. 
sw^ncan afflict, molest 14/156; 
20/118, 260. 

gesw^ncednes /. tribulation 32 c/ 

36. 

sw^ng m, stroke, blow 20/270; 
21/1 18. 

sweofot m. sleep 20/331. [swe- 
fan] 

Sweo-land n. Sweden 4/77. 
Sweon m/)/. Swedes 4/1 17. 
svveora m. neck 23/106. 
sw§or-ban, swir- n. neckbone 
32 c/29. 

sweorcan in darken, become 
clouded 26/59. 

Jsweorcend-ferhJj gloomy of 
mind 23/269. 

sweord (u, y) n. sword 14/126; 
20/36; 21/15. 

Jsweord-freca7w.warrior2o/2i8. 
Jsweord-^eswing (u) n. sword- 
brandishing 23/240. 
swe(o)stor (u, y) /. sister 13/21 ; 

14/174; 21/115; 33 b/46. 
gesweostor «/>/. sisters 5 a/72, 
sweostorsunu (u) sister’s son 
21/115; 33 b/46. 

Jswfiot n. troop, army 23/299. 
sweotol (u) distinct, clear 16/67; 
zgjio. 


sweotole av, clearly 3 a/3 ; 23/ 
177; 26/11. 

sweotolian (u) display, show 
13/32; 14/145; 23/285. 
sweotollice (u) ai;. clearly 14/4; 
23/136. 

sw^rian vi swear 32 d/82, e/8, 
swete sweet 5 b/69; 10/76: 

sweetness 27/95. 
swetnes /. sweetness 10/6, 87. 
swican i fail 20/210, 274: cease 

g. 13/241; 17/3* 

swicddm m. deceit, betrayal 
5 b/70; 14/73; 18/41. [swican] 
swician be treacherous 16/85. 
swicol deceitful 14/89. 
swi^lt OT. death 20/5, 186. [swel- 
tan] 

swi^rman swarm 19 a/7, 
swift swift 4/150; 8/1 81 ; 29/3. 
swige silent, quiet 30/39. 
swigian (swug-) be silent w. g. 
16/209.* 

swilc (e, y) such no. such a one 
3 d/48; 14/125: relative which 
23/65 : ‘swilc . . hwilc’, correl. 
such . . as 5 a/76: aj. 22/38. 
swilce (e, y) av. cj. w. sbj. as if 
2/38 ; 5 b/83 ; 23/31 : indic. as 
5 b/22; 27/83 ; 37/59 •• (so or as) 
also, likewise 20/177; 25/8; 

27/53 — eac 23/18, Sac ~ 

34/2; 35/14 also, 
swima w. swoon 23/30, 106. 
swimman in swim 20/374; 
26/53. 

swin w. (wild boar): hog 4/53: 

image of a boar 20/36. 
geswinc n. labour, toil, effort 
3 f/i2o; 22/72. 

geswinc-dagas mp/. days of 
hardship 27/2. 

swincan in labour, toil 15/92. 
swin- lie m. image of a boar (on 
helmet) 20/203. 

Bwinsian sound melodiously 
28 a/7. 

swinsung /. melody, harmony 
10/64. 

swip strong, severe 22/7; 29/5: 
cp. 8wiJ?re**right (hand, side) 
53/46; 23/80. 
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6wi)9e (S) very, greatly 3 a/6, 
W35 ; 9/35 : cp- "Or more 3 b/29; 
3d/2o; i3/i99;23/i 82; 3id/26: 

-ost most 4/160 (nearly); 13/ 
210 (chiefly) ; 22/92 (eallra -ost). 
8wi)>lic vigorous, excessive 14/ 
163; 23/240. 

8wi)7lice av. severely, excessively 

6w2]>-m5d stout-hearted 20/374; 
23/30, 340. 

8wi)7rian weaken, destroy 23/ 
266; 30/28. 

8wdgan VII 6 sound, resound 
28 a/7. 

sworen ptc, of sw^rian. 
swdtm^ttas mpl. dainties, deli- 
cacies 3 c/3. 

8WU- see su- , sweo- . 
swugian see s\vigian, 
swulung see sulung. 

^esycan suckle 14/125. [sucan] 
syfan see seofon. syM see self, 
syllan, syllic see a^llan, sellic. 
symbel n, banquet 10/25 ; 23I15; 

26/93* 

sym(b)le (i) av, always, con- 
tinuously 3 f/7; 8/31; 13/15; 
22/71 ; 37/56. So on-- 23/44. 
synderlic special 3 f/92. 
synderlice av. specially lo/i; 

13/4* 

syndrig (separate): various 15/ 

syngian sin 16/174; 37/48. 
synn /. sin 13/134*. 20/5; 30/8; 
37/39 ’• ‘synna weorc", sinful 
deeds 30/82 : ^iojury, hostility 
24/54; 29/54- 
synn-d»d /. sin 16/169. 
synnfull sinful 30/59. 
synn- lea w /. defilement of sin 
16/179. 

gesynto /. salvation 23/90 (<>/.). 
[gesund] 

sype m. what is sucked in 3 f/46. 
T 

tac(e)n n. token, sign 13/79, 83: 

miracle 13/12, 14. 
tficnian show 23/497, 286. 
t&can teach 13/197; 16/176. 


geteal «. number 12 c/7 : narrative 

10/73. 

t&lan blame 16/168; 32 c/27, 
t&san tease (wool), pluck to 
pieces: wound 21/270. 
get&se pleasant 20/70. 
tarn tame 3 e/7; 4/48. 
tealt unstable 16/76. 
tear w. tear 13/168. 
tela av. well: good! 10/129. [til] 
geteld «. tent 15I150; 32 b/5. 
t^lg m. dye, colour 28 d/15, 
telga m. branch 24/76. 
t^llan reckon 13/209. 

T^mes /. Thames 8/37, 40. 
tempel n. temple 13/246, 249. 
t^ngan hasten 13/262. 
get^nge resting on 28 a/8, 
teohhian purpose, determine 
3 d/29: appoint 20/50. 
teolung tilung. 
geteon ii draw (yig.) 3 <i/50, 52: 
pull 20/189; 23/99: draw 

(sword) 20/38: f’nt. go 3 e/12; 
20/82 : -^ mid Ifire teach 15/63. 
teon adorn 20/202: create 10/48; 

31 a/8: decree 34/54* 
Jtionlieg TO. dire flame 30/43 
[teona ‘injury’], 
teran iv tear 23/281. 
tiadse ree teon. 

tid/. time, season 3 b/i ; 5 a/24, 29 ; 
9/26; 21/104: hour 13/270: 
anniversary 33 a/15: pi. times 
3 c/ 1 8 : t/. />/. tidum from time 
to time 30/13. 

tieman bring forth 29/48. [team 
_ ‘progeny’] 
tien ten 33 a/35, 
tien-wintre ten-year-old 11/41. 
tigele/. tile 5 b/32. 
tigris [L.] tiger 3 d/37, 
til good 20/54; 26/112; 29/20. 
[tela] 

til prp. tv. d. to, for 31 a/6, 
tilian g. d. gain, provide 
23/208. 

tilung (eo) /. tillage, husbandry 

13/149* 

tima TO. time 13/58. 
timbr(i)an build 5 a/54, 82; 
5 b/26; 8/178. 
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^r^timbru npL building 9/46; t6*cleofan ii cleave asunder 


22/31. 

timian happen 14/209; 15/178. 
tlntr(eg)ian torment 5 a/86, 
tintreglic full of torment 10/87. 
tirm.glory2i/i04;23/93, 157,272. 
tirfsBst glorious 24/69; 29/32. 

/• giving ‘'^e fr^mian*, grant 
23/6. 

ti)>ian w. g. d. grant 13/336; 

15/42 (d. 0/ tAiVig), 44. 
t6 pr/). 1. n;. d. motion, to 3 b/41 ; 
7/15, 16; rert, at, *pa h^rgas 
w^ron pa gegad erode to Sce6- 
byrig on Eastseaxum* 8/84; 
12 a/7; 18/74: figurative direc- 
tion, *feng t6 rice*, succeeded 
2/22: definition, destination, 
*biiton hio (sio boc) hw^r to 
Ixne sle* 2/90 ; ‘worhte hit him 
to wite* 22/72 • according to 
3f/6: as 15/88; 18/72; 26/30: 
t6 . . weard = t6-weard 8/ 
13, 14: to form adverbs, ‘t6ahte* 
at all 16/22: time', at 3 c/8: 
t6*daeg(e): ‘to langum fierste* 
for a long time 15/115: voith 
the gerund in -enne (-anne) to 
express purpose, necessity See, II. 
w. g, at (of time) 14/22; ‘td 
midre niht’ 25/2. III. td p&m, 
td pass intensive, so, ‘hie w^ron 
td p^m gesargode past’ 8/208; 
14/153 : ‘sweord gemealt . ., 
wacs paet bldd td p«m hat’ 20/ 
366 : to pam paet, td pon paet, 
td pf paet in order that 5 a/33, 
97; 1 4/1 1 : because 14/96: td 
paes pe when 20/335. 
td av. thereat 20/172: thither, 
forth, out 8/187: in addition, 
moreover 4/154: extremely, ex- 
ceedingly, very, excessively, too 
16/8, 9: ‘td forp*, too much 
16/171. 

td'berstan in burst, break int. 

14/148; 15/28; 21/136. 
td'bldwennes /. inflation 14/156, 
td'brecan iv break up 8/68; 13/ 
60; 21/242: violate 16/1 ii. 
td'bregdan 111 u;. shake oflf 
23/247. 


12 b/39, 91. 

td‘cn&wan viib know 13/247. 
td cuman iv arrive 32 c/4. 
td'Cwiesan crush 13/56, 73. 
td'Cwiesednes /. crushed condi- 
tion 13/83. [16/4. 

to- cyme m. conaing 14/79, 103 ; 
td‘d8Bg(e) to-day 3 b/13, &c. ; 

9/27; 14/1. r 

td’d^lan divide, distribute 3 f/ 
28; 4/143; 5 a/' 5 i. [3 f/48. 

td'drifan i disperse, scatter 
td’dacan prp. {av.) w. d. besides 
3 b/ii; 4/37; 5 a/60, 
td'emnes prp. w. d. alongside 
4/76, 78; 12 b/52. 
td'faran vi disperse int. 8/159. 
td-feran disperse int. 17/57. 
td -flowan vii6 flow away, melt 
320/13,14. [17/37. 

td'foran prp. to. d. before (time) 
td-gaedei^ av. together 16/135; 
21/67. [gadrianj 

td'geanesprp. {av.) w. d. towards 
13/44; 20/251: against (hos- 
tility): before 24/11. 
td'glldan i glide away 30/33. 
Jgetoht n. battle 21/104. 

Jtohte /. fight, battle 23/197, 
tddiegan v separate 4/1 19. 
td'llesan dissolve, destroy 32 d/ 

74. 

td'middes prp. w.*d. in the midst 
of 15/189; 22/79. 
td-ndah-l&can (nio) approach 
32 c/3. 

td*niman iv divide 8/31. 
torht bright, radiant, beautiful, 
noble 23/43; 24/28; 30/13. 
torhte av. clearly 28 a/8, 
torhtlic glorious 23/157, 
torht-mdd glorious, noble 23/6, 

93. 

tom m. anger 23/272; 26/112. 
tome av. angrily 23/93. 
^torngenipla m. fierce enemy 
30/70. 

td-slitan I tear open 32 c/21. 
td'SlOpan ii (slip asunder): relax 
14/168. 

td'Standan vi be put off 11/53. 
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tG'Stregdan iii disperse, scatter 
32 d/15, 54, f/7- 
td'swellan in swell 14/154. 
t 5 *tw&man separate 21/241. 
[twa] 

tSp m, tooth, tusk 4/39. 

}>€odde5tfe}>eodan. [29/20. 
tSp^meegen n, strength of tusks 
t 5 -w(e)ard, -word future 
.14/39: 23/157: 32 d/60; 33 a/s; 
34/61. 

td-weard prp, w. d. towards 
4/152; with tmesis tb . . weard 
18/14. 

td-weorpan in destroy 5 a/8i; 
13/238. 

td-wyrd /. occasion 9/39. 
trsef w. pavilion 23/43, 255, 
268. 

tredan v tread 20/102, 393 : tra- 
verse 28 g/5. 

g^tremman r/fe trymlan. 
trSow* n. tree, wood f c/8 ; 24/76 ; 

25/4; 30/16. 

treow* /. faith, agreement 8/20 
(p/.); 26/112; 29/32. 
getreowe faithful, honest 28 d/23; 
32 d/7. 

trgowfaest faithful 37/115. 
treow(i)an (u) d. trust, be- 
lieve in. be confident of 3 b/40; 
3f/iio; sb/63; 20/283; 22/3; 
32 d/75. 

getreowUce (iw) av, faithfully, 
honestly 12 a/28; 16/84, 
getreowjj (y) /(pL) faith, fi- 
delity 16/8, 77, 227. 
trum firm, strong 20/119; 23/6; 

29/20. • 

gtftrum «. troop 29/32. 
g^truma m. troop 6/14, 15, 
trilwian rec treowian. 
trym n. step, pace 21/247. 
trymian, trymman (e) 
strengthen, encourage 10/124; 
15/12: prepare, array, arm 
18/45; 21/17, 22; build 22/31; 
establish, confirm 11/9; 22/3; 
32 d/90; 34/52; 37/103, 134. 
tr^we treowe. 
tu twegen. • 
tfician ill-treat 15/9. 


tiXn m. (enclosure) : (farm) ; village 
4/147, 149. 

tunece /. tunic 13/277, 281. 
tunge /. tongue 10/18, 136; 

37/115. 

tungol w. luminary, star 13/132; 
29/48. 

tungol- witcga m. astrologer 
14/9, 21. 

tiln-g^rdfa m. bailiff 10/53. 
turf/, turf 24/66. 
tuwa uv. twice 8/33. 
tw&fan 10 g. separate from 
20/183. [twi-] 

twSgen,/. fi. twS, n. tii two 9/ 
28; 30/70; 32 c/2; 36/3, 19; ‘on 
twa* into two (parts) 5 a/51; 
twa av. of measure twice 8/179. 
tw^lf twelve 24/28, 69; 33 a/io. 
tw^lfta twelfth 7/2. 
twentig twenty 4/52, 53. 
tweo m. doubt 22/31. 
twSo(ga)n g. doubt 23/1, 346. 
[twi- ‘two -*3 

tweonian impers. doubt 13/274. 
twgonung/. doubt 121276. 
twig n. twig as in palm- twig, 
twi-wintre two-year-old 14/55, 
84. 

tpdran bring forth, produce 
29/48. [tuddor ‘progeny*] 
tyhtan entice, persuade 13/244. 
[teon] 

tyncen n. small cask 5 b/9. 
[tunne ‘cask*] 

P 

l?a av. cj. then 1/4, 10: ‘pa . . pS*, 
correL when . . then 1/25—26; 

2/32; 3 e/54; 8/80: pa pa, pa 
. . pa when 2/22. 
p&gon prt. pi. of picgan. 
p&r av. there 1/12; 8/3; thither 
8/59 ; p*r . . td *= p£rtd 3 e/7 ; 
anticipatory^ ‘par cdmon six 
scipu* 8/184: 50 3f/7o; 4/143; 

8/ios; is/177: as/8; Z7l6: ej. 

where 1/29; 5 b/13; 13/92: 
(thither) whither 16/54: rimi- 
/ar/y 15/173 (thither where): 
when 16/210: if 22/143: be- 
cause, since 37/122. 
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)>£r-8et av, for it (as a price) 
33 W40- 

}>&r-be8eftan av, thereafter 5 b/ 

68 . 

)>£r-binnan av. therein 1 5/1 14. 
b&r-lnne av, therein 3 b/27; 
20/367. 

|7&r-intd av. into it 17/18. 
J>&r-on av. for it (as a price) 
33 h/40. 

|?&r-rihte av. forthwith 13/14, 
259. 

J>fer-t6 av. to that place, thither 
8/61,1 48: in addition 34/29, 
34- 

Jj&r-tS-eacan in addition to 
that 13/72. 

)>&r-utan av. outside 8/41. 
iJ&r-ymbCktan av. thereabout 
3 c/22. 

t>a0S g. of }>»t {see se) of that, of 
which, of what: av. from that 
time, from then, after(wards) 
6/2, 4: thence, as a consequence 
16/63 : in that degree, so 27/39: 
}7aas |>e from the time that, 
since, after 1/8; 8/17; 23/13: 
because, that 20/378; 22/58; 
30/81: according to what, as 
16/205 ; 20/91, 100: t6 Jje 
inasmuch as 20/335. 

I>eBt {7. that 25/81 (when): so that 
5 a/47; 5 b/55, 69; 14/189: be- 
cause 5 a/ 1 01 : {repeated) 4/139. 
bcBt ar;. then 12 b/41, 53. 

|>8et-te cj. that 2/19; 3 d/26; 
24/69. [te = pe] 

consenter 22/169. 
b(e)afian consent to, tolerate 
10/71; 23/60. 

/• permission 13/38; 

16/127. 

bSfi of b^egan. 

b&-gict see giet. 
bfim, b^>^ tee b^^^t 
bonne. 

banc m. (thought): grace, mercy 
8/163: thanks 2/22, 88; 21/120, 
147: e/. unbanc, 
gebanc mn. thought, mind 16/ 

173; 21/13; 23/13; 30/3, so; 
37/90. 


bancian to. g. thank 13/306, 
321 ; 20/147; 21/173. 
gebancol (thoughtful): desirous 
37/6. 

bancol-mdd thoughtful 23/172. 
banc-snottor wise 31 b/2. 
bancung/. thanks 35/8. 
banc-wierbe memorable 23/153. 
banne ^ee bonne. 
banon(e), bQi^an av. thence 
(place, time, origin), away 4/4; 
20/15, 42; 23/132; 28 d/3: 

whence 17/31. 

banonweard, bQ^^an- on his 
way thence 3 e/49, 
b^lra = b*r 3 f/71. 
be, bi 31 c/io, by 37/66, re/, prw. 
and cj. who n. and a. 1/3, 25, 
28; rarely for other cases: inst. 
with which: ‘se pe\ who, rel. 
prn. : he who 2/66, 70. tv. pers. 
prn. ‘be he’, who 23/6; 25/86; 
26/10: b^ him to whom 27/13. 
be cj. when 4/141 ; 17/34: or 
1 1/26, ‘be . . be’, whether . . or : 
than 3 f/82; 16/78: because 20/ 
84. 

be 5ee b^* 

beah av. yet, however, though, 
3 a/8; 3 d/8; 8/20: e;. although 
3b/7; *8/i73: if 4/169; 16/116: 
that 16/143: beah .. eall al- 
though 16/177-8: b^ah be <7. 
although 14/107, 113: ‘beah b© 
. . beah, correl. 3/22. 
gebeaht n. design 3 f/17, 40, 
90; 14/105: counsel, advice 11/ 
I ; 32 d/^: understanding 30/5. 
[b?ncanj ‘ 

b(e)arf/. need, necessity 5 a/104; 
20/206; 21/233; 31 b/2: ‘t6 

^e’ as is needed, usefully, 
profitably 21/232: benefit 15/ 
52: trouble, hardship 20/227, 
275* [b^rfan] 

bearf vb. zv. g. need 21/34, 249; 

22/45- 

bearfa m. poor man 13/46, 70; 

15/50- 

bearf ende in want 23/85. 
bcarfleas (usefcess) : av. in vain, 
needlessly 14/94. 
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l^earle av, severely, very 14/53; 

16/73; 25/52. 

]7earl-m5d severe 23/66, 91. 
t>eaw m. custom, habit 5 a/42 : pu 
morality 2/31; 23/129. 
l^^ccan cover 24/42; 28 b/4; 

28 c/i ; 32 d/21, [jjaec 'thatch'] 
]?€ge see J?icgan. 

]7egen, ]7eng, J>Sii m. servant 
€0/105, 107; 16/34: disciple 
31 d/24: officer 1/19, 25; 5 b/8; 
8/166; 18/59: freeman, master 
(as opposed to slave), thane 
16/118, 1 19: Jman 20/91, 

169. 

J7egen-gi61de w. compensation 
foi a thane 16/121. [*Sca«d. 
t>egngildi] 

Jjegenlice bravely 21/294. 
Jjegenscipe m. service 22/81. 
]7egnian (J>en-) d. serve 
10/104. ^ 

)>egnung (J)en-) /. service, mini- 
stration 13/21; 14/119: mass, 
mass-book 2/17: service of 
food, meal, dish 15/75. 
]>egnung-mann, J»enig- m. 

serving-man 13/10. 
l?6h J>eah. 
l>§n J^egen. 

I^^ncan think (of) 2/21, 27; 

26/58: intend 20/285; 21/258. 
g^]>Qncan contrive 3 f/i8. 
J»^nden while 23/66. 

)7eng J^egen. 

prince, king 20/257. 
]^^nian*stretch 25/52; 32 c/19. 
)7enian J^egnian. 

]7eod /. people, nation 2/59; 
3 d/2; 9/4, 21. 

I^eodan join, associate 9/15; 
10/53, 72; 13/90. 

^^Jjeode «. language 2/38, 48, 54. 
JJjeoden m. prince, king 20/348; 
21/120; 23/11. [peod : c/. dryh- 
ten] 

Jjjeoden-majjum (-adm-) w. 

princely treasure 22/164. 
JJ>eod-guma m. warrior 23/208, 
332. 

gr^)>eodnes /. al^ociation (with) 
10/9. 


]>Sod-sca|7a m. injurer of the 
people 16/189. 

)>Sodscipe m. nation j6fj^6; 

18/37: discipline 10/93 ; 32 d/59. 
I^Sod-wita m. sage, historian 
16/201. 

Jjgof m. thief 11/43, 44 ; 13/263; 

16/188; 28/42. 
ge>eon* i, ii flourish 29/44. 
g^]>eon^ (plan) i, ii receive 33 b/ 
46. 

peosterfull dark 13/179. 
pgostre (ie) dark 23/34; 29/42. 
peostru (ie)/. darkness (o//^/i/)/.) 
9/53; 25/52. 

peotan ii howl 3 d/36, 
peow m. slave, servant: Codes 
~ (‘famulus Dei’) priest, monk, 
religious 2/35: 11/6, 12; 16/33, 
36; 33 a/7, b/38. 

peowa m. slave, servant 4/132; 

13/120, 145; 37/9. 
peowan it?, d. serve 10/134. 
peowdom w. servitude 5 a/ 108, 
109; 9/67. 

peowen /. servant 23/74. 
peowian «?. d. serve 13! 145, 280; 

22/19, 23, 37. 
gepeowian enslave 16/51. 
peow-mann th. serf, slave 11/20. 
peowot w. servitude 11/41. 
peowotd6m m. service 2/12. 
peow->vealh m. serf 11/72, 73. 
pes this; w. pis used as no, the 
present (day, time) ‘&r pissum’, 
formerly 2/72: ‘«r pysan’ 16/ 
68: ‘o5 pis’, till now 15/86. 
pi py. 

gepian see g^peon*. 
piece thick, dense 3 f/60; 32 c/7, 
piegan V take, receive, accept 
1/22; 15/168; 23/19; 30/23- 
pider tii;. thither 1/19. 
piderweard tii;. thither 4/101. 
piderweardes at;, thither 8/44, 

45. 

pied /. = pgod 32 d/i6. 
piefp/. theft 1 1/41 ; 16/51. [p€of] 
piestre see peostre. 
pile, pyllic such 14/190. 
pinen(n)/. servant 23/172. [pe- 
gen] 
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J>ing w. thing 3 e/i 8 ; 3 f/i 9, 25 , 78 ; 
23/153 (event): gehwilce’ 

under all circumstances, any- 
how 27/68 : deed 23/60. 

) 7 ingian w. d, intercede (for) 
15/211; 37/7, 147: to, a, and d, 
mediate 122/31: rfl. reconcile 
oneself (with) 16/218. 

I^ingung /. intercession, media- 
tion 13/336; 14/212. 

l?m of thee, thy 3 f/17. 

) 7 i 8 see l^es . 

) 7 iwian w. d. serve 32 e/io. 

m. thought 27/34. D^?n- 

can] 

)>olian suffer, endure 20/275; 
^ 3 l 2 i 5 t 272: int. hold out 
21/201, 307; 30/56. 

J>on fWt. 0/ J>a5t (see se) : with cp. 
‘J?on ma* (the) more 1/39: t6 
^on to that (time) 10/128: so 
9/3 5 ; 1 0/ 1 00 : t6 J>on Jjset with 
the prospect that 5 a/33; 9/32. 
for, to, wij?. 

)>onne (a, sb) av. cj. then 5/91, 
92, 142; 34/23: correL when . . 
(then) 3 d/33, 35 ; 5 a/44 : J?onne 
. . J>onne when 3 f/97 : pleonas^ 
tic (not at the beginning of a 
sentence) 8/28: than w. cp, 
3 a/13; 4/41* 42; 31 b/2 (J^an). 

Jjornm. thorn(-bush) 12 b/42. 

)7orneht thorny 12 b/52. 

] 90 terung /. wailing 13/182; 
14/58. 

gejjreec n, pressure, force,violence 
31 c/6; 37/45- 

J>ri£d m. thread 31 c/6. 

^)7r^gan run 30/27. 

m. serf 16/55, 116, 118. 

J>r&l-riht «. serf’s right 16/ 
52 . 

|>rfig/. time 20/7; 23/237: '^um 
sometimes 24/68 ; at times 29/4 ; 
30/3. 

gejyrang w. throng 21/299. [>rin- 
gan] 

J>rea/. misery, calamity 22/144: 
d, pi, as av, J?ream miserably 
30/41. 

)’rSa(ga)n reprove 13/173; 32 b/ 


16: punish 30/60. 
br§at m. troop 23/62, 164: ? 

stroke, blow 31 c/6. [30/3* 

breodian deliberate, ponder 
)>reofeald, J>rie- threefold 3 f/ 
81, 84. 

prl (brSo) three 3 f/85; 8/157; 
9/6; 30/50. 

>ridda third 3 f/29, 86; 12 d/4; 
30/62 ; l?ridde healfe two afid 
a half 12 d/4. 

brines (f) /. the Trinity 23/86. 
bringan in throng 23/164, 249; 
advance 23/287: afflict, oppress 

27/8; 30/9. 

bri-rebre having three banks of 
oars, trireme 3 d/9, 
brist shameless, presumptuous 
30/50. 

brit(t)ig thirty 13/156; 15/124- 
briwa at;, thrice 13/163. 
brosm m. smoke 22/81; 30/62. 
gebrOwiait suffer 3 f/32 (‘wib’); 

13/153; 14/101; 20/339. 
browung /. suffering, passion 
10/84; 14/129; 35/8. 

^ebruen ptc, of bweran. 
bryccan afflict 10/ 100. 
brymm m. strength, courage 
23/332; 29/4 (b^-)- torrent 
24/41: crowd 23/164: glory 
23/86; 26/95. 

brymmfsest glorious 25/84; 
28 f/4. 

brymmfull glorious 23/74. 
brymmlic glorious 23/8. 
brymmlice at;, gloriously 24/68. 
brymm- setl w. throne 14/214. 
itbryb /. strength, might 26/99 
.. (b^.). 

pryblic strong, noble 20/377. 
btif m. banner ar tn slge-blif- 
gebungen excellent, distin- 
guished 8/173; 11/29; 23/129. 
[ptc. 0/ gepingan, ‘flourish’] 
bunor m. thunder 29/4. 
burh, (ber(i)h 31 c/4, 6; 31 
d/25) brb* motion^ 

through 21/14 1, 145: extent^ 
throughout : time, *burh swefn’ 
(in sleep) causal (agents 

means^ instrument) by, by means 
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of 2/40, 58; 9/7; 16/172: Jjurh 
JjflBt because 1 6/1 01. 
|>urh-drifan i pierce 25/46. 
] 7 urh*dufan ii dive through 
310/369. 

Jjurh'fdn vii a penetrate 20/254. 
)7urh‘iernan iii ^r/. J>urh-arn 
traverse 14/^27. 

}>urh*8ceotan ii shoot through 

^3/95* 

Jjurh'teon ii carry out 13/119. 
J>urh*wacol sleepless 14/160 
Jjurh-wadan vi penetrate 20/ 
317; 21/296. 

Jjurh-wunian x:ontinue, persist 
3 b/8, 43 ; 3 fy6. 

]?urst m. thirst 32 d/19. 

}?us av. thus 13/77; 23/93- 
)7usend n. thousand 5 b/86; 

6/18; 13/139- 

)7usend-m^lum a?;, in thou- 
sands 23/165. 

^ejjw&nan moisten ^f/47. 
gejjw&re agreeing, concordant 
3f/8i. 

^ejjw^rlan zr. d. agree to, allow 
18/24. 

^e)>warl^fecan d, agree to 

13/243- 

l?w§an VI wash 15/158. 

Jjweorh perverse 32 d/9, 41. 
}>weorhnes (y) /. perversity, ob- 
stinacy 13/254- 

Jjweran forge: ptc, gej?rtien 
20/35. 

^ejjwlng torment 22/72. [OS.] 
J>y = 

0/ p2bt {see s€) by 
which, whereby 3^/24: for that 
reason, therefore j 6I6S: py .. 
Jjaet (for the reason) that 4/ 1 67— 
8 : for p&m . . pf because 
5b/62: py ..py ..1^6 

.. the .. the .. 2/52; 16/78; 
21/312, 313: l?y l&s )?e lest 
5'ee<2/rofor,mid, to. 
J>yde prt. of J>yn stab 14/189. 
) 7 yhtig strong 20/308. 

J?y-l»s l^s. 

gepy\df. patience 20/145. [J?olian] 
^£]7yldig patient 26/65. 

Jyyle m. orator 20/206. 


J>y^n stab 14/189. 

)>yiican impers.y to. d. appear, 
seem 2/60, 61; 3 c/2; 8/183; 
20/91; 13/241; 16/146. 

ge]?yng^o (ncj>) /. dignity, rank 
14/74; 15/94- [gebungen] 
gej?3mnian make thin 32 b/12. 
[j?ynne ‘thin’] 

J>yrel n. hole, opening 31 d/25. 
J>yrs m. giant 29/42. 

}>yr8tan w. g. thirst 5 b/88. 
[]?urst] 

U 

ufan av. from above 20/250; 

22/63: above 3 f/64; 22/130. 
ufan-cumende coming from 
above 32 e/i6. 

ufenBLXi prep, besides 12 a/35, 
ufe-weard further up 8/189: -an 
12 b/48. 

ufor av. further away 13/244: 

yferra aj. cp. later 33 b/26. 
uforian delay 14/67. 
fkhta m.y Ohte /. early morning, 
dawn 22/70; 26/8. 

Oht-sang m. matins 10/127; 

15/95- 

ultor m. vulture 3 e/42. 

un- Slberendlic intolerable 14/ 

155- 

un-agi6fen {ptc.) unpaid 12 a/9, 
un-andgi^tfuli senseless 32 d/64, 
un- Crimed innumerable 3 b/11. 
un-Ss^cgendlic indescribable 
13/180; 17/24- 

un-awendedlic unchangeable 
3f/7. 

un-beboht (/)fc.) unsold 4/48. 
un-befllten undisputed 34/17, 
48. 

un-befohten {ptc.) unopposed 

21/57- 

un-beorhte av. not brightly 
3 f/104 {cp. less brightly), 
un-geboren unborn 12 a/36, 
un-cojju/. disease 13/125; 16/72. 

[un- intensivcy co)?u ‘disease*] 
un-craaft /. malpractice 16/228. 
un-cu]7 unknown 5 b/66; 20/160: 

uncertain 2/87. 
un-cyst /. vice 13/140. 
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un-d&d /. crime 16/173. 
under prp, w, d, and a, under, 
beneath 3 f/99; 23/113; 25/55; 
subjection, inferiority ; time 
during, in the course of 5 a/41 : 
av. 20/166 : 

under'fdn vii a receive 3 a/7; 13/ 
204; 16/224. 

under*gietan v understand 13/ 
97- 

undem m. morning 13/300. 
undern-m&l «. morning time 
20/178. 

under*standan vi perceive, un- 
derstand 2/17; 16/7, 109, 122. 
under-b^odan (ie) subject 53/4; 
10/94. 

un-di^rne manifest 11/66, 71. 
un-earg brave 21/206. 
un-gabe ut;. with difficulty 3c/ 5 1 ; 
31 d/23. 

un-ge^ndod(p/c.) endless 13/321. 
un-gefdge nt;. excessively 4/158. 
un-^efdgUc impetuous 5 b/33. 
un-forbeerned {ptc,) unbumt 
4 /i 35 » 139, 165. 

un-forcu)> noble, excellent 21/ 
51 - 

un-forht dauntless 21/79. 
un-forhtxn6d without fear 13/ 
261. 

un-forworht (p/c.) innocent 16/ 

50. 

un-^efr^gllce <21;. incredibly 
3 e/3. 

un-frij? m. war, hostility 4/24; 
18/21. 

un-;^efullod (pfc.) unbaptized 
15/128. 

un-gearu unready: ‘on imgear- 
we% unawares 53/70. 
un- glide n. excessive tax 16/74. 
[gieldan] 

un-geh&le(n)dllc incurable 32 d/ 

51, 68. 

un-heanlice av. nobly 1/15. 
un-hold unfriendly, hostile, 
un-iehelice av. with difficulty 
7/6; awkwardly 8/195. 
un-l&d poor: wretched 23/102. 
un-lagu /. violation of law 16/12, 
5X, 61. [Scand. dlog] 


un-gel 5 alfull unbelieving 13/233. 
un-^el§affullne8 /. unbelief 
14/123. 

un-gelic eu. d. imlike 3 {{25; 
9/44; 22/1 1 1. 

un-gcliefedlic incredible 5 b/21, 
29. 

un-geliefendlic .incredible 14/ 
156. 

un-liflgende (pfc.) dead 23/ijfo, 
316. 

un-gelimp n. misfortune 16/123. 
un-lybba m. poison 13/263, 268. 

[lybb ‘drug’] 
un-lytel much 16/21. 
un-gemet n. ex^tiss: nr at;, ex- 
cessively 22/68. 
un-gemetlic excessive 3 f/75. 
un-g^metlice at;, excessively 
3 d/25; 3 e/40. 

un-mihtig ‘impossibile* 31 d/27. 
un-g^>mynd^g le. g. unmindful 
14/86. • 

geunnan see ann. 
unne /. consent 12 d/6. 
un-oferswiJ>endlic invincible 

9/14. 

un-onbindendlic indissoluble 
3 f/72- 

un-orne plain, simple 21/256. 
ungerSd unsuitable 3 b/35. 
un-r£d m. bad policy, folly 
17! 10 (pL). 

un-riht* (e) n. wrong, sin, in- 
justice 16/9, 46, 77; 37/37. 
un-riht^ (y, e) wrong, wicked 
1/2; 32 c/28. 

unrihtlic wrong 5 a/io. 
un-rihtlicerat;. wrongly 16/86. 
un-rihtwis unrighteous 3 b/20. 
un-rihtwisnes /. unrighteous- 
ness 32 d/7. 

un-rim n. countless number, 
host 22/90. 

un-gerim n. countless number, 
host 16/190. 

un-r6t sad 3 b/33; 23/284. 
unrdtsad sad 31 d/22, 
un-ges&lig unhappy 13/136. 
un-ges&l}? /. misfortune 17/10. 
un-sc£e) 7 ] 7 f^ innocent 14/192, 
212. [scapa] 
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Jun-sc^nde (y) honourable, 
noble 30/11. 

un-scyldig innocent 16/99. 
un-^esewenlic invisible 3 f/2. 
un-w^sibb not related, strange 
28 b/8. 

un>sidu m. vice 16/150. 
un>sme)>e rough 24/26. 
un-snotorne8/. folly 16/208. 
UE^snyttro/. foolishness 30/49. 
un-s6fte av. severely 23/228. 
un-spedig poor 4/131. 
un-stille moving 3 f/6: restless 
3 e/38. 

iinstillnes /. disturbance, up- 
roar 1/19. ^ 

un-sw^slic cruel 23/65. 
unsweotol not discernible or 
apparent 3 f/67. 

un-swicen {ptc.) unbetrayed, 
safe 18/58. 

un-s^fre impure 23/76. 
un-getreo^vb (y) f.\pL) trea- 
chery 16/89. 

un-g^triewe deceptive, treacher- 
ous 3 b/38. 

un-trum weak, ill 10/102; 13/ 

66 . 

gfuntrumlan weaken, make ill 
15/204. 

untrumnes (y) /. weakness, ill- 
ness 10/100; 15/226. 
un-tweogeiidlice nv. unhesitat- 
ingly, unequivocally 5 a/6, 
un'^anc m . — ‘his ~es*, against 
his will 18/9. 

un-)>eaw m, vice 3 d/50; 13/67. 
un-]?egcnlice av, basely 16/86. 
un-]7inged aj, unexpected 

27/106. 

un-waclice av, vigorously 21/ 
308. 

un-waerscipe m, carelessness, 
folly 13/178. 

un-wsestm m, failure of crops 

16/75* 

un-wealt steady 8/1 81. 
Jun-wearnum av. irresistibly 
27/63. [weam ‘resistance’] 
un-weaxen {ptc.) not grown up 
21/152. • 

un-weder n. bad weather 16/74. 


un-w^mme undefiled 24/46; 
32 d/8, [wamm] 

un-gew^mmed {ptc.) undefiled 
13/6, 27. 

un- weor]7lice (u) aw. unworthily 
22/195. 

un-windan in unwind 13/164. 
un-wis foolish 32 d/45. 
un-grwit(t)ig unreasoning 14/ 
129. 

un-wi)>metennce aw. incom- 
parably 13/121. 

tip, upp 07 ', up, upwards: up 
(to a place) 6/2; 8/4, 9. 
fip-aspringan in spring up 
14/122. 

up-^stigennes /. ascension 10/ 
84. 

fip-aw9nd(/)ic.) upturned 15/98. 
up- gang m. rising (of the sun) 
15/97: approach 21/87. 
uppe ow. above 29/38: on*, up 
on, above on 8/190; 25/9. 
uppon, -an/>rp. (ow.) w. d. and a, 
(up)on 13/281; i8/ii, 12: ‘wij> 
ow. above 4/66. 

Op-rodor m. upper sky, sether 
27/105. 

up-stige 771 . ascent 13/22. 
urig-fepera dewy-winged 23/ 
210; 27/25. 

urnon prt. pi. of iernan. 
ut ow. out (motion) 3 d/10; 8/206: 
‘ut of*, out of 16/97; I S/58: 
outside, abroad 2/9. 

Gtan ow. from without 3 f/13,15: 
outside 20/253: besittan, 

began*, surround, besiege 1/12; 

8/42. 

utan uton. 

utan-bordes aw. abroad 2/13. 
Gtane aw. from or on the outside, 
externally 3 f/62. 

Qtanweard external 8/10. 

Qteaw. (of motion) out 8/33 : out- 
side, abroad 3 c/ii; 8/32, 127. 
Ot(t)era cp. outer: sp. Sternest 
last 10/137. 

Ote-weard external 8/191. 
ut'gAn prt. -€ode go out 3a 
a/8. 

fit- gang 771 . departure 10/81. 
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Gt-lag (-h) m. outlaw 18/54. 
[Scand, Gtlagi] 

Uton, wuton interj, let us 3 e/46; 
10/129; 16/198. [Originally 

suhj, of gewitan ‘let us go*] 
Gtor-m^re, Gter- m. (outer sea), 
open sea 8/188, 

G]?e prt, of ann. 

OJi-wita m. scholar, sage 3 f/84; 

13/54. 

uutediice $ee witodlice. 

W 

wSc weak 21/43 (slender); 26/67: 

insignificant, mean 14/18. 
wacian become weak 21/10. 
wacUc mean 13/96. 
wacnes/. insignificance 13/194. 
wacol awake as in »r-wacol. 
wadanvi go, advance 21/96, 130; 

26/5, 24: wade 5 b/i3* 
weeccan watch : -ende watching, 
watchful 2o/i8; 23/142. 
weecnan pru w6c (wake): 
originate 20/15. 

weed n. water, sea often in pL 
28 a/2. 

Wffid /. dress 25/15, 22. 
gfW^de n. dress 28 b/4; 31 c/12. 

/. poverty 24/55. 
w&dla, wej?la m. poor man 

13/88; 15/50- 

w&dlian be poor 13/95, 118. 
w&fels in. covering, dress 13/96. 
w&fer-slen /. spectacle, display 
13/57; 25/31. 

w&fre wandering, restless 20/81. 
wSfeg m. wave 26/46; 27/19. 
[wegan] 

w&gan aflflict 8/99. 
w&g-bora m. wave-traverser 
20/ 1 90. 

w^ge/. wey (a weight) 33 a/23; 
33 W34- 

w^g-sweord n. *wave-sw'ord*, 
sword with wavy pattern 20/39, 
weal n. slaughter 6/6: field of 
battle 21/279, 300: the slain 
21/303. 

wdel n. whirlpool, pool 29/39. 
w&lan afflict, torment 30/8. 
wael-cyrige /. witch, sorceress 


16/187. [literally ‘chooser of 
the slain* (ceosan), originally a 
heathen goddess: cf, valkyrie] 
weel-dreor «. blood of battle 
20/381. 

wsel- geest m. murderous stranger 
20/81. 

weel-gifre greedy for slaughter 
23/207, 296; 26/100. 
weel-hreow cruel 3 b/26; 14/70, 
100; 16/51. 
weelle sec wi^lle. 
w&lr^p m. p/. fetters of the 
waters 20/360. 

weel-rQSt /. bed of slaughter 

21/113. 

weel-sc^l slaughter 23/313. 
weel-sleaht (-sliht) m. slaughter 
6/26; 26/7, 91. 

wael-sp^re n. war-spear 19 b/i6; 
21/322. 

wael-st^ng m. spear 20/388. 
weel-stov. /. battlefield 6/8, 27, 
35; 21/95- 

wael-wulf m. warrior 21/96. 
wi^pen w. weapon 4/160; 5a/33; 
26/100. 

w^penian arm 13/267. 
w»pen- wiga m. weapon-warrior 
28 c/i. 

w&pen-gewrixl «. hostile en- 
counter 16/118. 

w&pnedhad m. male sex 34/55. 
w&pned-mann m. male, man 
5a/34» 39; 20/34. 

w&r /. security, treaty: cf, w&r- 
loga. 

waerlice av. carefully 16/226. 
[wser ‘careful*] 

w&r-loga m. traitor, wicked man 
16/189; 23/71. [leogan] 
wcest west. 

W8BSt(e)m mn, growth, stature, 
form 14/131; 20/102 (p/-); 

22/10: fruit 3 c/2, 8; 24/34; 
32 c/38, 

wsestmbfemes /. fertility 9/12. 
w*t wet 3f/35; 31C/1: n. wet 
3 f/33: liquid, drink i3/i47- 
w£ta m. moisture, liquid 3 c/9; 

19 b/2.9; 25/a2. 
w»tan wet 28 d/2. 
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wcBter «. water 3 f/29; 4/170; 
24/41, 61. 

weeter-^gesa m, water- terror 
20/10. 

waeter-faesten(n) n, fortress by 
the water 8/25. 

weeter-seocnes /. dropsy 14/ 
152. 

w&]7an wander, rove 30/38. 

[waj? ‘wandering*, ‘hunting’] 
wag m. wall 28 c/12, 
wagian int, move 3 e'6. 
waia interj. w. g. alas 16/131. 
wamb /. stomach 13/139; 32 c/ 


wamm w. deflShrient, impurity 

23/59; 25/14; 30/74; 37/39. 

wamm-d^d /. sin 37/19. 
wammfull defiled, impure 23/77. 
Jwammscat>a m. fiend 30/63. 
wandian care, hesitate 21/258, 
268. [windan] 

wang m. plain, field 20/163; 

24/7, 13; 31 c/i. 

wan-hal sick, ill 15/168, 228. 
wan-hoga m. thoughtless one 
37/106. 

wan-hygdig, -hydig careless, 
rash 26/67. 

wanian diminish tr, curtail, 
injure 16/29; 20/87: infringe 
diminish iwt. decline, 
fade 16/40; 20/357; 24/72. 
g^wmiian w.d.g. deprive 34/62. 
waM dark 20/124; 23/206; 


wan-sp?dig poor, indigent 13/ 
149. 

war(e)nian warn 14/33: take 

warning 16/214. [waer ‘careful’] 
warian hold, occupy, inhabit 
20/3, 15, 108; 26/32. [wser] 
warop (e) w. shore 3 c/13, 
waru /. defence 15/123. 

-waru /. -ware, -waras (-an) 
/)/. dwellers. 

gewSt know 3 d/14 (nyston) ; 
3 d/42 (wisste); 4/15, 16 

(nysse, wisse) ; 28 e/14 (ge- 
wiste); 32 d/36 (nystun): 
‘andan, incan, •ipge dislike, 
have a grudge, fear 3 e/16 
4955 


(nyste); 10/120; 16/102; r/*. 
myne: observe 20/100. 
wapum m. wave 26/24. 
wea m. grief, trouble 20/146; 

28/13. [wa ‘evil*, ‘suffering*] 
gewealc rolling 27/6, 46. 
weald m. forest 8/9; 23/206; 

24/13. 

gcweald n. power, command 
5 b/73; 16/50; 20/360; 21/178. 
wealdan vii6 w. g., iW., a. rule, 
govern, possess, control 30/33; 
3f/3, 91; M/46, 78; 16/54 

(control their own actions) ; 

21/95; 22/13; 37/151* wield 

20/259: cause 16/74; 20/304. 
wealden w. = wealdend 37/31. 
gewealden inconsiderable 8/55. 
wealdend m. ruler, king 13/119; 

25/53; 26/78; 37/19. 
weald- swapu /. (forest-track), 
forest-path 20/153. 
wealh-stod m. interpreter, trans* 
lator 2/58; 3 a/i; 15/56. 
weall m. rampart, wall 5 b/28 ; 9/45. 
weallan VII 6 boil 13/25; 16/230; 

22/108; 29/45: swarm 14/153. 
weall- geat w. rampart-gate 23/ 
i4i(d.-gate). 

weall- 8t An m. wall-stone 29/3. 
weall-steallm. foundation 26/88. 
wealt shaky: c/. unwealt. 
wealwian roll int. isfiji, 172. 
weard^ iw. guardian, possessor 
10/41; 15/19; 20/140; 23/80; 
31 a/i : Jlord 30/80. 
weard*/. watch 23/142. 
weard^ at), towards : ‘to, wi]? . , 
weard', towards 15/99; 18/14; 

23/99. 

wearg m. felon, criminal 25/31; 

29/55. 

wearm warm 24/18. 
wearp m, warp 31 c/5. 
w§a-gesi]> m. companion in evil 
23/16. 

wea- spell n. tidings of grief 
20/65. 

w€a-tacen w. sign of grief 24/51. 
weax w. wax 33 a/32, 
weaxan vii 6 grow, increase 
5 a/47; 9/34; 13/146. 


2: 
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m. wedge 13/61. 

w^dan rage 39/38. 

.WQdd n, pledge, agreement 
16/11 1, 226; 30/48 ('expiation’). 
" W^dd-bryce m. breach of agree- 
ment i 6 {iS 4 * 

W^dd-loga m, violator of agree- 
ment 16/189. [leogan 'tell a 
lie*] . 

weder «. weather 24/18. 
Weder-g&atas mpZ. = Geatas 20/ 
242. 

wefan v weave 30/2; 32 b/6. 
well/, weft, woot 31 c/5, 
weg m. way, road 3 f/i2r ; 4/156; 
25/88: ealne weg (ealpeg)«z;. 
always 2/89; 30/7: on ^ weg 
(a* weg) av. away 8/ 105;! 7/22 ; 
20/180. 

wegan v carry 21/98; 23/326. 
weg-brfide/. dock (plant) 19 b/2. 
w6ge wage, 
weg-farende (/>^c.) wayfaring 
15/169. 

weg-nest «. viaticum 10/125. 
wei Id wei interj. alas 3 e/5 1 . 
wel av, well 2/69; 26/114: nearly 
2/88 : {emphatic) 8/74 (Sac wel). 
wela m. wealth, riches {often pi.) 

2/40, 43; 24/55. 

^ewelede see wielwan, 
weleg m. willow 12 b/59. 
we(o)ler m. lip 32 b/i6; 37/117. 
gewel-hwftr ai;. nearly every- 
where 16/33. 

gewel-hwilc nearly every 16/71, 
124; 20/94- 

welig wealthy, rich 3 c/3; 5 b/5; 

13/118; 31 d/25; 32f/9- 
W^lisc see Wi^lisc. 
wel-geliclan please well 32 a/8, 
wel-willende benevolent 15/50. 
wSman entice 15/43; 26/29. 
gew^mmednes /. defilement 

13/329; 14/215- 

wenan «?. g. think, expect 
20/346, 354; 21/239. 
(ge)W9ndan turn 3 b/40 : fr. trans- 
late 2/48 ; 3 a/2, 9 : bring about, 
compass 22/183: mf., r^. go 
5 a/17; 8/54; 13/52, 298; 14/64, 
195 : alter, vary 25/22. 


W^ndels^ /. Mediterranean 
3 d/io. 

w^nian accustom, treat: treat 
kindly : to wiste*, feast, en- 

tertain 26/36. 

weofod, wi(g)bed n. altar 9/50; 
13/303; 37/139- [wSoh, wig 

‘idol*, beod ‘t#ble*] 
weorc n, work, action, deed 
5t>/39; 30/7; 31 a/3; 37</25: 
affliction, distress 22/51 ; 25/79 • 
/--um with difficulty 20/388. 
geweorc w. (defence) work, forti- 
fication 7/12; 20/312; 29/3. 
weorce <21;. grievously 20/168. 
weorpan (u)«ffi throw 8/209; 

20/281 ; 30/68: change 3 d/3i. 
weorJ>(e), wier}?e (y) worthy w. 
g. 3 b/9; 10/52; 12 c/19; 33 b/7; 

37/151- 

weorj? (u) w. worth, price 13/70, 
75; 16/106; 34/24. 
geweor}?An (u, y) in happen 
16/105; 20/30, 52 (arose); 

37/12, 105: become 5 a/59, 75; 
30/39: ^ to change into 3 d/37; 
16/117: ‘wearp on fielle*, fell 
20/294; 23/21 : be 3 c/i 8; 16/5; 
(will be) 30/52: impers. w. my. 
‘hu hine haefde geworden’, how 
he had fared 23/260: tu. g. 
‘paes mpnige gewearp’, it ap- 
peared to many that . . 20/348 : 
aux. of passive 3 d/9; 30/42. 
weorpian (u) honour, worship 
3 d/15; 7/30; 10/2; 13/273; 

25/90: commemorate 332/10: 
adorn 20/200; 25/15. 
weorplic rioble, excellent, splen- 
did 3 f/l02. 

weorplice (u) av. honourably, 
nobly 21/279; 25/17. 
weorp-mynd (wurp-, -mynt) 
/m. honour, glory 13 / 337 ; 
15/229; 23/343. 

weorpsclpe (u) m. respect, 
honour 3 c/17; 16/138. 
weorpung (u) /. honour, wor- 
ship 16/27; 35/8. 
weoruld s^e woruld. 
wepan VII wf^p 3 e/14; 13 / 175 ; 
25/55: bewail 3 b/33. [w6p] 
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wer^m. man 13/40; 20/6; 37/53: 

husband 5 a/22, 33; 14/175. 
w^r2 = w^r-giMd 11/45, 58, 78. 
w^rg- wlerg-. 
w^r-gi 61 d (waer-) n. price set 
upon a man's life according to 
rank, paid to his kin in com- 
pensation fop 4 K)micide 33 b/38; 
34 ^ 15 * 

w<:«‘ian defend 1/15; 20/77; 

21/82. 

gcwerian ; ~ wip mnke a defen- 
sive alliance with 9/37. 
wSrlg weary 21/303; 26/57. 
we rig- ferh)? ^di sheartened 23/ 
291, 

werig-m 6 d disheartened 20/ 
293; 26/15. 

werod «. multitude, troop, host 
i/ii; 3 d/22; 9/14; 23/199; 
30/45; 37/17, 30. 

weroJ> see waroJ>. 
wesan vb. be 31 dfzS (wuosa): 
rfl. 22/122; happen 10/112; 
.18/71. 

west <zr. westwards, west 8/54, 
98; 21/97: in the west 8/83, 
westan ao. from the west 8/58; 
be wij> ~ w. d. west of 
53/17; I2b/82. 
westan ravage 5 a/20, 
westan- wind m. west wind 4/16. 
west-d&l m. west quarter 5 b/2. 
\\|^t-d^ne mpl, West-Danes 
^/328. 

weste waste 4/5; 5 a/99; 5 b/38; 

26/74^ deserted 8/111; 9/27. 
westen(n) w. wilderness, desert 
4/9; 9/55; 13/332!* 20/15; 32 d/ 
19. 

west-lang av. westwards 8/7. 
West-s& /. west sea 4/3; 9/44. 
West-seaxe (Wesseaxe ii/i) 
mp/. West Saxons i/i; 6/i; 
9/24; 15/101. 

westu = tc« />« be thou 19 b/ 28. 
west(e)weard av, westwards 
8/2; aj. the west of 12 b/38, 
89, 90. 

we) 7 la see w&dla. 

wibed see weofbd. [7/19. 

wic n, dwelling 362 : camp 


wicce /. witch 16/187. 
wice (wucu)/^ week 4/74; 7/15, 
25. ' ’ ' .V * 

jwieg n, horse 21/240; 28 c/5,;' 
^ 4 - 

wiciari dwell 4/5, 31; 18/9: en- 
camp 8/23, 141; anchor 4/88. 
wicing m. pirate 16/117; 21/26, 
73 - 

wic-g^rgfa m. bailiff 8/172. 
wic- stow /. camp 5 b/64, 67. 
wid fwide, xast, long): t6 widan 
f§ore, for ^wer 30/85. 
wid-cQb widely known 20/6, 239. 
wide av. widely, far and wide 
20/153; 23/156; 25/81; 27/57; 
31 c/ii. 

g^wider «. tempest 20/125. 
[weder] 

wid-gille extensive 15/172. 
widl (?) n. impurity 23/59. 
W'^id-s^ /. (open) sea 4/1 1, 28, 
103. 

widuwe (WU-) /. widow 13/44, 
155; 16/45. 

wi^lisc foreign 18/28, 38: Welsh 
11/57, 58; 33 a/25. [wealh 

‘foreigner’] 

wi^lla m. well, fountain 24/63. 
[weal Ian] 

wi^llan boil tr. 19 b/2. [weallan] 
wi^lle, weelle m. well, spring 
3 c/12; 12 b/48, &c. [weallan] 
wi^bn m. (boiling): surging fire 
30/61, 63, 74: f^ervour 10/95. 
[weallan] 

gewi^lwan (roll): huddle 16/134. 
[wealwian] 

wi^rdan injure 20/87; 24/19. 
wi^rg-cwedolian curse 32 a/9, 
wi^rnan w. d. g. withhold 12 a/ 
12; 18/64; 21/118. [wearn] 
gewi^rpan recover from isIziS. 
wi^rpe m. change 20/65. [weor- 
pan] 

wiers au. worse 5 a/91, 
wiersa worse 5 a/ioi ; 16/3, 215, 
wier(re)st worst 13/168. 
wlersian become worse, dete- 
riorate 16/41. 
gewierjjan become 30/39. 
wierj>e weorJ>. 
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wif n. woman 1/18: wife 30/10; 
8/69. 

wif-cyl?f>(u) /. company of a 
woman i/ii. 
wiflan marry 13/8, 155. 
wif-mann m. woman 5 a/62, 68, 
86 . 

wig w. war 12/7, 8, 10; 20/18, 87; 
21/235; 26/80. 

wlga m. warrior 9/14; 21/75, 
235; 26/67. 

wig- bill 71. sword 20/357. 
wigend, wiggend tk. (/)«r.) 
warrior 21/302; 23/69, 141, 258, 
283, 313. 

wig-gryre 771. war-terror 20/34. 
wi(g)-haga m. phalanx 21/102. 
wig-heard warlike 21/75. 
wig-hryre 777. fall in battle 
20/369. 

wig-hQs 71 . battlement 5 b/36. 
wig-plega 771 . battle 21/268, 316. 
wig-slgor 771 . victory 20/304. 
wiht (u)/. creature, being 28 e/i : 
aught w. g. 24/26: av. at all 
23/274 : ne <^e rf. (inst.) not at 
all 28 f/6 (r/. nan-wlht). 
Wiht /. Isle of Wight 8/185 ; 9/21. 
Wlhtsietan pi. inhabitants of the 
Isle of Wight 9/21. 

Wilde wild 4/50; 19 a/9; 29/18: 
desert 4/66. 

wild(d)eor 72. wild beast 3 d/31 ; 
20/180; 32 d/47: deer, rein- 
deer : d. pi. wildrum 4/51. 
wil-g^hle)>a m. beloved compa- 
nion 28 c/5, [hloh] 
gewill 71 . will; ‘on hiora agen 
at their own desire 5 a/83, 
willa 777. will, desire 3 f/6; 20/94: 
willum willingly 30/16 : eager- 
ly, joyfully 37/139: ‘hiere 
~um’, of their own accord 5 a/ 
103: — joy, pleasure 22/155; 
23/296 — ‘him to ~an*, to please 
him 37/125- 

willan prt. wolde, negative 
nyllan, nolde wish, desire, 
have a mind to, intend, passing 
into aux, of future; often with 
ellipsis of verb of motion 1/8, 
33 (noldon); 2/89; 14/97 


(wolde), 181; 15/149: 

(nolde); 16/177 (nellajy): 
denoting habit y be used to 15/95. 
willian desire 34/52. 
willsumnes/. willingness 10/134. 
wilnian w. g. or a. desire 3 d/40, 
f/85; 13/68, 307; 14/763; 37/55. 
wilnung/. desia#* 2/51; 3 f/88. 
win 77. wine 3 c/9; 5 b/67; 23/67. 
win-b^r(i)ge/. grape 32 d/6^.. 
wind 772 . wind 3 f/48; 4/89; 

26/76; 28 c/14; 30/36. 
windan iii tr. wind: ‘wunden 
gold’, twisted, made into rings 
20/132; 26/32: brandish 21/43 : 
277 /. fly (of bii^^, spears, &c.) 
15/190; 21/106, 322; 22/173: 
roll 23/110. 

windlg windy 20/108; 24/61. 
win-/y^drinc n. wine-drinking 

wine 777. friend, protector, lord 
20/168; ±1/228, 250. 
wine-dryhten 772. lord 21/263; 

23/274; 26/37. 

wineleas friendless 26/45. 
wine-m;£g 772. kinsman 21/306; 
26/7. 

win-gai flushed with wine 27/29. 
win-geard 777. vineyard 32 c/38, 
win- hate /. invitation to wine 
23/8. 

winn 77. war 22/14. 

^ewinn 77. war 3 b/2, d/i ; 4/132: 
tumult 20/219; 25/65: troiinle, 
affliction 24/55; 29/55. 
gewinna 772. adversary fv'io. 
winnan iii fight 5 a/39; 7/12: 
toil 22/3 3. 

gtfwinnan iii win 3 d/7; 16/56; 
22/58, 157. 

^ewinn-dagas times of war 
37/12. [23/71. 

win-saed satiated with wine 
win-sael 72. wine-hall 26/78. 
winter 772. winter 4/6 ; 28/5 ; 
27/15: year (r/. twi-, tien- 
wintre) 1/8; 9/1; 12 a/6; 21/ 
210. 

winter- cearig sad with the 
gloom of wintfer or with old age 
26/24. 
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winter- sciir m. winter-shower 
24/18. 

winter- stund /. winter-hour 
22/125. 

wrinter-^eweorp n. snow-storm 

24/57. 

win-treojjjjj^n. vine 32 d/65, 
wir m.^vire^SBfii / 1 4 : pi. woven 
metal 

w^R-boga m. bent wire 28 c/3, 
wis learned 2/58: wise 26/64. 
wisd6m m. knowlcdq:?, learning 
jz/io, 14; 24/30; 29/33; 30/7. 
wise /. manner 10/94; 16/35: 

affair 10/65.^ 
wise av. skilfiJ^^26/88. 
wisian zt;. d. guide 21/141. 
^ewiss w. certain (of) 10/14C. 
wisse*/)rf. 0/ wat 3 e/48, 
wissian guide 14/20. 
jg^ewisslice at;, certainly 20/100. 
wist /. (being, substance): feast 
i3/i77» 306; 26/36. •[wesan] 
wist-fullian feast 13/294. 
wiston w^scan. 
wit pro. we two 20/226. 
wita m. wise man, councillor 1/2; 

2/3; 3a/i6; 17/1; 26/65; 34/2. 
witan I blame 3 a/12; 28 d/iy. 
gewita m. witness 14/1 13 : accom- 
plice 11/42. 

I^gwitan see gewat, 

^^witan I depart, pass away 
af/76; 5 b/42; 9/58; 30/32, 36, 
4^ w. infin. (vb. of motion) 
20/13; 23/291: die 13/131, 

265: ascend 25/71. 

wite «. punishment, torment 
2/27; 3 e/44; 25/6 ft fine 11/22. 
wit(e)ga sage, scholar 24/30. 
witegung/. prophecy 14/57. 
^ewitennes /. departure, death 
10/98. 

witig wise 20/304. 
witnian torment 3 c/43, 
gewitnes /. testimony 31 d/19: 
witness 12 c/8: knowledge 11/ 
40; 36/7. 

witodlice au. truly, indeed, 
‘autem" 31 d/24. 

gewitt n. reason, intelligence, un- 
derstanding 3 d/42; 22/5. 


. gtfwitt-lora m. mind 23/69. 
wd}> prp. w. d. and a. (g.) 
motion^ towards : resty opposite, 
facing, ‘aet Aire, ond J^aet is 
ZEhelinga-eige* 7/27: near, by 
12 3/38 : motion along y extension, 
along, alongside 15/33, 

)?:iem lande wip pa West-s®* 
4/3 • figurative direction — hos* 
tility 3 b/i, &c.: opposition, 
&c. 8/98: ‘wann wij? heofnes 
Waldend’ izlsS; *hu hine 
wij? pa h"]gan m0egl> haefde 
geworden* 23/260 : defence, 
‘healdan wib besmitenisse’ 13/ 
309 : along with, together with 
30/9; 9/10: exchange, price, 
16/106: "we willab wij? b^m 
golde grip faestnian* 21/35: 
wib bam (bo*') bo on con- 
dition that, provided that 9/57; 
17/3: fc. g. towards, ‘beseah 
wib baps wifes’ 3 c/55; *4/64 
("went to"); 21/8. 
wib'bregdan (-6dan) iii snatch 
away: rfl. abstain from 14/ 184. 
wiber-l§an n. requital 21/116. 
wiber-sacam. adversary 16/158. 
wlber-sasc n. hostility 15/53. 
wiber-trod n. retreat 23/313. 
wibig-wi^lle m. willow-spring 
12 b/51. 

wib'innan prp. to. d. within 18/ 
14. 

wib’l^dan take away 32 b/4. 
wib’l^dnes /. abduction 32^/74. 
wib'Standan vi w. d. withstand, 
resist 53/64; 9/44; 26/15. 
wib-ufan prp. w. d. above 
12 b/75. 

wib uppan see uppan. 
wib'Utan prp. w. d. {av.) outside 
5 b/34; 14/147; 18/14. 
wIbbc lukewarm 14/167. 
wlanc w. inst. proud 20/82; 

23/16; 29/27; 31 d/25, 
wl^nced adorned 30/28. [wlanc] 
wlitan I see, look 20/322, 342; 
23/49. 

wlite m. beauty, splendour 24/75 J 
30/83. [wlitan] 

wlite- seon/. spectacle 20/400, 
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wlltl^ beautiful 23/1 37 ; 24/7, 72. 
wlitigian become beautiful zyl^g, 
w6c see wcecnan. 
w6d mad 15/171. 
wodnes /. madness 15/165. 
w6h crooked 28 c/3. 
w6h-d6m m. unjust decision 
16/208. 

w6h-^estreon n. unjust acquisi- 
tion 16/207. 

wolcen w. cloud 23/67; 24/27, 61 ; 
30/38: under wolcnum be- 
neath the firmament 30/36. 
w6ma m. (noise), terror 26/103. 
w6p m. weeping 1 3/47 ; 24/5 1 . 
word «. word, pi. speech, lan- 
guage 2/1, 77; 3b/35; 30/48, 
83: command 

word-craeft m. skill in language 
30/2. 

word-gecwid n. agreement 34/ 1 4. 
word-cwide m. saying, com- 
mand 37/54- 

worhte, gevvorht see wyrcan. 
wdrlan wander: crumble 26/78. 
worn m. troop, multitude 23/163 ; 
26/91. 

w(e)oruld /, world, especially this 
world, the present life 2/28; 
13/322 (‘ages’); 14/133; 17/32; 
33 a/45-* (way of) life 22/73. 
woruld-ar, weorld- /. worldly 
prosperity 34/62. 
woruld-bisgo /. worldly occu- 
pation 3 a/5. 

woruld-buend w.world-dweller 
man 23/82. 

woruld-caru /. worldly care 

15/47. 

woruldcund worldly, secular 
2/4; 33 a/46. 

woruldhud m. secular life 10/20, 
70. 

woruldlic worldly 13/57, 64, 94. 
woruld-rice n. world 26/65. 
woruld-gesdelig blessed with 
this world’s goods, prosperous 
21/219. 

woruld-s&l]>a fpl. earthly bless- 
ings 3 a/30. 

woruld-scamu /. public dis- 
grace 16/132, 135. 


woruld-^esceaft/. earthly crea- 
ture 3 f/39. 

woruld-str^ngu /. bodily 
strength 28 d/2. 

woruld-strudere m. worl«i- 
spoiler, spoliator 16/188. ; 
woruld-J^eaw m/)L^r^n4uct of 
life 3 b/ 1 4. "I 

woruld-J>ing «. woii.^ f affair 
2/25. 

woruld-wisddm m. worldly 
wisdom 13/59. 

wracu /. revenge, vengeance 
22/148; 32 d/70: punishment 
3 d/29; i4/i44i^rueltv. misery 
24/ 5 1 . [wreilfnj 
wraece /. vengeance 9/44. 
wrsBcfull wretched 14/iog. 
[wrasc ‘misery’] 

wrsBC-last m. (track of) exile, 
wandering 20/102; 26/5, 32; 

27/57. . • 

wraec-sip m. exile 13/29, 32. 
wri^tt /. ornament 20/281. 
wraittlic ornamental, wondrous 
20/239, 400; 24/63; 28 d/14, 
f/2. 

wr^ttlice at;, splendidly 24/75. 
wr 3 J? angry, hostile 20/369: 

grievous, cruel 25/51 ; 26/7. 
wrape wickedly 3 b/10. 
wr 5 J?llc grievous, severe 22/110. 
wraj?um fiercely 28 c/17, 
wrecan v avenge 1/6; 5b/."i; 
23/92; 32 d/38: punish ^e/32 
(<i.): tell, utter 27/1. 
wr^cca m. exile, mip' fable man 
3 b/34; 2y/i5. [wrecan] 
wr^ccan awake, arouse 23/228, 

243. 

wrecend m. avenger 20/6. 
wregan accuse 14/45. 
wr^nc m. trick searu- 

wr^nc. 

wrgon I, II cover 28 b/5 ; 28 d/i i. 
wridian grow, flourish 24/27. 
gewrit n. writing, scripture 2/69; 
14/86; 24/30; 30/20: document 
12 c/20; 34/1. 

writan i write: ‘bl^* copy 2/91. 
wrij^an i twi^, wrap aj iw on- 
wrijjan. 
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wrlxendlice av. in turn 10/121. 
^ewrixle n, exchange, purchase 
20/54. 

^^wrixlian obtain 22/90. 
^yrdhtlSc «. pi, wrongful accusa- 
^lion, calumny 16/88. 
w J ^ o- . wi-. 
wucV “ 

wudl^|||||ii( 99 f^t, wood 36/13; 8/6, 
20/166: tree 25/27. 
wudu-beam m. forest-tree 24/75. 
wudu-fcesten(n) n. fortress in 
the wood 8/24. 

wudu-holt n, forest, wood 24/34. 


wuht wiht, 

wuldor «. gl^lk praise 13/94; 

^2l59f 343 ■« 3o/3[b. 
wuldorb&agian crown 14/140. 
wuldbr-bl^d m. glorious suc- 
cess 23/156. 

wuldor- cyning m. king of glory 
30/68, 85. 

wuldor- faeder m. gloftous Father 
10/43; 31 a/3. 

wuldor-fullice gloriously 

14/68. 

wuldor-^/esteald n. glorious 
dwelling 28 d/i6. 
wuldrian glorify 32 c/41, 
wulf m. wolf 3 d/36; 25/206, 296; 
29/18. 

wulf-hli}> n. wolf-haunted slope 
20/108. 

\^lle /. wool 31 c/3. 
ge'V^lina m. habit 16/165. 
wunc^. wound 21/139, 293. 
wuncfSii^nded 19 b/14; 21/113, 
144. 

wunden-feax withS^raided hair 
20/150. 

wunden-locc with braided Iock» 
23/103, 326. 

wunden-mafel with twisted or- 
naments 20/281. 

wundian wound 1/16, 24; 3 c/i6; 

8/48; 18/10; 32 d/87, 
wundor «. wonder, marvel 3 f/36 ; 
10/43; *6/143; 20/259 (mon- 
ster); 23/8 (splendour) — wun- 
drum wondrously 3 0/2 ; 3 1 c/ 1 , 
wundorlic wonderful, wondrous 
3 f/i; 5 W39; 20/190; 28 e/7. 


wundorlice at;, wondrously 

3f/3;28e/l. 

wrundrian w, g, wonder 2/45; 

10/107; 15/155; 31 d/26, 
gewunellc usual 13/58. 
wunian dwell, inhabit, remain, 
continue 1/4, 5; 3 d/20; 5 b/76; 
9/27; 13/21; 27/15: 29/18; be 
in the habit of 10/3. 

^ewunian remain 3 d/28, 
^^ewanod accustomed 3 b/30. 
wunung /. dv'elling 13/179. 
wuosa, wur- /r/’e wesan , weor- . 
wuton, wycg see u^n, wieg, 
wynn/ joy 24/7, 12, 70; 37/81 : 
‘fugles * goose quill 28 d/7: 
— um beautifully 25/15. 
wynnfaest pleasant 37/134. 
Jwynn-land n. land of joy, 
pleasant country 24/82. 
wynnleas joyless 20/166. 
wynnlic pleasant, beautiful 22/ 
10; 24/34- 

wynnsum pleasant 10/77 ; 24/ 1 3, 

65- 

gewyrean work, do, make 33/9; 
3 d/30, 3 f/i I ; 4/168; 8/18; 10/ 
8; i8/28(build); 23/303 ; 25/3* ; 
32 a/3; 36/6: strive after w;. g. 
20/137; 29/21. 

wyrd/. fate 3 e/33; 29/5; 3* c/9 
(g.r^.): event, phenomenon 
28f/2; 30/20. [weorjpan] 
g^wyrdelic historical 13/7. 
wyrd-writere m. historian 14/ 
44- 

gewyrht n/. desert, merit 3 e/33; 
16/115. [weorc] 

wyrhta w. worker, maker 24/9. 
wyrrn m. serpent, dragon 20/ 1 80 ; 
23/115: worm, insect 2 Sfl 2 ; 
3* c/9. 

wyrm-cynn n. serpent-kind 20/ 
*75- 

wyrm-lic n. serpent form 26/ 
98. 

wyrm-s^le m. hall of serpents 
23/119. 

wyrt /. plant, herb, vegetable 
3 c/8, f/iio: root 20/114. 
wyrt-truma m. root 12 b/63. 
w^scau wish 20/354. 
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yfel evil, bad 16/164; cp, wlersa, 
sp. wier(re)st. 

yfel n. evil, wickedness, crime, 
mischief 3 b/12, 15; 8/185; 21/ 

133; 37/49. 

yfele €w. badly, ill 22/142 Cit 
should fare ill with us", i.e. 
‘there should be strife between 
us’). 

yfelian get bad 16/4. 
yfelnes/. wickedness 15/11. 
yfelwillende ill-disposed 3 c/i6. 
yfemest uppermost 3 f/39; 30/ 
54 * 

yferra, ylfa see ufor, aelf. 
ymb beorgan rii shield 20/253. 
ymb-clyppan embrace 25/42. 
ymb(e), emb(e) prp. w. a, 
around, about — place 1/40: 
time 9/1 : twelf monap’, every 
twelve months 33 a/io: con- 
cerning 2/12; 3 c/14; 13/210; 
14/94: after 7/19, 20: ‘hu 

he wolde’, how he would act 

14/92. 

ymbe n. swarm of bees 19 a/i. 


y mb- gang m. circuit, circum- 
ference 5 b/30, 35; 12 b/36. 
ymb-hwyrft.m. circuit, world 
14/1; 24/43. 

ymb-hycgan consider 31 b/3. / 
ymb'l&dan lead round 32 d‘A9. 
ymb* 16 cian look rwfjd. 31 d/23, 
ymb- ryne m . ^ t , *apse 

(of time) 14/70.^ ^ afP 
ymb-sittan v besiege 8/51, 
ymh-utSLtiprp. w. a. around (out- 
side), about 4/34 {with tmesis 
ymb hie utan); 5 b/32; av. 8/51. 
yppe evident, known 11/63. 
yre back of an 17/49. 
yrfan see icrfi? 1 . 
yrhOo, yrmjjo see iergjju, 
ierml>u. 

ysope/. hyssop 37/74. 
ytemest see iitera. 
yteren of an otter’s skin 4/60. 
[otor] 

yp f, wav^ 10/187, 219; 27/6. 
Jyf-gebland n, surge 20/123, 
343. 

JyJj-faru /. flood 24/44. 
Jyl>-^ewinn n. ‘struggle in the 
waves’, swimming 20/184. 
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